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PREFACE. 



This volume of sélections has been prepared as a sequel 
to the author's " Introductory French Reader." As it is 
more especially desîgned for the use of pupîls who hâve 
made considérable progress in the study of the French lan- 
guage, no attempt has been made to adopt a progressive 
arrangement, either with référence to the nature of the sub- 
jects treatcd, or the difficulties which tlie style présents ; 
it was deemed of more importance to introdiice the authors 
ni chronological order, that the introductory notices and the 
sélections might together form a brief outliae of the history 
of French literature during the past two hundred ycars. 

Many excellent teachers hâve of late adopted the prac- 
tice, when gi\'ing instruction in a foreîgn tongiie, of intro- 
ducing the pupils, very early in theîr course, to the study of 
aome entire work of a single author, instead of a compila- 
tion of sélections from varions sources, like tlie présent — a 
course which cannot be too strongly deprecated, What ju- 
dicious teacherwould adopt such a method in giving instruc- 
tion in his own îanguage? Think of rejecting our excellent 
fichool Readers, — which présent us choice spécimens of Eng- 
lish prose and poetry, to which ■we alwaya revert in after Ufe 
with the greatest pleasure, and which hâve doubtiess sen-ed, 
however unconscloualy to ourselves, as models upon which 

(Ul) 
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we hâve formed our style, — and introducing our children at 
once iiito a consécutive work of Lowell or Longfellow, of Ma- 
caulay or Walter Scott, after passing safely through the mazes 
of the Primer, the Speller, and the Primary Reader ! No 
one would, for a moment, défend such a course in teaching 
English ; and yet, so superficially are the foreign modem 
languages frequently taught in our schools and collèges, that 
the abîlity to make out the meaning of an autiior hy a pain- 
fuUy literal translation of the words which he employa is 
deemed quite sufficient; and hence the course of training 
which ail admit to be absolutely necessary for a proper 
understanding and appréciation of our native authors, is 
but too frequently, in the study of French and German, 
entirely omîtted. As the importance of studying thèse lan- 
guages is more widely feit, as it must he, — and that not 
merely as an accomplishment, and an imperfect means of 
conveying a few commonpiace ideas, and holding a bro- 
ken conversation upon ordinary topics, but as a means of 
thorough intellectual discipline, scarcely second to that af- 
forded hy the ancient classics, — the demand for the best 
sélections, such as will most thoroughly train the pupils in 
the idiomatic usages and complète understanding of the lan- 
guages in question, as well as render them familiar with the 
treasures of their literature, must continue to increase. 

Part I. of tlie présent volume is devoted to Sélections in 
Prose, beginning with Balzac, one of the earliest French 
authors who wrotc his native tongue in its purily, and who 
is justly regarded as the father and founder of modem French 
prose literature, and ending with extracts from some of the 
most illustrions French prose writtrs of our own day. 

Part II., containing Sélections in Poetry, similarly ar- 
ranged, begins with Malherbe, — who first, bringing order out 
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PREFACE. V 

of chaos, reduced the lawlcss and inharmonious French 
muse of carlier times to established rules, and made a mark 
upon the literaiy character of his âge, which was at once 
acknowledged by the authors of his own time, and is felt 
with equal force to-day, after the lapse of more than two 
hundred years, — and, like Part I., coming down to our own 
times, closes with some spécimens of the poetry of the rc- 
nowncd critic Sainte-Beuve. 

Part III. contains a brief treatise on French Versification, 
chicfly translated from a récent work by Quiclicrat, contain- 
ing, it is believed, as full a statcm.ent of this subject as ^vill 
be of especial interest to the American student. 

Thk Notes which foUow are chiefly critica! and explana- 
tory, referring to such cases only of grammatical structure as 
may présent some difficulty to one who has made considéra- 
ble progress in the study of tlic langnage. Many of the 
notes on Part II. refer to the treatise on Versification in Part 
III., as it is believed that the attention of the student can thus 
best be directed to this intcrcsting, though mueh neglected, 
portion of instruction in French. 

In the préparation of this volume, free use has been made 
of the varions materials at the author's command, collected 
during a résidence of some months in France, While many 
of the sélections hâve bcen taken directly from the original 
sources, and hâve not heretofore appeared in any similar 
work, so far as the author is aware, it is equally true that 
many of the articles hâve been selected by other compilers, 
and by long usage in the schools of France, and to some 
extent in this country, hâve received die seal of public 
approbation. It is indeed quite obvions that a sélection 
carefuUy made from the best authors, with a view to the 
exclusion of every article selected by others, can be, at best, 



Hosmdoy Google 



Vi PREFACE. 

but a second-rate collection. The articles not directly de- 
rived from thc original sources are chiefly taken from a 
valuable séries of Readers by M. Léon Feugère, late Pro- 
fesser of Rhetoric in the Impérial Lycées of Napoléon and 
Louis-le-Grand, a séries highly recommendcd by the French 
Minister of Public Instruction, and generally used in the 
public schools under his jurisdictîon ; from a varied and 
most excellent sélection from ancîent and modem French 
writera, made by Boniface, entitled " Une lecture far 
jour;" from the standard work of Noël and de La Place, 
'•'■Leçons françaises de Littérature et de Morale" and an 
occasional article from sources of lesser note. 

The Notices of the Authors are chiefly from Feugère, Bo- 
niface, and Bescherelle ; from Michaud's '■'■ Biographie Uni- 
verselle;" Dr, Hoeffer's ^^ Nouvelle Biographie ginirale ;" 
Vapereau's '■'■Biographie des Contemporains" and the vari- 
ous volumes of his '•'•Annie Littéraire" 

As everything in this volume is taken frorti works printed 
in France, and nothing from reprints of French works which 
bave appeared in this country, one fruitful source of typo- 
graphical errors bas been avoîded ; and for the accuracy 
of the work the author ïs Itirther indebted to his friends, 
Francis Gardner, LL. D., head master, and A. M. Gay, A. M., 
master of the Public Latin School of the city of Boston, 
M. P. Morand, Professor of French in the Latin School and 
in the Girls' High and Normal School of the same city, 
Professor A. H. Mixer, of Rochester University, and Pro- 
fessor Clément L. Smith, of this institution, aU of whom 
hâve kindly offered their services to examine the plate-proofs 
before going to press. 

SWARTHMORE COLLEGE, PA., NOV. 4, 1S69. 
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FKENCH PROSE AND POETRY. 



FART I. 

SELECTIONS IN PROSE. 

§ I, BALZAC, 1594-1655, 

Balzac, dont l'éloquence a excité renthousiasme de son époque, peut 
offrir à la nôtre plus d'un modèle oratoire. Né à Angoulême vers le 
temps où Henri IV faisait sa rentrée dans Paris, il mourut lorsque 
Louis XIV, majeur, laissait encore son pouvoir aux mûns de Mazarin. 
C'est le premier des auteurs frnm^aïa qui ait écrit supérieurement, daus 
ECS moinenls heureux, la langue de bod pays parvenue à sa maturité. 
Ses principaux ouvrages sont le Socf-ate chrétien, où uns teinte antique 
relève la be;iuté de la morale moderne ; le Prinee, où il traee à Louis 
XIII ees devoirs et célèbre Richelieu son protecteur; ses Disserieiionl 
politiques et criiiqves ; ArisUppe ou la Cour, et la Relation à Ménandre, 
en d'autres termes sa justiScation ou sa réponse aux ennemis que lui 
avûC faitâ'sa gloire.' 

DISTINCTION DK l.A VRAIE ET DE LA FAUSSE ÉLOQUENCE. 

L'éflat ne pi-ôsuppose pas toujours la solidité, et les paroles 
qui brillent le ]>lu9 sont souvent celles qui pèaeat le moina. 
I! y a une faiseuse^ de bouquets, je ne l'ose nommer Élo- 
quence, qui est toute peinte et toute dorée, qvii sembla 
toujours sortir d'une boîte, qui n'a soin que de s'ajuster et 
ne songe qu'à faire la belle; qui, par conséquent, est plus 
propre pour les fêtes que pour les combats, et plait davantage' 
1 <" 
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2 SELECTIONS IN PEOSE. § 1. 

qu'elle ne sert, quoique néanmoins il y ait des (êtes dont elle 
déshonorerait la solennité et des personnes à qui die ne don- 
nerait point de plaisir. 

Ne se soutenant que d'apparence et n'étant animée qne de 
coulenr, elle agit principalement sur J'esprit du peuple, parce 
que le peuple a tout soii esprit dans les yeux et dans les 
oreilles, F.iute de raisons et d'autorité, elle use de cliarnies 
et de flatterie. Elle est creuse et vide de choses essentielles, 
bien qu'elle soit résonnante de tons agréables. Elle est au 
moins plus- délicate que forte, et, ayant sa puissance bornée, 
ou elle ne porte pas plus loin que les sens, on, pour le plus, 
elle ne touche que légèrement le dehors de l'âme. 

La vraie éloquence est bien différeote de cette causeuse 
des places publiques, et son style est bien éloigné du jargon 
ambitieux des sophistes gi'ecs. Disons que c'est une éloquence 
d'affaires et de service, née pour le commandement et la sou- 
veraineté, tout efficace et toute pleine de force. Disons qu'elle 
agit, s'il se peut, par la parole plus qu'elle ne parle ; qu'elle ne 
donne pas seulement è. ses ouvrages un visage et de la grâce, 
mais un cœur, de la vie et du mouvement. 

Elle ne s'amuse point â cueillir des âeurs et à les lier en- 
semble; mMs les fleui-s naissent sous ses pas. En visant 
ailleui-s, elle les produit. Sa mine est d'une amazone, et sa 
négligence même ne fait point de tort â sa dignité. Elle ne 
laisse pas toutefois de se parer, quand il en est besoin, quoi- 
qu'elle soit moins curieuse de ses ornements que de ses armes. 



J'ai été assez longtemps dans le monde, mais je n'ai vécu 
qu'autant que dura l'automne passé; et pour ce qu'il* n'est 
pas possible de faire revenir ces jours bienheureux et qui me 
furent si ehers, je tâche le plus que je puis de les regoûter 
par le souvenir et par le discours. La liberté dans laquelle je 
me trouvais, après une captivité de trois ans (j'appelle ainsi 
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le séjour que j'avais fait à la, ville), la pureté de l'air que je 
commençais à respirer, et que je recevais avidement, comme 
«ne nourriture qui m'était nouvelle, et la face riante de la 
campagiie, qui monti'ait encore sur soi une pai'tie de ses biens 
et se jiai-ait des derniers présents qu'elle devait faire aux 
hommes, me donnaient des pensées si douces et si tranquilles, 
que, sans être agité de l'émotioii qu'excite la joie, j'avais tout 
le plaisir qu'elle cause. 

Les autres maladies de l'âme, plus importunes, qui tour- 
mentent les coui"» et les assemblées, n'approchaient point de 
notre village. Je ne savais ce que c'était de craindre ni 
d'espérei-, et ne connaissais plus le soupçon, la défiance, ni la 
jalousie. Toutes mes passions se reposaient, et celles d'autrui 
ne parvenaient jjoint jnsques à moi. 

La première partie de la journée se passait en une conver- 
sation familière, d'oii nous avions banni les affaires d'État, les 
controvei-seg de la religion et les questions de philosophie. 
On ne se mettait point en peine d'accorder les princes chré- 
tiens pour faire une ligue contre le Turc; on ne débattait 
point à outrance qui était le plus grand capitaine, du marquis 
de Spinola ou du comte de TiJIy.* Personne ne réformait 
les royaumes, ni ne voulait changer leur gouvernement. 
Noua ne parhons que de la bonté de nos melons, de la 
récolte de nos blés et de J'espéi-ance de nos vendanges. 



Il ne paraît rien ici de l'homme, rien qui porte sa marque 
et qui soit de sa façon. Je ne vois rien qui ne me semble 
plus que naturel, dans la naissance et dans le progrès de cette 
doctrine. Les ignorants l'ont persuadée aux philosophes. 
De pauvres pêcheura ont été érigés en docteurs dos rois et 
des nations. Ils ont pris dans leurs filets les orateurs et lea 
poètes, les jurisconsultes et les mathématiciens. 

Ce peuple choisi s'est accra par les pertes et par les défaites; 
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il a combattu, il a vaincu étant désarmé. Le monde, en ap- 
parence, avait ruiné l'Église, mda elle a accablé le monde sous 
ses ruines. La force des tyrans s'est rendue au eoui'age Oea 
condamnés. La patieDce de nos pères a lassé toutes les (iiaiiis, 
toutes les macliiuea, toutes les inventions de la cruiiuié. 

Chose étrange et digne d'une longue considération I re])io- 
chons-la plus d'une lois â la lâcbeté de notre foi et à la tiéleiir 
de notre zèle ; en ce temps-là il y avait de la presse à se tîiire 
déchirer, â se faire brûler pour Jésus-Christ. L'extrême dou- 
leur et la dernière infiiniie attiraient les hommes au cljristia- 
nisme : c'étaient les appâts et les ]n'omessea de cette nouvelle 
secte. Ceux qui la suivaient et qui avaient faveur à la cour, 
avaient peur d'être oubliés dans la commune persécution ; ils 
allaient s'accuser eu y mêmes, s lis minquaient le del tours. 
Le lieu ouïes feux étaient allumés et lea betes dechiînées 
s'appelait, en la 1 ingue de h primitive !f'a;lise la place oh ton 
dormait les couronnes "N oila le stvle de ces glandes âmes 
qui méprisaient la mort comme si elle'* eussent eu une vie 
empruntée. 

Je ne m'étonne point que les Cesiis aient rtgne et que le 
parti qui a été le victorieux lit ét^ le miitie Miis si c'eût 
été le vaincu à qui 1 avantage fïit demeuie, si les déroutes 
eussent fortifié Pompée et rétabli sa fortune ; si les proscrip- 
tions eussent grossi le parti d'un mort et lui eussent fait naître 
des partisans, véritablement il y aurait de quoi s'étonner d'un 
succès si éloigné du cours ordinaire des choses humaines. 
Nous voyons pouilant ici cet événement irrégulier et directe- 
ment opposé à la coutume des choses du monde. Le sang 
des martyrs a été fertile, et la persécution a peuplé le monde 
de chrétiens. Les premiers persécuteui-s, voulant éteindre la 
lumière qui naissait et étoutier l'f^lise an berceau, ont été 
contraints d'avouer leur faiblesse, après avoir épuisé leurs 
forces. Les autres qui l'attaquèrent depuis, ne réussirent pas 
mieux dans leurs entreprises. L'ouvrage de Dieu n'a pu être 
défait par la main des hommes. Disons-le hardiment â la 
gloire de notre Jésus-Christ et â la honte de leur Dioclétien; 
•"Les tyrans passent, mais la vérité demeure." 
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BALZAC AU CARDISAI. DE LA VALETTE, QUI ALLAIT PARTIR 
l'OCR L'ITAI.IK. 

Moiisuigneur, l'espérance, que l'on me donne depuis trois 
mois, que vous devez passer tous les jours en ce pays, m'a 
etiipêcliô jusqu'ici de vous écrire, et de me servir de ce seul 
moyeu qui me reste de me rapprocher de votre personne. 

A Rome, vous marcherez sur des piei-res qui ont été les 
dieux de César et d« Pompée ; vous consiJérerez les mines de 
ces gi'ands ouvrages, dont la vieillesse est encore belle, et 
vous vous promènerez tous les jours parmi les histoires et les 
fables : mais ce sont des amusements d'un espiît qui se con- 
tente de peu, et non pas les occupations d'un homme qui 
prend plaisir de naviguer dans l'orage.« Quand voua aurea 
va le Tibre, au bord duquel les Romains ont fait l'apprentis- 
sage de leurs victoires et commencé ce long dessein qu'ils 
n'aehcv&rcnt qu'nnx extrémités de la terre ; quand vous serez 
monté au Capitole, oEi ils croyaient que Dieu était aussi pré- 
sent que dans le ciel, et qu'il avait enfermé le destin de la 
monarchie universelle ; après que vous aurea passé ou ti-avers 
de ce grand espace qui était dédié aux plaisirs du jjeuple, je 
ne doute point qu'après avoir regardé encore beaucoup d'auti-es 
choses, voua, ne vous lassiez à la fin du repos et de la tran- 
quillité de Rome/ 

Il est besoin, pour une infinité de considérations impor- 
tantes, que vous soyea au premier conclave.* Quelque grand 
objet que se propose votre ambition, elle ne saurait rien con- 
cevoir de si, haut que de donner en même temps un successeur 
aux consuls, aux empereurs et aux apôtres, et d'iijler faire de 
votre bouche celui qui a la conduite de toutes lea âmes. 
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SELECTIONS IN PROSE. 



§ a. DESCAUTES,' 1596-1650. 

Descartes, natif de la Touraine, élève du toUége de la Flèche, dans 
les dernièree années de Henri IV, et militaire à vingt ans, ne renversa 
pas Eeulemvnt l'édifice de l'ancienne philosophie pour créer une philo- 
Sophie nouvelle ; plusieurs de ses travaux furent pour la langue le signal 
d'un grand progrès. Sun chef-d'œuvre philosophique, te Diacoura de 
la Méthode, passera pour un chef-d'œuvre, tant que la netteté, la justesse 
et l'exactitude seront les qualités dominantes de l'esprit français. Il 
avait cependant vécu beaucoup d'années à l'étranger, et il mourut à 
Stockholm, un an avant que Louis XIV fît déclaré majeur. Il était un 
philosophe qui, comme le dit ingénieusement le P. Guénard, dans son 
Éloge de Descartes, enfermé dans le labyrinthe avec tous les autres 
philosophes, se fit lui-mêtnc des ailes et s'envola, frayant ainsi une route 
nouvelle à la raison captive. C'est à cette salutaire audace que nous 
devons, et les Crois grands hommes qui ont profité des travaux du pré- 
curseur: Bacon, Lcibnitz et Newton, et les penseurs qui ont, au dernier 
siècle, jeté les fondements de la société moderne. 

MAXIMES* DE DESCARTES, 

Comme ce ii'eat pas assez, avant de commencer à rebâtir le 
logis où OH demeure, que tle l'abattre, et Je ftiire provis^ion de 
Tiinténaux et d'architectes, oh s'exercer Boï-méine à l'arcbitec- 
tui'e, et outre cela d'eu avoir soigneusement ti'acé le dessin, 
mais qu'il faut atissi s'Êti-e pourvu de quelque autre où on 
puisse être logé «immodément pendant le 'temps qu'on y 
travaillera; ainsi, afin qite je ne demem'asse point irrésolu en 
mes actions, pendant que la raison m'obligerait de l'êti'e en 
mea jugements, et que je ne laissasse pas de vîvre^ dès lors le 
plus heureusement que je poiiiTnis, je me formai une morale 
par provision, qui ne consistait qu'en trois ou quatre maximes 
dont je veux bien voua faire paît. 

La première était d'obéir auK lois et aux coutumes de mon 
pays, retenant eonstamraent la i^eligion en laquelle Dieu m'a 
fait la grâce d'être instruit dès mon enfance, et me gouvernant 
eu toute autre chose suivant les opinions les plus modérées et 
les plus éloignéea de l'excès qui fussent communément reçues 
en pratique par les mieux Bensés de ceux avec lesquels j'aunûa 
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à vivi-o. Ciir/ commençant dus lors, à ne compter pour rien 
les miennes propres, à cause que' je les voulais toutes remettie 
à Vesiimen, j'étais assuré de ne pouvoir mieux faire que de 
suivre celles des mieux sensés; et, encoi-e qu'^'il y en ait 
peut-être d'aussi bien sensés parmi les Perses ou les Chinois 
que parmi nous, il me semblait que le plus utile ét;nt de me 
régler selon ceux avec lesquels j'aurais è. vi^re; et que, pour 
savoir quelles étaient léritablement leura opinions, je devais 
plutôt prendre garde è, ce qu'ils pratiquaient qu'à ce qu'ils 
disaient, non-seulement à tause qu'en la conuptîon de nos 
niœtii-s il y a peu de gens qui veuillent dire tout ce qu'ils 
CM'oient, mais aussi, à cause que plusieurs l'ignorent eux- 
mêmes; car, raetiow de la pensée par laquelle on croit une 
chose étant différente de celle par laquelle on connaît qu'on 
la croit, elles sont souvent l'une sans l'autre ; et, entre plusi- 
eurs O])înion3 également reçues, je ne choisissais que les plus 
modérées, taiit à cause que ce sont toujours les plus commodes 
pour la pratique, et vraisemblablement les meilleures, tout 
excès ayant coutume d'éti-e mauvais, comme aussi afin de me 
détourner moins du vrai chemin, en cas que je faillisse, que «, 
ayant choisi Fun des extrêmes, c'eût été l'autre qu'il eût fallu 
suivie. Et, paiticulièrement, jo mettais entre les excès toutes 
les promesses par lesquelles on retranche quelque chose de sa 
liberté; non que je désapprouvasse les lois qui, pour remédier 
à riiiconslance des esprits faibles, pei-mettent, lorsqu'on a. 
quelque bon di«sein, ou même, pour la sûreté du commerce, 
quelque cleKseîu qui n'est qu'indifférent, qu'un fiisse des vœux 
ou des contrats qui obligent à y persévérer; mais h cause que 
je ne voyais au monde aucune chose qui demeurât toujours 
en même état, et que, pour mou paiticulier, je me promettais 
de perfectionner de plus en plus mes jugements, et non point 
de les l'endie pires, j'eusse pensé coinmettre une grande faute 
contre le bon s*n«. si pour ce que' j'approuvais alors quelque 
chose, je me fusse obligé de la prendre pour bonne encore 
après, lorsqu'elle aurait peut-être cessé de l'ûtrc, ou qno j'aurais 
cessé de l'estimer telle. 

Ma seconde maxime était d'être le plus ferme et le plus 
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résolu on mes actions qne je pourrais, et de ne suivre pas 
moins constamment les opinions les plue douteuses, lorsque je 
m'y serais une fois détei-miné, que si ellea eussent été trèa 
assurées: imitant en ceci les voyageurs qui, se trouvant égarés 
en quelque forêt, ne doivent pas errer en tournoyant tantôt 
d'un côté, tantôt d'un autre, ni encore moins s'arrêter en uno 
place, mais marcher toujours le plus droit qu^ls peuvent vers 
un même côté, et ne le changer point pour de faibles raisons, 
encore que' ce n'ait peut-être été, au commencement, que le 
hasard seul qui les ait déterminés à le choisir; car, par ce 
moyen, s'ils ne vont justement oîi ils désirent, ils arriveront 
au moins, à la fin, quelque part où vraisemblablement ils 
seront mieux que dans le milieu d'une forêt. Et ainsi les 
actions de la vie ne souffi'ant souvent ancun délai, c'est une 
vérité très certaine que, lorsqu'il n'est pas en notre pouvoir 
de discerner les plus vraies opin ons o a devons suivre Ie_9 
plus probables; et même qu'enc e q le e remarquions 

point davantage de jirobubilito a x unes j x autres, noua 
devons néanmoins nous détem i e à q elq es-imes, et les 
considérer api'ês, non plus comn e do te ses en tant qu'elles se 
rapportent à la pratique, mais comme très v es et très cei-- 
taines, à cause que la r:iisun, qui nous y a fiiit déterminer, se 
trouve telle. Et ceci fnt capable dès lors de me délivrer de 
tous les repentirs et les remords qiii ont coutume d'agiter les 
consciences de ces esprits faibles et chancelants qui se laissent 
aller incoiistainment à pratiquer comme bonnes les choses 
qu'ils jugent après êti-e mauvaises. 

Ma troisième maxime était de tâcher totijoui-s plutôt â me 
vaincre que la foitune, et â changer mes désirs que l'ordre du 
monde, et généralement de m'aocoutumei- à croire qu'il n'y a 
rien qui soit entièrement en notre pouvoir que nos pensées, 
en sorte qu'après que noua avons fait notre mieux touchant 
les choses qui nous sont extérieures, tout ce qui manqv;e de 
nous réussir est, au regard de nous, absolument impossible. 
Et ceci seul me semblait être suffisant pour ni'empéchvr de 
rien désirer à l'avenir que je n'acquisse, et ainsi pour me 
rendre content: car, notre volonté ne se portant naturelle- 
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ment à désirer que les choses que notre entendement lui 
représente en quelque façon comme possibles, il est certain 
que, si nous considérons tous les biens qui sont hora de nous 
comme également éloignés de notre pouvoir, nous n'anrons 
pas plus de regret de manquer de ceux qui semblent être dus â 
notre naissance, lorsque nous en serons privés sans noti-e faute, 
que nous avons de ne posséder pas les i-oyaumes de la Chine 
OH (le Mexique ; et que, faisant, comme on dit, de nécessité 
vertu, nous ne désirerons pas davantage d'être saine, étant 
raaladi's, ou d'être libres, étant en prison, que nous f'usona 
maintenant d'avoir des corps d'une matière aussi peu corrup 
tible que les diamants, ou des ailes pour voler comme les 
oiseaux. Mais j'avoue qu'il est besoin d'un long e^eicice et 
d'une méditation souvent réitérée, pours'accoutumei aiegarder 
de ce biîiiH toutes les choses; et je crois que c'est puncipale- 
ment en ceci qne consistait le secret de ces philosophes qui 
ont pu autretbis se soustraire de l'empire de la foitnne, et, 
malgré les douleurs et fa pauvreté, disputer de la ieitute a^ec 
leurs dieux. Car, s'occupant sans cesse à considérer les bornes 
qui leur étaient prescrites par la nature, ils se persuadaient si 
parfaitement que rien n'était en leur pouvoir que leure pensées, 
que cela seul était suffisant pour les empêcher d'avoii' aucune 
affection pour d'antres choses ; et ils disposaient d'elles si 
absolument, qu'ils avaient en cela quelque raison de s'es- 
timer plus riches et plus puissants, et plus libres et plus 
heureux qu'aucun des autres hommes, qui, n'ayant point cette 
philosophie, tant favorisés de la nature et de la fortune qu'ils 
puissent être, ne disposent jamais ainsi de tout ce qu'ils 
veident. 

Enfin, pour conclusion de cette morale, je m'avisai de faire 
une revue sur les diverses occupations qu'ont les hommes en 
cette vie, pour tâcher à faire choix de la meilleure ; et, sans 
que je veuille rien dire de celles des autres, je pensai que je 
ne pouvais mieux que de continuer en celle-là même où je me 
trouvais, c'est-à-dire, que d'employer toute ma vie à cultiver 
ma raison, et m'avancer, autant que je pourrais, en la counais- 
eance de la vérité, suivant la méthode que je m'étais prescrite. 
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J'avais éprouvé de si extrêmes contentements depuis que 
j'avais commencé â me servir de cette méthode, que je ne 
croyais pas qu'on en pût recevoir de plus doux ni de plus 
innocents en cette vie; et découvrant tous les jours, par son 
moyen, quelques vérités qui me semblaient assez importantes 
et communément ignorées des autres homme», Ja satislaction 
que j'en avais remplissait tellement mon esprit, que tout le 
reste ne me touchait point. 



§ 3. VOITURE, 1598-1648. 

VoiTOBE, né quatre ans après Balzac, en 1598, a, de son temps, obtenu 
une aussi brillanle réputation que lui, par un talent d'une tout autre 
nature. 11 avait au plus haut point l'esprit. de société ; il tournait fort 
bien les vers ; par là il mérita la faveur de ce qu'il y avait de plus grand 
en France, oi l'on commençait alors à goiter beaucoup les elioses de 
l'esprit. Sa réputation comme potte ne lui a guère survécu, et eea 
pièces si vantéca ne nous offrent aujourd'hui presque aucun charme; 
mais, comme prosateur, il a laissé des pages dignes encore d'fitre relues. 
" Je ne sais," a dit La Bruyère, " si l'on pourra mettre jamais dans les 
lettres plus de tour, d'agrément et de style que l'on n'en voit dans celles 
de Voiture." Son plus grand défaut est de manquer de naturel : toute- 
fois on l'excusera, en songeant que l'on ne pouvait arriver k la grâce 
qu'en pasnant par la suLtilité et ta recliercbe. 

Voilure, dont un enjouement délicat est la principale qualité, ne con- 
tribua pas peu à polir, à épurer la langue française et à lui donner plus 
de facilué et do finesse, tandis que Balzac la rendait plus forte, plus géné- 
reuse et plus sonore. Par là, comme le précédent, il doit conserver une 
place dans l'histoire de la langage et de la littérature de son pays natal 

Voiture mourut eu 1648. n était natif d'Amiens, et il avait appartenu 
l'un des premiers à l'Académie française. 

*LOGE DU CARDINAL DE RICHELIEU.' 

Je ne suis pas de ceux qui font des miracles de tontes les 
actions de monsieur le cardinal, portent ses louanges au delà 
de ce que peuvent et doivent aller celles des horamea, et, S. 



Hosmdoy Google 



s s 



11 



to c de ouioir trop faire croive de bien de lui, n'en disent 
q e d s lioses iiicroyablefi ; mai» aussi n'ai-je pas cette basse 
al e lie haïr un honirue parce qu'il est au-dessus des 
du s Je le considèi-e avec un jugement que la passioD ne 
f j n 1 erni d'un côté ni de l'auti-e, et je le vois des mêmes 
yeux dont la postéillé le verra. Mais lorsque, dans deux 
cents ans, ceux qui viendront aprèa nous liront en notre 
hiatoiie que le cai-dinal de Richelieu a démoli la Rochelle et 
abattu l'Iiévésie,' et que par un seul traité,' comme par uu coup 
de i-ets, il a pila trente ou quarante de ses villes pour une 
fois; lorsqu'ils apprendront que, du temps de son ministère, 
les Anglais ont été battus et chassés, Pignerol conqnis, Casai 
secouni, toute la Lon-aine jointe à. cette couronne, la plus 
grande partie de l'Alsace mise sous notre pouvoir, les Espa- 
gnols défaits àVeillane et à Avein,'et qu'ils verront que, tant 
qu'il a présidé à nos aifaires, la France n*a pas un voisin sur 
lequel elle n'ait gagné des places on des batailles; s'ils ont 
quelque goutte de sang français dans les veines et quelque 
amour pour la gloii-e do leur pays, pouriont^ils lire ces choses 
sans s'affectionner à lui? 

Vous me diixz qu'il a beaucoup à se louer de la fortune, 
puisqu'elle l'a servi fidèlement dans la plupart de ses entre- 
prises; que c'est elle qui lui a fait prendre des places, sans 
qu'il en eût jamais assiégé auparavant; qui lui a fait comman- 
der heureusement des armées, sans aucune expérience; qui 
l'a mené toujoui-s comme par la main, et sauvé d'enli-e les 
précipices; et entin, qui Ta fait souvent paraître hardi, sage 
et prévoyant. Voj-ons-le donc dans la mauvaise fortune, et 
examinons s'il y a eu moins de l.ardiesse, de sagesse et de 
prévoyance. Nos affaires n'allaient pas trop bien en Italie; 
et, comme c'est le destin de la France de gagner des batailles 
et de perdre des armées, la nôtre avait fort dépéri depuis la 
dernière victoire qu'elle avait remi>ortée sur les Espagnols. 
Nous n'.ivions guère |ilus de bonheur devant Dôle, où la lon- 
gueur du siège nous en faisait attendre une mauvaise issue, 
quand on sut que les ennemis étaient entrés en Picardie, qu'ils 
avMent piis d'abord la Cai>elle, le Catelet et Corbie; et que 
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ces trois places, qui les devaient arrêter plusieurs mois, les 
avaient S, peine an-êtés huit jours. Tout est en feu, jusque 
sur les bords de la rivière d'Oise. Nous pouvons voir de nos 
fauboui^s la fumée des villages qu'ils nous brûlent. Tout le 
monde pieud l'alarme, et la capitale du royaume est en effroi. 
Sur ceia, on a avis de Bourgogne que le siège de Dôle était 
levé, et de Saintonge, qu'il y a quinze mille paysans révoltés 
qui tiennent la campagne, et que l'on craint que le Poitou et 
la Guyenne ne suivent cet exemple. Les mauvaises nou- 
Telles viennent en foule, le ciel est couvert de tous côtés, 
l'orage nous bat de toutes parts. Durant cette tempête, M. le 
cardinal n'a-t-il pas toujours tenu le gouvernail d'une main et 
la boussole de l'autre ? et si le grand vaisseau qu'il conduisait 
avait à so perdre, n'a-t-il pas témoigné qu'il y voulait mourir 
avant tous les outres? Est-ce la fortune qui l'a tiré de 
ce labyrinthe ; on si c'a été' sa prudence, sa constance et sa 
magnanimité? II a songé aux péjîls de l'État, et non pas aux 
siens; et tout le changement que l'on a vu en lui, durant ce 
temps-là, est qu'an lieu qu'il n'avait coutume de sortir qu'ac- 
compagné de deux cents gardes, il s'est promené tous les jours 
suivi seulement de cinq ou six gentilshommes. 



FELICITATIONS ADRESSÉES A0 I 

Monseigneur, à cette heure que je suis loin de votre altesse, 
je suis résolu de lui dire tout ce que je pense d'elle il y a 
longtemps, et que je n'avais osé lui déclara, pour ne pas tom- 
ber dans les inconvénients où j'avais vu ceux qui avaient pris 
avec voTis de pareilles libertés. Mais, monseigneur, vous en 
faîtes trop, pour le pouvoir ° souffrir en silence ; et voue sei'iez 
injuste, si vous pensiez faire les actions que vous faites sans 
qu'il eu fût autre chose, ni que l'on prît la liberté de vous en 
parler. Si vous saviez de quelle sorte tout le monde est dé- 
chaîné dans Paris à discourir de vous, je suis assuré que vous 
en auriez honte, et que vous seriez étonné de voir avec com- 
bien peu de respect et peu de crainte de vous déplaire tout le 
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monde s'entretient de ce que vous avez fait. A dire la véi'ité, 
monseigneurje ne sais à quoi vous avez pensé: et ç';i été, 
Rans mentir, trop do hardiesse, et une extrême violence à vous 
d'avoir, à votre âge, choqué deux ou trois vieux capitaines que 
voTis deviez rep|)ectei-, quand ce n'eût été que pour leur anci- 
enneté ; fait tuer le pauvre comte do Fontaine, qui était un 
des meilleurs hommes de Flandre, et à qui le prince d'Orange 
n'avait jamais osé toucher; pria seize pièces de canon qui 
appartenaient à un prince qui est oncle du roi et frère de la 
reine,' avec qui vous n'aviez jamais eu do diiFérend; et mis 
en désordre les meilleures troupes des Espagnols, qui vous 
. t laissé passer avec tant de bonté. J'avais bien ouï 
i que vous étiez opiniâtre comme un diable, et qu'il ne 
faisait pas bon vous rien disputer. Mais j'avoue que je n'eusse 
pas cru que vous vous fussiez emporté à ce point-là; et si 
TOUS continues:, vous voua rendrez insupportable à toute l'Eu- 
rope ; et ni l'empereur ni ie roi d'Espagne ne pourront durer 
avec vous. Cependant, monseigneur, politiquement parlant, 
je me réjouis avec Y. A. de ce que j'entends dire qu'elle a 
gagné la plus belle victoire et de la plus grande importance 
que nous ayons vue de notre siècle. La France, que voua 
venez de mettre à couvert de tous les orages qu'elle craignait, 
s'étonne qu'à l'entrée de votre vie vous ayez fait une action' 
dont César eût voulu couronner toutes les siennes, et qui 
redonne aux rois vos ancêtres autant de lustre qne vous en 
avez reçu d'eux. 



A MADEMOISELLE DE EAMBOUILLET." 

Mademoiselle, Car étant d'une si grande considération dans 
notre langue, j'approuve extrêmement le ressentiment que 
vous avez du tort qu'on lui veut faire ; et je ne puis bien 
espérer de l'Académie"' dont vous mu parlez, voyant qu'elle 
se veut établir par une si grande violence. Je ne vois rien do 
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ei digne de pitié que de faire le procès à un mot qui s'est tou- 
jours montré bon français. Pour moi, je ne sais pour quel 
intérêt ils tâchent d'âter Â Car ce qui lui appartient, pour le 
donner à Pour ce çue, ni pourquoi ils veulent dire avec trois 
mots ce qu'ils peuvent dire avec trois lettres." Ce qui est le 
plus à craindre, mademoiselle, c'est qu'riprcs cette injustice on 
en entreprendra d'autres." On ne fera point de difficulté 
d'attaquer Mais, et je ne sais si Si demeurera en eûreté. Do 
sorte qu'après nous avoir ôlé toutes les paroles qui lient les 
autres, les beaux esprits nous voudront réduire à ne parler 
qne par signes. Certes, j'avoue qu'il est vrai ce que vous 
dites, "^ qu'on ne peut, mieux connaître p^r aucun autre ex- 
emple l'incertitude des choses humaines. Qui m'eût dit, il y 
a quelques années, que j'eusse dû vivre plus longtemps que 
(7«r, j'eusse cru qu'il m'eût promis nno vie phis longue que 
celle des patriarches. Cependant il se trouve qu'api-ès avoir 
vécu onze cents ans plein de force et de crédit, après avoir 
été employé dans les plus importants traités et avoir assisté 
toujours honorablement dans le conseil de nos rois, il tombe 
tout d'un coup en disgrâce et est menacé d'une fin violente. 
Je sais que si l'on consulte là-dessus un dos plus beaux esprits 
de notre siècle, et que j'aime extrêmement," il dira qu'il faut 
condamner cette nouveauté; qu'il faut user du Car de nos 
pères, aussi bien que de leur terre et de leur soleil; et que 
l'on ne doit point chasser un mot qui a été dans la bouche de 
Charlemagne et de saint Louis. Mais c'est vous principale- 
ment, mademoiselle, qui êtes obligée d'en prendre la protcc- 
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§4. MEZERAY, 1610-1683. 

fRiNçois EcDES DE MÉZEBAT naquît, en ICIO, près de Falaise, dans 
une fondition assez niédioLTO (il emprunta son nom à un hameau voisin 
de cette ïille), Altaelié d'abord à l'armée en qualité de comniiesaire des 
guerres, l'amour des lettres l'attira bientôt à Paris, où il tie tarda pa» à 
s'appliquer aux travaux de l'histoire. Pour écrire celle de son pays, il 
s'enferma au collège Sainte-Barbe, déjà florissant, el se liira à l'élude 
Bïec une ardeur qui mit e» vie en danger. L'Aiiadémie fren^aise le 
récompensa en l'admettant dans son sein en 1(149; tlle le clio^it pour 
son secrétaire perpétuel en IfiTB ; il fut de pins historiographe du roi et 
mourut en 1683, la même année que Colbert, qui avait eu le tort de lui 
retirer sa pension parce qu'il avait parlé librement de l'origine de» 
impôts. 

Mézeray n laissé une Histoire de France depuis Pharamoitd jusqu'à 
maintenatU (elle va jusqu'en ISDS) : de plus il a publié un Abrégé de sa 
grande Histoire, et celui-ti est même préféié en général à l'ouvrage 
dont il est tiré. 

I.B DUC DE BIRON, ACCUSÉ D'AVOIR CONSPIBÉ CONTRE HESKI IV, 
PROSOSCE SA DÉFENSE DEVANT SES JUGES, LES MEMBRES DU 
PARLEMENT DE PARIS (l«e). 

Je VOUS ai cétablia, messieurs, sur les fleura de lis, d'où les 
eatumaies de la Ligue vous avaient chassés. Ce corps, qui 
dépend de vous aujourd'hui, n'a veine qui n'ait saigné pour 
vous. Cette main, qui a écrit ces lettres produites contre 
jiioi, a fait tout ie contraire do ce qu'elle écrivait. . . . 

Il est vrai, j'ai écrit,j'ai penséj'ai (Iit,j'ai parlé plus que 
je ne devais faire. Mais où est la loi qui punit de mort la 
légûreté de la langue et le mouvement de la pensée? Ne 
pouvais-je pas desservir le roi en Angleterre et en Suisse? 
Cependant j'ai été iiTéprochable dans ces deux ambassades ; 
et si vons considérez avec quel cortège je suis venu, dans quel 
état j'ai laissé les places de Bourgogne, voua reconnaîtrez la 
confiance d'un homme qui compte sur la parole de son roi et 
la fidélité d'un sujet bien éloigné de se rendi'e souverain dans 
son gouvernement. 

J'ai voulu mal faire : mais ma volonté n'a point passé les 
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bornes d'une première pensée, enveloppée dans les nunges de 
la colère et du dépit; et ce serait chose bien dure, que Ton 
commençât par moi â punir les pensées. La reine d'ADgle- 
teri-e m'a dît que si le comte d'Esses eût deniaïulé pardon, il 
l'aurait obtenu : je le demande aujoui-d'hui. Le comte d'Essex 
était coupable, et moi je suis innocent. 

Eat-il possible que le roi ait oublié mes services? Ne se 
souvient-il plus du siège d'Amiens, où il m'a vu tant de foi* 
couvertde feu et de plomb, counr tant de hasards pourdonner 
ou recevoir la mort ? Le cruel ! il rie m'a jamais aimé que 
tant qu'il a cru qne je lui étais nécessaire. H éteint le 
flambeau en mon sang, après qu'il s'en est servi. Mon père a 
souffert la moit pour lui mettre la couronne snr la tête ; j'ai 
reçu quarante blessures pour la maintenir, et, pour récompense, 
il m'abat la tête des épaules. C'est à vous, messieurs, d'em- 
pêcher une injustice qui déshonorerait son règne, et de lui 
serviteui-, à l'État un bon guerrier, et au roi 
grand ennemi.' 



CONSEIL DU DUC DE BIRON A HENRI IV.' 

C'est donc tout de bon, sire, que l'on vous conseille de 
monter sur mer, comme s'il n'y avait point d'autre moyen de 
conserver votre royaume que de le quitter. Si vous n'étiez 
pas en France, il faudi-ait percer au travers de tous les hasards 
et de tous les obstacles du monde pour y venir; et maintenant 
que vous y êtes, on voudrait que vous en sortissiez! et vos 
amis seraient d'avis que vous fissiez de votre bon gré ce que 
le plus grand effort de vos ennemis ne nous saurait contraindre 
de faire. En l'état que sont les choses, sortir de France seule- 
ment pour vingt-quatre heures, c'est s'en bannir pour jamais. 
On peut bien dire que vos espérances s'en iront au vent avec 
le vaisseau qui vous emportera; et il ne faut point parler de 
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retour; il serait aussi impossible qne île la mort à la vie. 
Le péril, au reste, n'est pjis si grund qu'on vous le dépeint. 
Ceux qui nous pensent à envelopper sont ou ceux même que 
nous avons tenua enfermés si lâchement dans Paria, ou gens 
qui ne valent pas mieux, et qui auront plus d'affaires entre 
eux-mêmes quu contre nous. Enfin, sire, nous sommes en 
France, il nona y faut enten-er: il s'agit d'un royaume, il fimt 
l'emporter ou y perdre la vie. Et quand même il n'y aurait 
point d'autre sûreté pour votre sacrée penionn? que la fuite, 
je sais bien qne vous aimeriez mieux mille fois mpnrir de pîed 
ferme que de vons sauver par ce moyen. Votre Majesté ne 
souffiirait jamais qu'on dît qu'un cadet de la maison de Lor- 
raine lui auiiiit fait perdre terre, encore moitis qu'on la vît 
mendier à la porte d'un prince étranger. Non, non, sire, il 
n'y a ni com-onne ni iionneur ponr vous delà la mer: si 
vous .allez :ni-devant du secoui-s d'Angleterre, il reculera; 
si vous vous pi-ésenlez au port de la Roehelle en îioinme qui 
se sauve, vous n'y tivinverez que des reproches et du mépris. 
Je ne puis en iie, pour moi, que vous deviez plutôt fier' votre 
personne à l'mconstance des flots et à la merci de l'étranger 
qu'a tint de braves gentilshommes et tant de vieux soldats 
qui sont prcts de lui srrvir de rempart et de bouclier; et je 
SUIS tiop serviteur de Votre Majesté pour lui dissimuler que, 
SI elle cheicimt sa sûi-eté ailleurs que dans leur vertu, ils 
seraient obliges de chercher la leur dans un autre parti que 
dans le sien.* 
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§5, LA ROCHEFOUCAULD, 1613-1680. 

Doué d'un toup d'ceil plein de pénétration et de justesse, qui s'oser- 
i;ait autour lie lui sur une cour spirituelle et brillante où la nature et 
l'art avaient singulièrement varié les physionomies, La RocHEFot;c*L-Lc, 
par le talent de définir et de peindre, se plaça au rang des éL-rivaina 
illustres du XVII' siècle. D'aburd homme d'intrigue et de guerre, pen- 
dant les dèsordrea de la régence d'Anne d'Autrithe, il finit par être soua 
l'autorité de Louis XIV, qui lui pardonna son humeur turbulente, un 
observateur calme et impartiali II raconta, dans ses Mémoires atta- 
eliants, te qu'il avait ru, et fit paraître, sous le nom de Sentences ou 
Hfaximes morales, les réflexions qu'il avait eu le loisir de faire et qui 
annoncent, par malheur, un esprit et un temps trop préoceupés de 
l'intérêt et du l'ainour-propre. En blâmant très souvent le fond de ses 
idées, on ne peut qu'en louer la forme, puisqu'il offre un des plus parfiiits 
modèles d'une concision vive et piquante. Il excelle, ce qui est le 
caruelère des maîtres, à ne montrer qu'à moitié sa pensée, pour donner 
au lecteur le phiisir d'une sorte de découverte; il provoque les esprits 
a s'éveiller et à s'exercer, en leur faisant deviner beaucoup au delà da 
ee que semblent exprimer ses paroles. 

DE LA DIFFÉEESCE DES ESPRITS. 

Bien que tontes les qualités de l'esprit se puissent rencon- 
trer dans un grand génie, il y en a néanmoins qui lui sont 
propres et particulières: ses lumièi-es n'ont point de homes, 
>) agit toujours également et avec la miïine activité ; il discerne 
les f bjets éloignés comme s'ils étaient présents; il comprend, 
il imagine les plus grandes choses; il voit et connaît les plus 
petites; ses pensées sont relevées, étendues, justes et intelli- 
gibles: rien n'échappe à ea pénétration, et elle lui fait souvent 
découvrir la vérité an travers des obscurités qui lu cachent 

Un bel esprit pense toujours noblement: il produit avec 
facilité les choses claires, agréables et naturelles; il les fait 
voir tlans leur plue beau jour, et il les pare de tous les orne- 
ments qui leur convietment : i! entre dans le goût des autres, 
et retranche de ses pensées ce qui est inutile oji ee qui peut 
déplùre. 
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Un esprit adroit, facile, inainiiant, sait éviter et sunnonter 
les difficultés : il se plie aisément à ce qu'il veut ; il sait con- 
naître l'esprit et l'humeur de ceux avec qui il tiaite ; et, en 
ménageant leurs intéi-éts, il avance et il établit les siens. 

Un bon eapiit voîl toutes cliosts comme elles doivent être 
vues: il leur donne le piix qu'elles méritent; il les fiât tourner 
du côté qui est le plus avantageux, et il s'attaclie avec leimelé 
■ce qu'il en connaît toute la foroe et toute la 



Il y a de la diffûrence entre un esprit utile et un espiit 
d'affiiires: on peut entendre les affaires, sans s'nppliquer à son 
intérêt paiticulier | il y a des gens habites dans tout ce qui 
ne les regarde pas, et très malhabiles dans tout ce qui les 
regarde; et il y en a d'autres, au contr^re, qui ont une habileté 
bornée â ce qui les touche, et qui savent trouver leur avantage 
en toutes choses. 

On peut avoir tout ensemble un air sérienx dans l'esprit, et 
dire souvent des choses agréables et enjouées. Cette sorte 
d'esprit convient à toutes personnes et â tous les âges de la 
vie. Les jeunes gens ont d'ordinnii-e l'esprit enjoué et mo- 
queur, sans avoir l'air sérieux, et c'est ce qui les rend souvent 
incommodes. 

Rien n'est plus malaisé à soutenir que le dessein d'être 
toujours plaisant; et les applaudissements qu'on rernit quel- 
quefois en divertissant les autres, ne valent pas que l'on 
s'evpose à la honte de les ennuyer souvent qnand ils sont de 
mé.'liante humeur. 

La moquerie est nne des plus agréables et de» pins dange- 
reuses qualités de l'esprit: elle plaît tonjonrs quand elle est 
délicate, mais on craint toujours aussi ceux qui s'en servent 
trop souvent, La moquerie peut néanmoins être permise 
quand elle n'est mêlée d'aucune malignité, quand on y fait 
entrer' les personnes mêmes dont on parle. 

li est malaisé d'avoir un esprit de raillerie sans affecter 
d'être plaisant, ou sans aimer à se moquer ; il faut une jïrnnde 
justesse pour railler longtemps sans tomber dans l'une ou 
l'autre de ces extrémités. 
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La raillerifi est un aii' de g.tieté qui remplit l'iniat^ nation 
et qui lui fiiit voir en ridicule les objets qui se pjéseiiteot: 
riiuMiuur y mêle plus ou luoiiis de douceur ou d'âprotê. , 

J! y a une ii);ntière de ruiller, déliciile et flatteuse, qui touche 
seulement les déikula que les pei-souiies dont ou parle veulent 
bien itvouer, qui suit déguiser les louanges qu'on leur donne 
sous des îipparencea de blâme, et qui découvre ce qu'elles ont 
d'îiinnible, en feignant de le vouloir cacher. 

Un esprit fin et un esprit de finesse sont très diflféreiits. 
Le pi-emier plait toujours; il est délié, il pense des cliosoa 
délicates, et voit les plus imperceptibles : un esprit de finesse 
lie va jotnais droit; il cberehe des biiiis et des détours pour 
lliiie réussir ses desseins. Cette conduite est bientôt décou- 
verte; elle se (ait toujours craindre et ne mène jamais uus 
gi-andes choses. 

Il y a quelque difiërence entre un esprit de feu et un esprit 
brillant ; un esprit de feu va plus loin et avec plus de rapidité ; 
un esprit brillant a de la vivacité, de l'.igrément et de la 
justesse. 

La douceur de l'esprit est un air facile et aceoramodant, et 
qui plaît toujours quand il n'est point fade. 

Un esprit de détail s'applique avec de l'ordre et de la rè'de 
â toutes les particularités des sujets qu'on lui présente. Cette 
application le renferme d'ordinaire à de petites choses ; elle 
n'est pas néanmoins toujours incompatible avec de grandes 
vues, et quand ces deux qualités se trouvent ensemble dans 
un même esprit, elles lëlèvent infiniment au-dessus des autres. 

On a nbnsé du terme de bel ef^rit ; et,_bien que tout ce 
qu'on vient de dire des différentes qualités ilo l'esprit puisse 
convenir à nn bel esprit, néanmoins, comme ce titre a été 
donné à un nombre infini de mauvais poètes et d'auteurs 
ennuyeux, on s'en sort plus souvent pour tourner les gens en 
ridicule que pour les louer. 

Bien qu'il y ait plusieurs épithètes l'our l'esprit qui parais- 
sent une même chose, le ton et la manière de les prononcer y 
mettent de la difTërence ; mais, comme les tons et les manières 
ne se peuvent écrire, je n'entrerai point dans un détnil qu'il 
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Berait impossible de bien expliquer. L'usage ordinaire le fait 
assez entendre, et en disant qu'un homme a de l'esprit, qu'il a 
beaucoup d'esprit et qu'il a un bon esprit, il n'y a que le ton 
et les manières qui puissent mettre de la difiërente entre ces 
expressions,, qui paraissent semblables sur le papier, et qui 
expriment néanmoins difiërentes sortes d'esprit. 

On dit encore qu'un homme n'a qu'une aorte d'esprit, qu'il 
a plusieurs soitea d'esprit, et qu'il a toutes sort«s d'espint. 

On peut être sot avec beaucoup d'esprit, et on peut n'être 
pas sot avec peu d'esprit. 

Avoir beaucoup d'espilt est un terme équivoque. 11 peut 
comprendre toutes les sortes d'esprit dont on vient de parler, 
mais il peut aussi n'en mai-quer aucune distinctement. On 
peut quelquefois faire i^i-aîti-e de l'esprit dans ce qu'on dit, 
sans en avoir dans ea conduite. On peut avoir de l'esprit et 
l'avoir Lien borné. Un esprit peut être propre à de certaines 
choses, et ne l'être pas à d'autres ; on peut avoir beaucoup 
d'esprit et n'être propre à rien, et avec beaucoup d'esprit on 
est souvent fort incommode. Il semble néanmoins que le plus 
grand mérite do cette sorte d'esprit est de plaire quelquefois 
dans la conversation. 

Bien que les productions d'esprit soient infinies, ou peut, 
ce me semble, les distinguer de cette sorte. 

Il y a des choses si belles, que tout le monde est capable 
d'en voir et d'en sentir la beauté. 

Il y en a qui ont de la beauté, et qui ennuient. 
Il y en a qui sont belles et que tout le monde sent, bien que 
tous n'en sachent pas la raison. 

Il y en a qui sont si fines et si délicates, que peu de gêna 
sont capables d'en remarquer toutes les beautés 

Il y en a d'autres qui ne sont pas parfaites, mais qui sont 
dîtes avec tant d'art, et qui sont soutenues et conduites 
avec tant de raison et tant de grâce, qu'elles méritent d'être 



Hosmdoy Google 



SELECTIONS IN PROSE. 



DE LA COMVERSATIOS. 



Ce qui fait que peu de personnes sont agréables dans la 
conversation, c'est que chacun songe plus à ce qu'il a dessein 
de dire qu'à ce que les lutres disent, et que l'on n'écoute guère 
quand on a bien envie de p^ller 

Néanmoins il est nécessaire d'écouter cens qui parlent. 
II feut leur donner le lenij.» de se faire entendre et souffrir 
niême qu'ils disent des (.hoaeh inutiles. Bien loin de les con- 
tredire et de les interrompi e, on doit, au contraii-e, entrer dans 
leur esprit et dans leur goût, montrer qu'on les entend, louer 
ce qu'ils disent autant qu'iP mérite d'être loué, et faire voir 
que c'est plutôt par choix qu'on les loue que par complaisance. 

Pour plaire aux autres, il faut parler de ce qu'ils aiment et 
de ce qui les touche, éviter les disputes sur les choses indiffé- 
rentes, leur faire rarement des questions et ne leur laisser 
jamais croire qu'on prétend avoir plus de l'aison qu'eux. 

On doit dire les choses d'un air plus ou moins sérieux et 
sur des sujets plus ou moins relevés, selon l'honneur et la 
capacité des peraonnes que l'on entretient, et leur céder aisé- 
ment l'avantnge de déulder, sans les obliger de répondre, 
qnand ils n'ont pas envie de parler. 

A[>rès avoir satisfait de cette sorte aux devoirs de la poli- 
tesse, on peut dire ses sentiments, en montrant qu'on cherche 
à les appuyer de l'avis de ceux qui écoutent, sans marquer de 
présomption ni d'opiniâtreté. 

Évitons surtout de parler souvent de nous-mêmes, et de 
nous donner pour exemple. Rien n'est plna désagréable qu'un 
homme qui se cite lui-même â tout propos. 

Il ne laut jamais rien dire avec un air d'autorité, ni montrer 
aucune supériorité d'esprit.' Fuyons les expressions trop 
recherchées, les termes durs ou forcés, et ne nous servons 
point de paroles plus grandes que les choses. 

Il n'est pas défendu de conserver ses opinions, si elles sont 
raisonnables. Mais il faut se rendre à la raison aussitôt qu'elle 
pai-dt, de quelque part qu'elle vienne: elle seule doit régner 
sur nos sentiments; mais suivons-la sans heurter les senti- 
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mcnts des autres et Bans faire paraître du mépi-îs de ce qu'ils 

On déplaît sûrement quand on parle trop longtemps et trop 
souvent d'une même chose, et que l'on cherche à détourner ]i\ 
conversation sur des sujets dont on se croit plus instruit que 
les autres. 



La passion fiiit souvent un fou du pins habile homme, et 
rend souvent habiles les pins sots. 

Il faut de p!u3 grandes vertus pdur soutenir la bonne for- 
tune que la mauvaise. 

La jalou.tie est, en quelque manière, juste et raisonnable, 
puisqu'elle ne tend qu'à conserver un bien qui nous app.irtient, 
ou que nous croyons nous Hppartenir; an lieu que l'envie est 
une fiii-eur qui ne peut souffrir le bien des autres. 

Nous avons plus de force que de volonté ; et c'est souvent 
pour nous excuser à nous-mêmes, que nous nous imaginons 
que les choses sont impossibles. 

Si nous n'avions point de défauts, nous ne prendrions pns 
tant de plaisir à en remarquer dans les autres. 

Si nous n'avions point d'oi^ueil, nous ne nous plaindrions 
pas de celui des autres. 

Ceux qui s'iippliquent trop aux petites choses deviennent 
ordinairement incapables des grandes. 

On n'est jamais si heureux ni si malheureux qu'on se 
l'imagine. 

Quelque difféi'encc qu'il paraisse entre les fortunes, il y a «ne 
certaine compensation de biens et de maus qnî les rend égales. 

Il n'y a point d'accidents si malheureux dont les habiles 
gens ne tirent quelque avantage, ni de si heureux que les 
imprudents ne puissent tourner à leur préjudice. 

Ce qui nous renil si changeants dans nos amitiés, c'est qu'il 
est difficile de coimaitre les qualités de l'âme, et facile de 
connaître celles de l'esprit. 

Il est plus honteux de se défier de ses amis que d'en être 
trompé. 
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Notre déflaiice justifie la tromperie d'autrui. 
Comment piétendona-iious qu'un autre giinle notre secret, 
si nous ne pouvons le garder nous-mêmes? 

Tout le monde se pl^nt de sa mémoii-e, et personne ne se 
pimnt An son jugement. 

Chacun dit ilu bien de son cœur, et personne n'en ose dire 
de son esprit. 

Pour bien savoir les choses, il en faut savoir le détail ; et 
comme il* est presque infini, nos connaissances sont toujours 
superficielles et imparfaites. 

On ne donne rien si libéralement que ses conseils. 

Il est aussi facile de se tromper soi-même s:ms s'en aperce- 
voir, qu'il est difficile de tromper les autres sans qu'ils s'en 
aperçoivent. 

Nous sommes si accoutumés à nous déguiser aux autres, 
qu'à la fin nous nous déguisons à nous-mêmes. 

Il est plus ais6 d'être sage pour les autres, que de l'être 
pour soi-même. 

On n'est jamais si ridicule par les qualités que l'on a que 
par celles que l'on affecte d'avoir. 

Comme c'est le caractère des gr.inda esprits de faire en- 
tendre en peu de paroles beaucoup de choses, les petits 
esprits, au contraire, ont le don de beaucoup parler et de ne 
rien dire. 

Il y a des i-eproches qui louent, et des louanges qui médisent. 

Si nous no nous flattions point nous-mêmes, la flatterie des 
autres ne nous pourrait nuire. 

Quelque éclatante que soit une action, elle ne doit pas 
passer pour grande lorsqu'elle n'est pas l'eifet d'un grand 
dessein. 

L'avarice est plus opposée â l'économie que la libéralité. 

Rien n'est impossible: il y a des voies qui conduisent â 
toutes choses; et si nous avions assez de volonté, nous aurions 
toujoure assez de moyens. 

La petitesse de l'esprit fait l'opiniâtreté : nous ne croyons 
pas aisément ce qui est au delà de ce que nous voyons. 

Cest une ennuyeuse maladie que de conserver sa santé par 
un trop grand régime. 
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§ 6. SAINT-EVREMOND, 1613-1703. 

l'eu d'auteurs ont joui, auprès de leurs conlempo raina, d'une faveur 
aussi prononeée que Sain t-E vue mon» : on recherchait d'autant plus ses 
ouvrages qu'il ne ies publiait pas; il n'en circulait que des copies, re- 
produites, il esc vrai, par des impresaions furtives. C'était un seignuur 
plein d'esprit et fort goAtë en société, mais trop enclin à la raillerie : ce 
penchant ruina sa fortune- Né près de Coutances en 1613, après avoir 
servi avec distinction sous le grand Condé et pns part à plusieurs de sea 
victiiirea, il se brouilla, pour quelques plaisanteries déplaeées, avec ce 
prince, et, ce qui était plus grave, avec le premier ministre, le cardinal 
Maznrin. Contraint de sortir de France en 16SI, il se réfugia en Angle- 
terre, où il demeura jusqu'à sa mort, qui arriva en 170S. X/a periuiseion 
de rentrer en France ne lui avait été accordée qu'après vingl-liuit ans 
d'exil On estime surtout ses Réflexions sur le génie du peuple romain, 
remarquables par la justesse de la pensée, quelquefois par la profondeur. 
Cette oeuvre, la plus considérable que l'on ait de lui, est d'ailleurs de 
peu d'étendue; et, quant à ses autres écrits, ce ne sont guère que de 
petits traités ou des fraenients, mais presque tous ils renferment des 
vues originales, que relève le mérite d'un style pur, ingénieux et délicat. 
n a laissé, outre le travail que nous venons do citer, des morceaux 
d'histoire, de critique littéraire et de philosophie morale, des lettres 
enjouées et spirituelles, enfin des poésies, la plupart assez médiocres. 

PARALLÈLE DE TURENNE ET DE CONDÉ, 

Vous trouverez en M. le prince' la force du génie, \& gran- 
deur du courage, une lumière vive, nette, toujours pi-ésente. 
M. de Tui'enne a les avantages du sang-froid, une grande 
capacité, «ne longue expérience, une valeur assurée. 

Celut-làjaniais" incertain dans les conseils, irrésol I n s 
desseins, embarrassé dans ses ordres; prenant to j -s n 
parti mieuK qu'homme du monde : celui-ci se faisan n plan 
de gueiTe, disposant toutes choses à sa fin, et les nd ant 
avec un esprit aussi éloigné de la lenteur que de 1 p p a 
tion. 

L'activité du premier se porte au delà des choses néces- 
saires, pour ne rien oublier qui puisse être utile ', l'autre, aussi 
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t qu'il le doit être, n'oublie rien d'utile, ne fait rieti de 
supei-flu. Muîtie de la fatigue et du ivpt*, il travaillu à ruiuei 
l'armée des ennemis, il songe à la conservation de la sienne. 

M. le prince lier dans le commandement, égalenkent craint 
et estimé; M, de Turenne plus indulgent, et moins obéi pai- 
l'autorité qu'il se donne que par la vénération qu'on a poiir lui. 

M. le prince plus agréable à qui sait lui plaire, plus fâcheux 
à qui lui' déplaît, plus sévère quand on manque, pins touché 
quand on a bien tait; M. de ïurenne, plu» concerté,' excuse 
les fautes sons le nom de malheurs, et réduit souvent le plus 
grand mérite à la simple louange de faire bien son devoir. 
Satisfait du service qu'on lui rend, et faisant valoir avec 
plaisir les plus soumis, il regarde avec chagrin les industrieux 
qui cherchent leur réputation sous lui et leur élévation par 
les ministres. 

M. le prince s'anime avee ai-deur aux grandes choses, jouit 
do sa gloii'e sans vanité, reçoit la flatterie avec dégoût. S'il 
prend pinisir qu'on le loue, ce n'est pas la louange de ses 
actions, c'est la délicatesse 'de la louange qui lui fait sentir 
quelque douceur. M. de Turenne va naturellement aux 
grandes et aux petites choses, selon le rapport qu'elles ont 
& son dessein : rien ne l'élève dans les bons succès, rien 
ne l'abat dans les 



SITUATION ET CARACTÈRE DES ROMAIKS ET DES CAETHAGIKOIS 
AU TEMPS DES GUEKKES PUNIQUES. 

D'oîi est venne la première guen-o de Rome contre Car- 
thage? le secours donné aus Tarentins en fut le prétexte, la 
conquête de la Sicile le véritable sujet. Les qualités princi- 
paJes des Romains étaient, à mon avis, le courage et la fermeté : 
entreprendre les choses les plus difliciles, ne s'étonner d'aucun 
péril, ne se rebuter d'aucune pejte. En tout le reste, les 
Carthaginois avaient sur eux une siipériorité extraoi'dinaii-e, 
soit pour l'industrie, soit pour l'expérience de la mer, soit pour 
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S que leur donnait le trafic de tout le monde, quand 
les Romains, naturellement assez pauvres, venaient de s'épuiser 
diina la guerre de Pyrrhus. A dire vrai, la vertu de ceux-ci 
leur tenait lieu de toutes choses. Un bon succès les animait 
à la poursuite d'un plus grand, et un événement fScheux ne 
Jiiisait que les inlter davantage. Il en aridvait tout autrement 
dans les aflaii'es des Carthaginois, qui devenaient nonchalants 
dans la bonne tbrtune et s'abattaient aisément dans la mauvaise. 
Outre le difEerent naturel de ces deux peuples, la diverse con- 
stitution des républiques y contiibuait beaucoup: Cartli.ige 
étant établie Gur le commerce et Kome fondée sur les ai'mes, 
la premièi'e employait des étrangère pour ses guerres et les 
citoyens pour son trafic; l'autre se feisait des citoyens de tout 
le monde, et de ces citoyens des soldats. Les Romains ne 
respiraient que la guerre, même ceux qui n'y allaient pas, 
pour y avoir été autrefois ou pour y devoir aller un joui-. 

A Carthage, on demandait toujours la paix au moindre mal 
dont on était menacé, tant pour se défaire des étrangers que 
pour retourner an commerce. On peut ajouter encore cette 
différence, que les Cartha^noîs n'ont rîen fait de grand que 
par la vertu des particuliers, au lieu que le peuple romain a 
souvent rétabli, par sa fermeté, ce qu'avait perdu l'imprudence 
ou la lâcheté de ses généraux. 

Toutes ces choses considérées, il ne faut pas s'étonner que 
les Romains soient demeurés victorieux, car ils avaient les 
qualités principales qui rendent un peuple maître de l'autre. 



Avec toute sa fermeté et tout son bon sens, il n'y avait plus 
de république romaine,' si Carthage eût fait pour la ruiner la 
moindre des choses que fit Rome pour son salut; mais, tandis 
qu'on remerciait un consul qui avait fui^ de n'avoir pas dé- 
sespéré de la république, on accusait à Carthage Annibal 
victorieux. 
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Ce général était presque toujours sans vivres et sans argent, 
réduit à la nécessité d'être éternellement heui-eux dans la 
-guerre: nulle ressource au premier mauvais succès, et beau- 
coup d'embarras dans les bons, où il ne trouvmt pas de quoi 
entretenir diverses nations qui suivaient plutôt sa personne 
qu'elles ne dépendaient de su république. 

Pour contenir tant de peuples différents, il ajoutait à sa 
naturelle sévéï'ité une dureté concertée," qui le laisiiit rinlouter 
des uns, tandis que sa vertu le faisait révérer des auti-es. Il 
faisait la gueiTe aux Romains avec toute sorte de rigueur, et 
traitait leurs alliés avec beaucoup de douceur et de courtoisie, 
cherchant à ruiner ceux-là tout à fait et à détacher ceux-ci de 
leur alliance. Procédé bien différent de celui de Pyrrhus, qui 
gardait toutes ses civilités pour les Romains et les mauvais 
traitements pour ses alliés. 

Quand je songe qu'Annibal est parti d'Espagne où il n'avait 
rien de fort assuré, qu'il a traversé les Gaules qu'on devait 
compter pour ennemies, qu'il a passé les Alpes pour faire la 
guerre aux Romains qui venaient de chasser les Carthaginois 
de la Sicile ; quand je songe qu'il n'avait en Italie ni places, 
ni magasins, ni secours assurés, ni la moindre espérance de 
retraite, je me trouve étonné de la hardiesse de son dessein. 
Mais lorsque je considère sa valeur et sa conduite, je n'admire 
plus qu'Annibal, et le tiens encore ^u-dessus de l'entrepidae. 
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MoLiÈKE n'a pas Beulcment surpassé tous ses devanciers par la richesse 
df .'im inveiilion et la force de sa verve eomitiue; il s'est encore placé, 
par Ih franuliise nerveuse et l'originalité piquante de son style, au pre- 
mier riinjî des écrivains qui ont illuatré la grande époque où il a vécu. 
Sa prose se recommande par un tour net et vif, admirablement approprié 
au Hénie du lu langue française. Tel est, en outre, le mérite de ses vers : 
aussi aurons-nous l'occasion de parler de nouveau et plus longuement 
de Molière, en le considérant coiiiine poile. 



Se VI. 



LE BOUKUKOIS GENTILHOMJIE. 

La Leçon de Philosophie} 

M. JouRTiAis, iKmrgeois <le Piirix. i;.1 MAÎTRE DE Fmi-OSOPHIC. 

LE M. DE l'MiL. Que voulez-vous apprendre? 

M. jouRi>. Tout ce que je pourrai : car j'ai toutes les envies 
du moiiib <rêli-e savant; et J'enmgeqoe mon père et manière 
ne m'aient pas fait bien étuiHer clans toutes les suiences quand 
j'étais jeune. 

LE M. DE FHiL. Ce sentiment est raisonna,ble : nam, sine 
doctrina, vita est quasi mortis imago. Voua entendez cela, 
et votis savez le latin, sana doute? 

M. JOUKD. Oui: mais faites comme si je ne le savais pas; 
expliquez-moi ce que cela veut dire. 

LE M, DE PiiiL. Cela veut dire quo, sans la science, la vie 
est presque ttne image de la mort. 

M. JOUKD. Ce latîn-ia a raison. 

i,n ji. DE PHiL. N'aveï-voHs point quelques princi])es, quel- 
ques commencements des sciences? 

M. JOL-RD. Oh ! oui. Je sais lire et écrire. 

LE SI. DE FHIL. Par où vous plaît-il que nous commenci- 
ons? Voulez-vous que je vous apprenne la logique? 

M. joruD. Qu'est-ce que c'est que cette logiqtie? 

LE M- DE FHIL. Cest elle qui enseigne les trois opérations 
de l'esprit. 

M. JOUED. Qui sont-elles, ces ti-ois opérations de l'esprit ? 
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LE M. DE PHiL. La première, la seconde, et la troisiÈme, 
La preiiiièi-e est <le bien concevoir, par le moyen des miivei- 
sauï ; la seconde, de liieii jugei-, par le moyen des catéj^ories; 
et la troisième, de bien tirer une conséquence, jinr le tiioyen 
des figures, Barbara, celarent, Darii, ferio, btimlipton^ etc. 

M. JOURD. Voilà des mots qui sont trop r<;barb;itits. Cette 
logique-ia ne me revient point. Apprenons autre chose qui 
soit pluajoli. 

LE M. DE piiiL. Voulez-vous apprendre la morale? 

M. JOUKD. La morale? 

LE M. DE ruiL. Oui. 

M. .TOTiRD. Qu'est-ce qu'elle dit, cette morale ? 

LE M. DE PHIL. Elle ti-aite de la félicité; enseigne aux 
hommes à modéi'er leurs passions, et . . . 

M. JOORD. 'Non, laissons cela: je suis bilieux comme tous 
les diables, et il n'y a^ morale qui tienne; je me veux mettre 
en colÈre tout mon soûl quand il ju'en prend envie. 

LE M, DE PHIL. Est-cc la pliysiqiic que vous voulez ap- 
prendre ? 

M. jousD. Qu'ost-ce qu'elle chante, cette physique ? 

LE M, DE PiiiL. La physique est celle qui explique les 
principes des cOioses naturelles et les propriétés du corps; qui 
discourt de la nature des éléments, des métaux, des minéraux, 
des pierres, des plantes et des animaux ; et nous enseigne les 
causes de tous les météores, l'arc-en-ciel,, les feux volants, les 
comètes, les éclairs, le tonnerre, la foudre, la pluie, la neige, 
la grêle, les vents et les tourbillons. 

M. jouKD, Il y a trop de tintamarre lâ-dedans, trop de 
brouillamini. 

LE M. DE rniL. Que voulez-vousdoncqueje vousappienne? 

M. JOLTiD, Appi-enez-moi l'orthogi'aphe. 

LE M. DE PHIL. Très volontiers. 

M. JOL'Ri), Après, vous m'apprendrez l'almanach, pour savoir 
quand il y a de la lune et quand il n'y en a point. 

LE H. DE riTii,. Soit. Pour bien suivre votre pensée et 
traiter cette maiièi'u en philosophe, 11 faut commencer, selon 
l'ordre des choses, par une exacte connaissance de la nature 
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Aes lettres, et de I,a différente manière de les prononcer tontes. 
Et IfUdessns j'ai à vous dire que les lettres sont divisées en 
voyelles, ainsi dites voyelles parce qu'elles expriment les voix; 
et en consonnes, ainsi a].ipelées consonnes pai'ce qu'elles son- 
nent avec les voyelles, et ne font que marquer les divei-ses 
articulations des voix. H y a cinq voyelles ou vois : A, E, 

I, o, r. 

M. joimn. J'entends tout cela. 

LE M. DE l'HiL. La voix A se foi-rae en ouvrant fort la 
bouclic, A. 

M-JOiTRu. A, A. Oui. 

LE M, DE PHii. La voix E se forme en rapprochant la 
mâ^lioire d'en bas «îe celle d'en haut. A, E. 

M. JOL-KD. A, E ; A, E. Ma foi, oui. Ah ! que cela est 
beim! 

LE M. i>E PHiL. Et la voix I, en rapprochant encore davan- 
tage les tnSchoires Tune de rmiti* et écartant les deux coins 
de la bouche vers les oreilles, A, E, I. 

M. JOUiiD. A, E, 1, I, I, L Cela est vrai. Vive la science ! 
LE M. DE riiiL. La voix O se forme en rouvrant les mâ- 
cbolres et rapi>roclmnt les lèvres par les doux coins, le haut 
et le has, O. 

H. JOUiiD. O, O. Il n'y a rien de plus juste. A, E, I, O ; 
I, O. Cela est admirablel ï, O; I, O. 

LE ïL DE PHII.. L'ouverture de la bouche fait justement 

e un petit rond qui représente un 0. 

M. JOUKD. O, O, O. Vous avez raison. 0. Ah ! la holle 
diose que de savoir quelque chose! 

LE M. DE PHiL. La voix U se forme en rapprochant les 
dents sans les joindre entièrement, et allongeant les deux 
lèvres en dehore, les approchant ainsi l'une de l'autre sans les 
joindre tout à fait, U. 

M. JOCKD. U, U. Il n'y a rien de pins véiitable. U. 
LE M. DE rint. Vos deux lèvres s'allongent comme si 
vous faisiez la raone; d'oti vient que, si vous la voulez faire 
à quelqu'un et vous moquer de lui, vous ne sauriez lui dire 
que U. 
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M. JOUKD. TJ, TT. Cela est -vrai. Ah! que n'ai-je étntlié 
pins tôt pour savoir tout cela! 

LE M. DE PHiL. Demain nous verrons les autres lettres, 
qui sont les consonnes. 

M. jouiii>. Est-ce qu'il y a des choses aussi curieuses qu'à 
celles-ci î 

LE M. DE PHIL. Sans doute. La consonne D, par exemple, 
fie prononce en donnant du bout do la langue au-dessus des 
dents d'en haut, DA. 

M. JOURD. DA, DA. Oui. AU! les belles choses! les 
belles choses ! 

LE M, DE PHIL, L'F, en appuyant les dents d'eu haut sur 
la lèvre de dessous, FA. 

M. JOUKD. FA, FA, C'est la vérité. Ah I mon père et 
ma mère, que je vous veux do mal ! 

LE M. DE PHIL. Et rii, en portant le bout de ia langue 
jusqu'au haut du palnîs; de sorte qu'étant frôlée par l'air qui 
sort avec force, elle lui cède et revient toujours au môme 
endroit, faisant une manière de tremblement, K, RA. 

M. JOURD. R, R, RA ; R, E, R, R, R, RA. Cela est vrai. 
Ahl l'habile homme que vous êtes! et que j'ai perdu de 
temps! R,R,R, RA. 

LE M. DE PHIL. Je vous expliquerai à fond toutes ces 
curiosités. 

M. JOUKi). Je vous en prie. Au reste, il faut que je vous 
fesse une confidence. Je suis amoureux d'une personne de 
grande qualité, et je souhaiterais que vous m'aidassiez à lui 
écrire quelque chose dans un petit billet que je veux laisser 
tomber à ses pieds. 

LE M. DE PHIL, Fort bien. 

M. J0UKI>, Cela sera galant, oui. 

LE M. DE PHIL. Sans doute. Sont-ce des vers que vous 
lui voulez écrire? 

M, JOURD. Non, non, point de vers. 

LE M. DE PHIL, Vous uc voulcz que âo la prose? 

M, JOL'RU. Non, je ne veux ni prose ni vere. 

LE M. DE PHIL. Il faut bien que ce soit l'un ou l'autre. 
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M. JOL'KD. Pourquoi ? 

LE H. in.: PHiL. Par !a raison, monsieur, qu'il n'y a pour 
s'es primer que la prose ou les vers. 

M. JOURD. 11 n'y a que la prose ou les vers? 
LE M. DE PHIL. Non, monsieur. Tout ce qui n'est point 
prose est vers, et tout ce qui n'est point vers est prose. 

M, JOURD. Et comme l'on parle, qu'est-ce que c'est donc 
que cela? 

LE M. DE riiiL. De la prose. 

M. JOCBD. Quoi! quand je dis: Nicole, apportez-moi mes 
pantoufles, et me* donnez mon bonnet de nuit, c'est de la 
prose ? 

LE M. DE PHIL, Oui, monsieur. 

M. JOL-RD. Par ma foi, il y a plus de quarante ans que je 
dis de la prose sans que j'en susse rien ; et je vous suis le plus 
obligé du monde de m'avoir appris cela. Je voudrais donc 
lui mettre dans un billet: Belle marquise, vos hea-ux yeux me 
font mourir d'amour: mais je voudrais que cela fût mis 
d'une manière galante, que cela fût tourné gentiment, 

LE M. DE PHIL. Mettre que les feux de ses yeux réduisent 
votre cœur en cendres ; que vous souffrez nuit et jour pour 
elle les violences d'un . . . 

M. JOUBD. Non, non, non ; je ne veax point tout cela, ' Je 
ne veuï que ce que je vous ai dit: BeUe marquise, vos beaux 
yeux me font mourir d'amour. 

LE M. DE PHIL. Il faut bien étendre un peu la chose, 
w. JOUBD. Non, vous dis-je ; je ne veux que ces seules 
paroles-là dans le billet, mais tournées à la mode, bien arran- 
gées comme il faut. Je vous prie de me dire un peu, pour 
voir, les diverses manières dont on les peut mettre. 

LE M. DE PHIL. On peut les mettre premièrement comme 
vous avez dit : -Belle marquise, vos beaux yeux me font 
mourir rf'amowr. Ou bien : B'amour mourir me fortt, beUe 
marquise, vos beause yeux. Ou bien : Vos yeux beaux d'amour 
me font, belle marquise, mouHr. Ou bien : Mourir vos beaux 
yeux, belle marquise, d'amow me font. Ou bien : Me font 
vos yeux beaux mourir, belle marquise, d'amour. 
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M. JOCED. Mais de tontes ces façons-là I.iqnelle est la 

LE H. BE PHiL, Celle qne vous avez dite : Jidle marquise, 
vos beatix yeux me font mourir d'amour. 

M. JO0RD. Cependant je n'ai point étudié, et j'ai iîût cela 
tout du premier coup. Je vous remercie de tout mon cœur, 
et je vous prie (le venir demain de bonne heure. 

LE M. DE PHIL. Je n'y manquerai pas. 



SCEKE V. 
SI- JOrRDATN, COVIRLLE, déguisé. 

coy. Monsieur, je ne sais pas si j'ai l'honneur d'être connu 
de vous. 

M. JOVRD. Non, inonsieut 

cov., étendant la main a mi pitd de ù-ire Je -(ous ai vu 
que vous n'étiez pis plus grand que cela 

M. JOORD. Mt 1 ? 

cov. Oui. "Vous ctiez le plus beî enfint du monde, et 
tontes les damea vous prenaient dms lems bras poui vous 
baiser. 

M. jouRD. Ponr me baiser? 

cov. Oui. J'étais grand ami de feu monsieur votre père. 

M, JOURD, De feu monsieur mon père î 

cov. Oui. C'était «n fort honnête gentilhomme. 

M. JOTJRD. Comment dites-vous? 

cov. Je dis qne c'était un fort honnête gentilhomme. 

M. JOL-KD. Mon père ? 

cov. Oui, 

M. JOURD. Vous l'aveu fort connu? 

cov. Assurément. 

M. JOURD. Et vous l'avez connu pour gentilhomme? 
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cov. Sans doute. 

M. joLLtD. Je ne sais donc pas comment lo monde est fait. 

cov. Comment ? 

M. JOiiRD. li y a de sottes gens qui me veulent dire qu'il a 
été marcli.md. 

cov. Lui, marcliand? c'est pure médisance, il ne l'a jamais 
été. Tout ce qu'il faisait, c'est qu'il était fort obligeant, foit 
officieux ; et, comme il se connaissait fort bien en étoffes, il 
en allait choisir de tous les côtés, les faisait apporter chez lui, 
et en donnait à ses amis pour de l'aident. 

M. JOfRD. Je suis ravi de vous connaître, afin que vous 
l'endiez ce témoignage-là, que mon p6re était gentilhomme. 

cov. Je le soutiendrai devant tout le monde, 

M. JOURD, Vous m'obligerez. Quel sujet voua amène? 

cov. Depuis avoir connu feu monsieur votre père, honnête 
gentilhomme, comme je vous ai dit, j'.ii voyagé par tout le 
monde. 

M, JOURD. Par tout le monde ? 

cov. Oui, 

M. jouKD. Je pense qu'il y a bien loin en ce pays-lâ. 

cov. Assurément. Je ne suis revenu de tons mes longs 
voyagesqiie depuis quatre jours; et, par l'intÉrêt que je prends 
à tout ce qui vous touche, je viens vous annoncer la meilleure 
nouvelle du monde. 

M. JOURP. Quelle? 

cov. Vous savez que le fils du grand Turc est ici ? 

M. JOURD. Moi ? non, 

cov. Comment! il a un train tont à fait magnifique; tout 
le monde le va voir, et il a été reçu en ce pays comme un 
seigneur d'importance, 

SI. JOURD. Par ma foi, je ne savais pas cela. 

cov. Ce qu'il y a d'avantageux pour vous, c'est qu'il est 
amoureux de votre fille. 

H, .TOCRD. Le fils du grand Turc ? 

cov. Oui ; et il veut être votre gendre. 

M. jourh. Mon gendre, le fila du grand Turc? 

cov. Le lils du gi'and Turc votre gendre. Comme je le 
fus voir, et que j'entends parfaitement sa langue, il s'entretint 
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avec moi; et, après quelques autres «discours, il me dit: 
Acciam croc soler oneh alla moustaphgidélum amana/iem 
varahinî oussere carbuluth? C'est- â-d ire : N'as-tu point vu 
une jeune belle personne, qui est la iille de monsieur Jourdain 
gentilhomme parisien ? 

M. jouRD. Le fils du grand Turc dit cela de moî ? 

cov. Oui. Comme je lui eus répondu que je vous con- 
naissais panicu Hère ment, et que j'avais vu votre fille! Ah! 
me dit-il, mnrabuha sahetn! C'est-à-dire: Ah! que je suis 
amoureux d'elle 1 

M, JOURD, Marababa sahem veut dire : Ah ! que je suis 
amoureux d'elle? 

cov. Oui. 

sr. JOURD. Par ma foi, vous faites bien de me le dii-e, car, 
pour mot, je n'aurais jamais cru que marababa sahem eût 
voulw dire: Ah! que je suis amoureux d'elle! Voilà une 
langue admirable que co turc ! 

cov. Plus admirable qu'on ne peut croire. Savez-voua 
bien ce que veut dire cacaracamfyuchen? 

M. JOURD. Caearaeamouchen? non. 

cev. C'est-iUdire : Ma chôre âme. 

M. JOURD. Caearaeamouchen veut dire ma cbère âme? 

cov. Oui. 

M. JOURD. Yoilâ qui est mei-veilleux 1 Caearaeamouchen, 
ma chère âme! Dirait-on jamais cela? Voilà qui me confond. 

cov. Enfîn, pour achever mon ambassade, il vient vous 
demander votre fille en mariage ; et, pour avoir un beau-père 
qui soit digne de lui, il veut vous faire mamamoucki, qui est 
une certaine grande dignité de son pays. 

M. JOURD. Jifamamouchi ? 

COV, Oui, mamamoitchi : c'est-à-dire, en notre langue, 
paladin. P.akdin, ce sont de ces anciens. , . . Paladin enfin. 
Il n'y a n'en de plus noble que cela dans le monde; et vous 
irez de pair ave<-* les plus grands seigneurs de la terre. 

M. JOURD. Le fils du grand Turc m'honore beaucoup : et je 
vous prie de me mener chez lui pour lui en faire mes n 
menta. 

cov. Comment! le voilà qui va venir id. 
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M. jouED. Il va venir ici? 

cov. Oui ; et il amène toutes choses pour la cérémonie de 
votre dignité. 

M. .lOCKD. Voilà qui est bteo pi-orapt. 

cov. Son amour ne peut souffrir aucun retardement. 

M, jonRD. Tout ce qui ni'emban'asse ici, c'est que ma fille 
est une opiniâtre, qui s'est allée mettre dans la tête un certain 
Cléonte ; et elle jure de n'épouser personne que celui-là. 

cov. Elle changera de sentiment quand elle verra le fils 
du grand Turc ; et puis il se lencoutre ici une aventure mer- 
veilleuse, c'est que le fils du grand Turc ressemble à ce Cléonte, 
â peu de chose près. Je l'iens de le voir, on me l'a montre ; 
et l'amour qu'elle a poiir l'nn pourra passer aisément à l'autre, 
et ... Je l'entends venir; le voilà. 

fiCEiVfi n. 

Cléoste en Tw,rc. Trois Paoes pmitial lavette de Ctionte, 
M. Jourdain, Coviei.le. 

CLÉ. Ambousahim oqiti horaf, Giourdina, salamaléqui/ 

cov. (à Jff- Jourdain). C'est-à-iiire: Monsieur Jourdain, 
votre cœur soit toute l'année comme un rosier fleuri 1 Ce sont 
façons (le parler obligeantes de ces pays là, 

M. JOURD. Jesuisirèshiimbleserviteur de son altesse turque. 

cov. Carigar camhoto otistin moraf. 

CLÉ. Oustin, yoc catamaUqui basiim. hase alla moram,/ 

cov. Il dit: Que le ciel voue donne la force des lions et la 
prudence des serpents! 

M. JOURD. Son altesse turque m'honore trop ; et je lui 
souhaite toutes sortes de prospéiilés, 

cov. Ossa binamen sadoc babalii oracaf ourani, 

CLÉ. Selrtnen. 

cov. Il dit que vous alliez vite avec lui vous préparer pour 
la céi'émonie, afin de voir ensuite votre fille et de conclure le 
mariage. 

M. jotjrd. Tant de choses en deux mots? 

cov. Oui. La langue turque est comme cela, elle dit 
) en peu de paroles. Allez vite où il souhaite. 
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HAKP. Allons, vunez çà° tous, que jo vous distribue mes 
ordres pour tantôt, et règle à chacun son emploi. Ap- 
procliee, dame Cî.iude: ucmnicnçona \v.\r voub. Bon, vous 
voilà les armes à la main." Je vous commets au soin (le 
nettoyer partout; et sui'tout prenez garde de^ frotter les 
meubles trop fort, de ])eur de les user. Outre cola, je vous 
constitue, pendant le souper, au gouvernement des bouteilles, 
et s'il s'en écarte quelqu'une, et qu'il se casse quelque chose, 
je m'en prendrai à vous' et le rabattrai sur vos g.iges. 

MAÎTRE Jt à part. Châtiment politique ! 

HARP. Vous, Brindavoine, et vous, La Merluche, je vous 
étabîia daiis la charge de rincer les ven-es et de donner ii 
boire, mais seulement lorsque l'on aura soif, et non pas suivant, 
la coutume de certains impertinents de laquais qui viennent 
provoquer les gens et les faire aviser de" boire lorsqu'on n'y 
songe pas. Attendez qu'on vous en demande plus d'une fois, 
et vous ressouvenez de porter toujours beaucoup d'eau. 

MAÎTRE j., a part. Oui, le vin pur monte à la têie. 

LA WERL. Quitterons-nous nos sonq^enilles,"" monsieur? 

HAEP. Oui, quand vous verrez venir les peraonnea; et 
gardez bien de gâter vrs habits. 

BRiND. Vous savez bien, monsieur, qu'un des devants de 
mon pourpoint" est couvert d'une grande tache de l'huile 
de la lampe. 

LA MEKL. Et moi, monsieur, j'ai mon haut-de-chausses'- 
tout trotié. 

HARP. Tenez toujours votre chapeau ainsi, lorsque vous 
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nABP. Valère, aîile-moi à ceci. Oh çà! maître Jacques; 
approchez-voua : je voua ai gardé pour le deroier. 

UAÎTKE j. Est-ce à votre cocher, monsieur, ou bien à votre 
cuisinier que vous voulez parler? car je suis l'un et l'autre. 

HARP. C'est à tous les deux. 

MAÎTRE j. Mais à qui des deux le premier? 

IIAUP. Au cuisinier. 

MAÎTRE J. Attendez donc, s'il vous plaît. 

[MAîTiiE Jacques ôte sa caa/iqiie de cocfier et parait en cuisinier.) 

HARP. Quelle céi-émonie est-ee-là? 

MAÎruE J. Voua n'avez qu'à parler. 

HAiii'. Je me sais engagé, ranître Jacques, à donner ce 
soir à souper, 

MAÎTRE Jt à part. Grande mer\-eille ! 

HAEP. Dis-moi un peu, nous feras-tu" bonne chère? 

MAÎTRE J. Oui, si vous me donnez bien de l'argent. 

HAKP. Que diable! toujoui-a de l'aident! Il semble qu'ils 
n'aient rien autre chose à dire! de l'argent! de l'argent! de 
l'argent 1 Ah, ils n'ont que ce mot-là à la bouche, de l'argent! 
ToHJoui-s parler d'argent! Voilà leur épée de chevet," do 
l'argent ! 

VAL, Je n'ai jamais vu de réponse plus impertinente 
que celle-là. Voilà une belle merveille que de faire bonne 
chère avec bien de l'argent! c'est la chose la plus aisée da 
monde, et il n'y a si pauvre esprit qui n'en fît autant. Maïs 
pour agir en habile homme, ii faut parler de faire bonne chère 
avec peu d'argent. 

MAÎTRE J. Bonne chère avec peu d'argent? 

VAL. Oui. 

MAÎTRE J., à Valère. Par ma foi, monsieur l'intendant, vous 
nous obligerez de nous faire voir ce secret et de prendre mon 
office decuisinier: aussi bien vous mêlez-vous céans'^ d'être 
le factotuin. 

HARF. Taisez-vous. Qu'est-ce qu'il nous faudra? 

MAÎTRE J. Voilà monsieur votre intendant qui vous fera 
bonne chère pour peu d'argent. 

HARP. Ah ! je veux qiie lu m 
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MAÎTRE j. Combien serez-vous de gens à table? 

HAiiP. Noua aei'ons huit ou dix ; iiiaia il ne faut prendre 
que huit. Quand il y a à manger pour huit, il y on a bien 
pour dis, 

VAL. Cela s'entend, 

MAÎTRE j. Eh bien! il faudra quatre grande potagea et 
cinq assiettes. Potages . '. , Entrées . , , 

iiAiip. Que diable ! voilà pour traiter toute une ville entière ! 

MAÎTIiB J. Rôt . . . 

HARP. {mettant la main sur la bouche de maître Jacques). 
Ah 1 traître, tu nLinges tout mon bien. 

HAÎTBE J. Entremets . . . 

HARP. (mettant encore la main sur la bouche de maître 
Jacques). Encore I 

VAi. (à maître Jacques). Est-ce que vous ai'ez envie de 
faire crever" tout le monde? et monsieur a-t-il invité lea gens 
pour les assassiner à force de mangeaille^^! Allez-vous-en lire 
un peu les préceptes de la Rantê, et demander aux médecins 
s'il y a rien (le plus préjudiciable à l'iiomme que de mano-er 
avec excès. 

HARF. Il a raison. 

TAL. Apprenez, maître Jacqnes, vous et vos pareils, que 
c'est un coupe-goi'ge qu'une table remplie de trop de viandes"; 
que, pour bien se montrer ami de ceux que l'on invite, il faut 
que la frugalité règne dans les repas qu'on donne, et que, 
suivant le dire d'un ancien, il faut mander pour vivre, et non 
pas vivre pour manger. 

HARP. Ah ! que cela est bien dit ! Approche, que je 
t'embrasse pour ce mot. Voilà la plus belle sentence que 
j'aie entendue de ma vie : Il faut vivre pour manger, et 
ion pas manger pour m . . . Kon, ce n'est pas cela. Com- 
ment est-ce que tu dis? 

VAL. Qu'il faut manger pour vivre, et non pas vivre 
pour manger. 

HARP. (à maître Jacques). Oui, entends-tu? {A Yidère.) 
Qui est le grand homme qui a dit cela? 

VAL, Je ne me souviens pas maintenant de son nom. 
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HARP. Souviens-toi de m'éciire ces mots. Je les veux 
faire graver en lettres d'yr sur la cbemiiiée de ma salle. 

VAL. Je n'y manquerai pas ; et pour votre souper, vous 
n'avez qu'à ine lasser faire, je réglerai tout cela comme 
il fiiut. 

HAitp. Fais donc 

MAITRE j. Timt mieux ! J'en aurai moins de peine. 

HAKP. (« Valère). Il fiiudi-a de ces choses dont on ne mange 
guèit', et qui i-assasient d'abord: qiielqae bon haricot'^ bien 
gras, avec quelque pâle en pot, bien gai-ni de marrons. 

VAL. Reposez-vous sni' moi. 

HARi". Miiiuteniint, maitve Jacques, il fliut nettoyer mon 

MAiTUE j. Attendez. Ceci s'adresse aii cocher. 

Voue dites? . . . 

IIAKP. Qu'il faut nettoyer mon carrosse, et tenir nies che- 
v.iux tout prêts pour conduire à la foire. . . . 

MAÎTRE 3. Vos chevaux, monsieur! Ma foi, ils ne sont 
point en état de maicher. Je ne votis dir.ii point qn'ila sont 
sur la litière*': les p.tuvrcs bètes n'en ont point, et ce serait 
fort mal parler; niaia vous leur fiûtes observer des jeftnes si 
austères, que ce ne sont plus rien que des idées ou des fan- 
tômes, des façons de chevaux. 

HAEP. Les voilà bien malades ! ils ne font lîen. 

MAÎTRE J. Et pour ne lien faire, monsieur, est-ce quHl na 
faut rien manger? Il leur vaudrait bien mieux, les pauvres 
aiiimaux, travailler beaucoup et manger de même. Cela me 
lend le cœur, de les voir aînw exténués. Car enfin, j'ai une 
telle tendresse pour mes chevaux, qu'il me semble que c'est 
moi-même, quand je les vois pâtir. Je m'ôte tous les jours, 
pi]ur eux, les choses de la bouche ; et c'est être, monsieur, 
d'un naturel trop dur que de n'avoir nulle pitié de son 
prochain, 

iiARp. Le travail ne sera pas grand d'aller jusqu'à la foire. 

MAÎTRE J. Non, je n'ai point le courage de les mener, et 
je ferais conscience de " leur donner des coups de fouet eu 
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l'état où île sont. Comment voudriez-vous qu'ils traînassent 
un enirosse : ils ne peuvent pas se traîner eiix-méniep. 

VAL. Monsieur, j'obligerai le voisin le Picard à se chaîner 
de les eonduii'e; aussi bien nous fer.i-t-il ici besoin^ [lour 
ajunêter le souper. 

MAÎTRE J. Soit. J'aime mieux encore qu'ils meurent sous 
la main d'un autre que sous la mienne. 



§ 8. PASCAL, 1623-1662. 

Blaise Pascal, qui réunit au don de l'invention dans Ipa sciences !e 
mérite de l'écrivain supérieur, naquit à Clermont-Ferrand en 1623, dans 
une famille éy:n]cmcnt (1iiitingu6e par le rang; et par les vertus. Dès son 
enfance, il devina plutût qu'il n'apprit les règles de la géométrie; et 
plusieurs déciouvertes Bcientifiques signalèrent sa preniière jeunesse, 
quoiqu'on se f,H efforcé, |iour ménager sa ganté toujours délicate, de lui 
dérober les iiioycna de se livrer à l'étude : mais, par lu force et la pro- 
fondeur de sa réHexiun personnelle, il suppléait iiux livres qui lui étaient 
refusés. Des discussions religieuses, auxquelles il prit part, le firent 
auteur en IfiûG. Ses 'Provinciales, qui parurent celte iinnée-là, mar- 
quèrent |>Lir la perfection du style l'époque de maturité de la langue et de 
la littérature française : onvitalorscombienlaenlturedesscienueeexacteB 
est favoraliie à l'art d'écrire ; jamids l'alliance d'un raisonnement rigou- 
reux et d'une l^elle imagination ne fut réalisée avec plus d'éclat que dans 
cet ouvrage. Il en préparait nn autre, qui lui eflt été fans doute encore 
supérieur, lorsqu'il mourut en 1CB2, avant d'avoir atteint sn quarantième 
année et après avoir langui fort longtemps. On a recueilli pieusement 
les iragments de ce livre qu'il destinait à la défense du chriaiîanisme, et 
on les a publiés très fréquemment sons le nom de Pensées. 

LES FONDEMENTS DE LA GÉOMÉTRIE.' 

On ne tombera jnmaîs en suivant l'ordre de la géométrie. 
Cette judicieuse science est iiien éloignée de donner la défini- 
tion de ces mots primitifs, expace, temps, mouvement, égalité, 
mqjorité, diminution, tout, et les autres que le monde entende 
de Boi-mêmo. Mais, hors oeux-ià, le reste des termes qu'elle 
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emploie y sont tellement éclnircis et définis, qu'on n'a pns 
besoin (le cHetionnmre pour eu enlenilie iincun ; <le sorte 
qu'en un mot toua ses tennes sont parfiiîtement intelligibles, ou 
par la lumière nalnrclle ou par lus (iéfiiiitions qu'elle en donne. 

Quand elle est amvée aux premières vérités connueaj tt 
s'arrête lâ, et demande qu'on les accorde, n'ayant rien de plus 
clair jiour les prouver; de sorte que tout ce que i:i géoniélrie 
propose est paifaitement démontré, ou par la lumière uiitu- 
relle, ou par les preuves. 

De là vient que si cette science ne définit pas et ne dénioiitte 
pas toutes eliosea, c'est par cette seule raison, que cela nous 
est impossible. 

On trouvera peut-être étrange que la géométrie ne puisse 
définir aucune des choses qu'elle a pour principaux objets; 
car elle ne peut définir ni le mouvement, ni les nombi-es, ni 
l'espace, et cependant, ces trois choses sont celles qu'elle con- 
sidère particulièrement, et selon la recherche desquelles elle 
prend ces trois difiereuts noms de mécanique, d'arithmétique, 
de géométrie, ce dernier nom appartenant au genre et à 

Mais on n'en scm pas siir|)ris, si l'on remarque que cette 
admirable science, ne s'attacliimt qu'aux choses les plus 
simples, cette même qualité qui les l'end dignes d'être ses 
objets les i-end incapables d'être définies; de sorte que le 
manque de définitions est plutôt une perfection qu'un défaut, 
parce qu'il ne vient ])as de leur obscurité, mais, au contraire, 
de leur exti'ême évidence, qui est telle, qu'encore qu'^elle n'ait 
pas la même conviction des démonstrations, elle en a toute 
la cei-titude. Elle suppose donc que l'on sait quelle est la 
chose qu'on entend par ces mots, mouvement, nombre, espace; 
et, sans s'arrêter à les définir inutilement, elle en pénètre la 
n;',ture et en découvre les merveilleuses propriétés. 

La principale est les deux infinités qui se rencontrent dans 
toutes, l'une de grandeur, l'autre de petitesse. 

Car, quelque prompt que soit un mouvement, on peut en 
concevoir un qui le soit davantage, et hâter encore ce dernier, 
et ainsi toujoui-B à l'infini, sans jamais arriver à un qui le soit 
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de telle sorte qu'on ne puisse plus y ajouter; et, au contmirc, 
quelque lent que soit un mouvement, on peut le retnnlcr 
dayHi.iuge, et eneoi'e i-e ilernier, et ainsi à l'infini, Siins jnnnds 
aniver à nn tel rlegi-é de leiiteiir, qu'on ne puisse encore eu 
ileseendi-e à une infinité d'autrea, stins tomber dans le repos. 
De même, quelque grand que soit un nombi-e, on peut en 
eoueevoir un plus grand, et encore un qui stir]>asse ie der- 
nier, et ainsi à l'infini, sans jamais arriver à un qui ne puisse 
plus être aiigmenfé. Et, au contraii-e, quelque petit que soit 
un nombre, comme le centième ou la dix-mi IHi^ me partie, on 
peut encore en avoir une moindre, et toujours i. l'iiifinî sans 
arriver au zéro on néant. 

De môme, quelque grand que soit un espace, on peut en 
concevoir un plus grand, et encore un qui le soit davantage, 
et ainsi à l'infini sans jamais arriver â un qui ne puisse i)lus 
éti-e .iTignienté; et, au contraire, quelque petit que soit un 
espace, on peut encore en considérer un moindre, et toujoui-s 
à l'infini, sans jamais aniver à un indivisible qui n'ait plus 
aucune étendue. 

Il en est de même du temps. On peut toujours en conce- 
' voir un plus grand sans dernier, et un moindre s.ans arriver ù 
un instant et à un pur néant de durée. 

C'est-â-dire, en nn mot, que, qiielque mouvement que ce 
soit, quelque nombi-e, quelque espace, quelque temjis que ce 
soit, ii y en a toujours un plus grand et un moindre ; de sorte 
qu'ils se soutiennent tous, entre le néant et l'infini, étant 
toujours infiniment éloignés de ces extrêmes. 

Toutes ces vérités ne se peuvent démontrer, et cependant 
ee sont les fondements et les principes de In géométrie. Mais, 
comme îa cause qui les rend incapables de démonstration n'est 
pas leur obscurité, mats, an contraire, leur extrême évidetice, 
ce numqne de preuve n'est pas un défaut, m.iia plutôt «ne 
perfection. 

D'où l'on voit que la géométrie ne peut définir les objets, ni 
prouver les principes ; mais par cette seule et avantagense i-aison 
que les unes et les auti-es sont dans une exti-éme clarté naturelle 
qui convainc la raison phis paissamnient que le discours. 
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LA rKTITESSE ET LA GEAXDEUE BR L'HOMME. 

La première cliose qui s'offre à Tbomme quand il se regarde, 
c'est son corps, c'est-à-dire une certaine portion de matière 
qui lui est propi-e, Mws, pour comprendre ce qu'elle est, il 
faut qu'il la compare avec ce qui est au dessus de lui et tout 
ce qui est au-dessous, afin de reconnaître ses justes bornes. 

Qu'il ne s'arrête donc pas â regarder simplement les objets 
qui l'environnent; qu'il contemple la nature entière dans sa 
haute et pleine majesté ; qu'il considère cette éclatante lumière, 
mise comme une lampe éternelle pour éclairer l'univers; que 
la teiTc lui paraisse comme un point au piix* du vaste tour 
que cet astre décrit,* et qu'il s'étonne de ce que ce vaste tour 
n'est lui-même qu'un point ti-ês délicat à l'égard de celui que 
les asties qui roulent dan's le fii'mamont embrassent. Mais si 
notice vue s'arrête là, que l'imagination passe outre. Elle se 
lassera plus tôt de concevoir, que la nature de fournir. 
Tout ce que nous voyons du monde n'est qu'un trait imper- 
ceptible dans l'anijile sein do la nature. Nulle idée n'approche 
de l'étendue de ses espaces. Nous avons beau enfler nos 
conceptions, nous n'enfantons que des atomes au prix de^ la 
réalité des choses. Cest une sphère infinie dont le centre est 
partout, la circonférence nulle part* Enfin c'est un des plus 
grands caractères sensibles de la toute-puissance de Dieu, que 
notre imagination se peivle dans cette pensée. 

Que l'homme, étant revenu à soi, considère ce qu'il est an 
prix de' ce qui est; qu'il se regawle comme égaré dans ce 
canton détourné de la natnre; et que, de ce «jue lui paraîtra 
ce petit' cachot où il se trouve logé, c'est-à-dire ce monde 
visible, il apprenne à estimer la terre, les royaumes, les villes, 
et soi-même, son juste prix. 

Qu'est-ce que l'iiomme dans l'infini? qui peut le com- 
prendre? Mais pour lui présenter un autre prodige aussi 
étonnant, qu'il recherche, dans ce qu'il connaît, les choses 
les plus déHcates. Qu'un oiron, par exemple, lui offre dans 
la petitesse de son corps des parties incomparablement plus 
petites, des jambes avec des jointures, des veines dans ces 
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jîiinbes, clu sang dans ces veines, des hnmeurs rlans ce snng, 
des gouttes dniis ces humeure, des vapeurs dnns ces gouttes; 
que, divisant encore ces deniiéves clioses, il é]inise ses foi'ees 
et ses conceptions, et que le deiniei' objet où 11 peut iirnver 
Boit maintenant celui de notre discours. Il pensera peiit-êti-c 
que c'est là l'extrême petitesse de la nature. Je veriï hû 
faire voir Jâ dedans un abîme nouveau, je veux lui peindre 
non-seulement l'uriivers visible, mais encore tout ce qu'il est 
capable de concevoir de l'immensité de la natnre, dans l'en- 
ceinte de cet atome imperceptible. Qu'il y voie une infinité 
de mondes, dont chacun a son finnament, ses planètes, sa 
terre, en la même proportion que le monde visible"; dans 
cette tciTe, des animaux, et enfin des cirons, dans lesquels il 
retrouvera ce que les premiers ont donné, ti-oiivant encore 
dans les autres la même chose, sans' fin et sans repos. Qu'il 
se perde dans ces merveilles aussi étonnantes par leur peti- 
tesse que les autres par leur étendue. Car qui n'admirera 
que notre coi-ps, qui tantôt n'était pas perceptible dans 
l'univers, imperceptible lui-même dans le sein du tout, soit 
maintenant un colosse, un monde, ou plutôt un tout, à l'égard 
de la dernière petitesse oîi l'on ne peut arriver? 

Qui se considéi'ei-a de la sorte s'effrayei-a, sans doute, de se 
voir comme suspendu dans la masse que la nature lui a 
donnée entre ces deux abîmes de l'infini et du néant, dont 
il est également éloigné. Il tremblera dans la vue de ces 
merveilles: et je croîs que, sa cniiosité se changeant en 
admiration, il sera plus disposé à les contempler en silence, 
qu'à les rechercher avec pi'ésomption. 

Car enfin qu'est-ce que l'homme dans la nature ? Un néant 
à l'égai'd de l'infini, un tout à l'égard du néant, un milieu entre 
rien et tout. Il est infiniment éloigné des deux extrêmes, et 
son être n'est pas moins distant du néant d'où il est tiré que 
de l'infini où il est englouti. 

Son inlelligence tient, dans l'ordre des choses intelligibles, 
le même rang que son corps dans l'étendue de la nature, et 
tout ce qu'elle peut faire, est d'apercevoir quelque apparence 
du milieu des choses, dans un désespoir étemel d'en comiaître 
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ni les principes, ni la fin. Toutes clioses sont sorties fin néant, 
et jwitées jusqu'à rinfini. Qui peut suivre ces étoiinnntea 
liémiiruiies ? L'Auteur de ces merveilles les comjjrenJ ; 
nul autre ne le peut faire. 



FESSÉES CHOISIES. 

Les meilleurs livies sont ceux que cbaque lecteur croit 
qu'il aurait pu fuire; la nature, qui seule est bonne, est 
toute familière et commune. 

Quand on veut reprendre avec utilité et montrer S un antre 
qu'il se trorape,il f:i»t observer par quel côté il envisage la chose, 
car elle est vraie ordinairement de ce côté-là, et lui avouer 
cette vérité; il se contente de cela, parce qu'il voit qu'il ne 
se trompait pas, et qu'iî manquait seulement à voir tous les 
côtés. Or on n'ii ])aa lioule de ne pas tout voir; mais, on ne 
veut pas s'éli'e trompé; et peut-être que cela vient de ce que 
naturellement l'esprit ne se peut tromper dans le côté qu'il 
envisage, comme les appréhensions des sens sont toujours 

Quand ou voit le style naturel, on est tout étonné et ravî; 
car on s'attendait île voir un auteur, et on trouve un homme. 

I! y en a qui masquent toute la nature. Il n'y a point de 
i-oi parmi eux, mais un auguste monarque; point de Paris, 
mais une capitale du royaume. Il y a des endroits où il faut 
appeler Paria Paris, et d'autres où il faut l'appeler capitale du 
royaume. 

Quan<l dans un discoure on trouve des mots répétés, et 
qu'essayant de les corriger, on les trouve si propres qu'on 
gâterait le dlscoui's, il les faut laisser. 

Ceux qui font des antïtbèses en forçant les mots sont comme 
ceux qui tbnt de fausses fenêtres pour la symétrie. 

l>e se tromper un croyant vraie la religîoQ chrétienne, il n'y 
a pas grand'chose à perdre ; mais quel malheur de se tromper 
eu la croyant fausse! 

Les sciences ont deux extrémités qni se touchent: la pi-e* 
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mière est la pure ignorance naturelle, où se trouvent tous les 
hommes en naissant: l'autre extrémité est celle où anivent 
les gi-andes âmes, qui, ayant parcouru tout ce que les hommes 
peuvent savoir, trouvent qu'ils ne savent rien, et se rencon- 
trent dans cette même ignorance d'où ils étaient partis. Mais, 
c'est une ignorance savante qui se connaît.^ 

"Pourquoi me tuez-vous? — Eh quoi! ne <iemeurez-vous 
pas de l'autre côté de l'eau? Mon ami, si vous demeurez de 
ce côté, je serais un assassin, cela serait injuste «le vous tuer 
de la sorte; nnîs puisque vous demeurez de l'autre côté, je 
BU13 un braie, et cela est juste," 

II est dangeieuf de dire au peuple que les lois ne sont 
])is justis, car il n'obéit qu'à 'cause qu'il les croit justes. 
Cest pomquoi il lui faut dire en même temps qu'il y faut 
obtn, pirce qu'elles sont lois, comme il faut obéir aux supé- 
iieui-s, non pdice qu'ils sont justes, mais parce qu'ils sont 
bupcneurs^ 

Qut chacun examine sa pensée; il la trouvera toujours 
occupée au j)asso et a l'avenir. Nous ne pensons presque 
point au présent; et, si nous y pensons, ce n'est que pour en 
prendre la lumière pour disposer l'avcTiir. Le présent n'est 
jamais notre but. Le passé et le présent sont nos moyens ; 
le seul avenir est notre objet,' Ainsi nous ne vivons jamds, 
mais noua espérons de vivre; et, nous disposant toujours â 
être heureux, il est indubitable que nous ne le serons jamais, 
si nous n'aspirons à une autre béatitude qu'à celle dont on 
peut jouir en cette vie. 

Je mets en fait'" que, si tous les hommes savaient ce qu'ils 
disent les nns des autres, il n'y aurait pas quatre amis dans le 

Ainsi s'écoule toute la vie. On cherche le repos en com- 
battant quelques obstacles; et, si on les a surmontés, le repos 
devient insupportable; car, ou l'on pense aux misères qu'on a, 
ou à celles dont on est menacé. Et quand on se verrait même 
assez à l'abri de toutes parts, l'ennui, de son autorité privée, 
ne laisserait pas de sortir du fond du cœur, où il a des racines 
naturelles, et de remplir l'esprit de son venin."^ 
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L:i coutume de voir k's rois accompagnés de gardes, de 
tamlioars, d'officiers, et de toutes les clioses qui plient la 
mnohine vers le respect et la teneur, jîiit que; leur visage, 
quand ils sont quelquefois seuls, et sans ces aecompagnc- 
mente, imprime dans leurs sujets le respect et la terreur, 
parce qu'on ne a^are pas dans la pensée lenr personne d'avec 
leur suite, qu'on y voit d'ordinaire Jointe. Le monde ne sait 
pas que cet ettet vient d'une force naturelle, et de lil viennent 
ces mots : "Xe caractïre de la Diiiinité est empreint sur son 
visage^ 

D'où vient qu'un boîteus ne nous ii'rite pas, et qu'un esprit 
boiteux nous irrite? C'est à cause qu"^un boiteux reconnaît 
que nous allons droit, et qu'un esprit boiteux dit que c'est 
nous qui boitons; sana cela nous en aurions plus de pitié q>ie 
de colère. 

Il y a d^ gens qui voudraient qu'un auteur »e parlât jamais 
des choses dont les autres ont parlé; autrement on l'accuse 
de ne rie» dire de nouveau. Mais si les matières qu'il traite 
ne sont pas nouvelles, la disposition en est nouvelle. Quand 
on joue à la paume, c'est «ne même balle dont jouent l'un et 
l'autre ; mais l'un la place mieux. 

La vertu d'un homme ne doit pas se mesurer par ses efforts, 
mais par ee qu'il fait d'ordinaire. 

On se persuade mieux, pour l'ordinaire, par les raisons qu'on 
a trouvées soi-même, que par celles qui sont venues dans 
l'esprit des autres. 
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§9. PELLISSON, 1624-1693. 

Le nom de Pellissou ne rappelle pss eeulunienl k la postérité nn 
esprit (le la plus rare ilistinttion, mais un tœur élové et une belle âme. 
Né à Bézicrs en 1G24, et d'abord avoeat à Castres, Pellisson était devenu 
conaeillor d'Etat par la proteetion de Fouquet, lorsque ce surintendant' 
encourut la disgrilce de Louis XIV. Loin de l'abandonner dans Eon 
malbear, ÎJ brava pour le défendre la colère du monarque : les éloquents 
plaidoj-crs qu'il rédigea à cette occasion lui Talurent pluaieure «onées de 
captivité. Pellisson n'avait point liésité à se sacrifier, pour piiyvr fa 
dette de la reconnaissance : il ne laissa pas néanmoins d'être rétabli dans 
sa première fortunepar un roi que ses passions entraînaient quelquefois, 
mais que su générosité et un jugement sain ramenaient toujours au sen- 
timent de son devoir. Ce iirince l'appela auprès de sa personne, l'honora 
de ses libéralités et le cEiargca d'écrire ses campagnes : de là les Leitret 
hisloi-iqiies de Pellisson et son Ilûfoire de Louis XIV (ICiS-lUTS).' 
Membre de l'Académie framjaise, il avait aussi composé l'iiisioire de 
cette compagnie jusqu'en 1652, et, quand il mourut en 1693, il j eut 
pour successeur Fénelon, qui prononija son éloge. 

l'ASSAGE DD EHIN. 

Le dessein n'ôtait pas d'abord de passer le Rhin à la nage, 
eomnie on l'a fait, maïs de le passer sur un pont de cea petits 
bateaux de cuivre qtie vous avez vus à Versailles, C'était 
])resqne vis-à^vis le Tolhuis.^ 

L'endroit était exti-êiiiement propre,^ )a rive de notre côté 
)>Ilis liante que l'autre, et nullement escarpée; des eanons mis 
eu batterie, et des mousquet aires demère des épaulenients'' 
pouvaient favoriser la construction du pont malgré les en- 
nemis, quand ils viendraient à paraître. 

Sa Majesté arriva au camp de M. le Prince" vera les dix 
heures du soir. Elle y soupa et monta à clieval. L'endroit 
qu'on destinait' pour le passage n'est qu'à demi-heure ou 
environ. On avait fait avancer quelque infanterie et du 
canon. Le roi, atissitôt après y être nnivé, fil rcconnailro 
si son canon était bien posté, et quel serait l'endroit le i>liis 
propre à placer le pont. Il ordonna aussi qu'on cbercliât s'il 
y avait un gué.' Il ne s'eq trouva point. Ou découvrit, 
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comme il était déjà jour, quelque cavRÎeile oniiemie, sur 
laquelle le roi fit tirer. Cependant un vieil homme dn pays 
vint dire au comte de Guielie, lieutenant général dans rarniée 
de M. le Prince, qu'il savait un gué. Le comte le fit recon- 
naître, fit passer des gentilshommes à lui jiisques à l'auti^e 
bord, s'avança lui-niêmo jusqiies à la moitié de la rivière, pour 
mieux découvrir la sortie, et vint enfin dire à M. le Prince 
livec beaucoap de joie que le gué était bon â l'entrée et à la 
sortie, M. le Prince le fit encore reconnaître, et n'était pas 
loit d'avis qu'on s'en servit ; maïs l'ardeur du comte de Guiche 
et l'inclination du roi l'emporté l'ent, 

La vérité est qu'il y avait un petit endroit assez bon et sans 
beaucoup de péril, c'est-à-dire oii les chevaux n'avaient à nager 
que douze ou quinze pas; mais pour peu' qu'on s'écartât à la 
droite, oîi le cours de l'eau vous portait d'ordinaire, il n'y avd,t 
plus de gué et plus de fond durant plus de soixante pas. 
Le comte entreprit le passage, faisant marcher, les premiers, 
quatre ou cinq cuirassiei-s et cinq ou six gentilshommes à lui; 
quelqnes volontaii-es de qualité suivirent ou devancèrent, 
comme M. le duo de Coislin, M, le comte de Saulx, M, de 
Vivonne, M. de Guiny, M. de Lavardin, Cavois, etc. Comme 
cette premièi-e ti'oupe était déjà bien avant dans l'eau, un 
escadron de cavalerie ennemie s'avançait du meilleur air du 
monde, une i>artie entrant dans l'eau, et vint charger lea 
nôtres avec beaucoup de vigueur. On assure que c'était 
Wiirts lui-même, le général des Hollandais, qui était à la 
tète de ce premier escadron, et les prisonniei-s qu'on a faits 
l'ont dit ainsi. Il était venu sur la crainte de quelque sur- 
prise avec peu de monde, car il n'y avait que trois cents 
chevaux et huit ou neuf cents fantassins'"; mais il avait mandé 
six mille hommes et quatorze pièces de canon : ce qui fait 
voir combien les mesures du roi ont été justes, et sa dili- 
gence utile ; car assurément, si ce secours et ce canon fussent 
venus, il était, sans comparaison, plus malaisé de forcer le 
passage. 

Pour revenir à l'action, ceux qui parlent le plus sincèrement 
disent qu'à cette première décharge des eiinemia les ouiraa- 
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fiÎKi's ou leurs chevaux semblèrent plier et rcgiirdcr en arrière ; 
mais, animés et soutenus par le comte de Guidie et les volon- 
taires, ils continuèrent d'atlei-. Notre canon qui tirait sur les 
ennemis, et le grand nombre de gens qu'on voyait se jeter à 
l'eau pour aller â leur rencontre, commença de les étonner. 
Leur escadron plia; mais ce ne l'ut pas tout à fait sans péiil 
de notre côté, ni sans perte ; il y en eut plusieui-s de noyées 
fiiute de bien tenir le gué ou pour niler trop vite. Le comte 
de Nogent s'y tronva enveloppé dans une troupe de seize 
personnes, dont il n'en revint que deux. Dans ce passiigc 
furent aussi blessés le duc de Coislin et le comte de Saulx, 
qui ne voulurent point se i-etlrer et reçurent chacun dans la 
suite une autre blessure. Le mai-quis de la Salle, fils, y fut 
aussi blessé. Quoi qu'il en soit, il passa dans peu de temps 
cinq ou six mille chevaux, et puis le reste. Un des prisonniers 
a rapporté que Wurts, voyant nos escadrons passer à la nage 
et les siens hors d'état de" les soutenir, avait dit: "Retirons- 
nous; c'est une nation â laquelle on ne peut résister." 



MORT DE TURENNE. 

Le voyage de Fontainebleau est rom|ju par une des plus 
cruelles nouvelles du monde, qui vient d'arriver ce soir. Un 
coup de canon a tué M. de Tiirenne le 27 juillet sur les neuf 
heures du matini 

Ce malheur est arrivé quand il semblait être au-dessus des 
affaires,'^ car il avait obligé M. de Montécuculli'' de se retirer. 
Le même courrier, qui a apporté des nouvelles de sa mort, a 
apporté une lettre de lui au roi, du jour précédent, oti il disait 
qu'il fallait nécessairement périr ou battre les ennemis, et qu'il 
avait envoyé à Brisaeh pour faire feire des prières publiques 
et exposer le sain t-sac rement. Il marquait aussi que le che- 
valier d'Hocquin court avait été tué d'un coup de canon le 25, 
auprès d'une église ofi les ennemis avaient laissé quinze cents 
hommes. Pour lui, îl l'a été d'un autre canon, qui n'a tiré 
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que deux coups. Le mcrac coup (iont il a été frappé 
a emporté le bras à Saiiil-llilaire, lieuteii:mt général de 
l'iirtillerie. 

Il n'pst pas besoin de vous dire que le roi, quoique avec 
beaucoup de fei-meté et de constance, en est et en paraît 
extrêmement toudiô, et toute la cour de même. Lts regrets 
sont infinis. Chucuii croît avoir pei-du son ami, et les louanges 
d'honnête homme et d'homme de bien se joignent à celles de 
grand générai. 

Bois^uiot» est arrivé ce matin. lî a eu un long entretien 
avec M. de Louvois.et M. Le Tellicr.'= Il a vu le roi; je l'ai 
entretenu. Il était parti neuf heures après la mort de M. do 
Tu renne. 

M. de Tui-enne avait réduit l'armée ennemie fort près des 
montagnes, et l'incommodait fort pour le fouiTiige. Il est 
vrai qn'il était résolu de la combatti-e, et qu'on lui avait ouï 
dire, les jours précédents, que l'honneur de la France était 
renfei-mé entre ces montagnes : qu'il fallait y péiir ou en sortir 
glorieusement. Mais il ne communiquait son dessein en par- 
ticulier à personne. Il n'y avait entre le» deux arméest|n'iui 
ruisseau et un vallon assez profond. Ce jour-là on croit qu'il 
avait résolu d'exécuter son dessein pour le combat général. 
On lui entendit dire le matin que ce serait peut-être la plus 
grande journée qu'il eût vue de sa vie. Boisguiot lui ayant 
proposé d'aller lui-même découvrir je ne sais quoi, il ne ré- 
pondit rien ; il paraissait rêveur et esti-êmement appliqué ft 
ce qu'il avait dans l'esprit. Quand il fut tué, 1! allait choi>lr 
l'endniit ponr une batterie qu'il voulait opposer à celle des 
ennemis. Boisgniot avait crié, peu de temps aujinravant, à 
tont le monde de s'écarter. Il qiiitta M. de Trii-enne Ift-deaaus 
pour aller d'un aiitre côté voir de plus près ce qu'il avait 
pi-oposé. Le coup emporta M. de Turenne. Il ent encore 
la force de marcher deux on trois pas, mnis ne parla point. 
Sa moit fut sue et divnlgné dans l'armée, vei-s le soir, avec 
un abattement mêlé de colère et de furenr, particulièrement 
dans l'infanterie, où tous les soldats se disaient l'un à 
l'autre : " Notre pauvre père est mort, mais il le fant venger." 
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Il aimait extrêmement Tinfanterie, et en était aimé, parce qu'il 
en prenait le plus graml soin. 

M. de Bioutéeiiciilli appât la mort do M. de Tmvnne le 
même jour, piir un chirurgien des dragons qui alla se rendie 
à lui : il était Ailemaïul, et croyait notre année perdue quand 
elle n'aurait plus de chef. Montécuculli parla, comme un fort 
honnête homme, de la mort de son concurrent avec douleur, 
et lui donna mille éloges. Il renvoya le lendemain un maré- 
chal des logÏH de M. de Turenne qui avait 6l6 fait prisonnier 
et Ini en dit autant. On assure à Paris que M. de Tui-enno 
avait dtjà pris dos mesures pour se retirer & l'Institut'* après 
la paix, M. le premier président," ii qui j'en pailais hiei-, et 
qui a fiw une lionne p.artîe de ses plus secrètes pensées, m'a dit 
qu'il n'en était jamais venu jusque-là aveo lui, mais qu'il n'y 
avait peut-être homme dans le royaume qui désirât la paix 
p!us qu'il la désirait, quoique son intéi-êt fflt de voir dui-er la 
gueiTe, et que depuis deux ans parliculièi-ement il avait fiiit 
un très grand progi-ès dans la piété. 

Comme j'écrivais ceci avant le lever du roi, il est venu des 
nouvelles d'un grand combat en Allemagne, dont l'avantage 
nous est demeuré. On ne sait pas encore le détail. Mais 
voici les circonï^tances qu'on en dit. 

Le combat a été donné'" le 1" de ce mois,'" et a duré depuis 
dix heures du matin jusqu'à sept heures du soir. Les nôti-es, 
qui étaient retournés à Bisclien avec dessein de repasser le 
Rliin, avaient déjà fait passer tous leurs bagages le jour pré- 
cédent dans une des iles. Comme ils marchaient pour aller 
an pont qui est il Altenheim, ils ont été attaqués et ont battu 
les ennemis. Le champ de bataille nous est demeuré avec 
sept pièces de canon des ennemis. M. de Vanbrun a été tué : 
on le regrette fort ici, comme une peraonue de beaucoup de 
mérite; M. de Vendôme blessé à la cuisse d'un coup de 
mousquet, mais non pas dangereusement; M. le comte do 
Roye** blessé aux deux bras. Il n'y a point encore de lettre 
de M. le comte de Lorgea, que cette action a couvert de gloire. 
Mais apiiaremment la journée ne se passeia pas sans qu'on ait 
quelque courrier de lui. 
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§ 10. M«f: DE SEVIGNE, 1626-1696. 

M"*^ De Sévigné, la plas aimanta des nieras, se plaça, eans j songer, 
3.U rang des auteurs classiques français. A l'â^e de dix-liuic ans, file 
Épousa le marquis de Sévigné; mais sept ans après, il fut tué en duel. 
Sa veave ne s'accn)>a plus que de l'édocation et de l'établissement de 
ses enfants, en qui se cuncealrèretlt tuutes ses affections- Son amour 
maternel se déploya sous mille ^niies. Ses soine éclairés profitèrent 
{leu toutefaU à «on fils, qui demeura médiocre en dépit d'elle. Sépuréu 
de sa fille, elle lui écrirait cliaqoe jour use du ces lettres cliarnianttrs que 
la postérité a recueillies, et qui lui ont fait donner comme à la Fontaine 
le sursoni d'iKimitaile. On E'étonne de cette prodigieuse fôoondité 
d'expiessîoas qui diinae uno forme toMijours nouvelle à un fond toujours 
le même; elle sait toutes les anecdotes du jour, et personne ne les ra- 
conte d'une manièpc plus piquante et plus spirituelle. C'est la chose 
la plus éblouissante, la plus étourdis Faute, la plus entraSnante, que son 
Etjle, et, quand vous arrivei à la fin d'une longue lettre, vous restez 
tout émerveillé de ce bavardage délicieux. 11 faut avouer cependant 
que ces lettres perdent lieaucoup de leur intérêt pour un grand nombre 
de lecteurs, à qui sont inconnus la plupart des faits et des personnages 



Voici \m terrible jour, ma clière enfant, je vous avoue que 
je n'en puis plus. Je vous ai quittée dans un état qui augmente 
ma flftiileur. Je songe à tous Jes pas que vous faites, et à tous 
ceux que je fiii«; et combien il s'en fiut <juVii marchant tou- 
jours (le cette sorte, nous puissions jamais nous rencontrer I 
Mon eœiir est en repos quand il est auprès tie voiw ; c'est son 
étiit naturel, et le seul qui peut lui plane. 

Ce qui s'est p:iasé ce matin me donne une douleur sensible 
et me fiiit un déchirement dont votre philosopliie sait les 
raisons. Je les -ai senties et les sentirai longtemps. J'ai le 
cœur et l'imajcination tout remplis de vous, je n'y puis penser 
sans pleurer, et j'y pense toujours; de soile que l'état où je 
suis n'est pas une cliose eouteniible: comme il est extrême, 
j'espère qu'il ne diirei.t pas dans celte violence. Je voua 
cherche loujouru, et je trouve que tout me manque, parce que 
vous me manquez. Mes yeux, qui vous ont tant rencontrée, 
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depuia quatorze mois ne vous trouvent pius. Le temps 
agréable qui est passé rend celui-ci douloureux, jusqu'à ce 
que je sois un peu accoutumée ; mais ce ne sem jamais 
pour ne pas souhaiter ardemment de vous revoir et de vous 
embrasser. 

Je lie dois pas espérer mieux de l'avenir que du passé ; je 
sais ce que voti'e absence m'a fait souffrir, je serai encore plus 
à plaindre, parce que je me suis fait i m prudemment une habi- 
tude nécessaire de vous voir. Il me semble que je ne vous aï 
pas assez embrassée en partant. Qu'avais-je à ménager 1 je ne 
vous ai point assez dit combien je suis contente de votre ten- 
dresse; je ne vous ai point assez recommandée à M. de Giîgnan, 
je ne l'ai point assez remercié de toutes ses politesses et de 
toute l'amilié qu'il a pour moi; j'en attendrai les effets sur 
tous les chapitres. 

Je suis déjà dévorée de curiosité ; jo n'espère de consolation 
que de vos letti-es, qui me feiont encore bien soupirer. Eu un 
mot, ma filb', je no vis que pour vous. Dieu me fasse la grâce 
de l'aimer quelque jour comme je vous aime. Jamais un 
départ n'a été si triste que le nôtre; nous ne disions pas un 
mot. Adieu, ma chère enfant; pl.iignez-moi de vous avoir 
quittée. Hélas ! nous voilà dans les lettres. 



MORT DE TURBNSE. 

Il monta à cheval le samedi à deux heures, après avoir 
mangé; et, comme il y avait bien des gens avec lui, il les 
laissa tous à trente pas de la hauteur ofi il voulait aller, et dit 
au petit d'Elbeuf: "Mon neveu, demeurez là; vous ne faites 
que toiii'ner autour de moi, vous me feriea reconnaître." 
M. d'Hamilton, qui se trouva près de l'endroit où i! allait, 
lui dit: "Monsieur, venez par ici, on tirera du côté où vous 
allez. — Monsieur, lui dit-il, vous avez raison : je ne veux point 
du tout être tué aujourd'hui; cela sera le mieux du monde." 
Il eut à peine tourné son cheval, qu'il aperçut Saint-Hilaiiv, 
le chapeau à la main, qui lui dit; "Monsieur, jetez les yeux 
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sur cette batteiie que je viens de faire placer là." M. do 
Tuvenne revint, et dans l'Instant, sans être arrêté, il eut le 
bras et le corps fi-aoaesés du mûine coup qui emporta le bras 
et la main qui tenait le chapeau de Siiint-Hilaii-e. Ce gentil- 
homme, qui le regardait toujours, ne le voit point tomber; 
le cheval l'emporte où it avait laissé le petit d'Elbe uf; il était 
pencliô le nez sur l'arçon. Dans ce moment le cheval s'arrête, 
le héros tombe entre les bras de ses gens ; il ouvre deux fois 
de grands yeitx et la bouche, et demeure tranquille pour 
jamais. Songez qu'il était moi-ti et qu'il avait une partie 
du cœur emportée. 

On ci-ie, on pleure : M, d'Hamilton fait cesser ce bruit, et 
ôter le petit d'EIbeuf qui s'était jeté sur ce coips, qui ne 
voulait pas le quitter, et qui se pâmait de crier. On couvre 
- le coips d'nn manteau, on le porte dans une haie, on le garde 
à petit bruit. Un carrosse vient, on l'emporte dans sa tente : 
ce fut là où M. de Lorges, M. de îtoye, et beaucoup d'auti-es, 
pensèi'cnt moniir de douleur ; mais il fallut se faire violence, 
et songer aux grandes affaires qu'on avait sur les bras.' On 
lui a fait un service militiùre dans le camp, où les larmes et les 
cris faisaient le véritable deuil : tous les officiers avaient pour- 
tant des écharpes do crêpe; tous les tambours en étaient 
couverts; ils ne battaient qu'un coup, les piques traînantes et 
les mousquets renversés; mais ces cris de toute une armée ne 
peuvent pas se représenter sans que l'on en soït ému. Ses 
deux neveux étaient à cette pompo dans l'état que vous 
pouvez penser. M, de Roye, tout blessé, s'y fit porter; car 
cette tnesse ne fut dite que quand ils eurent repassé le Khin. 
Je pense que le pauvre chevalier de Grignan était bien abîmé 
de douleur. Quand ce corps a quitté son aimée, c'a encore 
été une désolation; et partout où il a passé, on n'entendait 
que des clameure. Mais â Langres ils se sont surpassés; ils 
allèrent au-devant de lui en habit de deuil, nu nombre de plus 
de deux cents, suivis du peuple ; tout le clergé en cérémonie. 
Il y eut un service solennel dans la ville; en un moment ils 
se cotisèrent tous pour cette dépense, qui monta à cinq mille 
y^wca, parce qu'ils reconduisirent le corps jusqu'à la premièi-e 
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ville, et voulurent défrayer tout le tniin. Que dites-vous ile 
ces marques naturelles d'une affuetion foniiée sur un mérite 
extraordinaire? Il ariiva à Saint-Denis ce soir; tous ses 
gens l'iillèrent reprendi'e à deux lieues d'ici. Il sera dans 
une ebnpelle en dépôt; on lui fera un sei-vi'ce à Saint-Denis, 
en atteiidiint celui de Notre-Dame, qui sera solennel, . . . 

Ne croyez point que son souvenir soit déjà fini dans ce 
pays-ci: ce fleuve qui entraîne tout n'entraîne pas sitôt une 
telle mémoire; elle est consacrée à l'immortalité. J'étais 
l'antre jour chez M. de La Rochefoucauld, avec madame de 
Lavardiu, madame de La Fayette et M. de Mareillnc. M. le 
Pi-ince y vint; la convei-sation dura deux heures sur les 
diverees qualités de ce véritable héros; tous les yeux étaient 
baignés de larmes, et voua ne sauriez croire combien la douleur 
de sa perte est profondément gravée dans les eœui-s. Nous 
remarquions une chose, c'est que ce n'est pas depuis sa mort 
que l'on admii-e la gi-andeur de son cœur, l'étendue de ses lu- 
mières et l'élévation de son âme ; tout le monde en était plein 
pendant sa vie, et vous pouvez penser ce qu'y ajoute sa peno. 
Pour son âme, c'est encore un miracle qui vient de l'estime 
pai-iiiite qu'on avait pour lui ; il n'est tombé dans la tête de 
personne qu'elle ne fat pas en bon état; on ne saurait com- 
prendre que le mal et le péché pussent être dans son cœur; 
sa convei-sion si sincère nous a paru comme un baptême; 
chacun conte l'innocence de ses mœurs, la pureté de ses 
intentions, son Immilité éloignée de toute sorte d'affectation, 
la solide gloire dont il était iilein, sans faste et sans ostenta- 
tion ; aimant la vertu pour elle-même, sans se soucier de l'ap- 
probation des hommes, une charité généreuse et chrétienne.^ 



A SA FILLE M"» DE GKI&NAN, 

Ma douleur serait bien médiocre si je pouvais vous la dé- 
peindre: je ne l'entreprendr.ii pas aussi. J'ai beau chercher 
ma chère fille, je ne la trouve plus, et tous les pas qu'elle fait 
l'éloignent de moi. Je m'en allai donc à Sainte-Marie,» toujours 
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pleurant et toujours mourant; il me semblait qu'on m'arra- 
chait le cœur et l'âme; et en effet, quellt; rude séparation! 
Je (Ifoiiindui la liberté d'être seule: on me mena dans la 
chnmbre de madame du Houseet, on me fit du feu; j'y passai 
jusqu'à cinq heures sans cesser de sangloter; toutes mes 
pensées me faisaient mourir. J'allai ensuite chez madame 
de La Fayette,' qui redoubla mus douleura par l'intérêt qu'elle 
y prit; elle était seule, et malade et triste de )a mort d'une 
sœiir religieuse : elle était comme je la pouvais désirei-. Je 
revins enfin â huit heui-ea de chez madame de La Fayette ; 
mais, en entrant ici, bon Dieu! comprenez-vous bien ce qno 
je sentis en montant ce degré! Cette chambre où j'entrais 
toujours, hélas! j'en trouvai les portes ouvertes; mais je vis 
tout démeublé, tout dérangé. Comprenez-vous bien tout ce 
que je soiiffiis? Les réveils de la nnit ont été noira, et le 
matin je n'étais point avancée d'un pas pour le repos de mon 
esprit. 

Je reçois vos lettres comnie vous avez reçu ma bague ; je 
fonds eu larmes en les lisant; il semble que mon cœur veuille 
se fendre par la moitié,* on croii'ait que vous m'écrivez des 
injures, ou que vous êtes malade, ou qu'il vous est arrivé 
quelque accident, et c'est tout le contraire : vous m'aimCK, ma 
chère enfiint, et vous me le dites d'une manière que je ne puis 
soutenir sans des pleuis en abondance. Vous contiimea votre 
voyage sans aucune aventure fâcheuse ; et lorsque j'apprenda 
tout cela, qui est justement tout ce qui peut m'étre lu plus 
agréable, voilà l'état où je suis. Vous vous amusez donc à 
penser à moi, vous en pariez, et vous aimez mieux ni'écrire vos 
sentiments que vous n'aimez à me les dire : de quelque façon 
qu'ils me viennent, ils sont reçus avec une sensibilité qui n'est 
comprise que de ceux qui savent aimer comme je lais. Vous me 
faites sentir pour vous tout ce qu'il est [)ossible de sentir do 
tendresse ; mais, si vous songez à moi, soyez assurée aussi que 
je pense continuellement à vous: rien ne me donne do dis- 
traction ; je vois ce carrosse qui avance toujours, et qui 
n'approchera jamais de moi : je suis toujours dans les grands 
chemins, il me semble que j'ai quelquefois peur que ce carrosse 
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ne verse ; les pluies qu'il fait depuis trois jours me mettent au 
désespoir; le Rhône me fait «ne peur étrange. J'ai une carte 
devant mea yeux ; je sais tous les lieux oii vous touchez : vous 
êtes ce soir à Nevers ; vous serez dimanche à Lyon où vous 
recevrez cette lettre. Les vôtres sont la seule consolation 
que je souhaite : pour d'autres, je n'en cherche pas. 



A SA FILLE M"E DE GFICNAN. 

I-IVET, LUNDI, sr «AI, 1676, 

Quel jour, ma fille, que celui qui ouvre l'absence! Com- 
ment vous a-t-il paru? Pour moi, je l'ai senti avec toute 
l'amertume et la douleur que j'avais imaginées, et que j'avais 
appréhendées depuis si longtemps. Quel moment que celui 
où nous noua séparâmes! quel ailien et quelle tristesse d'aller 
chacune de son côté, quand on se trouve sî bien ensemble! 
je ne veux point vous en parler davantage, ni célébrer, comme 
TOUS dites, toutes les pensées qui me pressent le cœur : je veux 
me représenter votre conrage, et tout ce que voua m'avez dit 
Bor ce snjet, qui fait que je vous admire. Il me parut pour- 
tant que vous étiez un peu touchée en m'embrassant. Pour 
moi, je revins à Paria comme vous pouvez vous l'imaginer, 
M. de Coiilanges* ae conforma à mon état : j'allai descendre 
chez M. le cardinal de lîetz, où je renouvelai tellement foute 
ma douleur, que je fis prier M. de La Roehetbucauld, madame 
de La Fiiyettc et madame de Coulanges, qui vinrent pour me 
voir, de tmuver bon que je n'eusse point cet honneur : il faut 
cacher ses fuîblessea devant les forts/ M. îe cardinal entra 
dans les miennes; la sorte d'amitié qu'il a pour voua le rend 
foit sensible S, votre départ. 

Ne blâmez point, mon enfant, ce que je sentis en rentrant 
chez mol; quelle diffërtnce! quelle solitude ! quelle tristesse I 
Voti'e chambre, votre cabinet, votre portrait 1 Ne plus trouver 
cette aimable pei-sonne! M. de Grignan comprend bien ce 
que je veux dire et ce que je sentis. Le lendemain, qui était 
hier, je me trouvai tout éveillée à cinq heures, j'allai prendre 
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CorbineUi pour venir ici avec l'abbé. Il y lileiit sans cesse, 
et je crains fort que vos chemins de Bourgogne ne soient 
rompus. Noua lisons ici des maximes que Corbinelli m'ex- 
plique ; il voudr.iit bien m'apprendre à gouverner mon cœur ; 
j'am-ais beaufoiip gagné à mon voyage, si j'en rapportais cette 
science. Je m'en retourne demain ; j'avais besoin de ce mo- 
ment de l'ejios pour remettre un peu ma tête, et reprendre 
une espèce de contenance. 



A SA FIX.LE M"" DE GRIGXAN. 

Enfin, ma fille, me voici dansées pauvres Rochers*: peut-on 
revoir ces allées, ces devises, ce petit cabinet, ces livres, cette 
chambre, sans mourir de tristesse? Il y a des souvenirs 
agréables, mais il y en a de si vifa et de si tendres, qu'on a 
peine à les supporter: ceux que j'ai de vous sont de ce 
nombi-e. Ne comprenez- vous point bien l'effet que cela peut 
faire dans un cœur comme le mien ? 

Si vous continuez de vous bien porter, nia chère enfant, je 
ne vous irai voir que l'année qui vient. La Bretagne et la 
Provence ne sont paa compatibles; c'est une chose étrange 
que les grands voyages : ai l'on était toujours dans le senti- 
ment qu'on a quand on arrive, on ne sortirait jamais du lieu 
où l'on est; mais la Providence fait qu'on oublie. Dieu per- 
met cet oubli afin que l'on fasse des voyages en Provence. 
Celui que j'y ferai me donnera la plus grande joie que je 
puisse recevoir dans ma vie; mais quelles pensées tristes, do 
ne point voir de fin à votre séjour I J'admire etje loue de 
phl^fr'-^lws votre sagesse ; qnoiqu'à vous dire le vrai, je sois 
fortement touchée de cette impossibilité, j'espère quVn ce 
temjis-là nous verrons les choses d'une autre m.inière ; il fant 
bien l'espérer, car, sans cette consolation, il n'y aurait qu'à 
mourir. J'ai quelquefois des rêveries dans ces bois, d'nne 
telle noh'ceur, que j'en reviens plus changée que d'un accès 
de fièvre. 
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Il me parait qne vous ne vom Ha point tiop ennuyôe â 
Marseille. N'e manquez pas de me mander comme \oiia 
aurez été reçue à Grîgnan. Ils avaient iait ici une maniôie 
d'entrée à mon fils; Vaillant avait mis plus de quinze cents 
liommea sons les armes, tous fort bien habdlés, un ruban neuf 
à la cruvaie ; ils vont «n très bon ordre nous attendj-e à une 
lieue des Eocliera. Voici nn bel incident: M. l'abbé* avait 
mandé que nous arriverions le mardi, et puis tout d'un coup 
il l'oublie: ces p.'iuvrea gens attendent lo mardi jusqu'à dix 
heures du soir; et quand lia sont tous retournés chacun chez 
eus, bien tristes et bien confus, noua arrivons paisiblement le 
mercredi, sans songer qu'on eût mis une armée en camp.Trno 
pour nous recevoir: co contre-temps nous a fâchés; mais quel 
remède? Voilà p.ir où nous avons débuté. 

Mes petits arbres sont d'une beauté surprenante; Pllois 
les élève jusqu'aux nues avec une probité admiroble: tout de 
bon, rwB n'est si beau que ces allées que vous avez vues naitre. 
Vous savez que je vous donnai une manière de devise qui voua 
convenait: voici un mot que j'ai écrit sur un aibre pour mon 
fils, qui est revenu do Can.lie: Viiffo difama"'; n'est-il ])oint 
joli pour n'être qu'un mot? Je fis écrire encore hier en l'hon- 
neur des paresseux : Bella cosa farniente^ HéiasI ma fille, 
que mes lettres sont sauvages! Où est le temps que je parlais 
de Paris comme les autres? Cest purement de mes nouvelles 
que vous aurez; et voyez ma confiance, je suis persuadée que 
vous aimez mieux celles-là que les autres. . . . Ma fille, aimez- 
moi toujoui-a; c'est ma vie, c'est mon âme qne voti-e amitié: 
je voua le disais l'autre jour; elle fait toute ma joie et toutes 
mea doiiletlra. Je vous avoue que le reste de ma vie est, 
couvert d'ombi-e et de triatesse, quand je songe que 'je là 
passerai si souvent éloignée de vous. 
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BossnET naquit à Dijon le 27 septembre 1637. Il fat d'nbord évêquo 
de Condom et ensuite des Meaux. Né quelques années avant Louis XIV, 
il accompagna, coinrae poar les célébrer dignement, toutes les splendeurs 
de ce règne ; il mourut au moment où la prospérité et In gloire du lieux 
roi avaient trouvé leur terme. 

Homme précepteur du fils de Louis XIT, il composa pour l'instruction 
de son royal disciple son immortel Discours awr l'histoire vmversille, 
dans lequel il contemple de si haut et d'un regard si vaste tous les 
éténenients qui se passent eur la terre. Il nous montre une loi dans 1» 
succession des fuits historiques ; il nous fait voir l'uniié au sein de la 
variété, et l'ordre dans l'apparente conftlsion des actes de l'iiumanité. 
Cette loi est la Providence; celte pensée unique, dont la variété des 
faits n'est que la manifestation, est l'établissement de la religion chré- 
tienne sur toute la terre. L'cxécolion de ce tableau historique cet aussi 
parfaite, que l'idée première en est grande, vraie et sublime. Les 
Oraisons funébrti de Bossuet furent pn)noncées en différents temps ; 
et jamais paroles plus solennelles et plus terribles ne retentirent sous la 
TOÙle des temples, en présence d'un aulel et d'un tombeau; jamais le 
néant des grandeurs humaines et la vanité de toute chose ici-bas ne 
furent étalés avec tant de force et de vérité. Bossuet mourut le 12 avril 
1704, à l'âge de soixante et dix-sept ans. 

LA MAJESTÉ ROYALE. 

Jo n'appelle pas iiinjesté cette pompe qui eiivii'onne les 
Rois, ou cet éclat extêiieiir qui éblouit le vulgaire : c'est le 
i-ejaillissement ôe la majesté, et non pas l.i majesté elle-même. 
La majesté est l'image de la grandeur de Dieu datis le Prince. 
Le Prince, en tant que Ptiuce, n'est pas regardé ontiiie un 
homme particulier, c'est un personnage publie ; tout l'État est 
en lui; la volonté de tout le peuple est renfermée dans la 
sienne. Quelle grandeur, qu'un seul homme en contienne 
tant! La puissance de Dieu se fait sentir, en un instant, 
de l'extrémité du monde à l'autre. La puissance royale agit, 
en même temps, dans tout le Royaume; elle tient tout le 
Royaume en état, comme Dieu y lient tout le monde. Que 
Dieu retire sa main, le monde i-etombera dans le néant. 
Que l'autorité cesse dans le Royaume, tout sera en confusion. 
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Ramassez tont ce qu'il y a de grand et d'augiiste, voyez un 
peuple immense réuni en une seule personne; voyez cette 
puissance sacrée, paternelle et absolue; voyez la, raison se- 
crète qui gouverne tout le cor|js de l'État, renfermée dans 
nne seule tête : vous voyez l'image de Dieu, et vous avez 
l'idée de la mjijcsté royale. Oui, Dieu l'a dit; VOUS ÊTIÎS 
DES DIETJX, mais, ô dieux de chair et de sang! ô dieux 
de boue et de poussière, voua mouirez comme des hommes! 
O Rois! exercez donc hardiment votre puissance, car elle est 
divine et salutaire au genre humain; mais exercez-la avec 
humilité, car elle vous est appliquée par le dehors; au fond, 
elle vous laisse faibles, elle vous I^iisso mortels, et elle vous 
charge devant Dieu d'un plus grand compte.' 



LA VRAIE SCIENCE DE L'HISTOIRE.' 

Quand vous voyez passer comme Hn instant devant vos 
yeux, je ne dis pas les Roia et les Empereurs, mais les grands 
Empires qui ont fait trembler tout l'univei'a ; quand vous 
voyez les Assyriens anciens et nouveaux, les Mèdes, les 
Perses, le.s Grecs, les Romains, se présenter devant vous 
successivement, et tomber, pour ainsi dire, les uns sur les 
auti-es, ce fracas effroyable voua fait sentir qu'il n'y a rien 
de solide parmi les hommes, et que l'inconstance et Tagitatiou 
sont le propre partage des choses humaines. Mais ce qni 
rendi'a ce spectacle plus utile et plus agréable, ce sera la 
réflexion que vous ferez, non-seulement sur l'élévation et sur 
la chute des Empires, mais encore sur les causes de leui-s 
progrès et sur celles de leur décadence; carie même Dieu 
qui a fait l'enchaînement de l'univers, et qui, tout puissant par 
lui-même, a voulu, pour établir l'ordre, que les parties d'un si 
gi-aud tout lïépendissent les unes des autres, ce même Dieu a 
voulu aussi que le cours des choses humaines eût sa suite et 
ses proportions; je veux dii-e que les hommes et les nations 
ont ou des qualités proportionnées â l'élévation à laquelle ils 
étaient destinés, et qu'à la réserve de' certains coups extraor- 
dinaii'es, où Dieu voulait que sa main parQt toute seule, il n'est 
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point arrivé degraml (changement qui n'ait eu ses causes (lana 
les sièdes précédents. Et comme dans toutes les affaires il y 
a ce qui les prépai-e, ce qui détermine à les entreprendre, et 
ce qui les fait réussir, la vraie science de l'histoire est de 
remarquer dans chaque temps les secrètes dispositions qui 
ont préparé les grands changements et les conjonctures 
importantes qui les ont fait arriver. En effet, U ne suffit 
pas (te ]-egarder seulement devant ses yeux, c'est-ârdii-e, de 
consiîéi-er les grands événements qni décident tout à coup de 
la fortune des Em]>ires. Qui veut entendre à fond les clioses 
humaines doit les reprendre de plus haut, et il lui faut observer 
les inclinations et les mœui-s, ou, pour dire tout en un mot, 
le caraetèro, tant des peuples dominants eu général, que des 
princes en pailiculier, et enfin de tous les hommes extraordi- 
ijaiics, qui, par l'importance du personnage qu'ils ont eu à 
foire dans le monde, ont contribué en bien ou en mal aux 
changements des États et à la fortune publique. 



LES DIEUX D'HOMÈRE. 

La haine contre ies Barbares était venue auK Grecs dés les 
premiers temps, et leur était devenue comme naturelle. Une 
des choses qui faisaient aimer la poésie d'Homère, est qu'il chan- 
tait les victoires et les avantages de la Gr&ce sur l'Asie. Du côté 
de l'Asie était Vénus, c'est-à-dire, les plaisirs, les folles amoui-s 
et la mollesse ; du eoté de la Grèce était Junon, c'est-à-diro, 
la gravité avec l'amour conjugal, Mercure avec l'éloquence, 
Jupiter et la sagesse politique; du côté de l'Asia était Mars 
impétueux et bi'utal, c'est-à-dire, la gnen'e faite avec fureur; 
du côté de la Grèce était P.allas, c'est-à-dire, l'art militaire et 
la valeur conduits par l'esprit. Depuis ce temps la Grèce 
avait toujours cru que l'intelligence et Se vrai courage étaient 
son pai'tage naturel. Elle ne pouvait souffrir que l'Asie pensât 
à la subjuguer ; et, en subissant ce joug, elle eût cm assujettir 
la vertu à la volupté, l'esprit au corps, et le véritable courage 
à une force insensée, qui consistait seulement dans la multitude. 
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LA MOKT D'ALEXANDKK. 

Alexandre fit son entrée dans Bubylone, avec un éclat qui siir- 
pasaiùt tout coque l'univers avait jamais vu. . . . Pour rendre 
son nom plus fameux qae celui de Bacclius, il entm dans les 
Indes, oii il jioiissa ses conquêtes plus loin que ce célèbre vain- 
queur ; mais celui que les déserta, les fleuves et les nionlngnes 
nY>t!Ùetit pas capables d'arrêter, fut conti-aint de céder à ses sol- 
dats rebuté» qui lui demandaient du repos; réduit â se contenter 
des superbes monuments qu'il laissa sur les bords de l'Ai-aspe, 
il ramena son armée par une autre route que celle qu'il avait 
lenue, et dompla tous les pays qu'il trouva sur son passage. 

Il revint â Babylone craint et respecté, non pas comme nn 
conquérant, mais comme un Dieu ; mais cet Empire Ibimidable 
qu'il avait conquis ne duni pas plus longtemps que sa vie, qui 
fut courte; à l'âge de trente-trois ans, au niilîtu des plus vastes 
desseins qu'un homme eût jamais conçus et ^vec les plusjnstes 
espérances d'un lieureus succès, il mounit sina a^oir eu le 
loisir d'établir ses affaires, laissant un fière imbécile, et des 
eniiints en bas âge incapables de soutenu un si gi-and poids. 

Mais ce qu'il y avait de plus funeste pour sa m iison et pour 
son Empire, est qu'il laissait des capitaines a qui il avait appris 
Â ne respirer que l'ambiiion et la guerre. Il piévit â quels 
excès ils se porteraient quand il ne serait plus au monde; 
pour les retenir, ou de peur d'en être dédit, il n'osa nommer 
ni son succeasenr, ni le tuteur de ses enfitnts. Jl prédit seule- 
ment que ses amis célébreraient ses funérailles par des batailles 
sanglantes, et il expira à la fleur de son âge plein des tristes 
images de la confusion qui devait suivre sa mo t Son Empn e 
fut partagé, toute sa maison fut exterminée, et U Micedoine, 
l'ancien Royaume de ses ancêtres, passa à une autre famille 
Ainsi ce conquérant, le plus renommé et le plus illustre qui 
fiit jamais, a été le dernier Roi de sa race S d fïlt dtmeuié 
paisible dans la Maeédoine, la grandeur dt son Empire n aurait 
pas tenté ses capitaines, et il aurait pu laisser â ses enfants le 
Royaume de ses ]iôros; mais, parce qu'il avait été trop puis- 
sant, il fut la cause de la peite des siens. Et voilX lis fruit 

GLORIEUX DE TAST DE CONQUÊTES, 
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ESORDE DE L'OKAISON FUNEllRK DE LA UEIXE D'ASOLETEItllE,' 

Celui qui règne dans les cîeux, et fie qui relèvent tous lea 
empires, à qui seul appaitieEt la gloire, ta majesté et Tïnilé- 
pendance, est aussi le seul qui se glonfie de fjiire la loi aax 
rois, et de leur donner, qunnd il lui phiît, de griiniles et de 
tenibles leçons. Soit qu'il élève les trônes, soit qu'il les 
abaisse, soit qu'il communique sa puùsance aux princes, soit 
qu'il la retire à lui-même, et ne leur laisse que leur propre 
faiblesse, il leur apprend leurs dcvoira d'une manière souve- 
raine et dii^ne de lui. Car, en leur donnant sa pnissnnce, il 
leur commande d'en user, comme ÎI Éiit lui-même, pour le 
bien du monde, et il lenr fait voir, en la retiiant, que toute 
leur majesté est empruntée, et que, pour être assis sur le trône, 
ils n'en sont pas moins sous sa main et sons son autorité su- 
prême. Cest ainsi qu'il Instruit les princes, non-seulement 
par des discours et par des paroles, mais encore par des effets 
et par des exemples. Et nunc, regea, ùUdliffîee; erudiniini 
gui Judicatis terram. 

Chrétiens, que la mémoîi-e d'une grande reine, fille, femme, 
mèi-e de i-ois sî puissants, et s<)u\eraine de trois royaumes,* 
appelle de tous côtés à cette triste cérémonie, ce discours 
vous fera paraître im de ces exemples redoutables qiii étalent 
aux yeux du monde sa vanité tout entière. Vous veri-ez dans 
une seule vie toutes les extrémités des eboses humaines: 
la félicité sans bornes, aussi bien que les minères; une longue 
et paisible jouissance d'une des plus nobles couronnes de 
l'univers; tout ce que peuvent donner de plus glorieux la 
naissance et la grandeur accumulées sur une tête, qui ensuite 
est exposée à tous les outrages de la foi'tune ; la bonne cause 
d'abord suivie de bons succès, et depuis, des retours soudains, 
des changements inouïs; la rébellion longtemps retenue, à la 
fin tout à tait maîtresse ; nul frein à la licence; les Icus abolies; 
la majesté violée par des attentats jusqn'alora inconnus; 
l'usurpation et la tyrannie sous le nom de liberté; une reine 
fugitive, qui ne trouve aucnne retraite dans tiois royaumes, 
et â qui sa propre patrie n'est plus qu'un triste lien d'exil ; 
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neuf voyages sur mer, enti-epris par nne princesse, malgré los 
tempÊtes; l'Ouéiin étonné de su voir traveitié tunt de fois 
en des appareils si divei's, et pour des causes si diâërentcs ; 
un trône indignement leiivereé, et miraculeusement rétabli. 
Voilà les enseignements que Dieu donne aux rois : ainsi fait-il 
voir au monde le néant de ses pompes et de ses gi-andeura. 
Si les jiai-oles nous manquent, ta les expresaons ne répondent 
pas à un sujet si vasle et si relevé, les choses parleront assez 
d'elles-mêmes.' Le cœur d'une gi-ande reine, auti-efols élevé 
par une si longue suite de prospérités, et puis plongé tout à 
coup dans un abime d'umeitumes, parlera assez bant ; et s'il 
n'est pas |)emiis aux particuliers de faire des leçons aux 
princes surde.s événements si étranges, un roi me prête ses 
paroles pour leur dii-e : £!c mmc, reges, intdligite; emdimini 
qui JudicatU terram: "Entendez, ô grands de la terre; in- 
struisez-vous, arbitres du monde,"' 



PEEOKAISON DE L'ÉLOGE FtlNÉBKE DE CONDÉ.' 

z maintenant, mais venez plutôt, piincE 



■s; et vous qui 

aux bommes les portes du ciel ; et vous, plus que tous les 
autres, princes et princesses, nobles rejetons de tant de rois, 
lumières de la France, mais aujourd'lmi obscurcies et couvertes 
de votre douleur comme d'un image, venez voir le peu qui 
nous reste d'une si auguste naissance, de tunt de grandeur, de 
tant de gloire, Jetez les jeux de toutes paita : voilà tout ce 
qu'a |iu faire la magnificence et la piété pour honorer un héros ; 
des titi-es, des inscriptions, vaines marques de ce qui n'est 
plus; des figures qui semblent pleurer autour d'un tombean, 
et des fragiles images d'une douleur que le temps cmpoite 
avec tout le reste; des colonnes qui semblent vouloir porter 
jusqu'au ciel le magnifique témoignage de notre néant: et 
rien enfin ne manque dans tous ces honneurs que celui à qui 
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on les ren<î. Pleurez donc sur ces faibles restes de la vie 
humaine; pleurez sur cette triste immortalité que noua 
donnons aux héros. Mais approchez en particulier, ô vous 
qui courez avec tant d^ardeur dans la canière de la gloire, 
âmes guerrières et intrépides! Quel autre fut plus digne de 
vous commander ? mais dans quel autre avez-voug trouvé 
le commandement plus honnête ? Pleurez donc ce grand 
capitaine, et dites en gémissant : Voilà celui qui nous menait 
dans les hasards; sous lui se sont formés tant de renommés 
capitaines, que ses exemples ont élevés anx premiers honneurs 
de la guerre : son omhre eût pu encoi'c gagner des batailles ; 
et voilà que, dans sou silence, son nom même nous anime ; 
et ensemble il nous avertit que, pour trouver à la mort quelque 
leste de nos travaux et n'ai-river pas sans ressource à notre 
éternelle demeure, avec le roi de la teire il faut encore servir 
le roi du ciel. Servez donc ce roi immortel et si plein de 
miséricorde, qui vous comptera un soupir et un ven-e d'eau 
donné en son nom plus que tous les autres ne feront jamais 
tout votre sang répandu; et commencez à compter le temps 
de vos utiles services du jour que vous vous serez donnés â 
un maître si bienfaisant. .Et vous, ne viendrez-vous pas à ce 
triste monument, vous, dis-je, qu'il a hlen voulu mettre au 
rang de ses ainia ? Tous ensemble, en quelque degré de sa 
contiance qu'il vous ait reçus, environnez ce tombeau ; versez 
des larmes avec des prières; et, admij-ant dans un si grand 
prince une auùtié si commode et un commerce si doux, 
conservez le souvenir d'un héros dont la bonté avait égalé le 
courage. Ainsi puisse-t-il toujours vous être un cher entre- 
tien! ainsi puissiez-vous profiter de ses vertus! Et que sa 
mort, que vous déplorez, vous sei-ve à la fois de consolation 
et d'exemple. Pour moi, s'il m'est permis après tous les autres 
de venir rendre les derniers devoii-s à ce tombeau, & prince, 
le digne sujet de nos louanges et de nos regrets, vous vivrez 
éternellement dans ma mémoire; votre imago y sera tracée 
non point avec cette audace qui promettait la victoire ; non, 
je ne veux rien voir en vous de ce que la mort y efface. 
Vous aurez dans cette image des traita immortels: je voia y 
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verrai tel que voua étiez à te deinier juur soua la main de 
Dieu, lorsque sa gloire sembla commencer à vous apparaiti-e. 
Cest là que je vous verrai plus ti-iorapliaiit qu'à Fribouj'g et 
& Rocrai; et, ravi d'un si beau triouiplie, je dirai en action 
de grâces ces belles paroles du bien-aimé disciple : M hwc 
est Victoria quœ vincit mundum, fi(ks nostra^ " La véritable 
victoire, celle qui met sous nos pieds ie monde entier, c'est 
notre foi." Jouissez, prince, de cette victoire; jouissez-en 
éternellement, par l'immortelle vertu de ce sacrifice. Agréez 
ces derniers efforts d'une voix qui vous fut connue. Vous 
mettrez fin à tous ces discours. Au lieu de déplorer la 
moi't lies autres, grand prince, doi-énavant je venx a]ippendre 
de voua à rendre la mienne sainte; heureux si, averti par 
ces cliuveux blancs du compte que je dois rendre de mon 
administration, je réserve au troupeau que je dois nourrir 
de la parole de vie les restes d'une voix qui tombe et 
d'une ardeur qui s'éteint^! 



§ 13. RACINE, 1639-1699. 

Jbam Baci»e, le plus accompli des poètes françda, eût sans aucun 
doute pris place, s'il avait recherché cette gloire, entre Ips premiers 
prosateurs : on le reconnaîtra par ses lettres, quelques œuvres polé- 
miques et des fragments d'histoire, fort bien écrits, qu'il nous a laÎEsés, 
surtout par l'éloge qu'il n fait de Pierre Corneille. Kien de plus curieux 
que de voir les grands hommes jugés par les grands hommes, puisque 
ceux-ci peuvent seuls les comprendre tout entiers et les apprécier avec 
une justesse parfaite. Racine, né trois ans après que la merveille du 
Cxd avait ouvert en France des voies nouvelles à l'art dramatique, paya 
ainsi à celui qui lui avait frayé la carrière un noble tribut de reconnais- 
sance. L'éloquence de son éloge a sa source dans la sincérité de son 
admiration; et ce témoignage de haute équité honore d'autant plus 
H^me, que l'on s'était trop souvent armé contre lui des succès dû son 
illustre devancier, en s'appuyant, pour le rabaisser lui-même, sur les 
noms glorieux de Cinna et de Polyeucte. 
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CORNEILLE JUGÉ PAK RACINE. 

L'Académie a regardé la mort de M. Corneille comme un 
des plus rudes tioiijjs qui la pftt frapper ; car bien que, depuU 
un an, une longue maladie noua eût prtvéa de sa présence, et 
que nous eussions penlu en quelque sorte l'espéi'ance de le 
]'evoir jnniais dans nos assemblées, toutefois il vivait, et 
l'Académio, dont il était le doyen, avait an moins la conso- 
lation de voir dans la liste où sont les noms de tous ceux qui 
la composent, de voir, dis-je, immédiatement au-dessous da 
nom sacré de son auguste protecteur,' le fîtmeux nom de 
Corneille. 

Et qui d'entre nous ne s'applaudîi-ait pas en Ini-niême et 
■ ne ressentirait pas un secret plaisir d'avoir pour confrère un 
homme de ce méiite? Vous, monsieur, qui non-seulement 
étiez son frère,' mats qui avez couru longtemps une même 
carrière avec lui, vous savez les obligations que lui a notre 
poésie; vous savez en quel état se trouvait lu scène française 
lorsqu'il commença à travailler. Quel désordre! quelle irré- 
gularité! Nul goût, nulle connaissance des véritables beautés 
du thôâti'e. Les auteurs aussi ignornuts que les spectateurs, 
la plupart des sujets extravagants et dénués de vraisemblance, 
point de mœui-s, point de caractèi-es; la diction encore plus 
vicieuse que l'action, et dont les pointes et de misérables jeux 
de mots taisaient le principal ornement ; en un mot, toutes les 
i-ègles de l'ait, celles luêraes de l'honnêteté et de la bienséance, 
partout violées. Dans cette enfance, ou, pour mieux dire, 
dans ce chaos du poème dramatique parmi nous, votre illusti'e 
fi-ère, après avoir quelque temps cherché le bon chemin et 
lutté, si je l'ose ainsi dire, contre le mauvais goût de son 
siècle, enfin, inspiré d'un génie extraordinaire et ^dé de la 
lecture des anciens, fit voir sur la scène la raison, mais la 
raison accompagnée de toute la pompe, de tous les ornements 
dont notre langue est capable, accorda heureusement la vrai- 
semblance et le merveilleux, et laissa bien loin derrière lui 
tout ce qn'il avait de rivaux, dont la plupart, désespérant de 
l'atteindre, et n'osant plus entreprendre de lui disputer le 
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prix, so bornèrent à combattre la voix publique déclarée pour 
lui, et essayèrent en vitin, par leurs discours et par leurs 
fiivolea critiques, do rabaisser un mérite qu'ils ne pouvaient 
égaler. 

La scène i-etentit encoi-e des acclamations qu'excitèrent à 
leui- naissance le Cid, Horace, Ginna, Pompée, tous ces chefs- 
d'œuvre représentés depuis sur tant de théâtres, ti-aduits en 
tant de langues, et qui vivront à jamais dans la bouche des 
hommes. A dire le vrai, où trouvera-t-on un poète qui ait 
possédé â la fois Unt de grands talents, tant d'excellentes 
parties, l'ait, la force, le jugement, l'esprit? Quelle noblesse, 
quelle économie dans les sujets! Quelle véhémence dans les 
passions, quelle gravité dans les sentiments 1 Quelle dignité, 
et en même temps quelle prodigieuse variété dans les carac- 
tères ! Combien de rois, de princes, de héros de toutes nations 
nous a-t-il i-eprésentés, loujonra tels qu'ils doivent être, toujours 
nnifoi-mes avec eux-mêmes, et jamais ne se ressemblant les 
uns les autres ! Parmi tout cela, une magnificence d'expression 
proportionnée aux maîtres du monde qu'il iàit souvent parler, 
capable néanmoins de s'abaisser quand il veut, et de descendre 
jnsqu'aux plus simjiles naïvetés du comique, où il est encore 
inimitable. Enfin, ce qui hii est surtout particulier, une cer- 
taine force, une certaine élévation qui surprend, qui enlève, 
et qui rend jusqu'à ses défauts, si on lui en peut reprocher 
quelques-uns, plus estimables que les vertus des autres: 
^lersonnage véritablement né pour la gloire de son pays; 
comparable, je ne dis pas à tout ce que l'ancienne Rome a 
eu d'excellents poètes tragiques, puisqu'elle confesse elle- 
même qu'en ce genre elle n'a pas été fort heureuse, mais 
aux Eschyle, aux Sophocle, aux Euripide, dont la fameuse 
Athènes ne s'honore pas moins que des Thémistocle, des 
Périclès, des Alcibîade, qui vivaient en même temps qu'eux. 
Oui, monsieur, que l'ignorance rabaisse tant qu'elle voudra 
l'éloquence et la poésie, et traite les habiles écrivains de gens 
inutiles dans les États, nous ne craindrons point de le dire à 
l'avantage des lettres et de ce fameux corps dont vous faites 
maintenant partie, du moment que des esprits sublimes, passant 
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de bien loin les bornes communes, se distinguent, s'Immorta- 
lisent par des chefs-d'œuvre couinie ceux de M, votre frêi'o, 
quelque étrange inégalité que, durant leur vie, la foitune 
mette entre eux et les plus grands héros, après leur mort 
cette diflërence cesse. La poHtérité qui se plaît, qui s'instruit 
dans les ouvrages qiills lui ont laissés, ne fiùt point de diffi- 
culté de Ie3 égaler à tout ce qu'il y a de plus considérable 
pai'mî les hommes, fait niai«her de pwr l'excellent poète et lo 
grand capitaine. Le même siècle qui se glorifie aujourd'hui 
d'avoir produit Auguste ne se glorifie guère moins d'avoir 
pi-oduit Horace et Virgile. Ainsi, loi-sqtie, dans les âges 
suivants, on parlera, avec étonnement des victoires pi-odî- 
gieuses et de toutes les grandes choses qui rendront notre 
siècle l'admii-ation de tous 'es siècles à venir, Corneille, n'en 
doutons point, Coineille tiendra sa place parmi toutes ces 
merveilles. La Finance se souviendra avec plaisir que sous le 
règne du plus grand de ses rois a fiouii le plus grand do ses 
poètes. On «-oira même ajouter quelque chose S la gloire de 
notre auguste monarque, lorsqu'on dira qu'il a estime, qu'il a 
honoré de ses bienfaits cet excellent génie; que même deux 
jours avant sa mort, et loi-squ'tl ne lui i-estait plus qu'un rayon 
de connaissance, il lui envoya encore dos marques de sa libé- 
ralité, et qu'enfin les dernières paroles de Corneille ont été 
des remerciments pour Louis-Ie-Grand.* 

Voiià, monsieur, comme la postérité parlera de votre illustre 
fi'ère ; voilà une partie des excellentes qualités qui l'ont fait 
connaître à toute l'Europe. Il en avait d'autres qui, bien 
qne moins éclatantes aux yeux du public, ne sont, peut-être 
pas moins dignes de nos louanges, je veux dire, homme de 
probité et de piété, bon père de famille, bon parent, bon ami. 
Vous le savez, vous qui avez toujours été uni avec lui d'une 
amitié qu'aucun intérêt, non pas même aucune émulation pour 
la gloire, n'a pu altérer. Mais ce qui nous touche de plua 
près, c'est qu'il était encore un très bon académicien ; il aimait, 
il cultivait nos exercices; il y apportait surtout cet esprit de 
douceur, d'égalité, de déférence même, si nécessaire pour 
7 
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entretenir l'union dans les compngnies. L'ii-t-on jamais vn 
6e préférer à aTiciin de ses fi0nlVi;re8? L'a-t-oii jamais vu 
vouloir tirur ici aucun avantage des applaudissements qu'il 
lecevait lïnns le public ? Au contraire, après avoir paru en 
maître, et pour ainsi dire, i-ègné sur la scène, il venait, disciple 
docile, chercher à s'instruire dans nos assemblées, laissait, pour 
me servir de ses propres termes, laissait ses lauriers à la porte 
de l'Académie, tonjoui-s prêt â soumettre son opinion h l'avia 
d'autrui, et, de tous tant que nous sommes, le plus modeste à 
parler, à prononcer, je dis même sur des matières de poésie.* 



§ 13. LA BRUYERE, 1646-1696. 

La Brdyèke, êcriïain et moraliste célèbre, membre de l' Académie 
française, iinquit près de Dourdan, en 1646.' C'est le philosophe qui, 
après Molière, a le mieux obaervé et connu les hommes. D'abord tré- 
sorier de France à Cacn, il fut ensuite eliargé d'enseigner l'histoire an 
duc de Bourgogne, sous la direction deBossuet; et en 1693 il entra à 
l'Académie française. Trois ans plus tard, il mourut d'apoplexie à 
Versailles, le 10 miii. 

On a de lui une traduction des Caradères de ThéophrasU, et an litre 
de Caractères et de Portraits où se trouvent peints, avec nn art admi- 
rable, les travers de son temps. Ce livre révèle dans son autour un 
immense talent d'observation, un coup d'œii pénétrant pour saieir les 
ridicules, une m po exprimer. C'est une riche 

galerie pleine d ta p les plus frappants par leur 

ressemblance av p scène vivante et animée oïl 

une foule de pe g ur rûle, parler et agir devant 

La Bruyère p q misères et les ridicules de 

l'homme; il ne d aia q grotesque, ses peintures sont 

des portrdts en u sut renfermer tant de sens 

dans une phras d d dans un mot, exiirinier d'une 

manière si piqoan q vail déjà dit avant lui, qu'il 

mérita le aumom de l tnimttab e a B yirf." 
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Hermagoras ne sdt pas qui est roi de Hongrie : il s'étonne 
cic n'entendre faire aucune mention du roi de Bohème ; ne lui 
liarlfz pas fies guen-es de Flandre et de Hollande, dispensez-le 
du moins de vous répondre; il confond les temps; il ignore 
quand elles ont commencé, qnand elles ont fini: combats, 
sièges, tout lui est nouveau. Mais il est instruit de la gueiTe 
des géante, il en raconte les progrès et les moindres détails, 
lien ne lui échappe. 11 débrouille de même l'honible chaos 
des deux empires, le Biibylunieu et l'Assyrien: il connaît à 
fond les Égyptiens et leura dynasties. Il n'a jamais vu Ver- 
sailles; il ne le verni point : il a presque vu la tour de Babel ; 
il en compte les degrés, il sait combien d'architectes ont 
présidé à cet ouvrage; il sait le nom des architectes. Dirai-je 
qu'il croit Henri IV fils d'Henri III î II néglige du moins de 
rien connaître aux maisons de France, d'Autriche, de Bavière. 
"Quelles minuties!" dit-il, pendant qu'il récite de mémoire 
toute une liste des rois des Mèdes ou de Bubylone, et que 
les noms d'Apronas, d'Hérigebal, de Noesnemordach, de 
Mardokempad, lui sont aussi familiers qu'à nous ceux de 
Valois et de Bourbon. Il demande si l'Empei-eur a jamais 
été maj-ié : mais personne ne bii apprendra que Kinus a eu 
deux femmes. On lui dit que le roi jouit d'une santé par- 
liiite; et il se souvient que Thetmoeis, un roi d'Egypte, était 
valétudinaii-e, et qu'il tenait cette complexion de son aïeul 
Alipharmutosis. Que ne sait-il point? Quelle chose lui est 
cachée de la vénérable antiquité î II vous dira que Sémiramîs, 
ou, selon quelques-uns, Sériniaris, pai'Iait comme son fils 
Ninyas, qu'on ne les distinguait pas à la parole; si c'était 
parce que la mère avait une vois mâle comme son fils, ou le 
ils une voix efféminée comme sa mère, il n'ose pas le décider. 
II vous révélei-a que Nembrod était gaucher, et Sésostris 
ambidextre; que c'est une erreur de s'imaginer qu'un Aita- 
xerxe ait été appelé Longuemain, parce que les bras lui 
tombaient jusqu'aux genoux, et non à cause qu'il avait une 
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main plus longue que l'autre : et il ajoute qu'il y !i des auteurs 
graves qui affii-ment que c'était la droite, qu'il croit n ' 
être bien fondé à soutenir que c'était lu gauche. 



LA CURIOSITÉ ou LES MANIES. 

La curiosité n'est p.is nn goût iiour ce qui est bon ou ce qni 
est beau, mais pour ce qui est raie, unique, pour ce qu'on a, 
et ce que les autl^'s n'ont point. Ce n'est pas un attachtiment 
à ce qui est pariait, mais à ce qui est couru, à ce qui est à la 
mode; ce n'est pas un amusement, mais une passion, et souvont 
61 violente, qu'elle ne cède à l'amour et à l'ambition que par 
la petitesse de son objet. 

Le fleuriste a ua jardin dans un faubourg : il y court au 
lever du soleil, et il en revient à son concher; vous le voyez 
planté, et qui a plis racine au milieu de ses tulipes et devant 
la Solitaire^; il ouvre de grands yeux, il frotte ses mains, il 
se baisse, il la voit de plus près, il ne l'a jamais vue si belle, 
il a le cœur épanoui de joie ; il se lasse, il s'assied, il oublie de 
dîner: aussi est-elle nuancée, bordée; elle a un beau vase ou 
un beau calice ; il la contemple, il Tadmire : Dieu et la natuie 
sont en tout cela ce qu'il n'admire j)oiut; il ne va pas plus 
loin que l'oignon de sa tulipe, qu'il ne livrerait pas pour mille 
écus, et qu'il donnera pour rien quand les tulipes seront 
négligées et que les œillets auront prévalu. Cet homme 
raisonnable, qui a une âme, qui a un culte et une religion, 
revient chez soi fatigué, affamé, mais fort content de sa 
journée: il a vu des tulipes. 

Parlez à cet autre de la richesse des moi^Bons, d'une ample 
récolte, d'une bonne vendange ; il est curieux de fruits, vous 
n'articulez pas, i oub ne vous faites pas entendre : parlez-lui 
de figues et de melons, dites que les poiriers rompent de fruits 
cotte année, que les pêchers ont donné avec abondance; c'est 
pour lui un idiome inconnu : i! s'attache aux seuls pruniers, il ne 
vous répond pas. Ne l'entretenez pas même de vos pruniers, 
il n'a de l'amour que pour une certaine espèce; toute autre 
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qui! vous lui Dominez le iiiit sourire et ee moquer ; il vous mène 
à l'arbre, cueille aitistement cette prune exquise, il Touvie, 
vous eii donne une moitié et prend Taiitre. tfuelle cliidr I 
dit-il; «roûtez-vons cela? celii est-il divin î voilà ce que vous 
ne trouverez pas ailleurs: et lâ-dessus ses narines s'enflent, 
il enclie avec peine sa joie et sa vanité par quelques dehors 
de modestie. O l'homme divin, en effet! homme qu'on ne 
pr'ut jamais assez louer et admirer! homme dont il sera parlé 
.liins plusieurs siècles! que je voie sa taille et son visage 
pendant qu'il vit; que j'observe les traits et la contenance 
(Vuii homme qui seul entre les mortels possède une telle 
prune ! 

Ud troisième que vous allez voir, vous parle des curieux 
ses confrèi-es, et surtout de Diognète. "Je l'admire, dit-il, 
mais je le comprends moins que jamais. Pensez-vous qu'il 
cherche 'à s'instruii-e par les médailles, et qu'il les rcg:irde 
comme des preuves parlantes de certains faits, et des mouu- 
menls fixes et indubitables de l'ancienne histoire ? rien moins. 
Vous croyez peut-être que la peine qu'il se donne pour re- 
couvrer une tête vient du plaisir qu'il se fait de ne voir pns 
une suite d'empei-enra interrompue? c'est encore moins. 
Diognète a une tablette dont toutes les pinces sont garnies, 
à l'exceplion d'une seule ; ce vide lui blesse la vue, et c'est 
précisément et à la lettre pour le remplir qu'il emploie son 
bien et sa vie." 

"Vous voulez, ajoute Démocède, voir mes estampes?" Et 
bientôt il les étale, et vous les montre. Voua en renconti-ez 
une qui n'est ni noire, ni nette, ni dessinée. Il convient 
qii'e.lc est iual gravée, plus mal dessinée; mais il assure 
qu'elle est d'un Italien qui a travaillé peu, que c'est la 
seule qui soit en Fi'ance de ce dessin, qu'il la achetée très 
cher, et qu'il ne la changerait pas pour tout ce qu'il y a de 
meilleur. "J'ai, eontinue-t-il, une sensible affliction, et qui 
m'obligera de renoncer aux estampes pour le reste de mes 
jours : j'ai tout Callot,' hormis une seule, qui n'est pas à la 
vérité de ses bons ouvrages; au eontraii-e, c'est un des 
moindres, mais qui achèverait Callot; je travaille depuis 
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vingt ans à recouvrer cette estampe, et je 
d'y l'éuasii' : cela est bien riKÎe." 

Tel autre fait lit Biitîre île ces gens qui s'engagent, par 
inquiétude ou par cutiosité, dans de longs voyiiges; qui ne 
fout ni mémoires, ni l'eUtiotis ; qui oe portent point an 
tablettes; qui vont pour voir, et qui ne voient pas, ou qui 
oublient ce qu'ils ont vn ; qui désirent seulement de connaître 
de nouvelles tours ou de nouveaux clochera, et de passer des 
rivières qu'on n'appelle ni la Seîne, ni la Loire; qui sortent 
de leur patrie pour yi-etourner; qui aiment à Être absents; 
qui veulent un jour être revenus de loin : et ce satirique parle 
juste et se fait écouter. 

Mais quand il ajoute que les livres on apprennent plus que 
les voyages, et qu'il m'a fait comprendre par ses discoure qu'il 
a «ne bibliothèque, je souhaite de la voir. Je vais trouver cet 
homme qui me reçoit dans une maison où, dès l'e'sealier, je 
tombe en faiblesse d'une odeur de maroquin noir dont ses 
livres sont tous coHveits. Il a beau me crier anx oieilles, 
jiour me ranimer, qu'ils sont dorés sur tranche, ornés de filets 
d'or, et de la bonne cdition , nu, nommer les meilleurs l'un 
après l'autre; dire que si galène est remplie, à quelques 
endroits près, qui stmt penits de manièi'e qu'on ci-oit voir 
de vrais livres arranges sur des tablettes, et que l'œil s'y 
trompe; ajouter qu'il no lit jamiis qu'il ne met pas le pied 
dans cette galerie, qu'il y viendra pour me faire plaisir; je le 
remercie de sa complaisance, et ne vens, non plus que lui, 
visiter sa tannerie, qu'il appelle bibliothèque. 

Dipbile commence par un oiseau, et finit par mille. Sa 
maison n'en est pas infectée, mais empestée ; la cour, la salle, 
l'escalier, le vestibule, les chambres, le cabinet, tout est volière. 
Ce n'est plus un ramage, c'est un vacarme; les vents d'au- 
tomne et les eaux dans leurs plus grandes crues ne font pas 
un bruit si perçant et si aigu. Ce n'est plus pour Diphile un 
agréable amusement; c'est une affaire laborieuse, et à laquelle 
à peine il peut suffire. 

Il passelesjourK,cesjourHquiéchappent et qui ne reviennent 
plus, à verser du grain et à nettoyer des ordures. Il donne 
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pfiisioli à un liomme qui n'a ]:ioint d'aulro ministère que de 
siffler des serins au flageolet, et de tîùre couver des canaris. 

Il est vriii que ce qu'il dépense d'un côté, il l'épni'gne de 
l'iiutie; car ses enfants sont sans maiti-o et sans êduciition. 
Il se renferme le soir, tatigué de son propre piaisir, sans pou- 
voir jouir du tnoindi-e repos, que ses oiseaux ne reposent, t-t 
que ce petit peuple, qu'il n'iiime que parce qu'il chante, ne 
cesse de cLanter. Il retrouve ses oiseaux dans son sommeil: 
lui-même il est oiseau, il est liupjié, il gazouille, il perclie, il 
j'êve la nuit qu'il mue, ou qu'il couve. 

Cet aati'e aime les insectes, ii en iâit tous les jours de nou- 
viilli's emplettes : c'est siirtout le premiei" lionimo de l'Europe 
pour les pnpillous, il en a de toutes les tailles et de toutes les 
couleurs. Quel temps prenez-vous pour lui rendre visite! 
il est plongé dans une amère douleur, il a l'Iiumeur noire, 
chagiine, et dont toute sa familli! sotiffie; aussi a-t-il fait une 
peite iriéparable. Approchez, regardez ce qu'il vous montre 
sur son doigt, qui ii'a plus de vie, et qui vient d'expirer: 
c'est une chenille, et quelle chenille I . , . 



GFTON ET PHÊDON, OU LE RICHE KT LE PAUVRE. 

Giton a le teint frais, le visage plein, et les joues pendantes, 
l'œil fiie et nssuré, les épaules larges, l'estomac haiit, la dé- 
tharehe fi-rme et délibérée : il parle avec confiance, il fait 
répéter celui qui l'entretient, et il ne goûte que médiocre- 
ment tout oe qu'il lui dit: il déploie un amjile mouchoir, 
et se mouche avec grand brait ; il étemiie fort haut ; il dort 
le jour, il dort la nuit, et profondément; il ronfle en com- 
pagnie; il occupe â table et à la promenade plus de place 
qu'un autre ; il tient le milieu en se promenant avec ses égaux ; 

marche; loua se règlent sur lui; il interrompt, il redresse 
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ceiix qui ont la parole; on no riiiterrompt pas, on l'écoute 
ausai longtemps qu'il veut parler, on est de son avis ; on croit 
les nouvelles qu'il dôbite. S'il s'assied, vous le voyez s'enfoncer 
dans un fauteuil, croiser les jambes l'une sur l'autre, froncer le 
sourcil, abaisser son chapeau sur ses yeux pour ne voir pei-- 
Bonne, ou le relever ensuite, et découvrir son front par fierté, 
ou par audace. Il est enjoué, grand rieur, impatient, pré- 
somptueux, colèi-e, politique, mystérieuK sur les affaires dti 
temps: il se croit des talents et de l'esprit; — il est riche. 
Pliédon a les yeux creux, le teint échauflS, le coips sec et 
le visage maigre: il dort peu, et d'un sommeil fort léger: 
il est abstrait, rêveur, et il a, avec de l'esprit, l'air d'un stupide : 
il oublie de dire ce qu'il sait ou de parler d'événements qui 
lui sont connus; et, s'il le fait quelquefois, il s'en tire mal; 
il croit peser à ceux à qui il parie: il conte brièvement, mais 
froidement; il ne se fait pas écouter, il ne fait point rire; 
il a]>plaudit, il sount à ce que les antres lui disent, il est de 
leur avis, il court, il vole pour leur rendi-e de petits services : 
il est complaisant, flatteur, empressé; il est mystérieux sur ses 
afîiiires, quelquefois menteur; il est snpei'stîtieus, scrupuleux, 
timide ; il marche doucement et légèrement, il semble craindre 
de fouler la terre ; il marche les yeux baissés, et il n'ose les 
lever sur ceux qui passent. H n'est jamais du nombre de 
ceux qui forment un cercle pour discourir; il se met derrière 
celui qui parle, recueille furtivement ce qui se dit, et se retire 
si on le regarde. II n'occupe point de lieu, il ne tient point 
de place; il va les épaules serrées, le chapeau abaissé sur ses 
yeux pour n'être point vu; il se i-eplîe, et se renferme dans 
son manteau ; il n'y a point de galeries si embaiTassées et si 
remplies de monde, où il ne trouve moyen de passer sans 
effort, et de se couler sans être aper<;u. Sî on le prie de 
s'asseoir, il se met à peine sur le borrl d'un siège ; il parle bas 
dans la conversation, et il articule mal : il tousse, il se mouche 
sous son chapeau, il attend qu^il soit seul ponr cternuer, ou, si 
cela lui ari'ive, c'est à Tinsu de la compagnie ; il n'en coûte à 
personne ni salut, ni compliment ; — il est pauvre. 
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L'ESPRIT DE LA CONVERSATION. 

L'esprit de la conversation consiste bien moins â en montrer 
beaucoup qu'à en faire trouver aox autres; celui qui soit de 
votre entretien content de soi et de son esprit l'est de vous 
parfaite ment. Les hommes n'aimeut point à vous admirer, ils 
veulent plulre : ils cherchent moins à être instruits, et même 
rÊjoiiia, qu'à être goûtés et applaudis; et le plaisir le plus 
délicat est de faire celui d'autrui. 

li ne faut pns qu'il y ait trop d'imagination dans nos con- 
versations ni dans nos écrits : elle ne produit souvent que dea 
idées vaines et puériles, qui ne servent point à perfectionner 
le goût et Èi nous rendre meilleurs; nos pensées doivent être 
prises dans le bon sens et !a droite raison, et doivent être un 
effet de notre jugement. 

C'est une gi'ande misère que de n'avoir pas assez d'esprit 
pour bien parler, ni assez de jugement pour se taire. Voilà 
le principe de toute impertinence. 

Dire d'une chose modestement, ou qu'elle est bonne ou qu'elle 
est mauvaise, et les raisons pourquoi elle est telle, demande 
du bon sens et de l'expression : c'est «ne affaire. Il est plus 
court de prononcer d'un ton décisif, et qui emporte la preuve 
de ce qu'on avance, ou qu'elle est exécrable, ou qu'elle est 
miraculeuse. 

Rien n'est moins selon Dieu et selon le monde que d'appuyer 
tout ce que l'on dit dans la conversation, jusqu'aux choses les 
plus indifférentes, par de longs et de fastidieux sennents. Un 
honnête homme, qui dit oui et non, mérite d'être cru : son 
caractère jure pour lui, donne créance à ses paroles, et lui 
attire toute sorte de confiance. 

Celui qui dit incessamment qu'il a de l'honneur et de la 
probité, qu'il ne nuit â personne, qu'il consent que le mal qu'il 
fait aux autres lui arrive, et qui jure pour le faire croire, ne 
sait pas même contrefaire l'homme de bien. 

Il y a parler bien, parler aisément, parler juste, pailer à 
propos: c'est pécher contre ce dernier genre que de s'étendi'e 
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sur un repas magnifique, que Ton vient de faire, devant des 
gens qui sont réduits à épargner leur pain; de dire merveilles 
de sa santé devant des infirmes; dVntretuuir de ses richesses, 
de ses revenus et de ses ameublements un homme qui n'a ni 
rentes ni domicile; en un mot, de parler <1e son bonheur 
devant des misérables : cette conversation est trop forte pour 
eus, et !a comparaison qu'ils font alors de leur état au vôtre 



§14. FENELON, 1651-1715. 

Né au lîébut <ie la deuxième partie du grand siècle qu'il n'a pas peu 
contribué à illustrer, Pékelon fut un des derniers représentants do cette 
époque classique, et ne précéda Louis XIV au tombeau que de peu de 
mois. Membre de l'Académie française, arcbevêque de Cambrai, cet 
illustre éorivain dut à son immortel TéUmaque le surnom de liacine de 
la prose. Ce chef-d'œuvre de style poétique, de monde et de poliiique, 
fut composé pour l'éducation du dui, de Bourgogne dont Èénelon était 
le digne précepteur. Ses Fables pleines d clegince de grâce et do 
naturel, ^nsi que ses Dialogt es des Vo)ts u de liaulee levons morales 
sont cacliées sous les diacu.aiona tamiljeres et intéressantes des plus 
Uluetres personnages de l'Insloire tendaient aussi au même but. Sun 
Traiii de V existence de Dteit se J tingue par U iorce de laierité qui 
s'y trouve présentée et par les connaissances profondes et variées de 
l'auteur. 

De sévères vérités, exprimées cerendant avtg modération dans le 
Tèlémague, des portraits traces aiec la consc ence d un hom ne de bien, 
lui aliénèrent la faveur de Louis XI Y, qui, en 1(.93, le relégua a Cambrai! 
dont a le fit nommer archevêque. C'est là qu'il passa le reste de ses 
jours dans la pratique de toutes les vertus chrétiennes et dans la culture 
des lettres. 

Fénelon est le premier de tous les prosateurs français par son style 
pur, coulant, harmonieux, plein de grâce et d'imagination. 
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L'Écriture surpasse en naïveté, en vivacité, en grandeur, 
tous lee écrivains de Rome et de la Grèce. Jamais Homère 
même n'a approché de 1m sublimité de Moise dans ses cantiques, 
particulièrement le dei'nier, que tous les enfants des laraélitus 
devaient ajjprendre par cœur. Jamais nulle ode grecque ou 
latine n'a pu atteindre à la hauteur des psaumes ; piir exemple, 
celui qui commence ainsi : "Xe Dieu des Dieux, le Seignmtr 
a parlé, et, il a appelé la terre,^' surpasse toute imagination 
humaine. Jamais Homère ni aucun autre poète n'a. égalé 
Isaïe peign.ant la majesté de Dieu aux yeux duquel "les 
royaumea ne sont qu'un grain de poussière; Vunivers qu'une 
lente qu'on dresse aujourd'hui et qu'on enlève demain." 
Tantôt ce prophète a toute la douceur et toute la tendresse 
d'une églogue, dans les riantes peintures qu'il fait de la paix; 
tantôt il s'élève jusqu'à laisser tout an-dessous de lui. Mais 
qu'y B-t-il, dims l'antiquité profane, de comparable au tendre 
Jérémie, déplorant les maux de son peuple; ou à Nahum, 
voyant de loin, en esprit, tomber la superbe Ninîve sous les 
efforts d'une armée innombrable? On croit voir cette armée, 
on croit entendre le bruit des araies et des chariots ; tout est 
dépeint d'une manière vivo qui saisit l'imagination; il laisse 
Homère loin derrière lui. Lisez encore Daniel, dénonçant à 
Balthazar la vengeance de Dieu tonte prête à fondre sur lui ; 
et cherchez, dans les plus sublimes originaux de l'antiquité, 
quelque chose qu'on puisse lui compai'er. Au reste, tout se 
soutient dans l'Écriture; tout y garde le caractère qu'il doit 
avoir, l'histoire, le détail des lois, les descriptions, les endroits 
■\chements, les mystères, les discours de moi-ale ; enfin, il y a 
antant de diâërence enti-e les poètes profanes et les prophètes, 
qu'il y en a entre le véritable enthousiasme et le faux. Les 
uns, véritablement inspirés, expnment sensiblement quelque 
chose de diviu; les autres, s'efforçant de s'élever au-dessus 
d'eux-mêmes, laissent toujours voir en eux la 
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LOUIS XTI ET FRANÇOIS I^R 

Dialogue des Morts. 
LOUIS. Mon clier cousin, dites-moi dus nouvelles de la 
France; j'ai toujouj-s aimé mes sujets comme mes enfants, 
j'avoue que j'en buis en peine Vous étiez bien jeune en 
toute manière, quand je \ou3 Hi^aî la couronne. Comment 
avcz-vous gouverné mon pau\te royaume? 

FRANÇOIS. J' Il eu quelques lualheura ; mate, si vons voulez 
que je vyua paile fi jnt,hement, mon règne a donné à la 
France bien plus d'edit que le vôtre. 

LOUIS. O mon Diou ! c'est cet éclat que j'ai toujours craint. 
Je voua ai connu, dès votre enfance, d'un naturel à ruiner les 
finances, à liasarder tout pour la gueiTe, â ne rien soiitenir 
avec patience, fi renverser le bon ordre au-dedans de l'État, 
et â tout gâter pour faii'o parler de vous.' 

FRAXCOiS. C'est ainsi que les vieilles gens sont toujours 
préoccupéa* contre' ceux qui doivent être leurs successeure ; 
mais voici le iaît: j'ai soutenvi une horrible guerre contre 
Cbaries-Qiiint, empereur et roi d'Espagne; j'ai gagné en 
Italie les iimieusea batailles de Marignan contre les Suisses 
et de Cérisoles contre les Impériaux ; j'ai vn le roi d'Angle- 
terre ligué avec l'Empereur conti-e la France,* et j'ai rendu 
leurs effoits inutiles. J'ai cultivé les sciences. J'ai mérité 
d'être immortalisé par les gens de lettres. J'ai fait revivre le 
siècle d'Auguste au milieu de ma cour ; j'y ai mis !a magnifi- 
cence, la politesse, l'érudition et la galanterie. Avant moi, 
tout était grossier, pauvre, ignorant, gaulois ; enfin je me suis 

f:iit nrimmer le père des ktlrea. 

LOUIS. Cela est beau ; et je ne veux point en diminuer la 

gloire, m^is j'aimerais mieux encore que vous eussiez été le 

père du peuple, que le père des lettres. Avez-vous laissé les 

Français dans la paix et dans l'abondance? 

FRANÇOIS. Non, mais mon fils, qui est jeune, soutiendra la 

guerre; et ce sera à lui à soulager enfin les peuples épuisés. 

Vous les ménagiez plus que moi; mais aussi vous faisiez 

faiblement la guerre. 
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LODis. Vous l'iivra donc taile sans doute avec de grands 
SUCCÈS? Quelles sont vos conquêtes? Avez-vous piis le 
royaume de Naples? 

FRANÇOIS. Non, j'ai eu d'autres expéditions à faire. 

LOUIS. Du moins vous avez conservé le Milanais? 

FRANÇOIS. Il m'est arrivé bien des accidents imprévus. 

LOUIS. Quoi donc ? Charlea-Quint voua l'a enlevé ? Avez- 
vous perdu quelque bataille ? Parlez : vous n'osez tout 
dire. 

FRANÇOIS. Je fus pria dans une bataille à Pavie.' 

louis! Comment, pris 1 Hélas ! en quel abîme s'est-il jeté 
par de mauvais conseils 1 

C'est donc ainsi que vous m'avez surpassé à la gueire? 
Vous avez replongé la France dans les malheure qu'elle 
souffrit sous le roi Jean. Pauvre France, que je te plains! 
Je l'avais bien prévu. Eh bien, je vous entends ; il a fallu 
rendre des provinces entières, et payer des sommes immenses. 
Voilà à quoi aboutit ce faste, celte hauteui-, cette témérité, 
cette ambition." Et la justice . . . comment va-t-elleî 

FEANCOis. Elle m'a donné de giandus ressources; j'ai 
vendu les chairs de magistrature. 

iX)Ui9. Et les juges qui les ont achetées vendront à leur 
tour la justice. Mais tant de sommes levées sur le peuple 
ont-elles été bien employées pour lever et faire subsister les 
arniéfs avec économie? 

FRANÇOIS. Il en fidiut une partie pour la magnificence de 

LOUIS. Si bien donc que le peuple est miné, la guerre 
encore allumée, la justice vénale, la cour livrée à toutes les 
folies de la galanterie, tout l'État en souffrance. Voilà ce 
règne si brillant qvii a effacé le mien ! Un peu de modération 
vous aurait fait bien plus d'honneur. 

FRANÇOIS. Mais j'ai fait plusieurs grandes choses qui m'ont 
fait louer comme un héros ; on m'appelle le gkand roi 
François. 

LOUIS. C'est-à-dire que vous avez été flatté pour votre 
argent, et que vous vouliez être héros aux dépens de 
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l'État, dont ia seule prospérité devait faire toute votre 
gbire. 

FRANÇOIS. Koti, les louanges qu'on m'a données étaieiit 
sincères. 

totiis. Eh ! y a-t-il qaelqiie roi si faible et si .corrompu 
à qui on n'ait pas donné autant de louanges que vous en nvcz 
reçu? Donnez-moi le plus indigne de tous les princes, on lui 
donnera tous les éloges qu'on vous a donnés. Après celfi, 
achetez des louanges par tant de sang et par tant de sommes 
qui ruinent ud royiiume! 

FRANÇOIS. Du moins j'ai eu la gloire de me soutenir avec 
constance dans mes malheura. 

Lotns. Vous auriez mieux fait de ne vous mettre jamais 
dans le besoin de faire éclater cette constance. Le héros ne 
s'est-il point ennuyé en prison?' 

FRAKçois. Oui, sans dout« ; et j'achetai la liberté bien 



I.A VILI.F. DE TYR. 

J'admirais l'heureuse situation de cette grande ville, qui est 
au milieu de la mer, dans une île : lu côte voisine est délicieuse 
par sa fertilité, par les fruits exquis qu'elle porte, par le nombre 
do villes et de villages qui se touchent pi-esque, enfin par la 
douceur de son climat; car les montagnes mettent cette côte 
à l'abri des vents brûlants du midi. Elle est rafrdchie par le 
vent du nord qui souffle du côté de la mer. Ce pays est au 
pied du Liban, dont le sommet fend les nues et va touclui- 
les astres; une glace éternelle couvre son front; des fleuves 
pleins de neige tombent, comme des torrents, des rochei's qui 
environnent sa tête. Au-dessus, on voit une vaste forêt de 
cèdres antiques, qui paraissent aussi vieux que la terre où ils 
sont plantés, et qui portent leura branches épaisses juaques 
vers les nues. Cette forêt a soua ses pieds de gras pâturages 
diius la ]iente de la montagne; c'est là qu'on voit errer les 
taureaux qui mugissent. Les brebis qui bêlent, avec leura 
tendres agneaux, bondissent sur l'herbe. Là coulent mille 
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ruîase.nuY .l'une eau claire. Enfin on voit au-ilessous de ces 
pâluvnges le pied de la montagne, <jni est comme un jardin : 
le printemps et l'antomne y régnent ensemble, pour y joindre 
les fleurs et les fruits. Jamais, ni le souffle empesté rfu midi 
qui Bêche et qui brûle tout, ni le rigoureux aquilon, n'ont osé 
effacer les vives coulenra qui ornent ce jardin. 

C'est auprès de cette belle côte que s'élôve, dans la nier, 
l'île oii est bâtie la ville de Tyr. Cette grande ville semble 
nager au-dessus des eaux, et être la Ruine de toutes les mera. 
Les marchands, y abondent de toutes les parties du monde, 
et ses habitiints sont eux-mêmes les plus fameux mai-chands , 
qu'il y ait dans l'univers. Quand on entre dans cette ville, 
on croit d'abord que ce n'est point une ville qui appartienne 
- à un peuple particulier, mais qu'elle est la ville commune de 
tous les peuples, et le centre de leur commerce. Elle a deux 
grands môles semblables & deux bras qui s'avancent dans la 
nier, et qui embrassent un vaste port. On voit comme une 
forêt de mâts de navires, et ces navires sont si nombreux, 
qu'à peine peut-on découvrir la mer qui les porte. Tous les 
citoyens s'appliqueiit au commerce, et leurs grandes richesses 
ne les dégoûtent jamais du travail née.essaire pour les aug- 
menter. On y voit de tous côtés le fin lin d'Egypte, et la 
pourpre Tyrienne deux fois teinte d'un éclat merveilleux. 
Cette double teinture est si vive, que le temps ne peut 
l'effiicer. On s'en seit pour des laines fines, qu'on rehausse 
d'une broderie d'or et d'argent. 

Les Phéniciens ont le commerce de tous les peuples, jusqu'au 
détroit de Gades, et ils ont même pénétré dans le vaste Océan 
qui environne toute la terre. Ils ont fait aussi de longues 
navigations sur la mer Rouge ; et c'est par ce chemin qu'ils 
vont chercher, dans des îles inconnues, de l'or, des parliims, 
et divers animaux qu'on ne voit point ailleurs. Je ne pouvais 
mssiisier mes yeux du spectacle magnifique de cette grande 
ville oij tout était en mouvement. Je n'y voyais point, comme 
dans les villes de la Grèce, des hommes oisifs et curieux qui 
vont chercher des nouvelles dans la place publique, ou re- 
gai-der les étrangers qui arrivent sur le poi-t. Les hommes 
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sont occupés à décharger lenra vaisseaux, à transporter leurs 
marchniulisea, on à les veiidi'e, ou à ranger leurs in.igiisiuB, et 
à tenir un compte exact de ce qui leur est dû par les négoci- 
anta étrangers; les femmes ne cessent jamais de filer les laines, 
ou lie fiire des dessins de broderies, ou de ployer* les riches 
étoffes. 



LES MERVEILLES DE LA BÊTIQUE." 

Le fleuve Bétis" coule dans un pays fertile, et sous un 
ciel doux, qui est toujours serein. Le pays a piis le nom de 
ce fleuve, qui se jette dans le gi'and Océan, assez près des 
colonnes d'Hercnle, et de cet endroit où la nier furieuse, ram- 
pant ses digues, sépara autrefois la teiTe de Tarsis " d'avec la 
grande Afrique. Ce pays semble avoir conservé les délices 
de l'âge d'or. Les hivers y sont tièdes, et les rigoureux aqui- 
lons n'y soufflent jamais. L'ardeur de l'été y est toujours 
tempérée par des zépliivs rafraîchissants, qui viennent adoucir 
l'air vers le milieu du jour. Ainsi toute l'année n'est qu'un 
heureux hymen du printemps et de l'automne, qui semblent 
se donner la main. La terre, dans les vallons et dans les cam- 
pagnes unies, y porte chaque année une double moisson Les 
chemins y sont bordés de lauriers, de gren I ers de j smins, 
et d'autres arbres toujours verts et to jo s fleu is Les mon- 
fïgnes sont couvertes de troupei x q fourn se t les laines 
fines recherchées de toutes les nat o a co i es I! j a plu- 
sieurs nnnes d'or et d'argent dans ce bcT pij s n a s les bii- 
bitmts, simples et heureux dans leui simplicité ne d.ngoent 
pis seulement compter l'or et l'ai'gent pamii leurs richesses ; 
lia n estiment que ce qui sert véritablement aux beaoina de 
I homme L or et. l'argent, parmi eux, sont employés aux 
m mes usTges que le fer ; par exemple, pour des socs de char- 
me Comme ils ne faisaient aociin commerce an dehors, ils 
n avaient besom d'ancune monnaie. Ils sont presque tous ber- 
gers ou laboureurs. On voit en ce paya peu d'artisans; car ils 
ne veulent souffrir que les arts qui servent aux véritables né- 
cessités des hommes; encore même la plupart des hommes en 
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ce pays, étant adonnés â l'agriculture ou à condaïre .les trou- 
peaux, ne laissent pus d'eïei'cer les iuta néuessaïres à leur vie 
simple et frugale. 

Les femmes iileiit cette belle laine, et en font des étoffes 
fines d'une merveilleuse blancheur: elles fout le pain, appi'ê- 
tent à manger, et ce travail leur est facile, car on vit en ce 
paya de fi^îts ou de lait, et rarement de viande. Elles em- 
ploient le cuir de leurs moutons à faiie une légère cliaussnre 
pour elles, pour leurs maria, et pour leurs enfants; elles fout 
des tentes, dont les unes sont de peaux eiréea, et les auti'es 
d'écnrces d'arbres; elles font et lavent tous les habits de la 
famille et tiennent leura meubles dans une propreté admira- 
ble. Leias habita sont aisés à faire ; car, en ce doux climat, 
on ne porte qu'une pièce d'étoffe fine et légère, qui n'est point 
taillé.^, et que chacun met à longs plia autour de son corps, 
lui donnant lii forme qu'il veut. 

Tous les arts qui i-egai-dent l'architecture leur sont inutiles ; 
car ils ne bâtissent jamais do maiaons. Cest, diaent-ila, s'at- 
tacher trop à la teiTe, que de s'y fiiîi-e une demeure qui dure 
beaucoup plua que nous, il suflSt de se défendre des injures de 
l'air. Pour tous k's autres arts estimés chez les Grecs, chez 
les Égyptiens, et chez loua les autres peuples bien policés, ils 
les détestent, comme des inventions de la vanité et de la mol- 
lesse. Quand on leur parle dea peuplea qui ont l'art de faire 
des bâtiments superbes, des meubles d'or et d'ai^ent, des 
étoffes oi-nées de broderies et de pierres précieuses, des pai- 
fums exquis, des meta délicieux, des instruments dont l'har- 
monie charme, ila répondent en ces terms : Ces peui)les sont 
bien malheureux d'avoir employé tant de travail et d'industiie 
à ae corrompre eux-mêmes! Ce supei^flu amollit, enivre, tour- 
mente ceux qui le possèdent ; il tente ceux qui en sont privés 
de vouloir l'acquérir par l'injustice et par la violence. Peut-on 
nommer bien un supei-flu qui ne sert qu' à rendre les hommes 
mauvais? Les hommes de ces paya sont-ils plua aains et plus 
robustes que nous? vivent-ils plus longtemps? sont-ils plus 
unis entre eux ? mènent-ils une vie plus libre, plus tranquille, 
plus gaie ? Au contraire, ils doivent êti-e jaloux les una des 
8» 
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a'ities, rongés par une lâche et noire envie, toujoura agités par 
l'ambition, j.ar la criiiiite, par l'avarice, incapables des plaisirs 
purs et simples, puisqu'ils sont esclaves de fmt de fausses né- 
cessités dont ils tout dépendre tout leur bonheur. C'est ainsi 
que pai-lent ces hommes sagen, qui n'ont appris la sagesse qu'en 
étudiant la simple nature. Ils vivent tous ensemble, sans par- 
tager les terres; chaque famille est gouvernée par son chef, 
'pli en est le véritable roi. Le père de famille est en droit de 
pnnir chacun de ses enfanta on petits-enfants qui fait une mau- 
vaise action ; mais, avant que de " le punir, il prend les avis du 
reste de la famille. Ces punitions n'arrivent presque jamais; 
car l'innocence des mœm-s, la bonne foi, l'obéissance et l'hor- 
reur dn vice, habitent dans cette heureuse terre. Il semble 
qo'Astrée, qu'on dit retirée dans le ciel, est encore ici-ba.-, 
cachée parmi ces hommes. Il ne faut point de juge parmi 
eux, car leur propre conscience les juge. Tous les biens sont 
communs; les fruits des arbres, les légumes de la terre, les 
troupeaux sont des richesses si abondantes, que des peuples si 
sobres et si modérés n'ont pas besoin de les partager. Chaque 
famille, errante" dans ce beau pays, transporte ses tentes d'un 
lii'u en un autre, quand elle a consumé les fruits et épuisé les 
pâtui-iiges de l'endroit où elle s'était mise. Ainsi ils n'ont 
point d'intérêts à soutenir les uns contre les autres, et ils 
s'aiment tous d'un amour fraternel que rien ne trouble. C'est 
le retranchement des vaines richesses et des plaisirs trompeurs 
qui leur conserve cette paix, cette union et cette liberté. Ils 
sont tous libres et tous égaux. 

On ne voit parmi eux aucune distinction que celle qui vient 
de l'expérience des sages vieillards ou de la sagesse extraordi- 
n.aire de quelques jeunes hommes qui égalent les vieillards 
consommés en vertu. La fi-aude, la violence, le paijure, les 
procès, les guerres ne font jamais entendre leur voix cruelle 
et empestée dans ce pays chéri des dieux. Jamais le sang hu- 
main n'a rougi cette terre; à peine y voit-on couler celui des 
agneaux. Quand on parle à ces peuples des halailles san- 
glantes, des rapides conquêtes, des renversements d'États qu'on 
voit dans les autres nations, ils ne peuvent assez s'étonner. 
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Qaoi ! (lisent-ils, ks liommea ne sont-ils pas assez mortels, sans 
su (loïKier encore If s uns aux autifs une mort piéoipitée? 
La vie est si coiirtu! et il semble qu'elle leui' paraisse trop 
longue 1 sont-ils sur la terre pour se déchirer les uns les aulrcs, 
pour se rendre mutuellement niitllieureuxî 

Au iX'Ste, ces peuples de la Bétiqne ne peuvent comprendre 
qu'on admire tant les conquérants qui subjugetit lus grande 
empires. Quelle folie, disent-ils, de mettre son bonlieur à 
gouverner les autres hommes, dont le gouvernement donne 
tant de peine, si on veut les gouverner avec raison et siiivant 
la justice! Mais pourquoi prendre plaisir à les gouverner 
malgré eux? Cest tout ce qu'un liomme sage peut fiiire qae 
de ^'assujettir à gouverner un peuple docile dont les dieux 
l'ont cliaigé, ou un peuple qui le prie d'être comme son père 
et son pasteur. Mais gouvei-ner les peuples contre leur vo- 
lonté, c'est se rendre ti-èa misérable, pour avoir le faux hon- 
neur de les tenir dans l'esclavage. TJn conquérant est un 
homme que les dieux, irrités contre le genre humain, ont 
donné à la ten-c dans leur colère pour ravager les royaumes, 
pour ré]):mdre partout l'eiFroi, la misère, le désespoir, et pour 
faire autant d'eselaves qu'il y a d'hommes libres. Un homme 
qui clierehe la gloire ne la ti-ouve-t-il ]»as fissez en condnisunt 
avec sagesse ce que les dieux ont mis dans ses minnsï Croit- 
il ne pouvoir raéiiter des louanges qu'en devenant violent, 
injuste, hautain, usuipatenr et tyrannique sur tousses voisina? 
Il ne faut jamais songer à la gnerre que pour défendre sa 
libellé. Heureux celui qui, n'étant point esclave d'autrui, n'a 
point la folle ambition de faire d'autrui" son esclave! Ces 
grands conquérants, qu'on nous dépeint avec tant de gloire, 
ressemblent à ces fleuves débordés qui paraissent majestueux, 
mais qui ravagent toutes les fertiles campagnes qu'ils devaient 
seulement arroser. 

Jamais peuple ne fut si honnête ni si jalonx de la pureté. 
Les femmes y sont belles et agjéables, mais simples, modestes 
et laborieuses. 

Le maii et la femme semblent n'être plus qu'une seule per- 
sonne en deux corps difiërents ; le mari et la femme partagent 
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ensemble tous les soiiiH domestiques ; le mari règle toutes lus 
(iffiiii-es (lu ".lohocB, la femme se ivnferme dans son ménage; 
elle foulngo son niiii-i; elle ptiniît n'être faite que pour lui 
} liiii-c ; elle gagno sa coMâance, et le charme moins par sa beauté 
que par sa vertu. Ce vi'ai charme de leur société dure autant 
que leur vie, La sobriété, la modération et les mœurs ])ur<'a 
de ce peuple lut donnent une vie longue et exempte de mala- 
dies. On y voit des vieillards de cent et de six vingts'' aus, 
qui ont encoi-e do la gaîté et de la vigueur. 

La nature les a séparés des autres peuples, d'un côté par la 
mer, et do l'autre par de hautes montagnes vers le nord, et 
les peuples voisins les respectent à cause de leur vertu. Sou- 
vent les autres nations, ne pouvant s'accorder ensemble, les 
ont pris ]iour juges de leurs diâërends, et leur ont confié les 
terres et les villes qu'elles se disputaient entre elles. Comme 
cette sage nation n'a jamais fait aucune violence, personne ne 
se défie d'elle. Ils rient quand on leur parle des rois qui ne 
peuvent régler entre eux les frontièi-es de leui-s États. Peut- 
on craindi-e, disent-ils, que la teiTC manque aux hommes? Il 
y en aura toujours plus qu'ils n'en pourroLit cultiver, Tandis 
qu'il restera des terres libres et incultes, nous ne voudrions 
pas même défendre les nôtres contre des voisins qui vien- 
draient s'en saisir. On ne trouve, dans tous les habitants de la 
Bétique, ni orgueil, ni hauteur, ni mauvaise foi, ni envie d'éten- 
dre leur domination. Ainsi leurs voisins n'ont jamais rien A 
craindre d'un tel peuple, et ils ne peuvent espérer de s'en faire 
craindre : c'est pourquoi ils les laissent en repos. Ce peuple 
abandonnerait son pays, ou se livrerait à la mort, plutôt que 
d'accepter la servitude ; ainsi il est d'autant plus difficile à 
subjuguer qu'il est incapable de vouloir subjuguer les autres. 
Cest ce qui feit une paix profonde entre eux et leurs voisins." 
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§ 15. FONTENELLE, 1657-1757. 

Li'en&nce délicate de FoKri!NBH.B avait fuit craiiiiJre qu'on ne pflt 
l'élever : il ne s'en fallat que d'un mois qu'il n'accomplît ea ccntiénie 
nnnée. Né avant que le jeune Louis XIV edt pris en main les rfnes du 
gouvernement, il mourut lorsqu'aLait eommencer la vieilleese honteuse 
de Louis XV ; et ce fut sans doute à la sage régularité de sa vie, que 
lui rendait fiicilc la parluile modération de son caractère, qu'il dut sa 
longévilé. Far elle, comme par la nature de ses talents, il fut la tran- 
sition du SVH° siècle BU XVIII', qui le compta parmi ses favoris et ses 
plus éclatantes renommées. De bonne heure, lu gloire de son oncle 
Comeille l'avait convié à l'étude, dont il ne s'écarta jamais.. Il aborda 
presque tous les genres, mais il ne réussit entièrement que dans ceux où 
la raison a plus de part que l'imagination : il excella surtout dans l'alli- 
ance alors nouvelle de la littérature avec la science; et, s'il a soutenu 
plus d'un juiradoxe, il a ausii, d'un ton moitié sérieux et moitié plaisant, 
introduit liien des vérîtés'dans le monde. Ses Éloges des académideni ' 
sont demeurés son principal titre: instructifs et piquants, ils joignent 
i. la finesse «t à l'agrément la solidité et la force. On est étonné que 
tant de connaissances diverses aient trouvé leur place dans un seul esprit, 
et qu'elles aient eu à leur service, pour se communiquer sans effort an 
commun des lecteurs, un langage si clair, si ingénieux: et si varié. 

L'ÉTODE DES SCIENCES.* 

Il est vrai que toutes les spéculations de géomctiie pure ou 
d'algèbre ne s'appliquent pas à des choses titiles; mais il est 
vrai aussi que la plupart de celles qui ne s'y appliquent pas 
conduisent ou tiennent à colles qui s'y appliquent: savoir 
que, dans une parabole, la sous-tangente est double de l'abscisse 
correspondante, c'est une connaissance fort stérile )»ai- elle- 
même ; mais c'est im degré nécessaire pour arriver à l'ait de 
tirer les bombes avec la justesse dont on sait les tirer présente- 
ment. Il s'en faut beaucoup qu'il y ait dans les malhéma- 
tiqnes autant d'usages évidents que de propositions ou de 
vérités : c'est bien assez que le concours de plusieurs vérités 
produise presque toujout^ un usage. 

De plus, telle spéculation géométrique, qui ne s'appliquait 
d'abord à rien d'utile, vient à s'y appliquer dans la suite. 
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Q\v,\nA les plus grands géomètres du XVIP siècle se mirent 
£, étudiur une nouvelle courbe, qu'ils appelèrent la cycioïcle, 
ce ne fut qu'une pure spéculatio», où lis s'engagèrent pur la 
seule vanité de découvrir à l'envi les uns des autres des tliéo- 
rèmes difficiles. Ils ne prétendit] eut pas eux-môtnes truviiiller 
pour le bien public ; cependant il s'est trouvé, en aiiprofondis- 
eant la natui-e de la cycloïde, qu'elle était destinée à donner 
aux pendules toute la perfection possible, et à porter la mesure 
du lerapg jusqu'à sa dej-nière précision. 

Il en est de la physique comme de la géométrie. L'anatomie 
des animaux nous devrait Être assez indifférente: il n'y a que 
le corps humain qull noiis importe de connaître. Mnis telle 
partie dont la structure est, dans le corps humain, si délicate 
ou si confuse qu'elle en est invisible, est sensible et manifeste 
dans le eoi-ps d'un certain animal. De là vient que les monstres 
mêmes ne sont pas à négliger. La mécanique,' cachée dans 
une certaine espèce ou dans une structure commune, se dé- 
veloppe dans une autre espèce ou dans une structure extraor- 
dinaire, et l'on dirait presque que la nature, à foi'ce de mnld- 
plier et de varier ses ouvrages, ne peut s'empêcher de trahir 
quelquefois son secret. 

Les anciens ont connn l'aimant, mais ils n'en ont connu 
que l:i vertu d'atdrer le lér; soit qu'ils n'aient pas (ait beau- 
coup de cas d'une curiosité qui ne les menait à rien, soit qu'ils 
n'eussent pas assez le génie des expériences, ils n'oi.t pas 
examiné cette piene avec assez de soin. Une seule expé- 
rience de plus leur apprenait "qu'elle se tourne d'elle-même 
vera les pôles du monde, et leur mettait entre les mains le 
trésor inestimable de la boussole. Ils touchaient à cette 
découverte si importante qu'ils ont laissée échapper, et s'ils 
avaient donné un peu plus de temps à une curiosité, inutile 
en apparence, l'utilité cachée se déclarait. 

Amassons toujours des vérités de mathématiques et de 
physique au hasard de ce qui en arrivera; ce n'est pas risquer 
beaucoup. Il est certain qu'elles seront puisées dans uii tonds 
d'où il en est déjà sorti un grand nombre qui se sont trouvées 
inutiles. Nous pouvons présumer avec raison qiie, de ce 
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même fonds, iious en tireroas plusieurs, brillantes dès leur 
naissance, d'une utilité sensible et incontestable. Il y en 
aura d'autres qui :ittendront quelque temps qu'une fine 
méfiitntion, ou un heureux hasard, déeouvi-e leur usage.* 
Il y en aura qui, prises séparément, seront stéi'iles, et ne 
cesseront de l'être que quand on s'avisera de les nppiocher. 
Enfin, au pis aller, il y en aura qui seront éternellement 
inutiles. 

J'entends inutiles, par rapport aux usages sensibles, et, pour 
ainsi dire, grossiers; car du reste elles ne le seront pas. Un 
objet vers lequel on tourne uniquement ses yeux en est plus 
clair et plus éclatant quand les objets voisins, qu'on ne regarde 
pourtant pas, sont éclairés aussi bien que lui : c'est qu'il profite 
de la luniièi'e qu'ils lui communiquent par réflexion. Ainsi les 
découvertes sensiblement utiles, et qui peuvent mériter notre 
attention principale, sont en quelque sorte éclairées par celles 
qu'on peut traiter d'inutiles. Toutes les vérités deviennent 
plus lumineuses tes unes par les autres. 

Il est toujours utile de penser juste, même sur des sujets 
inutiles: quand les nombres et les lignes no conduiraient 
absolument à rien, ce seraient toujours les seules connais- 
sances certaines qui aient été accordées à nos lumières na- 
turelles, et elles serviraient à donner plus sûrement à notre 
raison la première habitude et le jiremier pli du vrai. Elles 
nous apprendraient à opérer sur les vérités, à en prendre le fil 
souvent très délié et presque imperceptible, £1 le suivre aussi 
loin qu'il pent s'étendre; enfin, elles nous rendraient le vrai 
M familier, que nous pourrions, en d'auti'es renconti-cs, le 
reconnaître au premier coup d'œil, et presque par instinct. 

L'esprit géométrique n'est pas si attaché à la géométrie 
qu'il n'en puisse être tiré, et transporté â d'autres connais- 
sances. Un ouvrage de morale, de politique, de critique, 
peut-être même d'éloquencoj en sera plus beau, toutes choses 
d'ailleurs égales, s'il est fait de main de géomètre. L'ordre, 
la netteté, la précision, l'exactitude, qui régnent diins les bons 
livres depuis un certain temps, pourraient bien avoir leur 
première souroe dans cet esprit géométrique, qui se répand 
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plus que jamais, et qui, en quelque fnçon, se communique de 
pvoclie en proche à ceux même qui ne cotmaissent pas la 
géoinéti-îe. Quelquefois un grand homme donne le ton à tout 
son siècle, et celui à qui on poutrait le plus légitimement 
accorder la gloire d'avoir établi un nouvel ait de raisonner 
était un excellent géomètre. 

Eulin, tout ce qui nous élève à des réflexions, qui, quoique 
purement spéculatives, sont grandes et nobles, est d'une utilité 
qu'on peut appeler spirituelle et philosophique. L'esprit a ses 
besoins, et peut-être aussi étenilus que ceux du corps. Il veut 
savoir ; tout ce qui peut être connu lui est nécessiiiri', et rien 
ne marque mieux combien il est destiné à la ^'érité, l'ieu n'est 
peut-êti-e plus glorietix pour lui, que le charme que l'on 
éprouve, et quelquefois malgré sol, dans les plus sèches et 
les plus épineuses rechei-clies de l'algèbre. 

Les différentes vues de l'esprit humain sont presque infinies, 
et la nature l'est véritablement. Ainsi l'on peut espérer chaque 
jour, soit en mathématiques, soit en physique, des découvertes 
qui seront d'une espèce nouvelle d'utilité ou de curiosité, 
Itissemblez tous les différents usages dont les mathématiques 
ponvaient être : il y a cent ans, rien no ressemblait aux 
lunettes qu'elles nous ont données depuis ce temps-là, et qui 
sont un nouvel organe de la vue, que l'on n'eût pas osé 
attendre des mains de l'art. Quelle eût été la surprise des 
anciens, si on leur eût pi-édit qu'un jour leur postérité, par le 
moyen de quelques instruments, verrait une Infinité d'objets 
qu'ils ne voyaient pas, un ciel qui leur était inconnu, des 
plantes et des animaux dont ils ne soupçonnaient seulement 
pas la possibilité? Les physiciens avaient ât^à. un grand 
nombre d'expériences curieuses, mais voici encore, depuis 
près d'un demi-siècle, la machine pneumatique qui en a pro- 
duit une infinité d'une nature toute nouvelle, et qui, en nous 
montrant tes coips dans un lieu vide d'air, nous les montre 
comme transportés dans un monde différent du nôtre, où ils 
éprouvent des altérations dont nous n'avions pas d'idée. 
Peut-être l'excellence des méthodes géométriques que l'on 
invente, ou que l'on perfectionne de jour en jour, fera-t-elle 
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voir à la fin le bout <le la géométrie, c'est-^t-dire de l'art de 
faire des découvertes en géométrie, ce qui est tout; mais la 
physique, qui contemple un objet d'une variété et il'une 
têcondité sans bornes, trouvera toujours des observations à 
faire et des occasions de s'enriehir, et aura l'avantage de 
ii'èlre jamais une euience complète. 

Tant de choses qui restent encore, et dont apparemment 
jihisieui-s resteront toujoura à savoir, donnent lieu au décou- 
ragement affecté de ceux qui ne veulent pas entrer dans les 
épines de la physique. Souvent, poiu' mépriser la «cience 
natui-elle, on se jette dans fadniii-ation de la natui'e, que l'on 
soutient absolument incompréhensible. La nature, cependant, 
n'est jamais si admirable, ni si admirée, que quand elle est 
connue. Il est vrai que ce que l'on sait est peu de chose en 
comparaison de ce qu'on ne sait pas; quelquefois même ce 
qu'on ne sait pas est justement ce qu'il semble qu'on devrait 
le plus tôt savoir. Par exemple, on ne sait pas, du moins 
bien certainement, pourquoi une pierre jetée en l'air retombe ; 
mais on sait avec certitude quelle est la cause de l'arc-en-eiel, 
pourquoi il ne passe jamais une certaine hauteur, pourquoi la 
largeur en est toujours la même, pourquoi, quand il y a deux 
ares-en-ciel à la fois, les couleurs de l'un sont renversées â 
l'égard de celles de l'autre, etc.; et, cependant combien la 
chute d'une pierre dans l'air paraît-elle un phénomène plus 
simple que Parc-cn-ciel ? Mais enfin, quoique l'on ne sache 
pas tout-, on n'ignore pas tout aussi; quoique l'on ignoi-e ce 
qui parait plus simple, on ne laisse pas de savoir ce qui paraît 
plus compliqué; et, si nous devons craindre que notre vanité 
ne nous flatte souvent de pouvoir parvenir à des connaissances 
qui ne sont pas faites pour nous, il est dangereux que notre 
paresse ne nous flatte aussi quelquefois d'être condamnés â 
une plus grand 



Il est permis de compter que les sciences ne font que de 
naîtie," soit parce que chez les anciens elles ne pouvaient être 
encore qu'assez imparfaites, soit parce que nous en avons 
presque entièrement perdu les traces pendant les longues 
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ténèbres de la barbai'îe, soit par<ie qu'on ne s'est mis sur les 
bonnes voies que depuis environ un siècle. Si l'on examinait 
historiquement le chemin qu'elles ont déjà liiit dans iin si 
petit espace de temps, malgré les faux jii éjugés qu'elles ont 
eus à combattre de toutes parts et qui leur ont longtemps 
résisté, quelquefois même malgré les obstacles éti-angera de 
l'autorité et de la puissance, malgré le peu d'ai-deur que l'on a 
eu pour des connaissances éloignées de l'usage commun, malgré 
le petit nombre de pei-sonnes qui se sont dévouées à ce travail, 
malgré la faiblesse des motifs qui les y ont engagées, on serait 
étonné de la grandeur et de la rapidité du progrès des sciences ; 
on en verrait même de toutes nouvelles sortir du néant, et 
peut-être laisserait-on aller trop loin ses espérances pour 



DESCARTES ET KEWTOX. 

Ces deux grands hommes, qui se sont trouvés dans de 
grandes oppositions, ont eu aussi de grands rapports. Tous 
deux ont été des génies du premier ordre, nés pour dominer 
sur les autres espiits et pour fonder des empires. Tous deux 
géomèti'cs excellents ont vu la nécessité de transporter la 
géométrie dans la physique. Tous deux ont fondé leur phy- 
sique sur ime géométrie qu'ils ne tenaient presque que do 
leurs propres lumièi-es: mais l'un, prenant un vol hardi, a 
voulu se placer à la soui-ce de tout, se rendre mMtre des 
premiers principes par quelques idées claires et fondamen- 
tales, pour n'avoir plus qu'à descendre aux phénomènes de 
la nature, comme à des conséquences nécessaires ; l'autre, plus 
timide ou plus modeste, a commencé sa marche par s'appuyer 
sur les phénomènes pour remonter aux principes inconnus, 
résolu de les admettre, quels que les pût donner l'enchaîne- 
ment des conséquences. L'un part de ce qu'il entend nette- 
ment pour trouver la cause de ce qu'il voit; l'autre part de 
ce qu'il voit pour en trouver la cause, soit claire, soit obscure. 
Les principes évidents de l'un ne le conduisent pas toujours 
aux phénomènes tels qu'ils sont ; les phénomène^ ne conduisent 
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p^s toujours l'autre à des principes assez évidents. Les 
bornes qui dans ces deux routes contraires ont pu arrêter 
doux hommes de cette espèce, ce ne sont pas les bornes <Ie 
leur esprit, mais celles de l'esprit humain. 

M. Newton a eu le bonheur singulier de jouir pen<Iant sa 
vie de tout ce qu'il mériiait, bien dificrent de Descaites, qui 
n'a reçu que des honiieura posthumes. Les Anglais n'eu 
honorent pas moins les grands talents, pour être nés chez 
eux: loin de chercher à les rabaisser par des critiques inju- 
lieuses, loin d'applaudir à l'envie qui les attaque, ils sont tous 
de conçoit à les élever; et cette grande liberté, qui les divise 
sur les points les plus importants, ne les empêche point de se 
réunir sur celui-là. Ils sentent tous combien la gloire de 
l'esprit doit êti'e pi-écîeuse à un État ; et qui peut la pro- 
curer à leur patrie leur devient infiniment cher. Tous les 
savants d'un pays qui en produit tant mirent M. Newton à 
leur tête par une es|>èco d'acclamation unanime': ils le recon- 
nurent pour chef et pour maître ; un rebelle n'eût osé s'élever: 
on n'eût pas soufièrt même un médiocre admti-ateur. Sa phi- 
losophie a été adoptée par toute l'Angleterre; elle domine 
dans la société royale, et dans tous les excellents ouvrages 
qui en sont soi'tis, comme si elle était déjà consacrée par le 
respect d'une longue suite de siècles. Enfin il a été i-évéré au 
point que la mort ne pouvait plus lui produire de nouveaux 
honneurs ; il a vu son apothéose. Tacite, qui a reproché aux 
Romains leur extrême indtfïërence pour les grands hommes 
de leur nation, eût donné aux Anglais la louange tout opposée. 
En vain les Romains se seraient-ils excusés sur ce que le gi-and 
mérite leur était devenu familier; Tacite leur eût répondu 
que le grand mérite n'était jamais commun, ou que même il 
faudrait, s'il était possible, le rendre commun par la gloire qui 
y serait attachée. 



Hosmdoy Google 



SELECTIONS IN PKOSE. 



S 16. MASSILLON, 1663-1742. 

Ce célèbre prédicateur naquit à Hyères (Pnivcnec), en ICOli, et ontm 
dans la congrégation de l'Oratuire en 1081. Sua prédications ne tardè- 
rent pas à révéler en lui un grand orateur et un profond morHlisie. Il 
fiit promu en 1717 â réïêclié de Clermont, et ce fut l'aiinêe euivantu 
qu'il prononça eon Petit- Carême. On remarque nnssi son Oraison 
funèbre de Louis XlVàont l'exorde cummente ainsi: Dieu seul est 
grand, mes frères. " C'est un beau mot que celui-là, dit Chateaubriand, 
ainsi prononcé devant le tombeau de Louis le Grand." Mais Bourda- 
loue l'avait prononcé déjà devant Louis XIV lui-même. 

Les sermons de Mashillon se distinguent par le stjlo, par l'élégance 
et l'harmonie. Ses idées sont pleines d'éclat et de frdcheur; il connaît 
le cœur humain et ses secrètes misères. 

L'AMBITION DES GRANDS. 

Je sais qu'il y a une noble émulation qui nièno à !a gloire 
par le devoir: la naissance noua l'inspire,' et la religion l'au- 
torise ; c'est elle qui donne aux empires des citoyens illustres, 
des ministres sages et laborieux, de vaillants généraux, des 
auteurs célèbi-es, des princes dignes des louanges de la pos- 
térité. La piété véritable n'est pas une profession de pusil- 
lanimité et de paresse : la religion n'abat et n'amollit point le 
cœur, elle l'ennoblit et l'élève ; elle seule sait former de grands 
hommes : on est toujours petit quand on n'est grand que par 
la vanité. Ainsi la mollesse et l'oisiveté blessent également les 
règles de la piété et les devoirs de la vie civile; et le citoyen 
inutile n'est pas moins proseiit par l'Évangile que par la société. 

Mais l'ambition, ce désir insatiable de s'élever au-dessus et 
sur les ruines mêmes des autres ; ce ver qui pique le cœur, et 
ne le laisse jamais tranquille; cette passion qui est le grand 
ressort des intrigues et de toutes les agitations des cours, qui 
forme les révolutions des États, et qui donne tous les jours à 
l'univers de nouveaux spectacles; cette passion, qui ose tout, 
et à laquelle rien ne coûte, est un vice encore plus pernicieux 
aux empires que la paresse même. 
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Déjà il rend malheureux celui qui en est possédé : l'ambi- 
tieux ne jouit de neii, ni de sa gloire ; il 1:» trouve obscure ; 
ni de ses places; il veut monter plus haut; ni de sa pros- 
périté: il sèche et dépérit au milieu de son abondance; ni des 
hommages qu'on lui rend : ils sont empoisonnés par ceux qu'il 
est obligé de rendre lui-même; ni de an faveur: elle devient 
anière dès qii'il fitul la partager avec ses concurrents ; ni de 
Bon repos : il est malheureux à mesure qu'il est obligé d'être 
plus tranquille; c'est un Aman,' l'objet souvent des désirs et 
de l'envie publique, et qu'un seul honneur refuse à son escea- 
sive autorité rend insuppoilable à lui-même. 

L'ambition le rend donc malheureux, mais, de plus, elle 
l'avilit et le dégrade. Que de bassesses pour parveniri II 
faut par^tre, non pas tel qu'on est, mais tel qu'on nous sou- 
haite! Bassesse d'adulation : on encense et ou adore l'idoie 
qu'on mépiisc ; liassesse de lâcheté: il faut savoir essuyer des 
dégoûta, dévorer des rebuts, et les recevoir presque comme 
des grâces ; bassesse de dissimulation : point de scntiuienta à 
soi, et ne penser que d'après les autres; bassesse de dérègle- 
ment; devenir les complices et peut-être les ministres des pas- 
sions de ceux de qui nous dépendons, et entrer en part de leurs 
désordres, pour participer plus sûrement à leui-a gi'âces ; enfin, 
bassesse même d'hypocrisie : emprunter quelquefois les appa- 
rences de la piété, jouer l'homme de bien pour parvenir, et 
feii'c servir à l'ambition la religion même qui la condamne. 
Ce n'est point là une peinture imaginée, ce sont les mteurs 
des cours, et l'histoire de la plupait de ceux qui y vivent.* 

Qu'on nous dise après cela que c'est le vice des grandes 
âmes: c'est le caractère d'un cœur lâche et rampant, c'est le 
trait le plus marqué d'une âme vile. Le devoir tout soûl peut 
nous mener à la gloii-e ; celle qu'on doit aux bassesses et aux 
intrigues de l'ambition porte toujours avec elle un caractère 
de honte qui nous déshonore: elle ne promet les royaumes 
du monde et toute leur gloire qu'à ceux qui se prosternent 
devant l'iniquité, et qui se dégradent honteusement eux- 
môuies. On reproche toujoui-s vos bassesses h votre éléva- 
tion ; vos places rappellent sans cesse les avilissements qui les 
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ont mériléee; et les titi-es de vos Iioniieuvs et de vos dignités 
deviennent eux-mêmes les traita publies de votre ignominie. 
Mais, dans l'esprit de l'ambitieux, le snceèa couvre lu lioiite 
des moyens : il veut piirvenir, et tout ce qui ie niôue là est In 
seule gloire qu'il clierelie ; il regai'de ces vertus romaines, qui 
ne veulent rien devoir qu'à lu probité, à l'honneur et aux ser- 
vices, comme des vertus de roman et de théâti-e, et croit que 
l'élévation des sentimeiit-s pouvait iiiire autrefois les héros de 
lii gloire, m.ais que c'est 1» bassesse et l'avilissement qui fuit 
aujourd'hui ceux de la foitune. 

Aussi l'injustice de cette p.issîon en est un dernier trait 
encore plus odieux que ses inquiétudes et sa honte. Oui, un 
ambitieux ne coniiait de loi que celle qui le favorise : le crime 
qui l'élève est pour lui comme une vertu qui l'ennoblit. Ami 
intidèle, l'amitié n'est pins rien pour lui dès qu'elle intéresse 
sa fortune; mauvais citoyen, In vérité ne lui parait estimable 
qu'autant qu'elle lui est utile: ie mérite qui entre en concur- 
rence avec lui est un ennemi auquel il ne pardonne point; 
l'intérêt public cède toujours à son intéiêt propre ; il éloigne 
des sujets capables, et se substitue à leur place ; il sacrifie 
à ses jalousies le salut de l'Ëtat, et il verrait avec moins de 
l'egret les affiiirs publiques périr entre ses mains, que sauvées 
par les soins et par les lumières d'un autre. 



MORT DE LOUIS XIV.* 

Pour couronner sa glorieuse vie, Louis jneurt en roi, eu 
héros, en saint.' ... Il voit approcher la mort d'un œil tran- 
quille. Au milieu des sanglots de ses anciens et fidèles ser- 
viteurs, de la consti'rnation des princes et des grands, des 
larmes de tonte sa cour, il trouve dans la loi une paix, une 
fermeté, une grandeur d'âme que le monde ne donne pas. 
Pourquoi pleurez-vous? dit-il à un des siens que les larmes 
abondantes d'une douleur moins circonspecte lui font remar- 
quer i aviez-voiis ct'm que les roiti étaient immortels? Ce 
monarque, environné de tant de gloire, et qui voyait autour 
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du lui tant d'objets si^eapablos de i-éveiller ou ses Jésii-a ou 
sa teodi-esse, ne jtitte pas mi^nie un œil de regret sur la vie. 
Il Siiit que son lieiire est venue, et qu'il n'y a plus de ressource, 
et il cunseive dans le lit de sa douleur cette majesté, cette 
séiéiiilé qu'on lui avait vues autrefois nus jours de ses pros- 
pérités sur son trône: il règle les affiiii-es de l'État, qui ne le 
regardent déjà |>lus, avec le même soin et la même tranquillité 
que s'il eommençjiit seulement à régner. Les sacrements des 
mourante n'ont pas autour de lui «et air sombre et lugubre 
qui d'ordinaire les accompagne; ce sont des mystères de paix 
et de magnificence. Et ce n'est pas iei un de ces moments 
rapides et uniques où la vertu se rappelle tout entière et 
trouve dans la eouite durée de l'effroi du spectacle la res- 
source de sa fermeté : les jours vides et les nuits laborieuses 
se prolongent, et l'intrépidité de sa vertu semble croître et 
s'affermir sur les débris de son corps terrestre. . . . 

II assemble autour de son lït, comme un autre David mou- 
rant, chaîné d'années, de victoires et de vertus, les piinces da 
eon augnste sang et les grani's de l'État. Avec quelle dignité 
soutient-il le spect.tcle de leur désolation et do leura lai-mesl 
il leur rappelle, comme David, leui-s anciens services; il leur 
recommande l'union, ta bonne înl«lligence, si rare sous un 
prince eniànt; les întéi-êts de la monarcliîe, dont ils sont 
l'ornement et le plus ferme soutien; il leur demande pour 
son fils Salonifiu et pour la faiblesse de sou âge le même zèle, 
la même ddélïl^ qui les avait toujoura ei fort distingués sous 
son règne. . . . Enfin, l'augiiste enfant est appelé. Louis 
offre aa Dieu de ses ancêtres ce reste précieux de sa maison 
royale; cet enfant sauvé du débris, qui lui i-appelie la peite 
encoiïi l'écente de tant de princes, et que ses prières et sa 
piété ont sans doute conservé à la France. Il demande pour 
lui à Dieu un i-œur fidèle â sa loi, tendre pour ses peuples, 
zélé pour aea autels et pour la gloire de son nom. Il lui 
laisse pour dernières instructions, CJ^mme un héritage encore 
plus clier que sa couronne, les maximes de la piété et de la 
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§ 17. MONTESQUIEU, 1689-1755, 

Lorsque Montesquieu naquit, la dynastie des Stuarls venait de eae- 
comber en Angleterre, et Jntquea II cherchait un asile auprès do Louis 
SIV; lorsqu'il monrut, Louis XVI était dans sa première année, i:l la. 
guerre désastreuse de Sept ans allait éclater; déjà fermentaient dans la 
France ces yagnes désirs de réformes qui aboutirent à dvs bouleverse- 
nients. Montesquieu fut un des hooimes qui Burjoent pu épargner à 
«un pajs tes douloureuses éppeuïtï. Esprit hardi mais sage, ami du 
progrès sans rompre stec le (rnssé, magistrat értidit et liomne vertueux, 
il a éurit pour éclairer ses semblables et pour les rendre meilleur». 
I[ avait trente ans lorsqu'il puhlia les Lettres l'crsanei, satire pleine 
d'observations judicieuses et piquantes. Sept ans plus tard, il fut reiju 
i rAcadémie française, et publia son admirable tableau des Causes de 
la grandeur et de la décadence des Romains, sujet usé qu'il sut r^eunir 
par des considérations politiques de la plus haute portée et par d'éner- 
giques peintures, l'unit ensuite l'Esprit des (ois, l'œuvre de toute sa 
vie, et son plu» grand litre à la gloire. Le genre Tinniaïn, a-l>on dit, 
avait perdu ses titres ; Montesquieu les a retrouvés, et les lui a rendus. 

PARALLÈLE DE CARTIIAGE ET DE EOUK.' 

Carth^e, devenue riche piiia tôt que Rome, avait aussi été 
plus tôt corrompne; ainsi, pendant qu'à Rome les emplois 
publics ne s'obtenaient que par la vertn, et ne donnaient 
d'utilité que l'honneur et une préféi-ence aux fatigues, tout 
ce que le public peut donner aux particuliers se vendait à 
Caithage, et tout service rendu par les particuliers y était 
payé par le public. 

La tyrannie d'un prince ne met pas un État plus près de sa 
ruine que l'indifférence pour le bien commun n'y met une 
république. L'avantage d'un État libre est que les revenus 
y sont mieux administrés; mais lorsqu'ils le sont plus mal, 
l'avantage d'un État libre est qu'il n'y ait point de fevorls ; 
mais quand eela n'est pas, et qu'au lieu des amis et des parents 
du prince, il faut faire la fortune des amis et des parents de 
tous ceux qui ont part au gouvernement, tont est perdu; les 
lois sont éludées olus dangereusement qu'elles ne sont violées 
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par un piince qui, étant toujours le plus grand citoyen de 
l'État, a le plus d'intérêt à sa conservation.^ 

D'anciennes mœurs, un certain usage de la pauvreté, ren- 
daient à Rome les fortunes à peu près égales; maiSjàCarthage, 
des p.articuliers avaient les richesses des rois. 

De deux factions qui régnaient à Carthage, l'une voulait 
toujours la paix, et l'autre toujours la guerre; de fa^on qu'il 
était impossible d'y jouir de l'iine ni d'y bien faire l'auti-e. 

Pendant qu'à Rome la guerre réunias^t d'abord tous les 
intérêts, elle les sépaniit encoi-e plus à Cai-thage. 

Dans les États gouvernés par un prince, les divisions s'apai- 
sent aisément, parce qu'il a dans ses mains une puissance 
coercitive qui ramène les deux partis ; mais dans une ré- 
publique elles sont plus durables, parce que le mal attaque 
ordinairement la puissance même quï pourrait le guérir. 

A Rome, gouvernée par les lois, le peuple souffrait que le 
sénat eût la direction des affaires, à Carthage, gouvernée par 
des abus, le peuple voulait tout faire par lui-môme. 

Carthage, qui faisait la guerre avec son opulence contre la 
pauvreté romaine, avait par cela même du désavantage; l'or 
et l'argfnt s'épuisent; mais la vertu, lu constance, la force, et 
la pauvreté ne s'épuisent jamais. 

Les Romains étaient ambitieux par orgueil, et les Cartha- 
ginois par avarice ; les uns voulaient commander, les autres 
voulaient acquérir; et ces derniers, calculant sans cesse la 
recette et la dépense, firent toujours la guerre sans l'aimer. 

Des batailles perdues, la diminution du peuple, l'aâàiblisse- 
mcnt du commerce, l'épuisement du trésor public, le soulève- 
ment des nations voisines, pouvaient faire accepter à Carthage 
les conditions de paix les plus dures, mais Rome ne se con- 
duisait point par le sentiment des biens et des maux ; elle ne 
se détei-minait que par sa gloire, et comme elle n'imaginait 
point qu'elle pût être si elle ne commandait pas, il n'y avait 
point d'espérance ni de crainte qui pût l'obliger à faire une 
paix qu'elle n'aurait point imposée. 

Il n'y a lien de si puissant qu'une république où l'on obsei-ve 
les lois, non pas par crainte, non pas par raison, mais par pas- 
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sion, comme fnrent Rome et Lacédémone ; ciir, pour lore,' 
il se joint à la sagesse d'un bon gouveineinent toute la force 
que pourrait avoir une faction. 

Les Caithagiiiois ee servaient de troupes étrangères, et 
les Romttins employaient les leui-s. Comme ces derniers 
n'avaient jumais regaiilé les vaincus que comme des instru- 
ments pour des triomphes fului-s, ils rendirent soldais tous 
les peuples qu'ils avaient soumis, et pins ils eurent de peine à 
lea vaincre, plus ils les jugèrent propres à être incorporés dans 
leur république. Ainsi, nous voyons les Samnites, qui ne 
furent subjngnés qu'après vîngt-qiiatre triomphes, devenir les 
auxiliaires des Romains; et quelque temps aviint la seconde 
guerre puniqiie, ils tirèrent d'eux et de leurs alliés, c'est-à-dire 
d'un pays qui n'était guère plus grand que les États du pape 
et de Naples, sept cent mille hommes de pied et soixante-dix 
mille de cheval pour opposer aux Gaulois. 

Dans le foit de la seconde guerre punique, Rome eut tou- 
jours sur pied de vingt-deux à vingt-quatre légions; cepen- 
dant il parait, par Tite-Live, que le cetis n'était pour lors que 
d'environ cent trente-sept mille citoyens. 

Carthage employait plus de foi'ce pour attaquei", lîome pour 
se défendre; celle-ci, comme on vient de le dire, arma un 
nombre d'hommes prodigieux contre les Gaulois et Annibal 
qni l'attaquaient, et elle n'envoya que deux légions contre les 
plus grands rois, ee qui i-endit ses forces étei'nelles. 

L'établissement de Carthage dans son pays était moins solide 
que celui de Rome dans le sien ; cette dernière avait trente 
colonies autour d'elle, qui en étaient comme les remparts. 
Avant la bataille de Cannes, aucun allié ne l'avait abandon- 
née; c'est que les Samnites et les autres peuples d'Italie 
étaient accoutumés à sa domination, 

La plupart des villes d'Afrique, étant peu fortifiées, se ren- 
daient d'aboi-d à quiconque se présentait pour les prendre; 
aussi tous ceux qui y débarquèrent, Agathocle, Régulus, Sci- 
pion, mirent-Ils d'abord Carthage au désespoir. 

On ne peut guère atti'ibuer qu'à un mauvais gonvemement 
ce qui leur arriva dans toute la guerre que leur fit le premier 
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Seipion ; leur ville et leurs armées mêmes étaient affamées, tan- 
dis que les Romains étaient dans l'abondance de toutes choses. 

Cliez les Carthaginois, les années qui avaient été battues 
devenaient plus insolentes, quelquelbîs elles mettaient en croix 
leui-B généraux et les punissaient de leur propre lûclieté. Chez 
les Romains, le consul décimait les troupes qui avaient fui, et 
les ramenait contre les ennemis. 

Le gouvernement des Carthaginois étaittrèsdur; ilaavaîent 
si fort tourmenté les peuples d'Espngne, que, lorsque les 
Romains y arrivèrent, ils furent regardés comme des libé- 
rateura; et si l'on (ait attention aux sommes immenses qu'il 
leur en coûta pour soutenir une guerre où ils succombèrent, 
on verra bien que l'injustice est mauvaise ménagère, et qu'elle 
ne remplit pas même ses vues. 



g 18. VOLTAIRE, 1694-1778. 

Peu d'hommeB ont jilua que Voltairk remué par leur génie et rempli 
de leur nom le monde; aucun n'a plus fiirtement agi sur son temps. 
Pour lui on a épuisé les censures et les Éioges : on se bornera à dire 
qu'il a jusdfié pleinement les unes et les autres. 11 suffisait pourtant 
à su gloire d'être le talent le pins universel, lo plue brillnnt et le plus 
fécond écrivain dn XVIII' «iècle : son ardente ajnbition voulut encore 
renouveler les opinions liuniaine» ; il déelam la guerre aux plus saintes, 
aux plus inébranlables vérités. A cette lutle, qui troubla sa vie et p*se 
sur sa mémoire, furent consacrées surtout les années de sa longue 
vieillesse: elles lui permirent de voiries commencements du règne de 
Louis XTI, après que sa jeunesse avait vu la fin de celui de Lonia XIV. 
Émule, dans la prose, des maîtres de l'époque claspique, Vollniro s'est, 
toutefois, élevé rarement au ton de la haute éloquence. Ses passions 
étaient pliis vives et plus mobiles que ses convictions profondes et arrê- 
tées. Le ton de légèreté et d'ironie, qui lui est trop ordinaire, se con- 
cilie pen d'aillenrs avec les grands mouvements de l'âme. Mais il excelle 
dans le style simple et tempéré ; son langage, focîle et animé d'une douce 
chaleur, offre le» principales qualités de Tesprit franijais, la netteté, la 
clarté, l'éléganoe et la finesse. 
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BATAILLE DE PULTAVA.' 

Le 15 juin 1709, il' arrive devant Pnttava avec une armée 
d'envii-on aoixante mille combattants. La rivière Vorskla était 
entre lui et Charles'; les assiégeants au nord-ouest, tes Russea 
au sud-est. 

Pierre i-enionte la rivière au-dessus de la ville; établit ses 
ponts, fliit passer son armée, et lire un long retranchement 
qu'on commence et qu'on achève en une seule nuit, vis-à^vis 
l'armée ennemie. Charles put juger alors sî celui qu'il méprî- 
sdt et qu'il <iomptait détoner à Moscou, entendait i'art de la 
guérie. Celte disposition faite, Pierre posta sa cavalerie entre 
deux bois, et la couvrit de plusieurs redoutes garnies d'artil- 
lerie. Toutes les mesures ainsi prises, il va reconnaître le 
camp des assiégeants pour eo former l'attaque. 

Cette bataille allait décider du destin de la Russie, de la 
Polf^ne, de la Suède, et de deux monarques sur qui l'Europe 
avait les yeux. On «e savait, chez la plupart des nations 
attentives Et ces grands intérêts, ni oit étaient ces deux piïnces, 
ni quelle était leur situation ; maïs, après avoir vu partir de 
Saxe Charles SII victorieux à la tête de l'armée ta plus for- 
midable, après avoir bu qu'il poursuivait partout son ennemi, 
on ne doutait pas qu'il ne dût Paceabler; et qu'ayant donné des 
lois en Danemark, en Pologne, en Allemagne, il n'allât dicter, 
dans le Kreralîn* de Moscou, les conditions de la paix et faire 
un cznr, après avoir fait un roi de Pologtie. J'ai vu des lettres 
de plusieurs ministres qui confirmaient leurs cours dans cette 
opinion génémlc. 

Le risque n'était point égal entre ces deux rivaux. Si 
Cbarles perdait une vie tant de fois prodiguée, te n'était 
après tout qu'uu héros de moins. Les provinces de l'Ukraine, 
les fi-onlières de Lilhuanie et de Russie cessaient alors d'être 
dévastées; la Pologne repi-enait, avec sa tranquillité, son roi 
légitime, d'êjà réconcilié avec le ezar, son bienfaiteur. La 
Suède enfiij, épuisée d'hommes et d'argent, pouvait trouver 
des motifs de consolation; mais si le czar périssait, des tra- 
vaux immenses, utiles à tout le genre humain, étaient ense- 
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velis avec lui, et le plus vaste empire de la terre retombait 
dans !e chaos dont il était à pcioe tiré. 

Quelques cor|)8 suédois et rusées avaient été plus d'une foia 
aux mains'' sous les mura de la ville. Charles, dans une de ces 
rencontres, avait été blessé d'un coup de carabine qui lui fra- 
cassa ifS oa du pied ; il essuya des opérations douleureusea 
qu'il soutint avec sou courage oiiliiiaire, et fut obligé d'ôtro 
quelques jours au Ut. Dans cet état tl apprit que Pierre devait 
l'attaquer; ses idées de gloire ne lui permirent pas de l'atten- 
dre dans ses retranchements; il sortit des siens, en se faisant 
porter snr un brancard. Le joumal de Pierre Iç Grand avoue 
que les Suédois attaquèrent avec une valeur si opiniâtre les 
redoutes garnies de canons qui piotégeaient sa cavalerie, 
que, malgi'é sa résistance et malgré un feu continuel, ils se 
rendii-ent mdtres de deux redoutes. On a écrit que l'infan- 
terie suédoise, maîtresse de deux redoutes, crut la bataille 
gagnée et cria victoire! Le chapelain Norbei^, qui était loin 
du champ de bataille, au bagage (où ii devait être), prétend 
que c'est une calomnie; mais qijo* les Suédois aient crié vic- 
toire ou non, il est certain qu'ils ne l'eui-ent pas. Le feu des 
autres redoutes ne se ralentit point, et les Russes résistèrent 
partout avec autant de fermeté qu'on les attaquait avec ar- 
deur. Ils ne firent aucun mouvement îrrégulier. Le czar 
rangea son armée en bataille, hors de ses retranchements, 
avec ordre et promptitude. 

La bataille devînt générale. Pierre fiiisait dans son armée 
la fonction de général major; le général Bauer commandait la 
droite, Menzikoff la gauche, Sheremeto le centre. L'action 
dura deux heures. Charles, le pistolet â la main, .illait de 
rang en rang sur son brancard; un coup de canon tua un 
des gardes qui le portaient, et mit le brancard en pièces. 
Charles se fit alora porter sur des pique* ; car il est difficile, 
quoi qu'en dise Norberg, que dans une action aussi vive on 
eût trouvé un nouveau brancard tout prêt. Pierre reçut plu- 
sieurs cnnps dans ses habita et dans son chapeau, ces deux 
princes furent continuellement au milieu du feu pendant toute 
l'action. Enfin, après deux heures de combat, les Suédois 
10 
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furent partout enfoncés; la oonfiiBion ae mit parmi eux, et 
Charles XU fut obligé de fuir devant celui qu'ii avait tant 
méprisé. On mit à cheval, dans sa fuite, ce même héros qui 
n'avait pu y monter pendant la bataille ; la nécessité lui reu' iit 
un peu de force ; il courut en souffrant d'extrêmes douleurs, 
devenues encore plus cuisantes par celle d'être vaincu sans 
ressource. Les Russes comptèrent neuf mille deux cent 
vingt-quatre Suédois morts sur le champ de bataille; ils firent 
pendant l'action deux à trois mille prisonniers, surtout dans 
la cavalerie. Quatorze mille Suédois, pendant la bataille et 
par 1.1 capitulation, se rendirent prisonniers de guerre à ces 
dix mille Russes, Charles avait vingt-sept mille combattants 
sous ses orders dans celte journée mémorable. Il était parti 
de Saxe aveo quiirante-cinq mille combattants: Levenliaupt 
en avait amené plus de seize mille de Livonie ; rien ne restait 
de toute cette armée florissante, et d'une nombreuse artille- 
rie perdue dans ses marches, enterrée dans des marais, il n'avait 
conservé que dix-huit canons de foule, deux obus et douze 
mortiers. C'était avec ces faibîes armes qu'il avait entrejiris 
le siège de Piiltava, et qu'il avait attaqué une armée pourvue 
d'une artillerie formidable; aussi accuse-t-on d'avoir montré 
depuis son dépait d'Allemagne plus de valeur que de pru- 
dence. Il n'y eut de morts, du côté des Russes, que cinquanle- 
deux officiera et douze cent quatre-vingt-treize soldats ; c'est 
une preuve que leur disposition était meilleure que celle de 
Charles, et que leur feu fut infiniment supérieur. 

Ce qui est le pins important dans cette bataille, c'est que de 
toutCH celles qui ont jamais ensanglanté la terre, c'est la seule 
qui, au lieu de ne produire que la destruction, ait ser^'i au 
bonheur du genre humain, puisqu'elle a donné au czar la 
liberté de policer une grande partie du monde. Il s'est donné 
en Europe plus de deux cents batailles rangées depuis le com- 
mencement de ce siècle jusqu'à l'année où j'écris. Les victoiies 
les ])lua signalées et les plus sanglantes n'ont eu d'autres suites 
que la réduction de quelques petites provinces, cédées ensuite 
par des traités et reprises par d'autres batailles. Des armées 
de cent mille hommes ont souvent combattu; mais les plus 
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violents efforts n'ont eu que des succès faibles et passagère; 
on a fait les plus petites choses avec les plus grands moyens. 

II n'y a point d'exemple, dans nos nations modernes, d'aucune 
giien-e qui ait compensé par un peu de bien le mai qu'elle a 
iait; mais il a résnlté de la jonrnée de Pultava la félicité du 
plus vaste empire de la terre. 



DE LA grAce et de L'élégance. 

Dans les personnes, dans les ouvrages </râce signifie non- 
seulement ce qui plait, mais ce qui plait avec attrait; c'est 
pourquoi les anciens avaient imaginé que la déesse de la beauté 
ne devait jamais paraître sans les Grâces. La beauté ne dé- 
plut jamais, mais elle peut êti-e dépoiirvue de ce charme se- 
cret qui invite à h regirder qui attire, qui remplit l'âme d'un 
sentiment do x Les giaees lau^ la figure, dans le maintien, 
dans l'acti n dm les 1 o -s, ^ pendent de ce mérite qui 
attire. T. t e q est q e eut dans le genre fort et 
vigoureux a n ite q et pas celui des grâces. Ce 

serait mal conn e M bel Ansce et le C.aravage' que de leur 
attribuer les giacea de 1 Albane. Le sixième livre de l'Éné- 
ide est sublime, le quatrième a plus de grâces. Quelques odes 
d'Horace respirent les grâces, comme quelques-unes de ses 
épîtres enseignent la raison. 

Il semble qu'en général le petit, le joli en tout genre, soit 
plus susceptible de grâce que le grand. On louerait mal une 
oraison funèbre, une tragédie, un sermon, si on ne lui doiinait 
que l'épithète de gricieux. 

Ce n'est pas qu'il y ait un seul genre d'ouvrage qui puisse 
être bon, en étant opposé aux grtices; car leur opposé est la 
rudesse, le sauvage, la sécheresse. L'Hercule Farnèse' ne 
devait point avoir les grâces de l'Apollon duBelvédère '" et de 
l'Antinous"; mais il n'est ni rude ni agreste. L'incendie de 
Troie, dans Virgile, n'est point décrit avec les grâces d'une 
élégie de Tibulle: il plaît par des beautés fortes. Un ouvrage 
peut donc être sans grâce, sans que cet ouvrée ait le moindre 
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désagrément. Le tenîble, l'horrible, \a description, la peinture 
d'un monstre, exigent qu'on s'éloigne de tout ce qui est gra- 
cieux, mais non pus qu'on afiêcte uniquement l'opposé : car si 
un artiste, en quelque genre que ce soit, n'exprime que des 
choses affreuses, s'il ue les adoucit point pur des contrastes 
agréables, il rebute l'a. 

La grilce en peinture, en sculpture, consiste dans la mollesse 
des contouj-s, dans une expression douce, et la peinture a, par- 
dessus la sculpture, la grâce de l'union des parties, celle des 
figui-es qui s'animent l'une par l'autre, et qui se prêtent des 
agréments par leui-s attributs et par leura l'egards. 

Les grâces de la diction, soit en éloquence, soit en poésie, 
dépendent du choix des mots, de l'harmonie des phrases, et 
encore plus de la délicatesse dos idées et des descriptions 
riantes. L'abus des grâces est l'afiëlerie, comme l'abus du 
sublime est l'ampoulé : toute perfection est près d'un défout. 

Le root élégance vient, selon quelques-uns, à^dectua, choisi. 
On ne volt point qu'aucun autre mot latin puisse être son éty- 
mologie. Eit effet, il y a du choix dans tout ce qui est élégant. 
L'élégance est un ràsultat de la justesse et de l'agrément. 
Mais la sévérité des premiers Romains donna à ce mot élégant 
tiaxm sens odieux: ils regardaient l'élégance en tout genre 
comme une afféterie, comme une politesse recherchée, indigne 
de la gravité des premiers temps. Vitii, non lauâis fuit, dit 
Aulu-Gelle. Ils appelaient un homme élégant à peu près ce 
que nous appelons aujoui'd'hui un petit-maître, beUus homun- 
cio, et ce que les Anglais appellent un beau. Mais vers le 
temps de Cieéron, quand les mœura eui-ent reçu le dernier 
degré de politesse, elegans était toujours une louange. Cieé- 
ron se sert en cent endroits de ce mot pour exprimer un 
homme, un discours poli. L'élégance d'un discours n'est pas 
l'éloquence; c'en est une partie; ce n'est pas la seule harmo- 
nie, le seul nombre ; c'est la claité, le nombre et le choix des 
paroles. Un discoui-s peut être élégant sans être un bon dis- 
cours, l'élégance n'éUnt en effet que le mérite des paroles; 
mais un discours ne peut être absolument bon sans être 
élégant. 



Hosmdoy Google 



S§ 18, 19. 



113 



L'élégance est encore plus nécessaire à la poésie que l'élo- 
quence, parce qu'elle est une pallie pi'incipiile de cette har- 
monie fli néceasaii'e aux vevs. tJn orateur peut convaincre, 
émouvoir même, sans élégance, sans pureté, sans nombre. 
Un p<)ème ne peut faire d'effet b'ÎI n'est élégant: c'est un 
des principaux mérites de Virgile. Le grand point, dans la 
poésie, est que l'élégance ne fasse jamais tort à la force. 



§ 19. BUFFON, 1707-1788. 

BurrON fut l'IiisWrien ii« la nature, comme Acistotc l'avait été chez 
les Grecs et l'iine chez les Latins ; maie, avec plus de ricliesse que le 
premier, il eut plus d'exactitude que le second; la direction du Jardin 
des Plantes, qu'il re-jut do Louis XV à trenle-deon ans, détermina sa 
vocation et lui ouvrit la voie où il ne cesea de marcher avec autatit 
d'efforU que de gloire. 

Il fut l'un des écrivains qui ajoutèrent à la gloire de la France après 
le beau siècle de Louis SIV. Son flistoirs naturelle est uo monument 
de style, d'éloquence et de génie, que l'Europe envie à la France. La 
partie la plus pariliito de son ouvrage est l'histoire des quadrupèdes : 
avant lui on n'avait, pour ainsi dire, que des notions fausses et incom- 
plètes des quadrupèdes étrangers. 

fiuffon sera toujours considéré comme l'un des plus brillants écrivains 
du XVIII* siècle ; aucun naturaliste ne l'a surpassé ni même égalé pour 
la magnificence, la grandeur des tableaus. Interprète snblirae de la 
nature, IL a mérité qu'on ait écrit, de son vivant, sur le piédestal de sa 

En donnant à, son grand ouvrage l'immortalité du style, il se plaça au 
nombre des quatre hommes dont l'influence et le nom dominent le XVIII' 
siècle; aussi admiré que Voltaire, que Rousseau, que Montesquieu, 
moins discuté que celui-ci, plus respecté que les deux autres. Sa calme 
et majestueuse destinée eut quelque chose de spécial dans cette époque, 
dont les sourdes agitations ne parvinrent pas jusqu'à sa laborieuse re- 
traite ' ; et, par nue dernière faveur du sort, il s'éteignit, plein d'hon- 
neurs et de jours, la veille de cette révolution qui ebt épouvanté sa 
Tieillcssc et qui'devait immoler son flls unique.' 
10- 
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LA KATURE HRUTE ET l.A KATUItE CUI.TITÉE. 

La nature est le trône extérieur de la magnificence divine. 
L'homme qui l:i contemple, qui l'étudié, s'élève par degi'és au 
tiôue intérieur de la toute-puissance. Fuit pour adorer le 
Créateur, il commande è, toutes les créatures; vassiil dn ciel, 
roi de la terre, il l'ennoblit, la peuple et l'enrichît ; il établit 
entre les êtres vivants l'ordre, Itt subordination, l'Jiarmonîe; 
il embellit la nature même; il la cultive, l'éiend et la polit, 
en élague le chardon et la ronce, y multiplie le riiisin et la 
rose. Voyez ces plageg désertes, ces tristes conti-ées ofl 
l'homme n'a jamais résidé, couvertes ou plutôt hérissées de 
boia épais et noira, dans toutes les parties élevées; des arbres 
sans éc.oi-ce et sans cime, courbés, rompus, tombant de vétusté ; 
d'autres en plus grand nombre, gisant au pied des premiers, 
pour pouri'ir sur des monceaux déjà pourris, étouffent, ense- 
velissent les germes prêts à éulore. La nature, qui partout 
ailleui-s brille par sa jeunesse, paraît ici dans la décrépitude ; 
la terre, aurcbai^ée par le poids, surmontée par les débris de 
ses productions, n'offre, au lieu d'une verdure florissante, qu'un 
espace encombré, traversé de vieux arbres chai-gés de plantes 
parasites, de lichens, d'agarics, fruits impurs de la corruption. 
Dans toutes les parties basses, des eaux moites, croupissantes, 
faute d'être conduites et dirigées; des terrains fangeux qui, 
n'étant ni solides, ni liquides, sont inabordables, et demeurent 
également inutiles aux habitants de la terre et des eaux ; des 
marécages qui, couverts de plantes nqu.atîques et fétides, ne 
nourrissent que des insectes venimeux, et servent de repaire 
aux animaux immondes. 

Entre ces marais infects qui occupent les lieux bas, et les 
forêts décrépites qui couvrent les terres élevées, s'étendent des 
espèces de landes, des savanes, qui n'ont rien de commun avec 
nos prairies; les mauvaises herbes y surmontent, y étouffent 
les bonnes: ce n'est point ce gazon fin qui semble Jaire le 
duvet de la terre; ce n'est point cette pelouse émaîllée qui 
annonce sa brillante fécondité: ce sont des végétaux agres- 
tes, des herbes dures, épineuses, enti'elacées les unes dans 
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les autres, qui semblent moins tenir â la terre qu'elles ne 
tiennent entre elles, et qui, se desséchant et repoussant 
successivement les unes sur les aiiti-ee, forment «ne bourre 
grossière, épaisse île plusieurs pieds. Nulle route, nulle 
communication, nul vestige d'intelligence dans ces lieux 
sauvs^eB. L'homme, obligé de suivre le sentier de la bête 
féroce, s'il vent les parcourir, est contraint de veillei- butis cesse 
pour éviter d'en devenir la proie; effrayé de leui-s rugisse- 
ments, saisi du silence même de ces profondes solitudes, 11 
rebrousse chemin, et dit: "La nature brute est hideuse et 
mourante: c'est moi seul qui peux la rendre agréable et 
vivante. Desséchons ces marais, animons ces eaiix mortes, 
en les faisant couler: formons-en des ruisseaux, des canaux: 
mettons le feu à cette bouiTe superflue, à ces vieilles forêts 
déjà à demi consumées; achevons de détruire avec le fer ce 
que le feu u'iura pu consumer : bientôt, au lieu du jonc, du 
né f lo le c tpaud composait son venin, nous venons 
pa a e la -e on le, le trèfle, les herbes douces et salutaires ; 
les t o [ ea X à nimaux bondissants fouleront cette terre 
jad s np ble, ils y trouveront une subsistance abon- 

d un pat toujours itmaissimte ; ils se multiplieront 

ces nouveaux 



a 1 s po ah notre ouvrage; que le bœuf soumis au 

jo g pi e 8 forces et le poids de sa masse à sillonner 
latt.ue, quelle rajeunisse par la culture: une nature nouvelle 
va sortir de nos mains." 

Qu'elle est belle cette nature cultivée I Que, par les soins 
(le l'homme, elle est brillante et pompeusement parée! elle- 
même semble se multiplier îiveclui; il met au jour par son 
art tout ce qu'elle recelait dans son sein. Que do trésoi-s 
ignorésl que de nchesses nouvellesl Les fleurs, les fruits, 
les grains perfectionnés, multipliés â l'infini ; les espèces ulilea 
d'animaux iranspoitées, propagées, augmentées sans nombre; 
les espèces nuisibles réduites, lionfinées, relégiiées ; l'oj-, et le 
fer plus nécessaire que l'or, tirés des entrailles de la terre ; les 
torrents contenus, les fleuves dirigés, resserrés, la mer soimiise, 
reconnue, traversée d'un hémisphère à l'auti'e ; la terre acces- 
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Bible partout, partout rendue aussi vivante que féconde; Anna 
les vallées, tie riantes prniriea; dans les phiines, de riches 
pâturages ou des moissons encore plus riches; les collines 
chargées de vignes et île (iuits, leurs sommets couronnés 
d'iirbres utiles et de jeunes forêts; les déserts, devenus des 
cités habitées par un peuple immense, qui, circulant sans cesse, 
se répand de ces centres jusqu'aux extrémités; des routes 
ouvei'tes ou fréquentées, des communications établies partout 
comme autant de témoins de la force et de l'union de la 
société ; mille autres monuments de puissance et de gloire 
démontrent assez que l'homme, maître du domaine de !a 
terre, en a changé, renouvelé la surface entière, et qu'il 
partage l'empire avec la nature. 

Cepend.int il ne règne que par droit de conquête ; il jouit 
plutôt qu'il ne possède, il ne conserve que par des soins tou- 
jours renouvelés. S'ils cessent, tout languit, tout s'altère, 
tout change, tout rentre sous la main de la nature ; elle 
rejirend ses droits, efface les ouvrages de l'homme, couvre 
de poussière et de mousse ses plus iiislueux monuments, les 
détruit avec le temps, et ne lui laisse que le regi'et d'avoir 
perdu, par sa faute, ce que ses ancêtres avaient conquis par 
leui's travaux. Ce temps où l'homme perd son domaine, ces 
siècles de barbarie pendant lesquels tout pérît, sont toujours 
préparés par la gueiTe, et arrivent avec la disette et la dépo- 
pulation. L'homme, qui ne peut que pai' le nombre, qui n'est 
fort que p^r sa réunion, qui n'est heureux que par la paix, a la 
fureur de s'armer pour son malheur, et de combatti-e pour sa 
ruine; excité par l'insatiable avidi lé, aveuglé par l'ambition 
encore plus insatiable, il renonce aux sentiments d'humanité, 
tourne toutes ses forces contre lui-même, cherche £t s'entre- 
détmire, se détruit en effet; et après des jours de sang, et de 
carnage, lorsque la fumée de la gloire s'est dissipée, Il voit 
d'im œil triste la teiTe dévastée, les arts ensevelis, les nations 
dispersées, les peuples alKiiblis, son propre bonheur i-uiné, et 
sa puissance réelle anéantie. 

Grand Dieu ! dont la seule présence soutient la nature et 
maintient l'harmonie des lois de l'univers; vous qui, du trône 
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immobile de l'empyrée, voyez rouler sous vos piede toutes les 
sphères célestes sans choc et sans cotifusion ; qui, da sein du 
repos, reproduisez à cli:»que instant leurs mouvements im- 
menses, et seul régissez dans une paix pi-oioiide ce nombre 
infini de eieux et de mondes; rendez, rendez enfin le cnlme à 
l;i terre agitée 1 Qu'elle soit dans le silence 1 qu'à voti'e voix 
la discorde et la guerre cessent de faire i-etentir leurs clameura 
orgueilleuses ! Ûieu de bonté ! auteur de tous les êti-es, vos 
regards paternels embrassent tous les objets de la créiUion 
mais l'homme est voti-e être de choix : vous avez échiiré son 
ame d'un rayon de votre lumière immortelle; comblez vos 
bienfaits en pénétrant son cœuv d'un trait de votre amour : 
ce sentiment divin, se répandant partout, réunira les natures 
ennemies ; l'homme ne craindra plus l'aspect de l'homme, le 
fer homicide n'armera plus sa main ; le feu dévorant de la 
guerre ne fera plus tarir la source des générations; l'espèce 
humaine, maintenant affaiblie, mutilée, moissonnée dans sa 
fleur, germera de nouveau et se multipliera sans nombre ; 
la nature, accablée sous le poids des fléaux, stérile, aban- 
donnée, reprendi-a bientôt avec une nouvelle vie son ancienne 
fécondité; et nous. Dieu bienfaiteur, nous la seconderons, 
nous la cultiverons, nous l'observerons sans cesse, pour vous 
offrir à chaque instant un nouveau tribut de reconnaissance 
et d'admiration. 



LE CYGNE. 



Dans toute société, soit des animaux, soit des hommes, la 
violence fit les tyrans ; la douce autorité fait les roia.^ 

Le lion et le tigre sur la terre, l'aigic et le vautour dans les 
airs, ne régnent que par la guerre, ne dominent que par l'abus 
de la force et par la cruauté, au lieu que le cygne règne sur 
les eaux â tous les titres qui fondent un empire de paix, la 
gi-andeur, la majesté, la douceur. Avec des puissances, des 
forces, du courage, et la volonté de n'en pas abuser et de ne 
lea employer que pour sa défense, il sait combattre et vaincre 
sans jamais attaquer : roi paisible des oiseaux d'eau, il brave 
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les tyrana de l'air ; il attend î'aigle sans le provoquer, sans le 
craiu<lre ; il repousse ses assauts en opposant à ses ainies la 
résistance de ses plumes et les coups précipités d'une aile 
vigoureuse qui lui sert d'égide, et souvent la victoire cou- 
ronne ses efforts. Au reste, il n'a que ce fier ennemi; tous 
les antres oiseaux de gueiTe le respectent, et il est en paix 
avec toute la nature: il vit en ami plutôt qu'en roi au milien 
des nombreuses peuplades des oiseaux aquatiques, qui toutes 
semblent se ranger sons sa loi ; il n'est que le chetj le premier 
habitant d'une république tranquille, où les citoyens n'ont rien 
à craindre d'un maître qui ne demande qu'autant qu'il leur 
accorde, et ne veut que calme et liberté. 

Les grâces de la âgui-e, la beauté de la forme, répondent 
dans le cygne à la douceur du naturel r il plaît à tous les yeux ; 
il décore, embellit tous les lieux qu'il fréquente ; on l'aime, on 
l'applaudit, on l'admire. Nulle espèce ne le mérite mieux: 
la nature en efîêt n'a répandu sur aucune autant de ces grâces 
nobles et douces qui nous rappellent l'idée de ses plus char- 
mants ouvrages ; coupe de corps élégante, formes arrondies, 
gracieux contours, blancheur éclatante et pure, mouvements 
âexibles et ressentis, attitudes tantôt animées, tantôt laissées 
dans un mol abandon, tout, flans le cygne, respire l'enchante- 
ment que nous font éprouver les grâces et la beauté. 

A sa noble aisance, à la facilité, à la liberté de ses mouve- 
ments sur l'eau, on doit le reconnaître non-seulement comme 
le premier des navïgateui's ailés, mais comme le plus beau 
modèle que la natui'e nous ait offert pour l'art de la naviga- 
tion. Son cou élevé et sa poitrine relevée et arrondie semblent 
en effet figuier la proue du navire fendant l'onde ; sou large 
estomac en représente la carène ; son corps, penché en avant 
pour cingler, se redresse à l'arrière et se relève en poupe ; la 
qneue est un vrai gouvernail ; les pieds sont de larges rames, 
et ses grandes ailes demi-ouvertes au vent et doucement 
enflées sont les voiles qui poussent le vaisseau vivant, navire 
et pilote à la fois. 

Fier de sa noblesse, jaloux de sa beauté, le cygne semble 
^re parade de tous ses avantages; il a l'air de chercher à 
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recueillir des suffrages, à captiver les regards ; et il les eapiîve 
en effet, soit que, voguant en troupe, on voie de loin, an milieu 
des grandes eaus, cingler la flotte ailée,' soit que s'en déta- 
chant et s'approeliaot du rivage aux signaux qui l'appellent; 
il vienne se fUire admirer de plus près en étalant ses beaatés 
et développant ses grâces par mille mouvements doux, ondu- 
lants et suaves. 

Aux avantages de la natui-e le cygne réunit ceux de la 
libellé ; il n'est pns du nombre de ces esclaves que nous 
puissions contraindre ou renfermer; libre sur nos eaux, il n'y 
séjourne, ne s'établit qu'en y jouissant d'assez d'indépendance 
pour exclure tout sentiment de servitude et de captivité; 
il veut à son gré parcoririr les eaux, débarquer au rivage, 
s'éloigner au large ou venir, longeant la rive, s'abriter sous 
les bords, se cacher dans les joncs, s'enfoncer dans les anses les 
plus écartées; puis, quittant sa solitude, revenir à la société, 
et jouir du plaisir qu'il jiarait prendre et goûter en s'appro- 
chant de l'homme, pourvu qu'il trouve en nous ses hôtes et ses 
amis, et non ses maîtres et ses tyrans. 

Chez nos ancêtres, trop simples ou trop sages pour remplir 
leurs jardins des beautés froides de l'ait, en place des beautés 
vives de la nature, les cygnes étaient en possession de faire 
l'ornement de toutes les pièces d'eau : ils animaient, égayaient 
les tiistes fossés des châteaux; ils décoraient la plupart des 
rivières, et même celle de la capitale.^ 

Les anciens ne s'étaient pas contentés de faire du cygne un 
chantre merveilleux: seul entre tous les êtres qui frémissent 
à l'approche de leur destruction, il chantait encore au moment 
de son agonie, et préludait par des sons harmonieuse à son 
dernier soupir. C'était, disaient-ils, près d'expirer, et faisant 
â la vie un adieu triste et tendre, que le cygne rendait ces 
accents si doux et si touchants, et qui, pareils à un léger et 
douloureux murmure, d'une voix basse, i)laintive et lugnbi-e, 
formaient son chant funèbre. On entendait ce chant lorsque, 
au lever de l'aurore, les vents et les flots étaient calmés; on 
avait même vu des cygnes expirant en musique et chantant 
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leurs hymnes funéraires. Nulle fiction en histoire naturelle, 
LiiHe fable chez les anciens, n'a été i>\as célébrée, plus répétée, 
j)lii« accréditée; elle s'était emparée de l'imagination vive et 
sensible des Grecs ; poètes, oi-ateurs, philosuphes inêmf, l'ont 
adoptée comme une vérité trop agréable pour vouloir en 
doTiter. Il faut bien leur pardonner leurs tables ; elles étaient 
aimables et touchanU-s ; elles valaient bien de tristes, d'arides 
vérités; c'étaient de doux emblèmes pour les âmes sensibles. 
Les cygnes, sans doute, ne chantent point leur mort; mais 
toujours, en parlant du dernier essor et des derniers élans 
d'un beau génie prêt à s'éteindre, on rappellera avec senti- 
ment cette expression touchante : C^est le chant du cygne^! 



§30. ROUSSEAU, 1712-1778. 

Jeab-Jacuues Roebseau, dont la famille fut pauvre et l'enfance 
négligée, dut à la nature les germes d'un des plus vigoureux talents 
qui aient dominé l'âme des autres liomniea. Mille emban-aa qui l'assail- 
lirent, une jeunesse errante, des octupations médiocres et mÈuic ser- 
yilea, eussent semblé devoir étoufler son génie naturel : plus fort que 
tous les obstacles, il se fit jour enfl^ à une époque déjà avancée de sa 
TJe ; il éclata dins des ouvrages où le bien et le mal, le vrM et le faux, 
se trotivent mêlés et recouverts du prestige d'une éloquence entraînante. 
A la plus ardente ima^nation Jean-Jacques Rousseau joignait le juge- 
ment le plus vicieux ; et jam^s son caractère ne fut au niveau de son 
esprit: de là les fautes de l'homme et les imperfections de l'auteur. 
Passionné, changeant," fler, ombrageux, en outre victime de ses puis- 
santes facultés, on sait que les peines et les craintes chimériques qu'il 
se créait empoisonnèrent son ejiistence. Il mourut un mois seulement 
«près Voltaire, son aîné de beaucoup et avec qui il avait partagé l'empire 
littéraire de son temps. Depuis quatre ans, un jeune princ;e, ami du 
peuple, s'émit assis sur un trûne que les excès de Louis XV, non moins 
que les doctrines de ces deux écrivains, avaient miné; et, l'année même 
de leur mort, l'inaurreclion des colonies américaines contre l'Angleterre, 
applaudie et encouragée par la France, annonçait que le siècle des révo- 
lutions all^t c< 
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DAKHEK DES SPECTACLES.' 



Au premier coup d'œil jeté sur les spectacles, je vois d'abord 
qu'ils sont des annisements ; et s'il est vi-ai qu'il faille des 
aniHseiaents à l'homme, vous conviendres a« m<Miis qu'ils ne 
soHl |)enDi3 qu'autant qu'ils sont iiécessaires, et que tout 
•imuseraent inutile est un mal pour un être dont la, vie est 
81 couite et le temps si piêcieux. L'état d'iiomme a ses plai- 
Mis qui déiivent de sa nature, et naissent de ses travaux, de 
t'es I ^l poi ts, de ses besoins ; et ces plaisirs, d'autant plus doux 
q le telai qui les goûte a l'âme plus saine, rendent quii;ouque 
tu biit jouir peu sensible à tous les autres. Un pèi*, un fils, 
un mail, un citoyen, ont des devoirs si <^ej-a à rampiir, qu'ils 
ne leui laissent rien à dérober à l'ennui. Le bon emploi du 
temps lend le temps plus précieux encore; et niïeux on le 
met a profit moins on en sait trouver à pei-dre. Aussi voit-on 
constamment que l'habitude du travail rend l'inaction insup- 
portable, et qu'une bonne com^ience éteint le goût des plaisirs 
frivoles; mais c'est le mécontentement de soi-même, c'est le 
poids de l'oisiveté, c'est l'oubli des goûts simples et naturels, 
qui rendent si nécessaire un amusement étranger. Je n'aime 
point qu'on ait besoin d'attacher incessamment son cœur sur 
la scène, comme s'il était mal â son aise au dedans de nous. 
La nature même a dicté la réponse de ce barbare à qui l'on 
vintiit les mignîficences du cirque et des jeux établis à 
Roi e Les Ron a ns, demanda ce bon homme, n'ont-ilg ni . 
femme ni enfanta ' Le barbare avait raison. L'on croit 
s ssembler au siectacle, et c'est là que chacun s'isole; c'est 
la que 1 on va oublier ses amis, ses voisins, ses proches, pour 
R 1 te e'foer a des fables, pour pleurer les malheurs des moita 
ou rire aux dépens des vivants. Mais j'aurais dû sentir que 
ce langage n'est plus de saison dans notre siècle. Tâchons 
d'en prendre un qui soit mieux entendu. 

Demander si les spectacles sont bons ou mauvais en eux- 
mêmes, c'est faire une question trop vague, c'est examiner 
un rapport avant que d'avoir fixé les termes. Les spectacles 
sont faits pour le peuple, et ce n'est que par leurs effets sur 

n 
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lui qii'on peut déterminer leurs qunlités absolues. Il peut y 
avoir des specticlea d'une infinité d'espèces: il y a de peuple 
à peuple une prodigieuse diveraité de mœurs, de tempéjamenta, 
de caractères. L'homme est un, je l'avoue; mais l'homme 
modifié par les religions, par les gouvernements, par les lois, 
par les coutumes, par les préjugés, pai- les climats, devient si 
digèrent de lui-même, qu'il ne faut plus cliercher panai nous 
ce qui est bon aux hommes en général, mais ce qui leur est 
bon dans tel temps ou dans tel pays. Ainsi les pièces de 
Ménandi-e, faites pour le théâtre d'Athènes, étaient déplacées 
sur celui de Rome; ainsi les combats des gladiateurs, qui, 
sous la république, animaient le courage et la valeur des 
Romains, n'inspiraient, sous les empereurs, à la populace de 
Bonté que l'amour du sang et la cruauté : du même objet, 
offert au même peuple en différents temps, il apprît d'abord à 
mépiîser sa vie, et ensuite à se jouer de celle d'autrui. 

Quant à l'espèce des spectacles, c'est nécessairement le 
plaisir qu'ils donnent, et non leur utilité, qui la détermine. 
Si l'utilité peut s'y trouver, & la bonne heure; mais l'objet 
principal est de pliiire, et pourvu que le peuple s'amuse, cet 
objet est assez rempli. Cela seul empêchera toujoui-s qu'on 
ne puisse donner à ces sortes d'établissements tous les avan- 
tages dont ils seraient susceptibles, et c'est s'abuser beaucoup 
que de s'en former une idée de perfection qu'on ne saurait 
mettre en pratique sans rebuter ceux qu'on croit instruire. 
Voilà d'où naît la diveraité des spectacles, selon les goûts 
divers des nations. Un peuple intrépide, grave et cruel, veut 
des fêtes meurtrières et périlleuses, où brillent la valeur et le 
sang-froid. Un peuple féroce et bouillant vent du sang, des 
combats, des passions atroces. Un peuple voluptueux veut 
de la musique et des danses. Un peuple galant veut de 
l'amour et de la politesse. Un peuple badin veut de la 
plaisanterie et du ridicule. Trahît sua qttemque votuptas? 
Il faut, pour leur plaire, des spectacles qui favorisent leurs 
penchants, au lieu qu'il en faudrait qui les modérassent. 

La scène, en général, est un tableau des passions humaines, 
dont l'original est dans tous les cœurs; niais si le peintre 
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n'avait soin de flatter ces passions, les spectateurs seraient 
bientôt rebutés, et ne voudraient plus se voir sous un aspect 
qui les fit mépriser d'eux-mêmes. Que s'il donne à quelques- 
unes des couleurs odieuses, c'est seulement à celles qui ne sont 
point générales, et qu'on hait naturellement. Ainsi l'auteur 
ne fitit encore en cela que suivre le sentiment du public; et 
alors ces passions de rebut sont toujours employées à en faire 
valoir d'autres, sinon plus légitimes, du moins plus au gré des 
spectateurs. Il n'y a que la raison qui ne soil bonne à rien 
sur la scène. Un homme sans passions, ou qui les dominerait 
toujoui-s, n'y saurait intéresser personne; et l'on a déjà re- 
marqué qu'un stoïcien, dans la ti-agédie, serait un personnage 
insupportable ; dans la comédie, il ferait rire tout au plus. 

Qu'on n'attribue donc pas au théâtre'le pouvoir de changer 
des sentiments ni des mœurs, qu'il ne peut que suivre et 
embellir. Un auteur qui voudrait heurter le goût général 
composerait bientôt pour lui seul. 



Tu veux cesser de vivre: mais je voudrais bien savoir si ta 
aa commencé. Quoi! fus-tu placé sur la terre pour n'y rien 
faire ? Le Ciel ne t'impose-t-il point avec la vie une tâche 
pour la remplir? Si tu as fait ta journée avant le soir, repose- 
toi le reste du jour, tu le peux; mais voyons ton ouvrage. 
Quelle ré})onse tiens-tu prête an Juge suprême qui te deman- 
dera compte de ton temps? Malheureux! trouve-moi ce juste 
qui se vante d'avoir assez vécu: que j'apprenne de lui comment 
il faut avoir porté la vie pour être en droit de la quitter. 

Tu comptes les maux de l'humanité, et tu dis: La vie est 
un mal. Mais regarde, cherche dans l'ordre des choses si tu 
y trouves quelques biens qui ne soient point mêlés de maux. 
Est-ce donc à dire qu'il n'y ait aucun bien dans l'univers, tt 
peux-tu confondre ce qui est mal par sa nature, avec ce qui 
ne souffre le mal que par accident? La vie passive de 
l'homme n'est rien, et ne regarde qu'un corps dont il sera 
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l.iuntôt dôlivi'é; mais sa vie active et morale, qui doit influer 
sur tout son être, consiste dans l'exercice de sa volonté. La 
vie est un mal pour le méchant qui prospère, et un bien pour 
l'honnête homme infortuné; car ce n'est pas une modification 
passagère, mais son rapport avec son objet, qui la rend ou 
bonne ou mauvaise. 

Tu t'ennuies de vivi'e, et tu dis: La vie est un mal. Tôt 
ou tard tu seras consolé, et tu diras: La vie est un bien. 
Tu diras plus vrai sans mieux raisonner; car rien n'am'a 
changé que toi. Change donc dès aujoui-d'bui ; et puisque 
c'est dans la mauvaise disposition de ton âme qu'est le mal, 
corrige tes affections déréglées, et ne brûle pas ta maison pour 
n'avoir pas la peine de la ranger. 

Que sont dix, vingt, trente ans pour un être immortel? 
La peine et le plaisir passent comme tine ombre : la vie 
s'écoule en un instant ; elle n'est rien par elle-même ; son 
prix dépend de son emploi. Le bien seul qu'on a fiiit de- 
nieui-e, et c'est par lui qu'elle est quelque chose. Ne dis done 
plus que c'est un mal pour toi de vivre, puisqu'il dépend de 
toi seul que ce soit un bien ; et si c'est un mal d'avoir vécu, 
ne dis pas non plus qu'il t'est permis de mourir: car autant 
vaudrait dire qu'il t'est permis de n'être pas homme, qu'il 
t'est permis de te révolter contre l'autour de ton être, et de 
tromper ta destination. 

Le suicide est une mort iiirtive et honteuse, c'est nn vol fait 
au genre humain. Avant de le quitter, i-ends-lui ce qu'il a 
fait pour toi. Mais je ne tiens à rien, je suis inutile au monde. 
Philosophe d'un jour! ignorea-tu que tu ne saurais faire un 
pas sur la terre sans trouver quelque devoir à remplii-, et que 
tout homme est utile à l'humanité, par cela seul qu'il existe? 

Jeune insensé! s'il te reste au fond du cœur le moindre 
sentiment de vertu, viens que je t'apprenne à aimer la vie. 
Chaque fois que tu seras tenté d'en sortir, dis en toi-même: 
Que je fasse encore une bonne action avant gîte de mourir; 
puis, va chercher quelque indigent à secourir, quelque infor- 
tuné S. consoler, quelque opprimé à défendre. Si cette con- 
sidération te retient aujourd'hui, elle te retiendra demain, 
après-demain, toute la vie. 
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Vous ignorez, Monsieur, que vous écrivez à un pauvre 
homme accablé de maux, et de plus, fort occupé, qui u'est 
guère eu état de vous répondi-e, et qui le serait encore moins 
d'étiiblii' avt'G vous la société que \'oua lui proposez, Vous 
m'Iionoi-ea, en pensant que je pourrais vous y être utile, et 
vous Êtes louable du niotif qui vous le fait désirer; mais sur 
le motif même, Je lie vois rien de moins nécessaire que de 
vous établir à Moiitmorenuy : vous n'avez pas besoin d'jiller 
chercliei' si loin les principes de la morale. 

Rentres dans votre cœur, et vous les y trouverez; et je ne 
pouri'.ii rien voua dire à ce sujet, que ne vous dise encore 
mieux votre conscience, quand vous lit voudrez consulter. 
La vertu, Monsieur, n'est pits une science qni s'apprend avec 
tant d'appareil : ]>our ètve vertueux, il suffit de vouloir l'être ; 
et si vous avez bien cette volonté, tout est fiiït ; votre bonheur 
est décidé. 

S'il m'appartenait de vous donner des conseils, le premier 
que je voudrais vous donner serait de ne point vous livrer à 
ce goût que vous dites avoir pour la vie contemplative, et qui 
n'est qu'une paresse de Tûme, condamnable à tout Sge, et 
surtout au vôtre. L'homme n'est point fait pour méditer, 
mais pour agir; la vie laborieuse que Dieu nous impose n'a 
rien que de doux au cœur de l'homme de bien qui s'y livre en 
vue de remplir son devoir, et la vigueur de la jeunesse ne vous 
a pas élé donnée pour la perdre à d'oisives contemplations. 

Ti-:ivaillez donc. Monsieur, dans l'état où vous ont phicé 
vos pai-ents et la Providence : voilà le pi-emier préci'pte de la 
vertu que vous voulez suivre ; et si le séjour de Paris, joint à 
l'emploi que voua i-empUssez, voiis paraît d'un trop difficile 
alliage avec elle, faites mieux. Monsieur, retournez dans votre 
province; allez vivre dans le sein de votre famille; servez, 
soignez vos vertueux parents: c'est là que vous remplirez 
véritablement les soins que la vertu vous impose. 

Une vie dure est plus facile à supporter en pi'ovince que la 
fortune à poiirsuivre à Paris, surtout quand on sait, comme>' 
11* 
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voas ne l'ignorez pas, qae les plus indignes manèges y font 
plus de fripons gueux que de parvenus. Vous ne devez point 
vous estimée nnilheureux de vivre comme fait monsieur votre 
pèi-e ; et il n'y a point de sort que le truviiil, la vigilance, l'in- 
nocence et le contentement de soi ne ren<lent supportable, 
quand on s'y soumet en vue de i-enipUr son devoir. 

Voilà, Monsieur, des conseils qui valent tous ceux que vous 
pourriez venir pi-eridi-e &, Montmorency ; peut-être ne sei'ont-ils 
pas de votre goût, et je crains que vous ne preniez pas le parti 
de les suivre: mais je suis sûr que vous vous en repentirez un 
joui". Je vous souhaite un sort qui ne vous force jamais à 
vous en souvenir. 



§21. BARTHELEMY, 1716-1795. 

Babthélehi naquit à Caeeie, en Provence, le 20 Janvier, I7I6. Sa 
vaste êrwiition lui vnlut le titre de membre de l'Âcftdéniîo des Inserip- 
ticins, en 1T4T. Dès cette époqnc il travailla au clief-d'ceuvre qui lui 
aiMiiiit une ei grande et si juste c-élébrité, les Voyages du jeune Ana- 
c/iarsis en Orèce, ouvrajfe iniraenae d'étudea et de reclierclies, qui, ter- 
miné seulement en 1788, fut accueilli aveu l'enthousiasme qall méritait. 
On admira le trav^l consciencieux de l'autear, son érudition profonde, 
son habileté dans l'ordonnance des détails, et surtout l'élégance, la 
noblesse, le eliarme de son style, ce que, jusqu'alors, on n'avait jamais ' 
remarqué dans ces sortes de travaux- 
Un an après ta publication de cet immortel ouvrage, l'Académie fran- 
çaise ouvrit ses portes à Barthélémy. En 1798, il fut arrêté ; mais le 
savant et inoflensif vieillard fut bientôt rendu à la liberté ; il était alors 
conservateur des médailles. Il termina, à l'âge de quatre-vingt ans. sa 
laborieuse et honorable carrière, en 1795. 



LK PRINTEMPS DU CLIMAT DE I,A GRÈCE.' 

Dana l'heureux climat que j'habite, le printemps est comme 
l'auroro d'un beau jour ; on y jouit des biens qu'il amène, et de 
ceux qu'i! promet. Les feux du solei! ne sont plus obscurcis 
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par des viiiienrs grossières : ils ne sont pus encore irrités par 
Tiispeft ardent de la canicule: c'est une lumière pure, inalté- 
i';ibie, qui se repose doucement sur tous les objets, c'est la 
lumière dont les Dieux sont couronnés dons l'Olympe. 

Quand elle se montre à l'horizon, les arbres agitent leurs 
leiiillt.'a naissantes: les bonis de l'IIissus retentissent du chant 
des oiseaux, et iea échos du mont Hyinette, «lu son des chalu- 
meaux rustiques. Quand elle est près de s'éteindre, le ciel se 
couvre de voiles étiiiceiants, et tes nymphes de l'Attique vont 
d'un p:i8 timide essayer sur le g;izon des danses légères: mais 
bientôt elle se hâte d'éeiore, et aiava on ne regrette ni la (rai- 
cheur de la nuit qu'on vient de perdre, ni lu splendeur du jour 
qui l'avait précédée ; il semble qu'un nouveau soleil se lève sur 
un nouvel univers, et qu'il apporte de l'orient des couleurs 
inconnues aux mortels. Chaqna instant ajoute un nouveau 
trait aux beautés de la nature; à chaque instant, !e gi-aud 
ouvcage du développement des êtres avance vers sa perfection. 

O jours brillants! ô nuits délicieuses! quelle émotion exci- 
tait datis mon âme cette suite de tableaux que vous olfiiez â 
tons mes sens! O Dieu des plaisirs! ô printemps! je vous ai 
vu cette année dans toute votre gloire; voua parcouriez en 
vainqueur les campagnes de la Gi'èce, et voua détachiez de 
votre tête les fleurs qui devaient les embellir; vous paraissiez 
dans les vallées, elles se changeaient en prairies riantes; vous 
paraissiez sur les montagnes, le serpok-t et le thym exhalaient 
mille parfums; vous vous éleviez dans les airs, et vous y ré- 
pandiez la Kerénité de vos regards. Les Amours empressés 
accouraient à votre voix, ils lançaient de toutes parts des 
traits enflammés, la terre en était embrasée. Tout renaissait 
pour s'enifoellir; tout s'embellissait pour plaire. Tel parut le 
monde au sortir du chaos, dans ces moments fortunés où 
rhonirae, ébloui du séjour qu'il habitait, surpris et satiafiit 
de son existence, semblait n'avoir un esprit que pour eon- 
naiti'e le bonheur, un cœur que pour le désirer, une âme que 
pour le sentir. 
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Platon avait reçu de la nature un corpi robuste Ses longs 
voyages altérèrent ea santé; miis il Iiviit rétablie pir un 
régime austère ; et il ne lui restait d'iutre mcommoditi qu'une 
habitude île mélancolie, habitude q ii lui fut commune aveu 
Socrate, Empedoclc, et d'autres hommes illustres 

11 avait les traita r^uliers, l'air 9i-nea\, k s ytux pleins de 
douceur, le front ouvert et dépouillé le cheveux, l'i poitrine 
large, les épaules h.iutes, beaucoup de dignité dans le maintien, 
de gi-avité dans la démarohe, et de modestie dans l'extérieur. 

Il s'expiiiniiit avec lenteur; mais les grâces et la persuasion 
semblaient couler de ses lèvres. 

Sa mère était de la même famille que Solort, et son père 
rapportait son origine à Codrus, dernier Roi d'Athènes. Dans 
sa jeunesse, la peinture, la musique, les dilKi'ents exerciees du 
Gymnase remplirent tous ses moments. Il était né avec une 
ima^nation toite et brillante. 11 lit des dithyrambes, s'exer<^it 
dans le genre épique, compara ses vers à eeus d'Homère, et 
les brûla. 

Il crut que le théâti-e pourrait le dédommager de ce sacri- 
fice : il composa quelques tragédies ; et, pendant que les acteurs 
se préparaient à les représenter, il connut Socrate, supprima 
ses pièces et se dévoua tout entier â la philosophie. 

Il sentit alors un violent besoin d'être utile aux hommes. 
La guerre du Péloponôse avait détruit les bons principes et 
corrompu les mœurs: la gloire de les rétablir excita son am- 
bition. Tourmenté jitiir et nuit de cette grande idée, il atten- 
dait avec impatience le moment où, revêtu des magistratures, 
il serait en état de déployer son zèle et ses talents; mais les 
secousses qu'essuya l.'i république dans les dernières années de 
la guerre, ces fréquentes révolutions qui en peu de temps pré- 
sentèrent la tyrannie sous des fonnes toujours plus eflfi-ayantes, 
la mort de Socrate son maître et son ami, les réflexions que 
tant d'événements produisirent dnns son es | rit, le convain- 
quirent bientôt que tous les Gouvernements sont att;iqué>t de 
maladies ineuriibles, que les affaires des mortels sont, pour ainsi 
dire, désespérées, et qu'ils ne seront heureux que lorsque la 
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Philosophie se cliai'geia du soin de lea comluiie. Ainsi, re- 
nonçant à son projet, il résohit d'augmenter ses connaissances, 
et de les consacrer à notre instruction. Dans cette vue il se 
rendit A Mégare, en Italie, à Cyrène, en Egypte, partout où 
l'espiît humain avait fait des progrès. 

Il avait environ quarante ans quand il fit le voyage de Sicile 
pour voir l'Etna. Denys, tyran de Syracuse, désira de i'enti-e- 
tenir. La conversation roula sur le bonheur, sur la juslioe, sur 
la véi-itable grandeur. Platon ayant soutenu qne rien n'est ai 
lâche et si malheureux qu'un Prince injuste, Denya en colère 
lui dit : " Vous parlez comme un radoteur." — " Et vous comme 
un tyran," répondit Platon. Celte réponse pensa" Ini coûter 
la vie. Denys ne lui pemiit de s'embarquer sur une gaîère 
qui retournait en Grèce, qu'après avoir exigé du commandant 
qu'il le jetterait à la mer, ou qu'il s'en déferait comme d'un 
vil eï^clave. lî fut vendu, racheté et ramené dans sa patrie. 
Quelque temps après, le Roi de Syracuse, incapable de re- 
mords, mais jaloux de l'estime des Grecs, lui écrivit ; et, l'ayant 
prié de l'épargner dans ses discours, il n'en reçut que celte ré- 
ponse méprisante : "Je n'ai pas assez de loisir pour me sou- 
venir de Denys." 

A son retour, Platon se fit un genre de vie dont il ne s'est 
plus écarté. Il a continué de s'abstenir des affaires publiques, 
parce que, suivant lui, nous ne pouvons plus être conduits 
au bien ni par la persuasion, ni par la force ; mais il a recueilli 
les lumières éparses dans les contrées qu'il avait parcourues; 
et, conciliant, autant qu'il est possible, les opinions des phi- 
losophes qui l'avMent précédé, il en composa un système qu'il 
développa dans ses écrits et dans ses conférences. Ses ouvi-ages 
sont en forme de dialogue. Socrate en est le principal inter- 
locuteur ; et l'on prétend qu'à la feveur de ce nom, il accrédite 
les idées qu'il a conçues ou adoptées. 

Son mérite lui a fait des ennemis : il s'en est attiré lui- 
même en versant dans ses écrits une ironie piqnante contre 
pluKieui's auteurs célèbres. Il est vrai qu'il la met sur le 
compte de Socrate; mais l'adresse .avec laquelle il la manie, 
et difiërents traits qu'on pouii-ait citer de lui, prouvent qu'il 
avait, du moins dans sa jeimosse, assez de penchant à la satire. 



„ Google 



130 SELECTIO:SS IN PKOSE. § 21. 

Cepentlaiit ses ennemis ne troublent point le repos qu'entre- 
tiennent dans son cœur svs succès ou ses vertus. Il » des 
vertus en eâêt ; les unes qu'il a reçues <le la nature, d'autres 
qu'il a eu la force d'acquéiir. Il était né violent; il est à pré- 
sent^ le plu3 do\is et le plus patient des liommes. L'amour 
<3e la gloire ou de la célébrité me par;iit être sa premièi-e, ou 
plutôt son unique passion, je pense qu'il éprouve cette jalousie 
dont il est si souvent l'objet. Difficile et réservé pour ceux 
qui courent la même cari'ière que lui, ouvert et facile pour 
ceux qu'il y conduit lui-même, il a toujoura vécu avec les 
autres disciples de Socrate dans la contrainte ou l'inimitié; 
avec ses propres disciples, dans la confiance et la familiarité, 
sans cesse attentif à leui'S progrès ainsi qu'à leurs besoins, di- 
rigeant sans faiblesse et sans rigidité leura penchants vers des 
objets honnêtes, et les corrigeant par ses exemples plutôt que 
par ses leçons. De leur c&té, ses disciples poussent le respect 
jusqu'à l'hommage, et l'admiration jttsqu'au fanatisme: vous 
en verrez même qui affectent de tenir les épaules hautes et 
arrondies pour avoir quelque ressemblance avec lui. C'est 
ainsi qu'en Ethiopie, loi-sqne le Souverain a quelque défeut de 
conformation, les courtisans prennent le parti de s'estropier 
pour lui r 



MORT D' Él'AMISONDAS.* 

Les deux armées furent bientôt en présence près de la ville 
de Manlinée, Celle des L,.cé lémouiens et de leura alliés 
était de plus de vingt mille hommes de pied, et de près de 
deux mille chevaux ; celle de la ligue thébaine, de trente mille 
hommes d'infanterie, et d'environ trois mille de cav ilerie. 

Jamais Êpaminondas n'av.nit déployé plus de talent que 
dans cette circonstance. Il suivit dans son ordre de bataille 
les principes qui lui avaient procuré la victoire de Leuctres. 
Une de ses ailes, formée en colonne, tomba sur la phalange 
lacédémonienne, qu'elle n'aiir;iit pent-être jamais enfoncée, 
s'il n'était venu lui-même fortifier ses troupes par son exem- 
ple, et par un corps d'élite dont il était suivi. Les ennemis, 
effrajés à son apj)roeiie, s'ébranlent et prennent la fuite. Il 
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les poursuit avec un courage dont il n'est plus le maître, et se 
trouve enveloppé par un corps de Spartiates qui font tomber 
sur lui une gcèle de traits. Après avoir longtetnfia écai^té la 
mort, et fait mordre la pouasièi'e à nue foule de guerriers, il 
tomba pei-cé d'un javelot, dont le fer lui resta dans la poitrine. 
L'honneur de l'enlever engagea une action aussi vive, aussi 
sanglante que la pi'eniière. Ses compagnons, ayant redoublé 
leui's efforts, eurent bt triste consolation de l'emporter dans 
sa tente. 

On combattit à l'autre aile avec une alternative à peu près 
égale de succès et de reveis. Par les sages dispositions 
d'Ëpaniinondiis, les Athéniens ne furent pas en état de se- 
conder les Lacédérnoriiens. Leur cavalerie attaqua celle des 
Thébains, iiit repoussée avec perte, se forma de nouveau, et 
détruisit un détachement que les ennemis avaient placé sur 
les liauteurs voisines. Leur infanterie était sur le point de 
prendre la fuite, lorsque les Ëléens volèrent à son secours. 

La blessui'e d'Épaminon<las arrêta le cantine et suspendit 
la fureur des solilats. Les troupes des doux partis, également 
étonnées, restèrent dans l'inaction. De paît et d'autre on 
sonna la retraite, et l'on dressa nn trophée sur le champ de 
bataille. Ëpanûnondas i-espirait encore. Se» amis, ses offi- 
ciers, fondaient en larntes autour de son lit. Le camp reten- 
tissait des cris de bt douleur et du désespoir. Les médecins 
avaient dé<.ilaré qu'il expirerait dès qu'on ôterait le fer de la 
plaie. ■ Il craignît que son boucliei- ne fût tombé entre les 
mains de l'ennemi ; on le lui montra, et il le baisa, comme 
l'instrument de sa gloire. Il parut inquiet sur le sort do la 
bataille ; on lui liit que les Thébains l'avaient gagnée : — Voilà 
qui est bien, l'épondit-il, j'ai assez vécu: — Il demanda ensuite 
Daïphantus et lollidas, deux généraux qu'il jugeait dignes de 
le remplacer; on lui dit qii'ils étaient morts: — Perauadez 
donc aux Thébains, reprit-il, de faire la paix: — Aloi-s il or- 
donna d'arracher le fer; et l'un de ses amis s'étant écrié, dans 
l'égarement de sa douleur: — Vous mourez, Épamiiiondas ! ai 
du moins vous laissiez des enfants! — Je laisse, répondit-il en 
expirant, deux filles immortelles; la victoire de Leuctres Bt 
celle de Mantinée. 
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§33. THOMAS, 1732-1785. 

Thomas se distingua comme orateur et comme poète. Son É^oge du 
'Oiaréchaî de Saie annonça à la France un graiid écrivain. Il célébra 
ensuite d'Agmsstau, DugvBy-Trimiii, Descaiies. Iji péroraison de ce 
dernier éloge est un des plue beaux morceaux qui soient sortis de e3 
plume éloquente. Son Essai sur les éloges esl une de ses meilleures 

DKSCARTES.' 

Laissant lii les temps tiop reeiilés,je veux cheveher, dans le 
Bièule même de Descartes, mi Auns cfux qui ont immédiate- 
ment précédé sa naissance, tout ce qui a pu servir à le foi-raer, 
en influant sur son génie. 

El d'abfiid j'Hperçois dans l'univens une espèce de ièi'men- 
tation génénile. La nature semble être dans nn de ces 
moments où elle fait les plus grands efforts. Tout s'agite; 
on veut partout remnerles antiennes bornes ; on veut étendre 
la splière humaine. Vasco de Gama découvre les Indes^; 
Colomb (léeouvie l'Amérique; Covtez ut Piairre subjuguent 
des' contrées immenses et nouvelles^; Magellan cherche lea 
teiTCB iiustniles*; Drake fait le tour du monde": l'esprit des 
découvertes anime toutes les nations. De grands change- 
ments dans la politique et les religions ébranlent l'Europe, 
l'Asie et l'Afrique ; cette secousse se communique aus sciences. 
L'astronomie renuit dès le quinzième siècle. Copernic^ réta- 
blît le système de Pythagore et le mouvement de la ten-e: 
pas immense fait daos la naturel Tycho-Brahé' ajoute aux 
observai ions de tous les siècles; il eorrîge et perfectionne la 
théorie di's planètes, détermine le lieu d'un grand nombre 
d'étoiliM lises, démontre la région que les comètes occupent 
dans l'espace. L© nombre des phénomènes connus s'augmente. 
Le législateur des cieux paraît: Kepler confinne'ce qui a été 
trouvé avant lui, et ouvre la route â des vérités nouvelles; 
mais il fallait de plus grands secours, Lea verres concaves et 
convexes, inventés par hasard au treiàème siècle, sont réunis 
trois cents ans après, et forment le premier télescope. 
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LTiotnme toaehe aux extrémités de la création. Galilée' fait 
dans les cienx ce que les grands navigateurs faisaient sur lea 
mei-8 : il aborde à de nouveaux mondes. Les sateliites de Jupi- 
ter Kont connus; te mouvement de la terre est confirmé parles 
phases <le Vénus ; la géométrie est appliquée à la doctrine du 
mouvement ; la tbice aucéléi'atrice <lans la chute des corps est 
mesui-ée ; on découvre la pesanteur de l'air, on enti'evoit son 
élasticité. Bacon* fait le dénombtement des connaissances hu- 
maines, et les juge ; il annonce le besoin de refaire des idées 
nouvelles, et prédit quelque chose de grand pour lea siècles à 
venir. Voilà ce que la nature avait lait pour Descartes, avant 
sa naissance ; et comme par la boussole elle avait réuni les 
parties les plus éloignées du globe, par le télescope rapproché 
les dernières limites des cieus, par l'imprimerie elle avait établi 
la communication rapide du mouvement entre les esprits, d'uu 
bout du monde à l'autre. 

Tout était disposé pour une révolution ; déjà est né celui 
qui doit faire ce grand changement; il ne resta à la natui-e 
que d'achever son ouvrage, et de mftrii- Descartes pour le 
genre humain, comme elle a mûri le genre humain pour lui. 



Tandis que les orateurs dans la tribune, les poètes dans 
leurs vers, les musiciens dans leui-s chants, célébraient publi- 
quement les guerriers, les athlètes et les gi-ands honuiies, 
d'autres écrivains composaient, dans la retraite, des éloges 
qui étaient écrits et rai'emetit prononcés. Il parait que le 
premier qui travailla dans ce genre l'ut Isocrate. 

Cet orateur eut la plus grande i-éputatîon dans son siècle. 
11 était digne d'avoir des talents, car il eut des vertus. Très 
jeune encore, comme les trente oppressem-s qui régnaient dans 
sa patrie faisaient traîner au supplice un citoyen vertueux, il 
osa seul paraître pour le défendre, et donna l'exemple du 
courage quand tout donnait l'exemple de l'avilissement. 
Après la mort de Socrale, dont il avait été le disciple, il osa 
12 
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paraître en deuil dans Athènes, aux yeux rie ce même peuple, 
asaiifisiii An Bon maître ; et clés hommes, qui parlaient de vertus 
et <îe lois eu les outrageant, ne raanquèjent pas de le nommer 
séditieux, loi-squ'il n'était que sensible. 

Ayant perdu des biens considérables, il ouvrit une école, 
et y acquit des ricliesses immenses: le fils d'un roi lui payn 
soixante mille écus un discours où il prouvait très bien qu'il 
faut obéir au prince; mais bientôt après, il en composa un 
autre où il prouvait au prince qu'il devait faire le bonheur de 
ses sujets, Plusieun» de ses disciples devinrent de grands 
hommes"; et comme partout le succès fait le mérite, leur 
gloire ajouta à la sienne. Il avait eu le malheur d'être l'ami 
de Philippe," de ce Philippe, le plus adroit des conquérants 
et le plus politique des princes ; aimé de l'oppresseur de son 
paj-s, il s'fn justifia en mourant; car il ne put survivre il la 
bataille de Chéronée'': voilà pour sa personne. A l'égard de 
son éloquence, m nous en jugeons par sa célébrité, il fut du 
nombre des hommes qui honorèrent leur patrie et la Grèce, 
Les calomnies de ses rivaux nous attestent sa gloire : car 
l'envie ne tourmente point ce qui est obscur. Nous savons 
qu'on venait l'entendre de tous les pays, et il compta, parmi 
ses auditeurs, des généraux et des rois. Aux hornm.iges de 
la foule, qui flattent d'autant plus qu'ils tiennent toujoui-s un 
peu de la superstition et de l'enthousiasme d'un culte, il joignît 
le suffrage de quelques-uns de ces bommes qu'on pourrait, au 
besoin, opposer à un peuple entier. On prétend que Dénios- 
thène l'admirait; il lut loué par Socrate; Platon en a fiiit 
un magnifique éloge ; Quintilien " le met au rang des gr:inds 
éciivains; Cicéron l'appelle le père de l'éloquence"; Denis 
d'Halicarnasse '* le vante connue orateur, philosophe et homme 
d'État; enfin, après sa mort, on lui érigea deux statues; et 
sur son mausolée, on éleva une colonne de quarante pieds, an 
haut de laquelle était placée une sirène, image et symbole de 
son éloquence. Il est difficile de croire que, dans les plus 
beaux temps de la Grèce, on ait rendu ces honneurs à un 
homme médiocre. 
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§ 33. BERNARDIN DE SAINT-PIERRE, 17S7-1814. 

Bebnabdin de Saiht-Pif.rhe, dou6 d'un caractère aventureux, passa 
une griinde partie de sa vie àrêverune société parfaite, un second âge d'or, 
et à faire usage de toutes les ressources de son esprit et de son activité 
pour réaliser ses utopies. Après avoir parcouru diverses contrées, cl 
Twnement sollicité l'appui des souTerains pour accomplir ses desseins 
philanthropiques, il revint en Friince presque découragé, et désabusé de 
ses illusions ; mais il n'; trouva pas le repos. Il alla se consoler dans 
la retraite, où il prépara ses Éludes de la Naturt, qui parurent en 178S, 
et auxquelles succéda la publication de Paul tt Virginie, roman qu'au- 
cun ouvrage, a-l-on dit, n'a inspiré, et qui en a inspiré tant d'autres. 
Proscrit en 179a, il revint en France en 1794, et fut nommé membre de 
rinsiitut et professeur de morale à l'école normale, où il ne flt cependant 
qu'une seule leçon. 

Son dernier ouvrage, les Harmonies de la Naivre, est riche en re- 
cherches scientifiques et en beautés littéraires ; ninis il difiëre des Éludes 
en ce qu'il n'est pas empreint d'une sensibilité anssi pénétrante. 

Tons les ouvrages de Bernardin de Saint-Fierre respirent une morale 
pure et religieuse, mais souvent un peu vague ; son style, qu'on a com- 
paré & celui de Fénelon, a je ne sais quoi de tendre et d'alfectueux. 

A ne considérer que l'écrivain en général, il est harmonieux et pitto- 
resque, habile à choisir et à placer les mots, les sons, les images, à saisir 
l'expression la plus vraie du sentiment intime, à s'élever et à descendre 
avec la nature et comme elle. 

SPECTACLE DES NUAGES SUK MEE. 

Lorsque j'étais en pleine mer, et que je n'avais d'auti'e spec- 
tacle que le ciel et l'eau, je m'amusais quelquefois à dessiner 
les beaux nuages blancs et gris, semblables à des croupes de 
montagnes, qui voguaient à la suite les uns des autres sur 
l'azur des deux. C'était surtout vers la fin du jour qu'ils 
développaient toute lenr beauté en se i-éunissant .^u couchant, 
où ils se revêtaient des plus riches couleurs, et se combinaient 
sous les formes les plus magnifiques. Suv la terre, chaque 
site présente toujours le même horizon ; dans le ciel, chaque 
heure, et surtout chaque soir, en offre de nouveaux. 

Un soir, environ une demi-heure avant le coucher du soleil, 
le vent alizé du sad-est se ralentit, comme il arrive d'ordinaire 
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vers ce temps. Les nunges qu'il voiture dans le ciel à des 
distances égales, comme son souffle, devinrent plus rares, et 
ceux de la partie de l'ouest s'ari'étèreDt et se groupèrent entre 
eus fiOiis les formes d'un paysage. Ils représentaient une 
grande terre formée de hautes montagnes, séparées par des 
vallées profondei^ et surmontées de rocliers pyi'amidaiix. Sur 
leurs sonmiets et leui-s flancs, ap]>aiiiissaie!it des brouillards 
détachés, semblables Et ceux qui s'élèvent autour des terres 
véi-itables. Un long fleuve semblait circuler dans leurs val- 
lons, et torabei', çà et là, en cataractes ; il était traversé par 
un grand pont, appuyé sur dus arcades à demi ruinées. Des 
bosquets de cocotiers, au centre desquels on entrevoyait des 
habitations, s'élevaient sur les croupes et les profils de cette 
île aérienne. Tous ces objets n'étaient point revêtus de ces 
riches teintes de pourpi-e, de jaune doré, de nacarat, d'cmo- 
i-aude, si communes le soir dans les couchants de ces parages; 
ce paysage n'était point un tableau colorié : c'était une simple 
estampe, où se réunissaient tous les accords de la lumière et 
des ombres. Il représentait non^ une contrée éclairée en face 
des rayons du soleil, mais, par derrière, de leurs simples i-eflets. 
En efl*:t, dès que l'astre du jour se fut caché derrière lui, 
quelques-uns de ses rayons décomposés éclairèrent les arcades 
demi-transparentes du pont d'une couleur ponceau, se reflé- 
tèrent dans les vallons et au sommet dis rochers, tandis que 
des torrents de lumière couvraient ses contours de l'or le plus 
pui-, et divergeaient vers les cieux comme les rayons d'une 
gloire ; mais la masse entière resta dans sa demi-teinte obscure, 
et on voyait, autour des nuages qni s'élevaient de ses flancs, 
les lueurs des tonnerres dont on entendait les roulements 
lointains. On aurait juré que c'était une terre véritable, située 
environ ê, une lieue et demie de nous. Peut-être était-ce une 
de ces réverbérations célestes de quelque île très éloignée, 
dont les nuages nous répétaient la forme par lenrs reflets, 
et les tonnerres par leurs échos. Plus d'une fois, des marins 
expérimentés ont été trompés par de semblables aspects.^ 
Quoi qo'il en soit, tout cet appareil fantastique de magnifi- 
cence et de terreur, ces montagnes surmontées de palmiers. 
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ces orages qui groix^ent sur leurs sommets, ce âeuve, ce pont, 
tout se fondit et disparut à l'amvée de la nuit, comme les 
illusions du monde aux approches de la mort. L'astre des 
nuits, la triple Hécate,^ qui répète par des harmonies plus 
(Jouws uelles de l':istre ilii jour, en se levant sur Thonzon^ 
dissipa l'empire de la lumière, et lit régner celui des ombres. 
Bientôt des étoiles inaouibiablea et d'un éclat éternel brillèi-ent 
au sein des ténèbres. Oh ! si le jour n'est lui-même qu'une 
image de la vie, si les heures rapides de l'aube, du matin, du 
midi et du soir, représentent les âges si fugitifs de l'enfance, 
de la jeunesse, de la virilité et de la vieillesse, la mort, comme 
la nuit, doit nous découvrir aussi de nouveaux cieux et de 
nouveaux mondes. 



LES FOKÈTS AGITÉES PAK LES VESTS.' 

Qui pourrait décrire les m.ouvements que l'air communique 
aux v^étaux? Combien de fois, loin des villes, dans le fond 
d'un vallon solitaire couronné d'une forêt, assis sur le bord 
d'une prairie a^tée des ventw, je me suis plu à voir les méhlots 
dorés, les trèfles cmpuurprés, et les vertes graminées, ibrmer 
des ondulations semblables à des flots, et présenter à mes 
yeux une mer agitée' de fleurs et de verdure! Cependant 
les veuts balançaient sur ma tSte les cimes majestueuses des 
arbres. Le retroui^is de leur feuillage fîiisait paraître chaque 
espèce de deux verts différents. Chacun a son mouvement. 
Le chêne au tronc roide ne courbe que ses branches, l'élas- 
tique sapin balance sa haute pyramide, le peuplier robuste 
agite son feuillage mobile, et le bouleau laisse flotter le sien 
dans les airs comme une longe chevelure. Ils semblent animés 
de passions : l'un s'incline profondément auprès de son voisin 
comme devant un supérieur, l'autre semble vouloir l'embrasser 
comme un ami ; un autre s'agite en tous sens comme auprès 
d'un ennemi. Le respect, l'amitié, la colère, semblent passer 
tour à tour de l'un à l'autre comme dans le cœur des hommes, 
et ces passions vereatîles ne sont au fond que les jeux des 
vents. Quelquefois un vieux chêne élève au milieu d'eux ses 
12* 
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longs bras dépouillés de feuilles et immobiles. Commo nti 
vieillard, il ne prend plus de part aux agitations qui l'envi- 
ronnent; il a vécu dans un autre siêole Cependaiit ces 
grands eorps inseusîbles font entendre des bruits profonds et 
niél.'incoliques. Ce ne sont point des accents distincts; ce 
sont des murmures confus comme ceux d'un peuple qui célèbre 
au loin une fêle par des acclamatlonB, Il n'y a point de voix 
dominantes: ce sont des sons monotones, parmi lesquels se 
font entendre des bruits sourds et profonds, qui nous jettent 
dans une tiistesse pleioe de douceur Ainsi lei murmures 
d'une forêt accompagnent les accents iu rosiij;nol qui de son 
nid adresse des vœux i-econnai-tsints aux Amouis Cest un 
fond de concert qui fait ressottn les cl ants éthtints des 
oiseaux, comme la douce verdure est un tond de eouleura sut 
lequel se détache l'éclat des fleu -s et de* fruits 

Ce bruissement des prairies, ces gizoudlemcnts des boi , 
ont des charmes que je prétîie -iux ) lus bidlints iccoil«, 
mon âme s'y abandonne, elle se betce ave. le lemlhges 
ondoyants des arbres, elle s'élève avec leui iiniL vei-, les 
cieux, elle se transpoite dans ks temps qui les ont v us mitre 
et dans ceux qui les verront m auiii ils eter dent dins l'mhni 
mon existence circonscrite et fugitive. Il me semble qn ds 
me parlent, comme ceux de Dodone,* uli langage mystérieux; 
ils me plongent dans d'ineffables rêveries qui souvent ont tait 
tomber de mes mains les livi-es des philosophes. Majestueuses 
forêts, paisible solitude, qui plus d'une fois avez calmé mes 
passions, jiuissent les cris de la gueiTe ne troubler jamais vos 
résonnantes clairières! n'accompagnez de vos religieux mur- 
mures que les chants des oiseaux, ou les doux entretiens des 
amis et des amants qui veulent se reposer sous vos ombrages. 
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I,ivr6 iiiiiqii«iiient i l'étude des belles-lettres, La Harpe fit paraître, en 
17(>:i. un recueil (Tlléroides et de Poésies fagiticett, aveu un Essai sur 
ce genr.- de composition. Il n'avait que vingt-trois ans, lorsqu'il publia 
pa tragédie de Wamdck ; il donna ensuite Timoléon, Fharamond, Ohs- 
iave Wasa, Menzikoie, les Barmicides, Ooriolan, Virginie et PhiloctèU ; 
tett« dernière est restée au théâtre, ainsi que Coriolan et Warwick. 
Parmi ses éloges, on distingue ceux de Henry IV, de Féndon, de Racine 
et de Catinat. Son plus beau litre de gloire est son Cours de littéra- 
ture : ce grand ouvrage est un chef-d'œuvre de critique et d'analyse, 
qui a trouvé beaucoup de censeurs, mais qui n'a été égalé par aucun de 
ses imitateurs. Ce Cours de UUérature a mérité à son auteur le nom de 
Quiniilien Français. 

L'HOMME DK LETTRES.' 

Cent <!clui dont la profession principale est de cnkiver sa 
raison pour ajouter à celle des autres. C'est dans ce genre 
d'ambition, qui lui est particulier, qu'il concentre toute l'acti- 
vité, tout l'intérêt que les autres hommes dispersent sur les 
différents objets qui les entriiînent tour à tour. Jaloux d'éten- 
dre et de multiplier ses idées, il remonte dans les siècles, et 
s'avance au travers des monuments épars de l'antiquité, pour 
y l'ecueillir, sur des traces souvent presque effacées, l'âme et 
la pensée des grands hommes de tous les âges. Il converse 
avec eux dans leur langue, dont il se sert |)Our envichii' la 
sienne. Il parcourt le domaine de la littéiatuve étrangèi'e, 
dont il remporte des dépouilles honorables au trésor de la 
littérature nationale. 

Doué de ces organes heureux qui font aimer avec passion le 
beau et le vi-ai eu tout geni-e, il laisse les esprits étroits et pré- 
venus s'efforcer en vain de plier à une même mesure tous les 
talents et tons les caractères, et il jonit de la variété féconde 
et sublime de la nature dans les différents moyens qu'elle a 
donnés S. ses favons pour charnier les hommes, les éclairer et 
les servir, Cest pour lui surtout que rien n'est perdu de ce qui 
se fait de bon et de louable; c'est pour une oreille telle que 
la sienne que Virgile a mis tant de charmes dans l'harmonie 
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de ses vers ; c'est pour un juge .aussi sensible, que Racine ré- 
panilit "Il jour si iIduk il^iiis les replia des âmes tendres, que 
Tacitu jetii lies lueurs affreusea iluns les profondeui-s <ie l'âme 
des tyrmis; c'est à lui que s'iul ressaient Montesquieu quand 
il plaidait pour l'humanité, Féneton quand il embellissait I;i 
vertu. Pour lui toute vérité est une conquête, tout chef- 
d'œuvre est une jouissance. 

Accoutumé à puiser également dans ses réflexions et dans 
celles d'autrui, il ne sera ni seul dans la retraite, ni étranger 
dans la société: enlin, quel que soit le travail oîi il s'applique, 
soit qu'il marciie a ])as mesurée dans le monde intellectuel des 
spéculiitious mathématiques, on qu'il s'égare dans le monde 
enchanté de la iioésie ; soit qu'il attendrisse les hommes sur 
la scène, ou qu'il les instruise dans l'histoire; en portant ses 
tributs au temple des Arts, il ne cherchera pas à renvei-ser 
ses concurrents dans sa route, ni à déslionoi-er leurs offrandes 
pour relever le prix de la sienne ; il ne détournei-a pas des tri- 
omphes d'autrui son œil coiistemé ; les cris de la i-enommée 
ne seront pas pour son âme un bruit importun; et, au lieu 
que la médiocrité inquiète et jalouse gémit de tons les succès, 
pai-ce que le champ du génie se rétrécit snns cesse à ces faibles 
j-eux, le véritable homme de lettres, le [larcourant d'un regard 
plus vaste et plus sûr, y veiTa toujours un raonviment à élever, 
et une place à obtenir. 

CÉSAli KT HESUI IV. 

Si nous avons, parmi les modernes, un homme qu'on puisse 
comparer à César, c'est peut-être Henri IV. On remarque 
entre eux beaucoup de traits de ressemblance et d'objets de 
comparaison. 

Tous doux avaient reçu de la nature une âme élevée et sen- 
sible, un génie également souple et profond dans les affaires 
politiques, de grands talents pour la guerre : tons deux furent 
redevables de l'Empire à leur courage et à leui-s travaux : tous 
■deux pardonnèrent à leurs ennemis, et finirent par en être les 
victimes: tous deux connaissaient le grand art de s'attacher 
les hommes, et de les employer; art le plus nécessaire de tons 
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à qniconqne conininniJc ou veut commander: tons deux étaient 
adorés de burs soldats, et mêlment les plaisira aux fatigues 
militaires et aux intrigues de l'ambition. Farnèse, à qui 
notre Henri IV eut affuire, valait bien Pompée le rival de 
César ; et la France fut ponr tous deux an champ de victoire. 
César combattait des années plus nombi'euses : Henii eut à 
vaincre des obstacles de tous les genres avec moins de moyens. 

Tous deux avaient une activité prodigieuse, et suivaient ce 
grand principe, quHl ne faut laisser faire à d'autres que ce 
qu'on ti^ peut pas faire sot-mtme. Tous deux ont su régner, 
etonti-égné trop peu. Si l'un eût vécu vingt ans de plus, le 
système de l'Europe était cbangé. Si l'autre n'eût pas été 
enlevé par un assassinat, il eût accoutumé les Romains à sa 
doniinntion, aussi bien qu'Auguste, et aurait fait de plus 
gi'andes choses que lui. César prodigua l'argent dans une 
république qu'il voulait corrompre ; Henri le ménagea dans 
une monarchie qu'il fallait rétablir. 

Tous deux furent an'achés par une mort prématurée, aux 
grands projets qu'ils méditaient ; et l'on peut croire que Henri 
eût été aussi heureux conti-e les Espagnols, que César pouvait 
l'être contre les Parthes. Arques, Fontaine-Française, Cou- 
tras, Ivry, ne sont pas d'aussi grands noms dans la mémoire 
<3es hommes, et n'entraînaient pas d'aussi grandes destinées 
que la journée de Pliarsale; mais ils avaient autant de talents 
S déployer, avec moins de renommée à obtenir. 

César joignit la gloire des lettres à celle des armes, et cet 
avantage manquait à Henri IV; mais c'était la faute de son 
éducation et du temps, bien plus que de son génie ; il avait 
l'esprit juste, l'élocution facile et souvent noble : et la harangue 
de Rouen prouve qu'il eut l'éloquence des grandes âmes. 

Sa cause était en tout légitime et glorieuse : celle de César, 
qu'il est impossible de justifier en bonne morale, peut s'excu- 
ser en politique ; et, si l'on considère qu'il avait nécessaire- 
ment la conscience de ce qu'il pouvait faîi-e et de ce qu'il 
devait craindre, et que, paimi plusieurs concurrents qui aspi- 
raient à être aussi criminels qu'il le devint, il fut ou assez 
heureux, ou assez malheureux pour être dans le cas de se 
déclarer le premier. 
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L'HISTOIRE AKCIENNE ET MODERNE.' 

On se demanile souvent pourquoi la lecture des histoires 
anciennes est iiiiininierit plus agi-éable que celle lîes histoires 
modernes. Cette diflëreiice ne vient pas seulement, comme 
on Ta cru, de la siipénorité du sujet et de la nature des faits 
historiques ; elle vient encore, il faut l'avouer, de l'excellence 
des géniea qui ont écrit l'histoire grecque et romaine. Cer- 
tainement nous n'avons pas un biographe à comparer à 
Pliitarque. Ceux qui ne savent paS le grec n'ont qu'à lire 
' leut dans M. RolHn la converaation de Sylla et d'Ar- 



chélaiis : c'est un ordre de beautés 



qui nous est étranger; on 



se croit d.ins un autre monde. 

La sagesse, la gravité, la pi-écisîon de Thucydide, l'abon- 
dance élégante de Xénophon, l'agrément d'Hérodote, qui fait 
pardonner aux fables qu'il raconte, sont des modèles qu'on n'a 
point égalés parmi nous. Et si nous nous tournons du côté 
des Latins, avons-nous quelque chose qui ressemble à Tite- 
Live et à Tacite ? Plusieurs morceaux de Saint-Réal peuvent 
être comparés à Salluste, sans poui-tant le valoir. La conjui'a- 
tion de Portugal, et un tableau des dernières révolutions de 
la Russie, connu des gens de lettres et des amateurs, sont ce 
que noua avons de meilleur en ce genre. Mais d'ailleui-s toute 
l'histciire moderne en notre langue est encore à faire, et c'est 
pent-être la moisson la plus abondante qui reste dans le champ 
de notre littératui-e. Daniel et Mézerai ne satisfont ni l'oreille, 
ni l'ima^nation, ni la raison, et il ne fuit pas croire que ce soit 
absolument la iàute de notre histoire ; elle est sèche sans doute 
dans les premiers temps; mais, en avançant dans la seconde 
et la troisième race, le sujet devient fécond et intéressant. 
Croit-on que l'époque singulière des croisades, ce genre de 
folie pieuse et héioïque, qui n'a point d'exemple dans l'anti- 
quité; le siècle de Chailee-Quint et de François I"; la li^ne, 
ce temps si fertile en grands crimes et en grands homme^ ne 
fussent pas des tableaux attachants, s'ils étaient coloriés par 
la main d'un homme te! que Tncite? Le malheur de nos 
historiens est de n'être pas peintres, et les anciens l'étaient: 



Hosie. .y Google 



5 24. LA HARPE. 143 

tout ce qu'ib écrivent a une forme (îramatiqne, qui fait illusion 
au lecteur, et lui fait croiie qu'il assiste à un spectaole, qu'il 
voit a^r les peraonnages et qu'il les entend parler, 

Kous n'avons jtas assez connu la majesté de l'histoire; nous 
ne nous sommes pas représenté assez fidèlement quel doit être 
l'homme qui peint les siècles, qui pai'le devant la postérité, 
qui iissenilile les générations passées et futures, poui- due aux 
unes ce qu'elles ont été, et aux autres ce qu'elles doivent être. 
La dignité de cet emploi parait n'avoir été sentie que par les 
anciens , il semble qu'en général ils soient plus mâles et plus 
grands que nous Ce^t cliez eux qu'on rencontre tout ce 
qu on entend communément par wiie manière large, et l'on 
dirait que ce mot % été trruvé pour eux. Le fonda de leurs 
ouvrages est iiihe et tel d'entre eux a distribué ses dépou- 
illes a vingt modernes Une centaine de vers traduits de 
Virgile a suffi poui laire réussir la tragédie de Didon; et 
nous avon* de foit bons écrits qui ne sont que dos commen- 
tai] es dt q lelquei piges de l'antiquité. 

C est en lisat t lefc anciens qu'on juge et qu'on goûte mieux 
les bons mo îei nés qui leui ressemblent ; c'est avec eux que le 
goût s tpure et jue 1 ame s élève et se fortifie, que le sentiment 
de la vraie glmie et I amour du vrai be;iu s'accroissent et s'af- 
fermissent. On ne les lit pas assez. Nous avons beaucoup 
d'écrivains et peu d'hommes de lettres. 
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§23, SAUSSURE, 1740-1799. 

SauSSCHK, naturaliste et physitien cfltbre, naquit à Genève ie 17 
février 1740. Doué d'une intelligence précoce, il était à vingt ans en 
état de concourir pour une chaire de matliéuintiques à l'académie de 
Genève, et obtint à ving^deult celle de philosophie. C'est surtout par 
ses Obseitaiiona sur les montagnes qu'il s'est illustré. Le premier, il a 
fait connaître en détail lus substances dont elles se eompiisent et l'ordre 
dans lequel ces substances sont disposées ; une foule de connaissances 
préparatoires ét:iient nécessaires à cette grande étude, et il les acquit 
toutes. Il fallait encore perfectionner beaucoup d'insiruments ; le ther- 
momètre, l'hygromètre (pour mesurer l'iiumidité de l'air), Veiidiomètre 
(pour la pureté de l'air), l'électromèlre (pour l'électricité), lui durent un 
nouveau degré de perfection. 

Muni de ces ressources, il visita le Jura, les Vosges, les montagnes de 
la Suisse, de l'Italie, et parvint le premier, en août 1787, jusqu'au Eom- 
met du Mont-Blanc, près de lé,800 pieds an-dessus du niveau de la merl 
Il publia le résultat de ses découvertes dans un ouvrage en quatre vo- 
lumes intitulé Voyage dans les Alpes. Cette relation, pleine d'intérêt, 
fut suivie de divers ouvrages scientifiques. Saussure dévoile les secrets 
de la nature, non- seulement en savant, mais encore en poète ; il la peint 
avec enthousiasme autant qu'il l'analyse avec sagacité. 

LA SOURCE DE L'ARVEYEON.' 

L'Arveyron eat nn torrent considérable qui sort de l'extré- 
mité inférieure du glacier des Boia^ par une grande arclie de 
glnce, que les gens du pays nomment l'embouchure de l'Arvey- 
ron, quoique an vrni ce soit là sa source, ou du moins le premier 
endroit oîi il se montre à découvert. 

On peut y aller directement en descendant du Montanvert,' 
mais c'est une route si fatigante par sa rapidité, que je ne 
saurais la conaeLIler. En y allant au contraii-e du Prieuré,* 
c'est une promenade charmante d'une petite heure, toute de 
plain-pîed, que l'on peut même foire en voiture, en traversant 
de belles prairies et une superbe forêt. 

La source de l'Arveyron est tm des objets les plus digues 
de la curiosité des voyageurs. Que l'on se figure une profonde 
oaTeme, dont l'entrée est une voûte de glace de plus de cent 



Hosmdoy Google 



§ ES. SAUSSURE. 145 

pieds d'élév^on, sur une largeur proportionnée ; cette caverne 
est taillée par la main de la nature, au milieu d'un énorme 
rocher de glace qui, par le jeu de la lumière, parait, ici, blanche 
et opaque comme de la neige, là, transparente et vyrte comme 
raigue-manne. Du fond de cette caverne sort avec impétu- 
osité une rivière blanclie d'écume, et qui souvent roule dans 
ees flotB de gros rochers de glace. En élevant* lea yeux au- 
dessus de cette voûte, on voit un immense glacier, couronné 
par des pyramides de glace, du milieu desquelles semble sortir 
l'obélisque du Dru dont la cime va se perdre dans les nues. 
Enfin tout ce tableau est encadré par les belles forêts du Mon- 
tanveit et de l'aiguille du Bochard, et ces forêts accompagnent 
le glacier jusqu'à sa cime, qui se oonfond avec le ciel. 

Le lieu où.^ l'on jouit de ce spectacle est extrêmement sau- 
vage; depuis que les glaces ont beaucoup diminué, il n'est 
resté que des amas de sable et de blocs déposés par le glacier ; 
on n'y voit aucune verdure ; maïs il y a sept ou huit ans que 
le glacier descendant beaucoup plus bas, cette voûte se trou- 
vait auprès d'une forêt de mélèzes, dont le fond était, un beau 
sable blanc, relevé par des touffes de belles fleurs.' 

On a quelquefois la curiosité d'entrer dans cette caverne, 
et on peut en effet s'y enfoncer assez avant, lorsqu'elle est 
lai^e et que l'Arveyron ne la remplit pas entièrement; mais 
c'est toujours une témérité, parce qu'il se détache fi-équemnient 
de grands fi-agments de sa voûte. Lorsque nous allâmes la 
visiter en 1778, nous reraai'quâmea, dans l'arche qui format 
l'entrée de la voûte, une grande crevasse presque horizontale, 
coupée à ses extrémités par des fentes verticales; il était aisé 
de présumer que toute cette pièce se détacherait bientôt ; 
effectivement on entendit dans la nuit un bruit semblable à 
un coup de tonneiTe, Cette pièce, qui formait la clef de la 
voûte, était tombée, et avait entraîné par sa cliute celle de 
toute la partie extérieure de l'arche ; cet amas de glace sus- 
pendit pendant quelques moments le coui's de l'Arveyron; 
ses eaux s'accumulèrent dans le fond de la caverne et, rompant 
ensuite tout à coup cette digue, elles entraînèrent avec violence 
tous ces grands blocs de glace, les brisèrent contre les rochen 
Ï3 
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dont est parsemé le lit du tOiTent, et en charrièrent des frag- 
ments ë. de grandes distances. Nous vîriies, le lendemain, 
avec une espèce d'effroi, la place, où noua nous étions anêtés 
la veille, couverte de grands quartiers de ces glaces. 

Cest ainsi que cette voûte se détruit, et c'est ainsi qu'elle 
se forme. En hiver, il n'y en a point du tout ; l'Ai-veyroii, 
alors très petit, sort en rampant de dessons la glace qui de- 
scend en talus jusqu'au nivt'au du terrain; maïs lorsque lea 
chaleui-8 enflent les eaux de ce torrent, et facilitent la désunion 
des parties de la glace, il ronge par les côtés lea glaces qui 
gênent sa sortie ; alors celles du milieu n'étant plus soutenues 
tombent dans l'eau qui les entraîne, et il s'en détache ainsi 
successive m eut des morceaux, jusqu'à ce que la )>nrtie supé- 
rieure ait pris la forme d'une voûte, dont les pai'ties se souti- 
ennent mutuellement. Cette voûte change d'un jour à l'autre ; 
quelquefois elle s'écroule en entier, mais il s'en reforme bientôt 
une nouvelle. 



LE GLACIER DU MOSTANTERT. 

La surface du glacier vue du Montanvert, ressemble à celle 
d'une raer qui aurait été subitement gelée, non pas dans le 
moment de la tempête, mais à l'instant où le vent s'est calmé, 
et où les vagues, quoique très hautes, sont émoussées et 
arrondies. Ces grandes ondes sont à peu près parallèles à 
la longueur du glacier, et elles sont coupées par des crevasses 
transversales, qui paraissent bleues dans leur intérieur, taudis 
que la glace parait blanche à sa surface extérieui-e. 

Entre lea montagnes qui dominent le glacier des Bois, celle 
qui fixe le plus les regards de l'observateui- est un grand obé- 
lisque de granit qui est en face du Montanvert, de l'autre côté 
du glacier. On le nomme V aiguille du Dru ; et en effet s» 
forme ari-ondle et excessivement élancée lui donne plus de 
ressemblance avec une aiguille qu'avec un obélisque ; si's côtés 
semblent polis comuie un ouvrage de l'art; on y distingue 
seulemeut quelqiies as})érités et quelques lentes i-ectilignes, 
très nettement tranchées. 
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Lorsqu'on s'est bien reposé sur la jolie pelouse (lu Montan- 
vert, et qu'on s'est rassasié, si l'on peut jamais l'être, du grand 
spectacle que présentent ce glacier et les montagnes qui le 
bordent, on descend par un sentier rapide entre des rhodo- 
dendrons, des mélèzes et des aroles,* jusqu'au bord du glacier. 
Ah bas de uette pente, on trouve ce qu'on appelle la moraine 
du glaciei-, ou cet amas de sable et de cailloux qui sont 
disposés sur ses bords, après avoir été broyés et ai'rondis par 
le roulis et le frottement des glaces. De là, on passe sur le 
glacier mËme, et s'il n'est pas ti^op scabreux et trop entrecoupé 
de grandes crevasses, il faut s'avancer au moins jusqu'à trois 
ou quatre cents pas pour se faire une idée de ces grandes 
vallées de glace. En efièt, si l'on se contente de voir celle-ci 
de loin, du Montanvert, par exemple, on n'en distingue point 
les détails ; ses inégalités ne semblent êti-e que les ondulations 
aiTondîes de lu mer après l'orage ; mais, quand on est au milieu 
du glacier, ces ondes paraissent des montagnes, et leurs inter- 
valles semblent Être des vallées entre ces montagnes. Il iàut 
d'ailleurs parcourir un peu Je glacier pour voir ses beaux 
accidents, ses larges et profondes crevasses, ses grandes 
cavernes, ses lacs remplis de la phis belle eau renfermée dans 
des mnrs transparents de couleur d'aigue-marîne*; ses ruis- 
seaux d'une eau vive et claire, qui coulent dans des canaux 
de glace, et qui viennent se précipiter et fornier des cascades 
dans des abîmes de glace. Je ne conseillerais cependant pas 
d'entreprendre de le traverser vis-à-vis du Montanvert, à 
moins que les guides n'assurent qu'ils connaissent l'état actuel 
des_ glaces, et que l'on peut y passer sans trop do difficulté. 
J'en courus les nsques dans mon pit-mier voy.ige en 1760, 
et j'eus bien de la peine à en sortir: le glacier, dans ce 
inoment-Ià, était presque impi'acticable du côté opposé au 
Montanvert. Je fi-anchissais les fentes qui n'étaient pas trop 
larges; mais il se présenta des vallons de glace très profonds, 
dans lesquels il falfeit se laisser couler pour remonter ensuite 
du côté opposé avec une ftiligue extrême : d'autres fois, pour 
traverser des crevasses exticmement larges et profondes, il me 
fallait passer comme un danseur de corde sur des arêtes de 
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glace, très étroites, qui s'étendaient de l'un des bonis à l'autre. 
Le bon Pien-e Simon, mon premier guide sur les hautes Algies, 
ee repentiiit bien de m'avoir laissé engager dans cette entre- 
prise; il allait, venait, cherchait les passages les moins dange- 
reux, taillait des escaliers dans la glace, me tendait la main 
lorsque cela était posdble, et me donnait en même temps les 
premières leçons de l'art, car c'en est un, de poser convena^ 
blement les pieds, de poster son corps et de s'aider de son 
bâton dans ces passages difficiles. J'en sortis pourtant sans 
autre mal que quelques contusions que je m'étais faites eu me 
laissant dévaler volontairement sur des pentes de glace très 
rapides, que nous avions à descendre. Pierre Simon descen- 
dait en se glissant,'" debout sur ses pieds, le corps penché en 
anière et appuyé sur son bâton ferré; il arrivait ainsi au bas 
de la glace sans se faire aucun mal," 



§36. SEGUR, 1753-1830. 

Louis -PniLiFre, comte ce Séguh, naquit à Paris le. il dÉcerabre 1753. 

M. de Ségur s'est distingué dans la carrière des acraes, de la diplo- 
matie et de 1», littérature. Ses compositions historiques annoncent des 
connaissances, du jugement et cette étude du cœur lium^n ijue donnent 
l'expérience de la vie et une poeition élevée dans la société. " M. de 
Ségur, dit Dussault, est un homme de beaucoup d'esprit; il écrit avec 
élégance, grâce et clarté ; il a autant do pureté dans le jugement que de 
droiture dans le cœur." 

On a de M. de Ségur: 1° Fcnséts poKtigues ; 2° Tableau poUtique de 
V Europe depuis 1T86 juigii'en 1796 ; 3° CoitUs, Faites, Ohamons, etc. ; 
4" Histoire de l'Europe moderne ; 5" Galerie tnorale et poïitiqiie ; 
6° Pensées, Maximes et Réflexions ; 7° Histoire uiiiverselle, ancienne 
et moderne, ouvrage oit tes foits liistoriques sont présentés dans un style 
élégant. Mue tons ces ouvrages sont d'un esprit souvent frivule et 
conviennent peu à la jeunesse. 

Cet écrivdn mourut le 27 août 1830, ayant presque perdu la vue. 

Il a lui-même décrit, dans cette phrase, tout ce qu'il a été : 

" Le liasanJ a voulu que je fusse successivement offlcier général, 
ambassadeur, poète, auteur dramatique, publiciste, historien, député, 
conseiller d'Etat, sénateur, académicien et pair de France." 
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César nionmt à uiiiquante six ■ins Jusqu à quarante-deux 
ana il n'étiiit pas soi'ti du ran^ des citojeiis, et cependant 
eon génie faisait déjà prévoii et craindre =i domination. En 
quatorze ans il fit la conquête du monde , j imais aucun homme 
ne le surpassa en talents, en ambition, en fortune. Nul géné- 
ral ne sut inspirer plus de dévouement à ses soldats : on les 
voyait aussi passionnés pour lui que leurs Meux l'étaient 
autrefois pour la république. Il les enflammait d'un courage 
invincible. 

La nature avait aussi bien traité César que la fortune : sa 
taille était élevée, son teint d'une blanclieur éclatante, sa tête 
ovale, son visiige plein et coloré, ses yeux noirs et vifs, son 
corps élan i:é. Sa constitution robuste ne fut altéiéeque par 
quelques attaques d'ôpilepsie. Son maintien était doux et 
fier, sa voix sonore; une grâce noble bnllait dans tous ses 
mouvements: quoiqu'il tÛt aussi dur, aussi infatigable dans 
les travaux, qu'inti-épide dans le péril, on lui voyait toujours 
des habits somptueux, des étoffes fines, des franges magnifiques. 
n ajoutait à sa parure les plus belles perles et les pieri'es les 
plus précieuses. On admirait dans son palais un giand nombre 
de statues et de tableaux des plus grands maîtres. 

Dans les forêts de la Germanie, comme au milieu des sables 
de l'Afrique, on remarquait dans sa tente un parquet brillant 
et des carreaux moelleux. L'ordre le plus régulier et même le 
plus minutieux régnait dans sa maison. Il mit aux fers son pa- 
netiei- pour avoir servi à ses convives un pain différent du sien. 

II ne connut point les excès de la table. Oaton disait de 
lui qu'il était le premier homme tempéi-ant et sobre qui eût 
voulu renverser une république. Il ne supportait pas la ré- 
sistance, mais il soufiÏTxit la raillerie. Son esprit était prompt 
comme son épée, il dictait à la fois à plusieurs secrétdres, et 
en des langues diflérentes; il inventa les chiffres poUr garder 
les secrets de la politique. Il composait à cheval des poèmes, 
écrivait des dépêches sur son char, rédigeait ses commentaires 
dans sa tente, et méditait des lois ea combattant. 
13* 
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H maniait les armea avec plna d'adresse que tous les soldats 
romains, domptait les chevaux les plus fougueux, marcbait tête 
nue au soleil et à la gelée, fiiisait cinquante lieues par jour, 
sur un cheval ou sur un chariot, et traversait à la nage les 
deuves les plus rapides. 

Politique profon<l, orateur éloquent, histoiien véridique, 
soldat intrépide, administrateur éclairé, vainqueur généreux, 
porté par la fortune, et couronné par la gloire, Césii', qu'on se 
borne trop souvent à ne vanter que comme le premier des 
généraux et comme le plus célèbre des conquérants, fut un 
liomme nniversel. Son génie était vaste comme le monde 
qu'il dominait; mais de même qu'en admirant les pyramides 
d'^ypte, on s'étonne de voir que ces masses, vietoi-ieuses du 
temps, aient coûté tant de sang et d'or sans aucune utilité 
pour le genre humain, de même on itgiette, en contemplant 
César, dont le nom a traversé les siècles, que sa grandeur 
colossale, funeste aux hommes, et fondée sur les débiis de la 
liberté, n'ait pas eu pour base la vertu. 



LE FATALISME. 

Il existe chez les musulmans un genre très commun de 
bravoure, qui doit sa naissance au fatalisme, â ce système qui 
fait croire que tous nos jours sont comptés, qu'une chaîne 
invisible nous conduit à un but que nous ignorons, et que 
l'heure de notre mort est tellement arrêtée et marquée, qu'au- 
cune témérité et qu'aucune prudence n'en peuvent accélérer 
ou retarder l'instant. 

On conçoit qu'une telle opinion nous rende inaccessibles à 
la crainte ; en effet, si le péril qui nous alarme ne doit pas, 
selon l'ordre du destin, nous être fatal, pourquoi le craindre i* 
et, s'il est écrit qu'il nous sera funeste, à quoi bon le fuir, 
puisqu'on ne peut l'éviter? 

Je sais que ce système peut pai'aître insensé, et qu'en le 
poussant un peu loin on arriverait proinptement S, des consé- 
quences absurdes. L'homme, ainsi conduit par la destinée, 
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n'est pins qu'une machine, son âme qu'une esclave, sa volonté 
qu'un ressort. Il n'en est pas moins vrai que, de tout temps, 
cette Mée a eu de célèbres prulisane; elle se lie aux î^îées de 
l'oi'dre qui régit l'univers et à celles de lu prescience de Dieu. 
Eh ! quel homme autiiit jnraais pu croire aux prophètes, aux 
oracles, aux augures, aux présages, s'il n'avait pas pensé que 
l'avenir était réglé d'iivatice, et que tau» ies événements CutHm 
fiont^ écrits dans le livre du destin? 

De notre temps, on a vu nu homme extraordinaire' porté, 
par cette croyance, aux plus audacieuses entreprises, et per- 
suadé que rien ne ]K)uvaît changer son soi-t; aucun obstacle 
n'arrêtait sa marche, aucun danger n'excitait sa crainte ; et 
l'inipulsion de son ambition lui semblait l'ordre du génie qui 
leconduisml dans une carrière de gloii^o, dont le but et le 
terme lui étaient inconnus. 

U» jour, il venait d'échapper k \m complot Iiavdi tramé 
contre sa vie: on lui représenta qu'il s'était exposé impru- 
demment et sans nécessité aux coups qu'on pouvait et qu'où 
voulait lui porter. "Quand ils auraient tiré, dit-il, ils auraient 
peut-être tué ou blessé un de mes aides de camp. — Et pour- 
quoi pas vous-même ? lui répondit-on. — Parce que je pense 
qu'il n'en est ]>as encore temps. Croyez-vous que j'attribue à 
moi seul et à mon habileté les choses extraordinaii'es que j'ai 
faites ? Non, une puissance supérieure me pousse, et me mène 
à un but que j'ignore: tant que ce but ne sera pas atteint, je 
suis invulnérable, inébranlable ; maïs dès que je ne serai plus 
nécessaire, il suffira d'une mouche pour me renverser." Ce 
iiiit, aussi singulier que vrai, explique bien des énigmes: quel 
péril, quel obstacle, quel conseil, auraient pu arrêter les pas 
de l'homme pénétré Ti'uoe pareille idée ? La terre soulevée 
pouvait-elle lui paraître une barrière contre «ne ambition 
qu'il croyait inspiree par le ciel, et gi-avée* par !e destin? 
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§ 27. DE MAISTRE (J.), 1754-I82I. 

JoHBPH DE MAiarttE entra dans la carrière de la magistrature et 
devint Eueoeesivcment sénateur, régent do la grande chancellerie do 
Sardaigne, minietre plénipotentiaire auprès lie la conr de Russie, et 
enfin ministre d'Etat. Ces hautes fonction* ne l'empêchèrent pas de se 
livrera la littérature. 

Les ouvrages qui ont fondé ea réputation sont, apr^s les Considéra- 
lions sur la France, 1° un Sssai svr U principe giaéraimr des Consii- 
lutions politiqves et avtres Institutions humaines, dans lequel M. de 
Maistre établit que la puissanee divine est la source de tonte autorité 
sur la terre; 3= une traduction de Plutarque sur les Délais de la justice 
divine daas la punition des coupables, avee des notes explicatives ; S" 
les Soirées de Saint-Pétersbourg, ouvrage où l'on retrouve ati plus haut 
degré les qualités de l'auteur, une morale pure, une logique forte, 
ingénieuse et snbtile, de l'élévation dans la pensée et de l'énergfe dans 
rexpression. Tous les ouvrages du comte de Maistre sont remplis d'un 
enthousiasme et empreints d'un caractère qui charment et qui entraînent. 

UNE NUIT D'Ét£ a SAINT-PÉTEBSBOUKG. 

Rien n'est plus rare, mais rien n'est plus enchanteur, qu'une 
belle nuit d'été à Saint-Pétersbourg, soit que la longueur de 
l'hiver et l.a rareté de ces nuits leur donnent, en les rendant 
plus désirables, un charme partieujier, soit que réellement, 
comme jo le crois, elles soient plus douces et plus calmes que 
dans les plus beaux climats. 

Le soleil, qui, dans les zones tempéi'ées, se précipite à l'occi- 
dent, et ne laisse après lui qu'un crépuscule fugitif; rase ici 
lentement «ne terre dont il semble se détacher à regret. Son 
disque, environné de vapeurs rougeâtres, roule, comme un char 
enflammé, sur les sombres fbrèls qui couronnent l'horiBon, et 
ses ra-yôns, réfléchis par le vitrage des palais, donnent au spec- 
tateur l'idée d'un vaste incendie. 

Les grands fleuves ont ordinairement un lit profond et des 
bords escii-pés qui leur donnent un aspect sauvage. La Nova 
coule à pleins borda au sein d'une cité magnifique: ses eaux 
limpides touchent le g;izon des îles qu'elle embrasse, et, dans 
toute l'étendue de la ville, elle est contenue par deux quais de 
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granit, alignés à perte de vue, espèce de magnificence répétée 
dans les trois grands canaux qui parcourent la capitale, et dont 
il n'est pas possible de trouver ailleurs le modèle ni l'imitiition. 

Mille chaloupes se croisent et sillonnent l'eau en tous sens: 
on voit de loin les vaisseaux étrangers qui plient leurs voiles 
et jettent l'ancre. Ils apportent sous le pôle les fruits des 
zones brûlantes et toutes les productions de i'univera. Les 
brillants oiseaux d'Amérique voguent sur la Neva avec des 
bosquets d'orangers : ils retrouvent en arrivant la noix du 
cocotier, l'atianas, le citron et tous les fruits de leur terre na- 
tale. Bientôt le Russe opulent s'empare des richesses qu'on 
lui présente, et jette l'or, sans compter, à l'avide mai-chand. 

Nous rencontiions de temps en temps d'élégante.'! chaloupes 
dont on avait retiré les rames, et qui se laissaient aller douce- 
ment au paisible courant de ces belles eaux. Les rameurs 
chantaient un air national, tandis que leurs maîtres jouissaient 
en silence de la beauté du spect:icle et du calme de la nuit 

Près de nous, une longue barque emportait rapidement une 
noce de riches négociants. Un baldaquin cramoisi, garni de 
franges d'or, couvrait le jeune couple et les parents. Une 
musique russe, resseiTée entre deux files de rameurs, en- 
voyait au loin le son de ces bruyants cornets. Cette mu- 
sique n'appartient qu'à la Russie, et c'est peut-être la seule 
chose particulière à un peuple, qui ne soit pas ancienne. 

Une foule d'hommes vivants' ont connu l'inventeur, dont 
le nom réveille constamment dans sa patrie l'idée de l'antique 
hospitalité, du luxe élégant et des nobles plaisirs. Singulière 
mélodie! emblème éclatant fait pour occuper l'esprit bien 
plus que l'oreille. Qu'importe à l'œuvre que les instruments 
sachent ce qu'ils font ? vingt ou trente automates agissant 
ensemble produisent une pensée étrangère à chacun d'eux; 
le mécanisme aveugle est dans l'individu : le calcul ingénieux, 
l'imposante harmonie, sont dans le tout. 

La statue équestre de PieiTC I'' s'élève sur le bord de la 
Neva, à l'une des extrémités de l'immense place d'Isaac.^ 
Son visage sévère regarde le fleuve et semble encore animer 
cette navigation créée par le génie du fondateur. Tout ce 
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que l'di-eille entend, tout ce que l'œil contemple sur ce su- 
perbe théâtre, n'existe que pur une pensée de la tête puissante 
qui fit sortir d'un mards tant de monuments pompeux. Sur 
ces rives désolées, d'où la nature semblait avoir exilé la vie, 
Pierre assit sa Cîi]}itale et se créa des sujets. Son bi*as ter- 
rible est encore étendu sur leur postérité qui se presse autour 
de l'auguste effigie. On regarde, et l'on ne sait si cette main 
de bronze protège ou menace. 

A mesure que notre chaloupe s'éloignait, le chant des ba- 
telière et le bruit confus de la ville s'éteignaient insensible- 
ment. Le soleil était descendu sons l'horizon; des nuages 
brillants répandaient une clarté douce, un demi-jour doré 
qu'on ne saurait peindre, et que je n'ai jamais vu ailleurs, 
La lumière et les ténèbres semblent se mêler et comme s'en- 
tendre pour former le voile transparent qui couiTe alors ces 
campagnes. 



I.OI UNIVERSEI.LE DE LA MORT. 

Dans le vaste domaine de la nature vivante, il règne <ine 
violence manifeste, une espèce de rage prescrite, qui arme tous 
les êtres les uns contre les autres. Dès que vous sortez du 
règne insensible, vous trouvez le décret de la mort violente 
écrit sur les frontières mêmes de la vie. Déjà, dans le jcgne 
végétal, on commence à sentir sa loi ; depuis l'immense ca- 
talpa jusqu'à la pins humble graminée, combien de plantes 
meurent, et combien sont tuées! Mais, dès que voue entrez 
dans le règne animal, la loi prend tout à coup une épouvan- 
table évidence. Une force à l.t fois cachée et palpable se 
montre continuellement occupée à mettre à découvert le 
principe de la vîe par des moyens violents. Dans chaque 
grande division de l'espèce animale, elle a choisi un certain 
nombre d'imimaux qu'elle a chargés de dévoi-er les autres: 
ainsi, il y a des insectes de proie, des reptiles de proie, des 
oiseaux de proie, des poissons de proie, et des quadrupèdes 
de proie. Il n'y a pas un instant de sa durée où l'être vivant 
ne soit dévoré par un autre. Au-dessus des nombreuses 
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races d'animaux est plac4 l'homme, dont la iiiaiii destructive 
n'épm-giie lieii de ce qui vit; il tue pour se nourrir, il tue 
pour se vêtii', il tue pour se parer, il tue pour se défendre, il 
tue pour attaquei-, il tue pour s'instruire, il tue pour s'amuser, 
il tue pour tuer. Ce roi superbe et terrible, il a besoin do 
tout, et rieu ne lui résiste. II sait combien la tête du requin 
ou da cachalot lui fournira de barriques d'huile ; son épingle 
déliée pique, sur te caiton des musées, l'élégant papillon qu'il 
& saisi au vol sur le sommet du Mont-Blanc ou du Chimbo- 
razo; il empaille le crocodile, il embaume le colibri; à son 
ordre, le serpent S, sonnettes vient mourir dans la liqueur con- 
servatrice qui doit le montrer intact aux yeux d'une longue 
suite d'observateurs. Le cheval, qui porte son maître à la 
chasse du ti^^, se pavane sous la peau de ce même animal 
L'homme demande tout: à l'agneau, ses entrailles pour faire 
résonner une harpe ; à la baleine, ses fanons pour soutenir le 
corset de la jeune vielle ; au loup, sa dent la plus meurtrière 
pour polir les ouvrages les plus légers de l'art ; à ré!é])hant, 
ses défenses pour façonner le jouet d'un enfant: ses tables 
sont couvertes de cadavres. Le philosophe peut même dé- 
couvrir comment le carnage permanent est prévu et ordonné 
dans le grand tout. 
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sas. FONTANES, 1757'-1821. 

Mis hors la loi à l'Époque du 18 IVucticîor ' FoNTA^Es se réfugia 
d'abord à Hambourg, puis a Londres Rappelé ea France après le 18 
brumaire,' il ïit a'ouïrir deiant lui la carrière des honreura Admis 
d'abord dans ta société d'Elisa Bonaparte, it fat apprécié par Lucien, 
son trèr», ministre de l'intérieur, qui tni confia une division de son dê- 
partemenl, et le chargea de prononcer 1 éloge funèbre de W asbingtoo 
dans l'église des Invalides, appelée alors le Temple de Mors. Ce mor- 
cean d'éloquence Sxa la réputation de l'orateur, qui, depuis ce moment, 
ne cessa de tenir le premier ra:ig parmi les adubileurs de Napoléon. 
Dès lors il devint l'homme de toutes les places : membre de l'Institut, 
président du corps législatif et du sénat, grand maître do l'nniversité, 
etc. Son latent pour âatter ne se démentit pas un seul instant; il ne 
craigiùt pas «le dire, un jour, an f aerrier qui bouleversait l'Europe : 
"On aime surtout à louer en vous ce désir d'épargner te sang des 
hommes, que vous avez si souvent manifesté." 

Comlilé des ftiveiirs de Napoléon, qne ses flatteries avaient gonflé, 
il rédigea le décret qui prononça la déchéance de ce grand bomme. Un 
écrivain l'a earactêrisé ainsi : " C'était un homme d'État dans les salons, 
un gentilhomme à l'Institut, et un littérateur â la cbambre des pairs." 
Comme poète et comme prosateur, il doit être placé à un rang distingué 
parmi les écrivains du siècle actuel. 

WASinSGTON. 



Qiiiitre ans s'étaient écotilés à peine depuis qu'il avait quitté 
l'admiiiisti-nlion. Cet homme qui longtemps conduisit des 
armées, qui fut le chef de treize ïltats, vivait sans ambition 
ilana le calme des champs, an milieu de vastes dumaïnes cul- 
tivas par ses miiins, et de nombreux troupeaux que ses soins 
avaient multipliés dans les Kolitndes d'un nouveau monde. 
Il inai-qiiait la fin de sa vie par toutes les vertus domestiques 
et patriai-cales, après l'avoir illustrée pur toutes les vertus 
guerrières et politiques. L'Amérique jetait un œil respec- 
tueux sur la retraite habitée par son père*; et de cette re- 
traite, où s'était renfermé tant de gloire, sortaient souvent do 
B^es conseils, qui n'avaient pas moins de force" que dans les 
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jours de son fintoiité ; ses compatriotes so promettaient encore 
de l'écouter loiigtenips ; maïs la moil l'a tout à coup enlevé au 
milieu ries occupations les plus douces et les plus dignes de 
la vieillesse. 

Un cri de douleur s'est t'ait entendre au fond de l'Amérique 
qu'il avait délivrée. Il appartenait à la France de répondre 
la premièi-e à ce cri funèbre, qui doit retentir dans toutes 
les grandes âmes. Ces voûtes augustes "ont été dignement 
choisies pour l'apothéose d'un héros. L'ombre de Washing- 
ton, en descendant sur ce dôme majestueux, y trouvei'a celles 
de Tuienne, de C'ïtinit' et du grand Condé, qui se plaisent cl 
l'hibcter encoie Si (.es guemers illusti-es n'ont pas servi la 
même (.luse pendant leur vie, la même renommée les réunît 
quïnd lis ne sont plus Les opinions, sujettes aux caprices 
des peuples et des tempa, les opinions, pai-tîe faible et ehan- 
gennlp de notre natuie, dL'iparaissent avec nous dans le tom- 
bt-ïu, m«s 11 gloire et la vertu restent éternellement. Cest 
par la que les grinds hommes de tous les temps et de tous les 
lieux deviennent, en quelque sorte, compatriotes et contempo- 
rains Ils ne foi ment qu'une seule famille, dont les exemples 
se transmettent et se renouvellent de successeur en successeur. 
Ainsi, dans cette enceinte guerrière, la valeur de Washington 
mérite les regards de Condé; sa modération appelle ceux de 
Turenne; sa philosophie le r.ipproche encore plus de Catinat. 
Mais les accents belliqueux qao ces mure répètent de tontes 
parts doivent plaire surtout au défenseur de l'Amérique, 
Pourrait-il ne pas aimer ces soldats qui repoussèrent, à son 
exemple, les ennemis de ta patrie î II s'approche avec plaisir 
de ces vétérans dont les nobles cicatrices sont les premiers 
ornements de cette fête, et dont quelques-uns ont peut-être 
combattu avec lui près des fleuves et dans les forêts de la 
Caroline et de la Virginie. 11 se promène avec joie au mi- 
lieu de ces drapeaux enlevés sur les barbares de l'Asie et de 
l'Afrique.' Les dépouilles de la barbarie décorent noblement 
les funérailles d'un capitaine qui aima les lumières et la liberté. 
Mais il est encore un hommage plus digne de lui; c'est 
l'union de la France et de l'Amérique; c'est le bonheur de 
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l'ane et de l'.iutre ; c'est la pacification des deux mondes. Il 
me semble que, dus hauteurs de ce magnifique dôme, Wa- 
shington trie à toute la France: "Peuple magnanime, qui sais 
si bien honorer la glojj-e, j'ai vaincu pour l'indépendancL' ; mais 
le bonhenr de ma patrie fut le prix de cette victoire. Ne te 
contente pas d'imiter la première moitié de ma vie, c'est la 
"e qui me i-econaoïande aux éloges de la postéiité." 



CllARLEMAGNE. 

Charlemagne avait montré que le génie d'un grand Prnce 
a plus de pouvoir pour réformer son siècle, que son siècle n'en 
a pour ari-êter son génie. Son époque est \i\ ]>reniière et la 
plus imposante de l'histoire moderne. Seul il paraît avec 
éclat au milieu des ténèbres universelles qu'il dissipe en un 
moment; et son nom imprime encore quelque grandeur au 
berceau des Monarchies modernes, qui ne sont que des débris 
de son Empire. 

Mais l'Eui-o]5e, quand il disparut, retomba dans ce chaos de 
barbarie oil il avait si rapidement jeté les .plus grands traits 
de lumière. Rome, qu'il avait en quelque sorte fait sortir des 
ruines accumulées par les Goths, les Vandales et les Lom- 
bards ; Rome, dont il retrouva les anciennes bornes, et qui 
reprit avec lui vingt sceptres qu'elle avait perdus ; Rome 
mourut presque tout entière avec ce nouveau César, et ne 
fut plus qu'un souvenir. 

Le vaste Empire que ce grand homme avait élevé et sou- 
tenu près de cinquante ans écrasa sous son poids ses trop 
faibles successeurs. On ne voit après lui que des scènes d'op- 
probre et de déaolati<m ; des neveux égorgés par lem-s oncles, 
des frères se combattant avec toute la férocité d'ime ambition 
qui n'est jamais justifiée par le talent; un père détrôné par 
ses propres fils; des évêques complices de ce forfait, con- 
damnant un faible monarque qiii, par l'excès de sa bassesse, a 
mérité qu'on ne plaignît par l'excès de son malheur. 

A ces calamités extérieures se mêlent des calamités étran- 
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gèvfS. Le NoTfl vomit encore des essaims de barbares qui 
fondent sur l'Eni|jîre de Cli;»rlemugne, comme autrefois sur 
le premier Einpire romain. Ils en ravagent toutes les parties, 
et les lâches descendants de Charleniagne, ineapabies de se 
défendre, achètent, avec leiira villes et lenrs provinces, les 
services de leurs puissants favoris. Ces favoris eux-mêmes, 
agrandis ans dépens de leurs maîtres, deviennent aussi re- 
doutables S. la Franco que les usurpateurs étrangers. Tous 
veulent être souverains, d6s qu'un seul n'est plus digne de 
l'être. 



§ 29. DE MAISTRE (X.), 1763-1852. 

Xavier de Maisthb, frère du célèbre comte Joseph de Maietre, nn- 
qnit à Chambéry, en 1763. 

Bien qui! cet étrivain n'ait pai atteint la haute réputntion de son 
frère,' il se distingue cependant par la grâce de son siyle, la finesse 
de sa pensée et le sel de la plaisanterie. On eonnaît surtout de Inl le 
Voyage avtovr de ma chambre et le Lépreux de la ciié d'Aosit. Ce der- 
nier ouvrage est rempli d'images gracieuses et de sentiments touchants. 

VOYAGE AUTOUK I>E MA CHAMBRE.' 

Depuis l'expédition des Argonautes jusqu'à l'assemblée des 
notables,^ depuis le fin fond des enfers jusqu'à la dernière 
étoile fixe au delà de la voie lactée, jusqu'aux confins de 
l'univers, jusqu'aux portes du chaos, voilà le vaste champ où 
je me promène en long et en lai^e, et tout à loisir; car le 
temps ne me m-inque pis plus que l'espace. C'est là que jo 
ti-ansporte mon evibtcnce, à la suite d'IIoraèi-e, de Milton, de 
Vii^ileetd'Ossim 

Tous les evenementi qm ont eu heu entre ces deux époques, 
tons les pa3S, tous les mondes et tous les êtres qui ont existé 
entre ces deux termes, tout cela est à moi, tout cela m'appar- 
tient aussi bien, aussi légitimement que les vaisseaux qui 
entraient dans le Pirée appartenaient à un certain Athénien. 
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J'aime surtout les poètes qui me ti'ansportent (lans la plus 
haute antiquité; lu mort de l'ambilieuK Agameninon, les 
tiireui-s d'Oreste et toute l'histoire tragique de la famille des 
Atrées, pei'sécutée par le ciel, m'ini^pirent une terreur que les 
événements modernes ne sauraient faire naître en moi. 

Yoilà l'urne fatale qui contient les cendres d'Oreste. Qui 
ne trémirait à cet aspectî Electre' malheureuse sœur, apaise- 
toi; (l'est Oreste lui même qui nppoite l'ui-ne, et ces cendres 
sont celles de ses ennemi'**' 

On ne retrouve plus maintentnt de rivages semblables à 
ceu\ du Xanthe ou du S(,am^n(^le, — on ne voit plus de 
plaines comme celles de IHtspéiie ou de l'Arcadie. Où 
sont aujour.rhui les ile'i de Leninos et de Crète? Oii est le 
fameux labyiinthe? Oîi est le rocher qu'Ariane délaissée ar- 
rosait de ses larmes? — on ne voit plus de Thésée s, encore 
moins d'Heiiules; les hommes et même les héros d'au- 
jourd'hui sont des pygmées. 

Lorsque je veux me donner ensuite «ne scène d'enthou- 
siasme, et jouir de toutes les forces de mon imagination, je 
m'attache hardiment aux plis de la robe flottinte du sublime 
aveugle d'Albion, au moment oîi il s'ehnce dans le ciel, et 
qu'il approche du trône de l'Éternel. — Quelle muse a pu le 
soutenir à cette hauteur, ofi nul homme avant lui n'aviit osé 
porter ses regards? — De l'éblouissant pifMS céleste que 
1 avare Mamnion regardait avec des yeui d'enxie, je passe 
avec horreur dans les vastes cavernes du séjour de Satan ; — 
j'assiste au conseil infernal, je me mêle à la foule des esprits 
rebelles, et j'écoute leui-s discoui-s. 

Mais il faut que j'avoue ici une faiblesse que je me suis sou- 
lent reprochée. Je ne puis ra'empêcher do prendre un certain 
intérêt à ce pauvre Satan (je parle du Satan de Milton), 
depuis qu'il est ainsi précipité du ciel. Tout en blâmant 
l'opiniâti-eté de l'esprit rebelle, j'avoue que la fermeté qu'il 
montre dans l'excès du malheur et la grandeur de son courage 
me forcent à l'admiration malgré moi. 

Quel vaste projet! et quelle hardiesse dans l'exécution 1 
Lorsque les spacieuses et triples portes des enfers s'ouvrirent 
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tout â coup devant lui â deux battants, et que la profonde 
fosse du néant et de la nuit parut à ses pieds dans toute son 
hori-eur, — îl piircoumt d'un œil inti-épide le sombre empire 
du fliaos ; et, sans hésiter, ouvrant ses vastes ailes, qui auraient 
pu couvrir une armée entière, il se précipita dans l'abîme. 
C'est, selon moi, un des plus beaux efforts de l'imagination, 
comme un des plus beaux voyages qui aient jamais été faits, 
— après le voyage autour de ma chambre. 



LA MORT D'UN AMI. 

J'avais un ami; la moit me l'a ôté: elle l'a saisi au com- 
mencement de sa carrière, au moment où son amitié était deve- 
nue nn besoin pi'essant pour mon cœur. Nous nous soutenions 
mutTielleinent dans les travaux pénibles de la guerre ; nous 
n'avions qu'une pipe à nous deux, nous buvions dans la même 
coupe, nous couchions sous la même toile, et, dans les circon- 
stances malheui-euses où nous sommes, l'endroit où nous vivions 
ensemble était peur nous une nouvelle patrie. Je l'ai vu en 
butte à tous les [lérils de la guei're, et d'une guerre désastreuse. 
La mort semblait nous épargner l'un pour l'autre, eile épuisa 
mille fois ses traits autour de lui sans l'atteindre ; mais c'était 
pour me i-endre sa perte plus sensible. Le tumulte des armes, 
l'enthousiasme qui s'empare de l'âme â Taspect du danger, 
auraient peut-être empêché ses cris d'aller jusqu'à mon cœur; 
sa mort eût été utile à son pays et funeste aux ennemis. Je 
l'aurais moins regretté ; mais le perdre au milieu des délices 
d'un quartier d'hiver! le voir expirer dans mes bras au moment 
où notre liaison se resserrait encore dans le i-epos et la ti-an- 
quillité! Ah! je ne m'en consolerai jamais. Cependant sa 
mémoire ne vit plus que dans mon cœur; elle n'existe plus 
parmi ceux qui l'environnaient et qui l'ont remplacé: cette 
idée me rend plus pénible le sentiment de sa perle. La nature, 
indifférente de même au sort des individus, remet sa robe 
brillante du printemps, et se pare de toute sa beauté autour 
du cimetière où il repose'; les arbres se couvrent de feuilles 
14* 
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et entrelacent leurs branches; les oiseaux chantent sons le 
feuillage; les mouches bourdonnent parmi les fleurs; tout 
respîie la joie et la vie dans le séjour de la mort; et le soir, 
tandis que la lune brille dans le dol, et que je médite près de 
ce triste lieuj'entends le grillon poursuivre gaiement son chant 
infiitigable, caché dans l'iierbe qui couvre la tombe silencieuse 
de mon ami. La destruction insensible des êtres et tous les 
malheurs de l'humanité sont comptés pour rien dans le grand 
tout. La mort d'un homme sensible, qui expire au milieu de 
SCS amis désolés, et celle d'un papillon que l'air froid du malin 
fait péi-ir dans le calice d'une fleur, sont deux é])oques sem- 
blables dans le cours de la nature : l'homme n'est rien qu'un 
fantôme, une ombre, nnç vapeur, que se dissipe dans les airs. 

Mais l'aube matinale commence à blanchir le ciel ; les noires 
idées qui m'agitaient s'évanouissent avec la nuit, et resi>éi-ance 
i-enait dans mon cœur. Non, celui qui inonde ainsi l'orient de 
lumière ne l'a point fiiit briller à mes regards pour me plonger 
bientôt dans la nuit du néant. Celui qui étendit cet horizon 
incommensurable, celui qui éleva ces masses énormes, dont le 
soleil dore les sommets glacés,' est aussi celui qui a ordonné â 
mon cœur de batti-e, et â mon esprit de penseï-. 

Non, mon ami n'est point entré dans le néant; quelle que 
soit la baiTÎèi-e qui nous séjjare, je le reverrai. Ce n'est point 
sur un syllogisme que je fonde mon es])ér3nce. Le vol d'un 
insecte qui traverse les aii's suffit pour me pei-suader; et sou- 
vent l'aspect de la campagne, le parfum dos aii-s, et je ne sais 
quel charme répandu autour de moi, élèvent tellement mes 
pensées, qu'une preuve invincible de l'immortalité entre avec 
violence dans mon âme et l'occupe tout entièi-e. 
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§ 30. 5F= DE STAËL, 1766-1817. 

M"" DG Staël, filip de Netkcr, ministre des finiinces sous Louis SVI, 
estime des renommées de notre époque ; le XlX'eicolc l'a]>liic£eàeùtâde 
ChuteHubriand, pour les nouvelles doctrines llttÊroires et philosophiques. 
Elle épousa, à l'âj^e de vingt ans, le baron de Staël-Holstfiin, ambassa- 
deur de Suède. Quand éclata la révolution, elle fit des vieux pour lu 
triomphe de sa cause; mais, admiratrice de son père, elle sacrifia à 
ses afieutions privées son entliousiasme pour la liberté, quand elle vit 
décroître et tomber la popularité de M. Necker. D'ailleurs ses théories 
politiques ne s'accordaient pas avec les désordres et les excès. Profon- 
dément affligée de la mort de Louis XVf, elle publia une admirable 
apologie de Marie- Antoinette. Après le 9 thermidor (chute de lîobes- 
pierre), elle fit paraître plusieurs brochures politiques, et joua un rûle 
dans les affaires de cette époque. 

Son caractère enthousiaste devait la mettre au nombre des admirateurs 
de Napoléon; mais, comme il uvait blessé sa vanité, elle devint son 
ennemie. Exilée de France, elle retrouva une patrie en Allemagne, 
au milieu des savants et des poètes de ce pays. C'est à cet exil qu'on 
doit le roman de Corinne et le livre De t Allemagne. Parmi ses antres 
productions, on remarque ses Considirationt sur les principaux évéïte' 
mtnta de la révolution française, et un livre intitulé : De la littérature 
considérée dans ses rapporta avec les institutions sociales. 

Son style, qui réunit l'élégance et la force, est en rapport avec l'éner- 
gie des pensées et avec l'enthousiasme qui les caractérise souvent. 

LES NAPOLITAINS. 

Le peuple napolitain, à quelques égarils, n'est point <îii tout 
civilisé; mais il n'est point vulgaire à la manière des antres 
peuples: sa grossièreté même fi-appe l'imagination. La rive 
africaine, qui borde la mer de l'autre côté, se l'ait déjà presque 
sentir, et il y a je ne sais quoi de numide^ dans les uns sau- 
vages qu'où entend de toutes parts. Ces visages bruns, ces 
vêtements formés de quelques morceaux d'étoffe rouge ou 
violette, dont la couleur foncée attii-e les regards, ces lam- 
beaux d'habillements que ce peuple artiste drape encore avec 
ait, donnent quelque chose de pittoresque à la populace, tandis 
qu'ailk'Ui'B l'on ne peut voir en elle que les misères de la civi- 
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lisation. Un ceitain goût pour la parure et les décorations se 
trouve souvent à Naples à eôté du manque absolu des choses 
nécessaires ou commodes. Les boutiques sont ornées agréa- 
blement avec des fleura et des fruits; quelques-unes ont un 
nir de fête qui ne tient ni à l'abondance, ni à la fëlicité pu- 
blique, mais seulement it la vivacité de l'imagination : on veut 
réjrjuir les jeus avant tout. La douceur du climat permet 
aux ouvriei-8 en tout genre de travailler dans la rue. Les 
tailleura y font des habita, les traiteurs leurs repas, et les occu- 
pations de la maÎKon, su passant ainsi au dehors, multiplient 
le mouvement de mille manières. Les chants, les danses, des 
jeux bruyants, accompagnent assez bien tout ce spectacle, et 
il n'y a point de pays où l'on sente plus clairement la différence 
de l'amusement au bonheur. Enfin, on sort de l'intérieur de 
la ville pour arriver sur les quais, d'où l'on voit et la mer et le 
Vésuve, et l'on oublie aloi-s tout ce que l'on sait des hommes. 



DE L'ESrKlT DE CONVERSATION. 

En Orient, quand on n'a rien à se dire, on fume du tabac 
de rose ensemble, et do temps en temps on se salue, les bras 
elboises sur la poitrine, pour se donner un témoignage d'amitié ; 
mais, dans l'Occident, on a voulu se parler tout le jour, et le 
foyer de l'âme s'est souvent dissipé dans ces entretiens oîi 
l'amour-pi'opre est sans cesse en mouvement pour faire effet 
tout de suite, et selon le goût du moment et du cercle où l'on 
se trouve. 

Il me semble reconnu que Paris est la ville du monde où 
l'esprit et le goût de la conversation sont le plus généralement 
répandus; et ce qu'on appelle le mal du pays, ce regret indé- 
finissable de la patrie, qui est indépendant des amis mêmes 
qu'on y a laissés, s'applique particulièrement à ce plaisir de 
causer, que les Français ne retrouvent nulle part au niêTTie 
degré que chez eux. Volney raconte que les Français émigrés 
voulaient, pendant la révolution, établir une colonie et défricher 
les terres en Amérique ; mais de temps en temps ils quittaient 
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toutes leurs occnpationa pour aller, disaient-ils, causer à la 
ville; et cette ville, la Nouvelle-Ovléang, était à six cents 
lieues de leur demeure. Dans toutes les classes, en France, 
on sent le besoin de causer; la parole n'y est pas seulement, 
comme ailleurs, un moyen de se communiquer ses idées, ses 
sentiments et ses affaires; mais c'est un instrument dont on 
aime à jouer et qui ranime les esprits, comme la musique 
cliez quelques peuples, et les liqueui's fortes chez quelques 

Le genre de bien-être que fait éprouver une conversation 
animée ne consiste pas précisément dans le sujet de cette 
conversation ; les idées ni les connaissances qu'on y peut dé- 
velopper n'en sont pas le principal intérêt : c'est une certaine 
manière d'agir les uns sur les autres, de se faire plaisir réci- 
proquement et avec rapidité, de parler aussitôt qu'on pense, 
de jouir à l'instant de sot-même, d'être applaudi sans travail, 
de manifester son esprit dans toutes les nuances par l'accent, 
le geste, le regard; enfin de produire à volonté comme une 
sorte d'électricité qui fait jaillir des étincelles, soulage les uns 
de l'excès même de leur vivacité, et réveille les autres d'une 
apathie pénible. 



On s'embarque sur la Brenta pour arriver à Venise,' et des 
deux côtés du canal on voit les palais des Vénitiens, grands 
et un peu délabrés comme la magnificence italienne. lis sont 
ornés d'une manière bizarre, et qui ne rappelle en rien le goût 
antique. L'architecture vénitienne se ressent du commerce 
avec l'Orient ; c'est un mélange du goût moresque et gothique, 
qui attire la curiosité sans plaire à l'imagination. Le peuplier, 
cet arbre régulier comme l'architecture, borde le canal presque 
partout. Le ciel est d'un bleu vif, qui contraste avec le vert 
éclatant de la campagne ; cevert est entretenu par l'abondance 
excessive des eaux: le ciel et la terre sont ainsi de deux cou- 
leurs si fortement tranchées, que cette nature elle-même a l'air 
d'être ari'angée avec une sorte d'apprêt; et l'on n'y trouve 
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point le vague mystéiîeux qui fait aimer le midi de l'Italie. 
L'aspect de Venise est plus étonnant qu'agréable; ou eroit 
d'abonl voir une ville submergée ; et la réflexion est nécessaire 
pour admirer le génie des mortels qui ont conquis cette de- 
meure sur les eauK. Naples est bâtie en anipbithéâtre au 
bord de la mer, mais, Venise étant sur un lei'raiu tout à fait 
plat, les clochers ressemblent aux mâts d'un vaisseau qui 
i-eaterait immobile au milieu des ondes. Un sentiment de 
tristesse s'empare de l'imiigination en entrant <i.ans Venise. 
On prend congé de la végétation ; on ne voit pas même une 
mouclie en ce séjour: tons les animaux en sont bannis, et 
l'hotiime seul est là pour lutter contre la mer. 

Le silence est profond dans cette ville, dont les rues sont 
des canaux, et le bruit des rames est l'nnique interruption â 
ce silence. Ce n'est pas la campagne, puisqu'on n'y voit paa 
un arbre; ce n'est pas la ville, puisqu'on n'y entend pas le 
moindre mouvement ; ce n'est pas même un vaisseau, puisqu'on 
n'avanue pas: c'est une demeure dont l'orage fait une prison; 
car il y a des moments od l'on ne peut ni sortir de la ville ni 
de chez soi.^ On trouve des hommes du peuple à Venise, 
qui n'ont jamais été d'un quartier è, l'autre, qui n'ont pas vu 
la place Saint-Marc, et pour qui la vue d'un cheval ou d'un 
arbre serait une véiitable merveille." Ces gondoles noires qui 
glissent sur les canaux ressemblent à des cercueils ou à des 
berceaux, à la dernière et à la première demeure de l'homme. 
Le soii-, on ne voit passer que le reflet des lanternes qui 
éclairent les gondoles; car, de nuit, leur couleur noire em- 
pêche de les distinguer." On dirait que ce sont des ombres 
qui glissent sur l'eau, guidées par une petite étoile. Dans ce 
séjour, tout est mystère. Sans doute il y a beaucoup de 
jouissance pour le cœur et la raison, quand on parvient à 
pénétrer dans tous ces secrets; mais les étrangers doivent 
trouver l'impression du premier moment singulièrement triste. 
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DES SYSTÈMES D'ÉDUCATION. 

L'étnde des bngnes qui fait la base de rinstrnction en Alle- 
magne,' est beaucoup plus favorable aux progi'ès des facultés 
dans l'enfance, q\ie celle îles nialhémaliques ou dea sciences 
physiques. Pasc-il, ce grand géomètre, dont la pensée profonde 
planait sur la science dont il s'occupait spécialement comme 
sur toutes les auires, a reconnu Inî-mênie les défauts insépa- 
rables des esprits formés d'abord parles matbématlqut's; cette 
étude, dans le pi-emier Sge, n'exei'cc que le mécanisme de 
l'intelligence ; les enfanta que i'ou occujie de si bonne heure 

6 calculer, pei-deiit toute cette sève de l'imagination, aloi-a si 
belle et si lëconde, et n'acquièrent point à la place une jus- 
tesse d'esprit transcendante; car l'arithmétique et l'algèbre 
se bornent à nous apprendre de mille manières des proposi- 
tions toujours identiques. Les pi'oblèmes de la \'\% sont plus 
compliqués ; iiucuii n'est positit^ aucun n'est absolu ; il faut 
deviner, il faut choisir, à l'aide d'aperi,;us et de suppositions 
qui n'ont aucun rapport avec la maix-he infaillible du calcul. 

Les vérités démontrées ne conduisent point ans vérités 
probables, les seules qui servent de guide dans les affinées, 
comme dans les arts, comme dans la société. Il y a sans 
doute un point où les maihématîqHes elles-mêmes exigent 
cette puissance lumineuse de l'invention, sans laquelle on ne 
peut pénétrer dans les secrets de la nature ; an sommet de la 
pensée, l'imagination d'Homère et celle de Kewton semblent 
se réunir; maïs combien d'enfants sans génie pour les mathé- 
matiques ne consaci-ent-ils pas tout leur temps â cette science? 
On n'exerce chez eux qu'une seule faculté, tandis qu'il faut 
développer tout l'être moral, dans une é|>oque où l'on peut 
fâ facilement déranger l'âme comme le corps, en ne fortifiant 
qu'une partie. 

Rien n'est moins applicable à la vie qu'un raisonnement 
mathématique. Une proposition, CTi liiit de chiffres, est dé- 
cidément fausse ou vraie ; sous tous les autres rapports le 
vrai se mêle avec le Ihux d'une telle manière, que souvent 
lUnstinct peut seul nous décider entre des motils divers, quel- 
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quefois aussi pulasaDta d'un côté que de l'autre. L'étude des 
niiUliêmatiques, hiibiuiant à la certitude, imte contre toutes 
les opinions opposées à la nôtre; tandis que ce qu'il y a de 
plus important pour la conduite de ce monde, c'est d'apprendre 
les autres, c'est-à-dire, de concevoir tout ce qni les porte à 
penser et à sentir autrement que nous. Les mathématiques 
induisent à ne tenir compte que de ce qui est prouvé ; tandis 
que les vérités primitives, celles que le sentiment et le génie 
saisissent, ne sOTit pas susceptibles de démonstration. 

Enfin les mathématiques, soumettant loitt aux^alcul, inspirent 
trop de respect ponr la foi-ce ; et cette énergie sublime qui ne 
compte pour rien les obstacles et se plaît dans les saciifices, 
s'accorde difficilement avec le genre de raison que développent 
les combinations algébriques. 

Il me semble donc que poor l'avantage de la morale, aussi 
bien que poor celui de l'esprit, il vaut mieux placer l'étude 
des mathématiques dans son temps, et comme une portion de 
l'instruction totale, mais non en faire le base de l'éducation, 
et par conséquent le principe déterminant du caractère et 
de l'âme. 

Parmi les systèmes d'éducation, il en est aussi qui conseillent 
de commencer l'enseignement par les sciences naturelles; 
elles ne sont dans l'enfance qu'un simple divertissement; 
ce sont des hochets savants qui accoutument à s'amuser avec 
méthode et à étudier Ëupei-ficiellement. On s'est imaginé 
qu'il fallait, autant qu'on le pouvait, épargner de la peine aux 
enfants, changer eu délassement toutes lenra études, leur 
donner de bonne heure des collections d'histoire naturelle 
pour jouets, des expériences de physique pour spectacle. 
Il me semble que cela aussi est un système erroné. S'il était 
possible qu'un enfant apprit bien quelque chose en s'amusant, 
je regretterais encore pour lui le développement d'une faculté, 
l'attention, faculté qui est beaucoup plus essentielle qu'une 
connaissance de plus. Je sais qu'on me dira que les mathé- 
matiques rendent particulièrement appliqué; mais elles n'ha- 
bituent pas à rassembler, à apprécier, à concentrer ; l'attention 
qu'elles exigent est, pour ainsi dire, en ligne droite; l'esprit 
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humain agit en mathématiques comme un rosaort qui suit une 
direction toujours la même. 

L'éducation faite en s'amusant disperse la pensée; la peine 
en tout genre est un des grands secrets de la nature; l'esprit 
de l'enfant doit s'accoutumer aux efforts de l'étude, comme 
notre âme à la souffrance. Le perfectionnement du premier 
âge tient au travail, comme le perfectionnement du second à 
la douleur ; il est à souhaiter sans doute que les .parents et la 
destinée n'abusent pas trop de ce double secret ; mais il n'y a 
d'important, à toutes les époques de la vie, que ce qui agit sur 
le centre même de l'existence, et l'on considère trop souvent 
rétro moral en détail. Vous enseignerez avec des tableaux, 
avec des caites, une quantité de choses â voti-e enfant; maïs 
vous ne lui apprendrez pas & réapprendre; et l'habitude de 
s'amuser, que vous dirigez sur les sciences, suivi-a bientôt un 
autre cours, quand l'enfant ne sera plus daus votre dépendance. 

Ce n'est pas donc sans raison que l'étude des langues an- 
ciennes et modernes a été la base de tous les établissements 
d'éducation qui ont formé les hommes les plus capables en 
Europe ; le sens d'une phrase dans une langue étrangère est 
à la fois un problème gi'ammatical et intellectuel ; ce problème 
est tout à fait proportionné à l'intelligence de l'enfant ; d'abord 
il n'entend que les mots, puis il s'élève jusqu'à la conception 
de la phrase, et bientôt après la charme de l'expi-ession ; sa 
force, son harmonie, tout ce qui se trouve enfin dans le langage 
de l'homme, se feit sentir par degrés à l'enfant qui traduit. 
Il s'essaie tout seul avec les difficultés que lui présentent deux 
langues à la fois; il s'introduit dans les idées succesivemcnt, 
compare et combine divers genres d'analogies et de vraisem- 
blances; et l'activité spontanée de l'espiit, la seule qui déve- 
loppe vraiment la faculté de penser, est vivement excitée par 
cette étude. Le nombre des facultés qu'elle fait mouvoir à la 
fois lui donne l'avantage sur tout auti-e travail, et l'on est trop 
heureux d'employer la mémoire flexible de l'enfant à retenir 
un genre de connaissances, sans lequel il serait borné toute sa 
vie au cercle de sa propre nation, eei'cle étroit comme tout ce 
qui est exclusif. 

15 
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L'étucle de la grammaire exige la même, suite et la même 
force d'attention que les matliéniatiquea, mais elle tient de 
beaucoup plus près & la pensée. La grammaire lie les iilées 
l'une à l'autre, comme le ealcul enchaîne leseliiffrea; la logique 
grammaticale est aussi précise que celle de l'algèbre, et cepen- 
dant elle s'applique à tout ce qu'il y a de vivant dans notre 
esprit ; les mots Bout en même temps des cbiffres et des 
images; ils sont esclaves et libres, soumis à la discipliue de 
la syntaxe, et tout-puissants par leur signification naturelle ; 
ainsi l'on trouve dans la métaphysique de la grammaire l'exac- 
titude du raisonnement et l'indépendance de la pensée réunies 
ensemble ; tout a passé par les mots, et tont s'y reti-ouve quand 
on sait les examiner; les langues sont inépuisables pour l'en- 
fant comme pour l'bomme, et chacun en peut tirer tout ce 
dont il a besoin. 

L'impartiiilité naturelle à l'eaprit des Allemands les porte à 
s'occuper des littératures éu-angères, et l'on ne trouve guère 
d'Iiomnu's un peu an-dessus de la classe commune, eu Alle- 
magne, à qui la lecture de plusieura lapgues ne soit familière. 
En sortant des écoles on sait déjà d'oi-dinnire très bien le latia 
et le grec. J^'éducation des universités allemandes, dit un 
écrivain français, commence où finit celle de plusieurs natiotis 
de VEurope, Non-seulement les professeurs sont des hommes 
d'une instruction étoimante, mais ce qui les distingue surtout, 
c'est un enseignement très scrupuleux. En Allemagne, on 
met de la conscience dans tout, et rien en cfiet ne peut s'en 
passer. Si l'on examine le cours de la destinée humaine, on 
veri-a que la légèreté peut conduire à toiit ce qu'il y a de 
mauvais dans ce monde. II n'y a quo l'enfance dans qui la 
légèreté soit un charme; il semble que le Créateur tienne 
encore l'enfant par la main, et l'aide à marcher doucement 
sur les nuages de la vie; Mais quand le temps livre l'homme 
à lui-même, ce n'est que dans le sérieux de son âme qu'il 
trouve des pensées, des sentiments et des vertus. 
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Piirmi les productions littéraires qu'on doit à Michauu on remarque ■ 
l'Histoire des progrès et de la chvte de l'Empire de JUysore, où le carac- 
tère extraordinaire, les saucés et les malheurs du sultan Tip[K)u-Saeb 
Bont parfiiitement décrits; le Printemps d'-iin Proscrit, poème descrip- 
tif rempli d'intérfit, de charmants tableaux et de beBnxrers; VEalève- 
ment de Proserpine, poème que plusieurs préfèrent même nu précédent. 
IJNiaioire des Croisades (six volumes in-8°), le plus important des 
travaux de M. Miehaud, est celui qui a fondé sa réputation ; la grandeur 
du sujet, rimpartiiilité des jugements, l'étendue des recherches, la eim- 
plioilé et la noblesse du stj'le, font de cet ouvrage un des plus beaux 
monuments historiques que possède la France. 

L'auteur a visité ensuite l'Orient avec M. Poujoulat. Leur Correi' 
pondance, qui est la relation de ce voyage, nous a fait connaître et 
apprécier le talent littérMre de ce dernier. Dans les lettres qui appar- 
tiennent à M. Miehaud, la fraîcheur du stjle semblerait trahir un jeune 
écrivain, si la maturité des jugements, la profondeur des pensées et un 
rare talent d'observation n'atteat^cnt qu'elles sont le fruit d'une expé- 



D'autres productions moins importantes, mais toutes remarquables 
par l'élégance, la justesse et la grâce du style, sont sorties de la plume 
de M. Miehaud, à qui l'on doit aussi d'excellents articles dans la Bio- 
graphie UrtiferieUe, et la régénération du journal la Quotidienne, dont 
il était longtemps le plus utile collaborateur. 



Le Nil offre .aux voyageurs un mervetlleux spectacle, soit 
qu'on ne considère que le volume de ses eaux, soit qu'on ex- 
amine les phénomènes qui accompagnent son coui-s. J'ai vu 
naguère les soorees du Scamandre, les rivée du Simo'is, l'em- 
bouchure du Granique, et le lit poudi-eus de l'Ilissus et du 
Céphise; tous ces fleuves si renommés n'auraient pas a^ez 
d'eau, surtout dans les chaleurs de l'été, pour remplir un des 
canaus du Delta ; le Nil ne cesse jamais de t^ouler, et c'est 
dans la saison où la plupart des sources tarissent, lorsque la 
terre est desséchée par des ton-ents de feu, que le fleuve 
d'Egypte enfle ses eaux et sort de son lit ; le Nil, selon l'ex- 
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pression d'un ancien, surpasse le ciel lui-même dans la distri- 
bution de ses bienfaits, car il arrose la tciTC sans le secovu-s 
des orages et des pluies; le déboi-dement des fleuves est 
presque toujours un signal de calamités, et répand ordinaii-e- 
ment la teiTeur; l'inondation Aa fleuve d'Egypte est, au con- 
ïraire, la source do tous les biens, et, lorsqu'il déborde, des 
bénédictions se font entendre sur ses rives; ses eaux bienfai- 
santes, sans recevoir aucun tribut du pays qu'il parcourt, 
suffisent à tous les besoins des campagnes et des cités, abreu- 
vent tous les animaux, toutes les plantes, remplissent un grand 
nombre de cananx dont plusieurs ressemblent à des rivières, 
et se partagent en deux brandies principales, qui vont se 
jeter à la mer. Non -seule ment les eaux du fleuve répandent la 
fécondité, mais le sol même qu'elles fertilisent est leur ouvrage. 
Vous connaissez la vénération des anciens Égyptiens pour le 
Nil, qu'ils regardaient comme une émanation divine de Knou- 
phis à la tunique bleue et â la tête de bélier; ils avaient dans 
leur croyance religieuse un Nil terrestre et un Nil céleste, 
comme nous autres chrétiens nous avons une Jérusalem de la 
terre et une Jérusalem du ciel ; le culte du fleuve divin n'existe 
plus, mms ses bienfaits nons restent; et les peuples reconnais- 
sants l'appellent encore le bon Nil, nom qu'on a toujours donné 
à la Providence, 

Quelle est l'origine de co fleuve miraculeux? C'est une 
question qu'on fait en vain depuis trois ou quatre mille ans. 
Celte ignorance des sources du Nil a donné lieu à beaucoup de 
fables pleines de poésie; car tel est l'esprit de l'homme, qu'il 
veut toujours tout savoir, et que, pour lui, il n'y a rien de plus 
poétique que ce qu'il ne sait pas. De toutes les espérances 
qu'on avait données an monde savant, de toutes les convic- 
tions qui s'étaient formées, il ne reste aujourd'hui qu'une 
opinion vague et confuse qui place les sources du Ni! dans 
le Gébel el Ksmar, ou les montagnes de la Lune, à plus de 
huit cents lieues des embouchures du fleuve. 

Cependant les recherches n'ont point été abandonnées ; on 
s'occupe maintenant de nouvelles tentatives ; je dois vous dire 
que, pour mon compte, j'attends fort paisiblement les résultats 



H,,.i.= .,y Google 



|3I. 



MICIIAUD. 173 



de ces grandes entreprises : si les nouveaux efforts des voya- 
geurs sont couronnés d'un [ilein succès, je jouirai de la décou- 
verte, et j'applaudirai de tout mon cœur à ceux qui l'auront 
faite. Si on ne découvre lien de ce qu'on a vainement 
cherché jusqu'à présent, l'ignorance oii nous resterons aura 
aussi ses charmes; car le Nil, avec ses sourees toujours mys- 
térieuses,ressembleraencore pour nous â la Divinité, qui ne 
se manifeste que par ses bienfaits, et ne cessera point de nous 
rappeler le temps où il était dieu,' 



T.* SICILE ET LA CALABEE. 

A peine avions-nous dépassé l'archipel de Lipari, que nous 
avons vu paraître les côtes de la Sicile et de la Calabre, 

Cette première vue de la Sicile, avec ses frais bosquets et 
ses sites riants, nous rappelait tes gracieuses peintures de Thé- 
ocrite: on y reconnaît d'abord les coteaux que fréquentait 
Dapbnis, où paissaient les troupeaux de Ménalque, où les 
bei-gers se disputaient le pi'ix du chant. La Calabre "présenie 
une physionomie plus sévère, et répond très bien à ce que 
nous dît Horace de la rudesse de ses habitants. Nous avions 
à notre gauche le golfe de Sainte-Euphémie ; on remarque 
sur la rive plusieurs bourgs ou villages, presque tous bâtis 
au pied de hautes montagnes ; nos marins nous ont tait dis- 
tinguer le petit bourg de l'iezo, où Joachim Murât débai-qua 
en "1815.' 

Un vent léger nous poussait vers l'entrée du détroit, et 
nous avions devant nous le phare de Messine, lorsqu'il noua 
est anîvé une barque avec des rameurs siciliens, chargés de 
diriger les navires dans ces parages dangereux. 

Le chef de ces rameurs, après nous avoir complimentés, 
nous a dit d'un ton solennel : Voilà Scylla, et voilà Cha- 
ryhde. Du côté de Scylla, on entend encore le sourd mu- 
15» 
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gîssement des vagues; tout paraissait tranquille autour de 
Charybde. Ces deux écueils, au moins dans les temps de 
calme, n'ont rien qui puisse expliquer la terreur des anciens. 
Nous sommes entrés paisiblement dans le canal, et nous avons 
pu jouir du magnifique spectacle des deux rives. Dans le 
lointain, et à notre droite, c'étaient les monta Peloies, dont 
les cimes bleuâtres conservent encore les traces des frimas; 
près de nous, des vallons où la pâle verdure des oliviers se 
mêle au vert foncé des pins et des cyprès. A mesure qu'on 
avance dans le détroit, on distingue quelques maisons blanches 
sur un terrain jaunâtre, des lits de torrents qu'on prend d'abord 
pour des cbemins poudreux, une certaiue culture qui annonce 
le voisinage d'une grande ville, enfin plusieurs églises ou mo- 
nastères dont les paisibles habitants ne songent guère que 
leui-s demeures servent de point de reconnaissance aux navi- 
gateurs poussés par la tempête. Sur la rive de la Calabre, 
c'est un autre spectacle. L'hoi'îzon est borné par des rochers 
stériles et des collines nues, oii la bruyère croît à peine. De 
vastes campagnes s'étendent vers la mer, les unes livrées à la 
culture, les autres sillonnées par des ravins profonds. On 
aperijoit de distance en distance des maisons avec des bouquets 
d'arbres, des villages avec leurs jardins et des plantations d'oli- 
viers et de mûriers. Là jaunit la moisson sur des terres prêtes 
à s'ébouler, et soutenues par des murailles de pierres; plus loin, 
la vigne monte au sommet des ormes et se mêle â leur feuil- 
lage, ou, portée d'espace en espace sur de longs éehalas, elle 
s'étend dans la plaine et se déploie en festons verdoyants. 
Les paysages des deux o6tés présentent parfois des contrastes 
qui étonnent; on trouve en quelques endroits une autre nature, 
une auti'e physionomie, et le voyageur est surpris d'éprouver 
des impressions si différentes à l'aspect de deux conti'ées 
qii'animine également le voisinage de la mer, et que le môme 
soleil éclaire. 
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LES CROISES A JÉUOSALKJI. 

Irrités jiai- les menaces el les insultes des Sarrasins, aigi-is 
par k's niîiux qu'ils ont soufferts peuf^aut le siège et par la 
résisliince qu'ils oiit trouvée dans la ville, les croisés remplis- 
sent de sang et de deuil cette Jérusalem qu'ils viennent de 
délivrer, et qu'ils regardent comme leur future patrie. 

Bientôt le camage devient général. Ceux qui échappaient 
au fer des soldats de Godefroy et de Tancrède, coui-.iient au- 
devant dus Pi-ovençauK également altéi-és de leur sang. Les 
Sari-asins étîiient massacrés dans les rues, dans les maisons; 
Jérusaîent n'avait point d'asile pour les vaincus. Quelques-uns 
parent éehiipper à la mort en se précipitant des rempiirta ; les 
autres couraient en Ibule se réfugier dans les palais, dans les 
tours, et surtout dans leurs mosquées, où ils ne purent se 
dérolier à la |K>ursnite des chrétiens. 

L'ini!igin:itiou se détourne avec effroi de ces scènes de dé-- 
8o!:ition, et |>eiit à peine, au milieu du carnage, s'arrêter au 
taltk'au touffinnt des chi'étieus de Jérusalem, dont les croisés 
venaient de luiser les fers, A peine la ville vcniiit-elle d'être 
conquise, qu'on !es vit accoui-ir au-devant des vainqueurs. Ils 
partafjeaient avec eux les vivi-ea qu'ils avaient pu dérober à 
la recherche des San'asîns; tous remerciniPtit ensemlile lo 
Dieu qui avait fiiit triompher les armes des soldats de la 

L'ermite Pierre, qui, cinq ans auparavant, avait promis 
d'armer l'Occident pour la délivrance des fidèles de Jéru- 
ealem, dut alon* jouir du spectacle de lenr reeonnaissance et 
de leur joie. Lesclii-éfiens de la ville sainte, au milien de la 
foule des croisés, semblaient ne chercher, ne voir que !e géné- 
reux céuohîte qui les avait visités dans leurs souffr.qnces, et 
dont toutes les promesses venaient d'être accomplies. lisse 
pressaient en foule autour de l'ennite vénéiable ; c'était à lui 
qu'ils adressaient leurs i-antiques, c'était lui qu'ils pnn'laniaient 
leur liliérati-ur ; ils lui racontaient les maux qu'ils avaient souf- 
ferts pendant son absence, ils pouvaient à peine ci'oire ce qui 
ee passait sous leurs yeux, et dans leur enthousiasme ils s'éton- 



Hosie.., y Google 



176 HELECTIOKS IN PEOSE. g 81. 

naient que Dieu se fiit servi d'un seul homme pour soulever 
tant (le nutions, et pour opérer tant de prodiges. 

A la vue de leurs frères qu'ils avaient délivrés, les pèlerins 
se rappelèrent sans doate qu'ils étaient venus pour adorer le 
tombeau de Jésus-Christ. Le pieux Godefroy, qui s'était ab- 
stenu du carnage après la victoire, quitta ses compagnons, et, 
suivi de trois serviteurs, se rendit sans armes et les pieds nua 
dans l'église du Saint-Sépnicre. Bientôt la nouvelle de cet 
acte de dévotion se répand dans l'année clirétienne; aussitôt 
toutes les vengeances, toutes les fureurs s'apaisent; les croisés 
se dépouillent de leurs habits sanglants, font retentir Jérusa- 
lem dti leurs gémissements, de leurs sanglota, et, conduite par 
le clergé, marchent ensemble, les pieds nus, la tête découverte, 
vers l'église de la Résurrection. 

Lorsque l'armée chrétienne fiit ainsi réunie sur lo Calvaire, 
la nuit commençait à tomber, le silence régnait sur les places 
publiques et autour des remparts; on n'enten<iait plus dans 
la ville sainte que les cantiques de la pénitence, et ces paroles 
d'Jsaïe : Vous qui aimez Jérusalem, réjouissez-vous avec elle. 
Les croisés montrèrent alora une dévotion si vive et si tendre, 
, qu'on eût dît, selon la remarque d'un historien moderne, que 
ces hommes, qui venaient de prendre une ville d'assaut et de 
faire un horrible carnage, sortaient d'une longue retraite et 
d'une profonde méditation de nos mystères. Ces contrastes 
inexplicables se font souvent remarquer dans l'histoire des 
croisades. Quelques écrivains ont cru y trouver un pi-étexte 
pour accuser la religion chrétienne ; d'autres, non moins aveu- 
gles et non moins passionnés, ont voulu excuser de déplorables 
excès; l'histoire impartiale se contente de les raconter, et 
gémit en silence sur les faiblesses de la nature humaine. 

Dix jours après leur victoii-e, les croisés s'occupèrent de 
relever le trône de David et de Salomon, et d'y placer un 
chef qui pflt conserver et mainlenîr une conquête que les 
chrétiens venaient de faire au prix de tant de sang. On or- 
donna des prières, des jeûnes et des aumônes pour que le ciel 
daignât présider il la nomination qu'on allait faire. Ceux qui 
ét^ent appelés à choisir le roi de Jérusalem jurèrent en 
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pi'ésence de l'armée chrétienne de n'écouter aucun intérêt, 
aucune affection particulière, de couronner la sagesse et la 
vertu. Ces électeurs, dont l'histoire n'a pas conservé les 
noms, mirent le plus grand soin à étudier l'opinion de l'année 
sur chacun des chefs. Guillaume de Tyr rapporte qu'ils allè- 
ront jusqu'à interroger les lamiliera et les serviteurs de tous 
ceux qui avaient des prétentions S, la couronne de Jérusalem, 
et qu'ils leur firent prêter serment de révéler tout ce qu'ils 
saviiient sur les mœurs, le caractère et les penchants les plus 
seci-ets de leurs maîtres. Les serviteurs de Godefroy de Bou- 
illon rendirent le témoignage le plus éclatant à ses vertus 
domestiques; et dans leur sincérité naïve, ils ne lui repro- 
chèrent qu'un seul défaut, celui de contempler avec une vaine 
curiosité les images et les peintures (fes églises, et de s'y arrê- 
ter si longtemps, même après les offices divins, que souvent il 
laissait passer Vheure des repas, et que les mets préparés pour 
sa table se refroidissaient et perdaient leur saveur. 

Enfin les électeurs, après avoir mûrement délibéré et pi'is 
toutes les informations nécessaires, proclamèrent le nom de 
Godefroy. Cette nomination causa la plus vive joie dans 
l'armée chrétienne, qui remercia le ciel de lui avoir donné 
pour chef et pour maître celui qui l'avait si souvent conduite 
à la victoire. 
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§»«. CHATEAUBRIAND, 1768-1848. 

Chateaebbiaîid naquit le 7 septembre 1768, au cliâteau de Combourg, 
près de Saint-Main. 

Sa première jeunesse se passa dans la Bretagne, au milieu d'une 
nature pittoresque et sauvage. Possédé d'une inquiétude sans repos, 
M- de Chateaubriand partit pour l'âmérique, peu de temps avant la 
révolution. Il parcourut le nouveau monde, visita Washington et aa 
république naissante; puis, errant de solitude en solitude, inspiré par 
les forêts vierges, l'aspect pittoresque des fleuves, le bruit des calaraetes, 
les moeura des habitants, il rêva les Nàtcken et Atala. Le style de ces 
ouvrages est nouveau, comme les objets, comuio la nature qu'ils dé- 
La révolution le rappela en France ; puis, ayant passé en Angleterre, 
il y publia en 1796 son premier ouvrage politique : Essai sur tes révo- 
lutions anciennes et modernes, considérées dans levrs rapports avec la 
réi'oîution- française. La tendance de cet ouvrage, comme de tous 
ceu3 qu'il a écrite dans le même genre, est la fusion d'une sage liberté 
et des doctrines monarchiques. C'est alors qu'il commença son elief- 
d'œuvre, le Génie du Christianisme, qui devait avoir tant d'influence 
sur le monde littéraire, et enfanter une si grande révolution dans les 
esprits. 

Après ce triomphe, il traversa la Grèce et l'Asie Mineure pour se 
rendre à Jérusalem. Il revint des lieux saints par la cûtQ d'Afrique, où 
U visita les mines de Carthage, et par l'Espagne, où l'Allianibra, cet 
antique palais des califes, lui inspira U Dernier Abencerrage. C'est à 
son retour qu'il publia son Itinéiaùe. et ses Âlaityrs, hynme sublime, 
magnifique épopée, composes a la gloire du la religion Passons rapi- 
dement sur ses écnt' politiques, et arrivons à la publication de son 
dcrnii r ouvrage, ses Etudes htstoiiqve', «euvre remarquable par la 
pureté h gravite et la rnliotse du style, et par H protondeur des 
pensée' 

CONSTAHTINOPLE. 

A six heures et demie, dous payâmes devant la Poudrière, 
monument blanc et long, constntit à l'italienne. Derrière ce 
monument s'étendait lit teiTe d'Euro|ie ; elle paraissait plate 
et uriifoi'me. Des villages, annoncés par quelques arbres, 
étaient semés çâ et là: c'était un paysage de l;t Beauce après 
la moisson.' Par-dessns la pointe de cette terre, qui se cour- 
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mt devant nous, on dût-onvrait quelques minarets 
df CoL(StantiiiOj)le. 

A Imit heures, im caïque vînt à notre bord. Comme noua 
étions presque arrêtés par le calme, je quittai la felouque, et je 
tn'einbarquitî avec mes gens dans le petit bateau. Noua 
rasdiiiea la jjointe d'Europe, où s'élève le château des Sept- 
Tuurs, vieille foitification gothique qui tombe en raine. 
Coiiatantino])Ie, et surtout la côte d'Asie, étaient noyées dans 
le brouillard: les cyprès et les minarets, que j'apercevais à tra- 
\ei-a cette vapeur, pi-ésentaieiit l'aspect d'une forêt dépouillée. 
Comme nous approchions de la pointe du sérail, le vent du nord 
loins de quelques minutes, la bi-unie répan- 
me trouvai tout â coup nu milieu du palais 
croyants : ce fat le coup de baguette d'un 
e canal de la mer Noire serpentait entre 
insi qu'un fleuve superbe : j'avais à droite 
ville de Scutari; la terre d'Europe était 
à ma gauche; die formait, vn se creusant, une large baie, 
pleine de grands navires à l'aucie, et traversée par d'innom- 
brables petits bateaux. Cette baie, renfermée entre deux 
coteaux, présentait, en regard et en ampliîtliéâtre, Constanti- 
nople et Gaiata.^ L'immensité de ces trois villes élagées, 
Galata, Constantinople et Scutaii; les cypi'ès, les minarets, 
les mâts des vaisseaux qui s'élevaient et se conJbndaient de 
toutes parts; la verdure des arbres, les couleurs des maisons 
blanches et rouges; la mer qui étendait sous ces objets sa 
nappe bleue, et le ciel qui déroulait au-dessus un autre champ 
d'azur: voilà ce que j'admirais. On n'exagère point quand 
on dit que Constantinople offie le plus beau point de vue de 
l'univers. 

Nous abordâmes à Galata: je remarquai snr-le-ehamp le 
hiouvement des quais, et la foule des porteui-s, des marcliands 
et des mariniers; ceux-ci annonçaient par la couleur dlvei-se 
de leurs visages, de leure habits, de leurs robes, de leurs 
chapeaux, de leui-s bonnets, de leurs turbans, qu'ils étaient 
venus de toutes les parties de l'Europe et de l'Asie habiter 
cette frontière de deux mondes. L'absence presque totale 
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des femmes, le manque <ïea voitures â roues, et les meutes de 
ohiens sans maîtres, fui-eiit les tfois caractères distînctifs qui 
me frappèrent d'abord dims l'intérieur de cette ville extraor- 
dinaire. Comme on ne marche guère qu'en babouches, qu'on 
n'entenil point de bruit de carrosses et de charrettes, qu'il n'y 
a point de cloches, ni presque point de métiers à marteau, le 
silence est continue]. Vous voyez autour de vous une foule 
muette qui semble vouloir passer sans être aperçue, et qui a 
toujoui-s l'air de se dérober aux regards du maître. Vous 
arrivfz sans cesse d'un bazar â un cimetière, comme si les 
Turcs n'étaient là que pour acheter, vendre et mourir. Les 
cimi'liôres, sans murs et placés au milieu des rues, sont des 
bois magnifiques de cyprÈs; les colombes font leure nids dans 
ces cyprès, et partagent la paix des morts. On découvre çà 
et là quelques nionumenla antiques qui n'ont de rapport ni 
avoe !ea hommes modernes, ni aveo les nionumenta nouveaux 
dont ils sont environnés: on dirait qu'ils ont été transpoi-tés 
dans cette ville orientale par l'effet d'un talisman. Aucua 
signe de joie, aucune apparence de bonheur ne se montre à 
vos yeux : ce qu'on voit n'est pas un peuple, mais un ti'oupeau 
qu'un iinan conduit et qu'un janissaire égorge. Il n'y a d'autre 
plaisir que la débauche, d'antre peine que la mort. Au milieu 
des prisons et des bagues s'élève un sérwl, eapitole de la ser- 
vitude ; c'est là qu'un gai-dien eaci-é conserve soigneusement 
les germes de la peste et les lois primitives de la tyrannie. 
De pâles adorateurs rôdent sans cesse autour du temple, et 
viennent apporter leurs têtes à l'idole. Rien ne peut les 
soustraire au sacrifice; ils sont entraînés par un pouvoir 
fatal : les yeux du despote attirent les esclaves, comme les 
refarda du seipeot fascinent les oiseaux dont il fait sa proie. 



LES NATIONS 5 

Que de ti'aits caractéristiques n'offrent point les nations 
rouvellesl Ici ce sont les Germains, peuple où la profonde 
corruption des grands n'a jamms influé sur les petits, oil 
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l'indiflërence ans premiers pour la patrie n'empêche point les 
eeconds de l'aimer ; peuple oti l'esprit de révolte et de fidélité, 
d'eselrtvage et d'indépendance, ne s'est jamais démenti depuis 
les joui-s de Tacite. Là, ce sont ces industneux Bataves qui 
ont de l'esprit par bons sens, du génie par industiie, des veitus 
par froideur, et des pussions par raison. L'Italie aux cent 
Princes et aux magnifiques souvenii-s contraste avec la Suisse 
oliscuie et républicaine.* L'Espagne, séparée des autres na- 
tions, présente encore à l'historien un caractère plus original: 
l'espèce de stagnation de mœurs dans laquelle elle repose lui 
sera peut-être utile un jour; et, loi'squo tous les peuples de 
l'Europe seront usés par la corruption, elle seule pourra repa- 
raître ivec écl'it sur la scène du monde, parce que le tond des 
raoeuis Bubsisteii chez elle* 

Mehnge du sang •illemand et du sang français, le peuple 
anglîis décèle de toutes parts sa double origine. Son gon- 
veniement foi me de loj tuîé et d'aristocratie, sa religioQ 
moms pomptuse que h catholique, et plus brillante que la 
lutheiKnue, son militaire i la fois lourd et actif, sa littérature 
et ses •irts, chee lui, enfin, le langage, les traits, et jusqu'aux 
formel du corps, tout participe des deux sources dont il 
découle II réunit à li simplicité, au calme, au bon sens, 
à U lenteur gerra inique, l'éclat, l'emportement, la déraison, 
la >n icite et i'élégime de l'esprit français. 

Les anglais ont l'espnt public, et nous l'honneur national ; 
nos belles qualités sont plutôt des dons de la faveur divine, 
que les fruits d'une éducation politique: comme les demi- 
dieux, nous tenons moins de la terre que du ciel. 

Fils aînés de l'antiquité, les Français, Romains par le génie, 
sont Grecs par le caractère. Inquiets et volages dans le 
bonheur; constants et invincibles dans l'adversité; formés 
pour tous les arts; civilisés jusqu'à l'excès durant le calme 
de l'État; grossiers et sauvages dans les troubles politiques ; 
flottants, comme des vaisseaux sans lest, au gré de toutes les 
passions; à présent flans les cieux, l'instant d'après dans 
l'abîme; enthousiastes et du bien et du mal, faisant le pre- 
mier sans en exiger de reconnaissance, et le second sans en 
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sentir âe remords; ne se eouvenant ni de leurs crimes, ni de 
leurs vertus ; amants pusilliinimes de la vie pendant la paix, 
prodigues de leur jours dans les batailles; vains, railleurs, 
ambitieux, à la fois routiniers et novateui's, méprisant tout ce 
qui n'est pas eux; individuellement, les plus aimables des 
hommes; en corps, les plus désagréables de tous; cbnvmants 
dans leur pixipro pays, insupportables chez l'étrangei- ; tour à 
toui- filus doux, plus innocents que l'agneau qu'on égorge, et 
plus impitoyables, plus féroces que le tigre qui décbire; tels 
furent les Athéniens d'autrefois, et tels sont les Français d'au- 
jourd'hui. 



S 33. CUVIER, 1769-1832. 

CnvlEH était un des quarante de l'Académie franijiiUe, secrétaire per- 
pétuel de l'Ataiiémie des Stiencea, professeur d'iiistoire naturelle au 
Muséum du Jardin des Flunlcs, pair de Prance et membre du conseil 
royal de l'université. 

Il naquit à Montbéliard le 25 août 1769. Livré de bonne heure à 
l'étude de l'histoire naturelle, il ne tarda pas à faire une révolution 
dans cette science, et détruisit à jamais cette classification superfleielle 
dvs êtres, qui n'était jbndée que snr des apparences, et dans laquelle 
Pline et Buffon Eubatituèrent leur imagination à la réalité. 

Pour lui, la cluiine des êtres commence aux organisations les plus 
basses et les plus simples, et s'élève aux organisations les plus compo- 
sées ; il fit plus, il découvrit un monde tout entier enfoui eous le nâCre 
avec ses habitants (les fossiles) ; il exhuma, aux yeuK de l'Europe 
étonnée, les ossements gigantesques d'animaux inconnus aujourd'hui 
sur notre terre; et le reste de ces races détruites suffit à son regard 
intelligent pour les reprodalre tout entières, telles qu'elles étaient avant 
le cataclysme qui les ensevelit. Les étrangers même, frappés de ses 
grandes découvertes, 1© regardent comme le plus vaste génie de notre 

It a publié une foule d'ouvrages, parmi lesquels on distingue l'His- 
toire de» progrès des sciences naturelles, aon Anaiomie cor/iparée, et ses 
Éloges historiques. 

Cet homme universel, aussi habile écrivùn que savant naturaliste, 
ejqiira le 18 mai 1833. 
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I.E8 ANIMAUX DOMESTIQUES. 

La soumission absolue que nous exigeons des animaux 
domestiques, l'espèce de tyrannie avec laqnelle nous les gou- 
vernons, nous ont fait croire qu'ils nous obéissent en véi itables 
esclaves ; qu'il nous suffit de la supénorité que nous avons 
8UV eux pour les contraindre à renoncer S. leur penchant natu- 
rel d'indépendance, à se ployer â notre volonté, à satîsfiiire 
ceux de nos besoins auxquels leur organisation, leur Intel-- 
ligence, ou leur instinct les rendent propres et nous permet- 
tent de les employer. Nous concevons cependant que si le 
chien est devenu si bon chasseur par nos soins, c'est qu'il 
l'était naturellement, et que nous n'avons fait que développer 
une de ses qualités originelles ; et nous reconnaissons qu'il en 
est â peu près de même pour toutes les qualités divei-ses que 
nous recherchons dans nos animaux domestiques; mais la 
domesticité elle-même, quant à la soumission que nous ob- 
tenons de ces animaux, c'est à nous seuls que nous l'attribuons. 
La source de notre erreur est que, jugeant sur de simples 
apparences nous avons confondu deux idées essentiellement 
disrinetes, la domesticité et l'esclavage; nous n'avons vu 
aucune difiSrence entre la soumission de l'animal et celle de 
l'homme; et, du sacrifice que l'homme esclave se trouvait 
forcé de nous faire, nous avons pensé que l'animal domestique 
nous faisait un sacrifice équivalent. Cependant ces deux situ- 
ations n'ont rien de semblable. L'homme ne peut être réduit 
et maintenu en esclavage que par là force ; l'animal ne peut 
être amené à la domesticité que parla séduction, c'est-à-dire 
qu'autant qu'on agit sur ses besoins, soit pour les satisfaire, 
soit pour les affaiblir. 

La domesticité des animaux repose sur le periebant qu'ils 
ont à vivre réunis en troupe et à s'attacher les uns aux autres. 
Les bons traitements contribuent surtout à développer chez eux 
l'instinct de la sociabilité, et à affiiiblir proportionnellement tous 
penchants qui seraient en opposition avec lui. C'est pourquoi il 
ne fut jamais d'assei-v'issement plus sûr pour les animaux, que 
celui qu'on obtient par le bien-être qu'on leur fait éprouver. 
Mais il ne suffit pas de satisfaire les besoins des animaux 



,, Google 



184 SELECTIONS IN PEOSE. § 33. 

pour les captiver, il faut davantage ; et c'est en exaltant leurs 
besoins ou en en faisant naître de nouveaux que nous sommes 
parvenus à nous les attacher et à leur rendre, pour ainsi dire, 
la société de l'homme nécessaire. 

Si l'on ajoute à l'influence de la fiiîm celle d'une nourriture 
choisie, l'empire du bienfait peut s'accroître considérablement, 
et il anive à un point étonnant si, par une nourriture artifi- 
cielle, on pan-ient à flatter beaucoup plus le goût des animaux, 
qu'on ne le ferait a'vec la nourriture la raeilleuie, mais que la 
nature leur aurait destinée. Kn efièt, c'est principalement 
au moyen de véiîtables friandises, et surtout du sucre, qri'on 
parvient à maîtriser les animaux herbivores que nous voyons 
soumettie à ces exercices extraordinaires, dont nos cirques 
nous rendent quelquefois les témoins. 

Toutefois une disposition particulière est indispensable 
pour que les animaux se soumettent et s'attachent à l'espèce 
humaine, et se fassent un besoin de aa protection. Cette 
disposition ne peut être que l'instinct de la sociabilité porté à 
un très haut degré, et accomp.igné des qualités propres à en 
favoriser l'influence et le développement ; car tous les ani- 
maux ne sont pas susceptibles de devenir domestiques, mais 
tous nos animaux domestiques, qui sont connus dans leur état 
de nature, que leur es|ièce y soit en partie restée, ou que 
quelques-unes de leurs races y soient rentrées accidentelle- 
ment, forment des troupes plus ou moins nombreuses; tandis 
qu'aucune espèce solitaire, quelque facile qu'elle soit à appri- 
voiser, n'a donné des races domestiques. 



EUFFON ET LINNJËUS.' 

L'histoire naturelle no serait peut-être pas arrivée sitôt à 
la bi'illante destinée que ces sages préceptes lui préparaient, 
si deux des plus grands hommes qui aient illustré le dernier 
siècle n'avaient concouni; malgré l'opposition de leurs vues 
et de leur caractèi'e, ou plutôt à cause de cette opposition 
même, à lui donner des accroissements aussi subits qu'étendus. 

Linnseus et BuiTon semblent en eifet avoir possédé, chacun 
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dans son genre, des qualités telles qu'il était impossible que !e 
même homme les réunit, et dont l'ensemble était cependant 
nécessaire pour donner à l'étude de la nature «ne impulsion 
aussi rapide. 

Tous deux passionnés pour leur science et pour la gloire, 
tous deux infatigables dans le travail, tous deux d'une sensi- 
bilité vive, d'une imagination foite, d'un esprit transcendant, 
ils arrivèrent tous deux dans la carrière armés des ressources 
d'une érudition profonde; mais eliacun s'y traça une route 
difféii-nte, sriivant la direction pajticulièi-e de son génie. 
Liniiaîus saisissait avec finesse les traits distinctifs des ëtrea ; 
Buifo"n en embrassait d'im coup d'ieil les rapports les plus 
éloignés. Linnseus, exact et précis, se créait une langue à 
part pour rendre ses idées dans toute lenr vigueur ; Buffon, 
abondnnt et fécond, usait de toutes les ressources de la sienne 
pour développer l'étendue de ses conceptions. Personne 
mieux que Linnseus ne fit jamais sentir les beautés de détail 
dont le Créateur enrichit avec profusion tout ce qu'il a fait 
naître; personne mieux que Buffon ne peignit jamais la 
majesté de la création, et la grandeur imposante des lois aux- 
quelles elle est assujettie. Le premier, effrayé du cbaos oîi 
l'incurie de eea prédécesseurs avait laissé l'histoire de la na- 
ture, sut, par des métbodes simples et par des définitions 
comtes et claires, mettre de l'ordre dans cet immense 
labyrinthe, et rendre facile la connaissance des êtres parti- 
culiers; le second, rebuté de la sécheresse d'écrivains qui, 
pour la plupart, s'étaient contentés d'être exacts, sut noua 
intéresser à ces êti'es particulière par les prestiges de son 
langage harmonieux et poétique. Quelquefois, fatigué de 
l'étude pénible de Liniiîeus, on vient se reposer avec Buffon ; 
mais toujours, lorequ'on a. été délicieusement ému par ses 
tableaux enchanteurs, on veut i-evenir â Ijnnœus pour classer 
avec ordi-e ces charmantes images dont on crmnt de ne 
conserver qu'un souvenir confus; et ce n'est pas sans douta 
le moindre mérite de ces deux écrivains que d'inspirer 
continuellement le désir de revenir de l'un à l'autre, quoi- 
que cette alternative semble prouver et prouve en effet qu'il 
leur manque quelque chose à chacun. 
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§34. SIMONDE DE SISMOKDI, 1773-18^2. 

Cet historilin illustre naquit à GonÈve en 1773. Il est connu par des 
livres d'économie politique et par des livres d'bistoire, entre lesiquels 
l'itisioire des républiques italiennei au moyen âge a obtenu un gmiid 
Buccés. Il faisait- une Histoire des Français, très étendue, et déjà 
poussée jusqu'à Henri IV, lorsqu'il est mort. C'étiût un homme labo- 
rieux ; il a de la méthode, et eon style est souvent eago et pittoresque 
âi la, fuis. 

LA PESTE DE FLORENCE.' 

En i:J4S ;.a [leste infecta toute l'Italie, à la réserve de Milan 
et do qufiqiies cantons au pied des Alpes, oEi elle fut à peine 
sentie. La même année, elle franchit les montagnes, et s'éten- 
dit en Provence, en S.ivoie, en Daiiphîné, en Bonrgo;j;ne, et, 
par Algues-Mortes, pénétra en Cattilogne. L'aniiée suivante, 
elle comprit tout le reste de l'Occident jusqu'aux nves de la 
nier Atlantique, la Birbarie, l'Espagne, l'Angleterre et la 
France. Le Brahant seul p^init épai^né, et ressentit â peine 
la contagion. En 1350 elle s'avança vers le Nord, et envahit 
les Frisons, les Allemands, les Hongrois, lea Danois et les Sué- 
dois. Ce fut alors, et par cette calamité, que la république 
d'Islande fiit détruite. La mortalité fut si grande dans cette 
île glacée, que les habitants épars cessèrent de former un corps 

Les symptômes ne fiirent pas partout les mêmes. En Orient, 
un saignement de nez annonçait l'Invasion de la maladie ; eu 
même temps, il était le pi-ésage assuré de la mort. A Flo- 
rence on voyait d'abord se manifester, à l'aine ou sous les ais- 
selles, lin gonflement qui surpassait même ta grosseur d'un 
oiuf. Plus tard, ce gonflement, qu'on nomma gavocciolo, 
parut indifféremment à tontes les parties du eoips. Plus tard 
encore, les symptômes changèrent, et la contagion s'annonça 
le plus souvent par des taches noires ou livides, qui, larges et 
rares chez les uns, petites et fi'éqnentes chez les autres, se 
montr.iient d'abord sur les bras ou sur les cuisses, puis sur le 
reste du corps, et qui, comme le ffavoccîolo, étaient l'indice 
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d'une mort prochaîne. Lemnl bravait tontea les ressources 
de l'art: l;i jiKipart des malades mouraient le troinème 
jour, et presque toujours sans fièvre, ou sai 



I accident 



Bientôt tous les lieux infectés furent frappés d'une terreur 
extrême, quand on vint à remarquer avec quelle inexprimable 
rapidité la icontagion se propageait, Nou-seiilement conver- 
ser avec les malades ou s'approcher d'eux, mais toucher aux 
choses qu'ils avaient touchées, ou qui leur avaient appartenu, 
communiquait immédiatement la maladie. lies hommes tom- 
bèrent morts en touchant à des habits qu'ils avaient trouves 
dans les rues. On ne rougît plus alors de laisser voir sa li- 
chetê et son égoïsme. Les citoyens s'évitaient l'un l'auti-e; 
les voisins négligeaient leurs voisins; et les parents mômes, 
s'ils se visitaient quelquefois, s'an-ôtaient à une distance qui 
trahissait leur efii-oi. Bientôt ou vit le fi'ôre abandonner son 
iière, l'oncle son neveu, l'épouse son rnai-i, et même quelques 
iièi'es et mères s'éloigner de leurs enfants. Aussi ne i-est:»-t-il 
d'uutres ressources à la multitude innombrable dos malades, 
que le dévouement héroïque d'un petit nombre ft'amîs, ou 
l'av.avice des domestiques qui, pour un immense salure, se 
décidaient à braver le danger. Encore ces derniers étaient- 
ils, pour la plupart, des campagnards grossiers et peu accou- 
tumés à soigner les malades ; tous leui-s soins se bornaient 
d'ordinaire à exécuter quelques ordres des pestiférés, et à 
porter à leur famille la nouvelle de leur mort. 

Cet isolement et la terreur qui avait saisi tous les esprits, 
firent tomber en désuétude la sévérité des mœui-a antiques et 
lus usages pieux par lesquels les vivants prouvent aux morts 
leur affection et leurs regrets. Non-seulement les malades 
mom'aient sans être entourés, suivant l'ancienne coutume de 
Florence, chacun de ses parents, et de ses voisins; plusieurs 
n'avaient pas même un assistant dans les derniei-s moments 
de leur existence. On était pei-suadé que la tristesse prépa- 
rait à la maladie ; on croyait avoir éprouvé que la joie et les 
plaisirs étaient le pi-éservatif le plus assuré contre la [leslc; 
et les femmes mêmes cherchaient à s'étourdir sur le lugubre 
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appareil des funérailles, par le i-ire, le jeu et les plaisanteries. 
Bien peu <1e corps ét:ueiit portés â la sépulture par plus de 
dix ou douze voisiuM; encore les porteura n'étaient-ila plus 
des citoj'ena considérés et de même rang que le défunt, iniiis 
dfs fossoyeurs de la dernière classe qui se faisaient nommer 
hecchini. Pour un gros salaire, ils transportaient la bière 
précipitamment, non point à l'église désignée par le mort, 
muia à la plus prochaine, quelquefois précédés de quatre ou six 
prêtres avec un petit nombre de cierges, qulequefois aussi sans 
aucun appareil religieux, et jetaient le cadavre dans la première 
fosse qu'ils trouvaient ouverte. 

Le sort des pauvres et même des gens d'un état médiocre 
était bien plus déplorable: retenus par l'indigence dms dea 
maisons malsaines, et rapprochés les uns des autre», ils tom 
baient malades par milliers ; et comme ils n'étaient m soigne"*, 
ni servis, ils mouraient presque tous. Les uns, et de jour et 
de nuit, terminaient dans les rues leur miser ible existence, 
les autres, abandonnés dans les maisons, appren U(.nt leur moi t 
aux voisins p.ir l'odeur fétide qu'exhalaient leurs cadavres. 
La peur de la corruption de l'air, bien plus que la charité, 
portait les voisins îi visiter les appartements, à retirer dea 
maisons les cadavres, et à les placer devant les portes : chaque 
matin ou en pouvait voir un grand nombre ainsi déposés dans 
les i-ues; ensuite on faisait venir une bière, on, à défaut, une 
planche sur laquelle on emport.iit le cadavre. Plus d'une 
bière contint en môme temps le- mari et la femme, ou le père 
et le fils, ou deux ou trois frères. Lorsque deux prêtres avec une 
croix cbeminaientà dea funérailles, et disaient l'office des morts, 
de chaque porte sortaient d'auti-es bières qui se joignaient 
au.cortége, et les prêtres, qui ne s'étaient engagés que pour 
un seul mort, en avaient sept ou huit à ensevelir, 

La teiTe consacrée ne suffisant plus aux sépultures, on 
creusa dana les cimetières des fosses immenses, d.ana lesquelles 
on rangeait les cad.ivres par lit, à mesure qu'ils ariivaient, et 
on les recouvrait ensuite d'un peu de terre, Cepend^int les 
survivants, persuadés que les divertissements, les jeux, les 
chants, la gaieté, pouvaient seuls les préserver de l'épidémie, 
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ne songeaient plus qu'à chercher des jouissances, non-seule- 
ment chez eux, mais dans les maisons étrangères, toutes les 
fois qu'ils croyaient y trouver quelque chose à leur gré. Tout 
était à leur discrétion ; car chacun, comme ne devant plus 
vivre, avait abandonné le soin de sa personne et de ses biens. 
La plupart des maisons étaient devenues communes, et 
l'étranger qui y entrait, y prenait tons les droits du proprié- 
taire. Plus de respect pour les lois divines et humaines; leurs 
ministres, et ceux qui devaient veiller à leur exécution, 
étaient ou morts, ou frappés, ou tellement dépourvus de 
gardes et de subalternes, qu'ils ne pouvaient imprimer aucune 
eralnte; aussi chacun se regardait-il comme libre d'agir à sa 
fiintaiàe. 

Les campagnes n'étaient pas plus épargnées que les villes; 
le.s châteaux et les villages, dans leur petitesse, étalent une 
image de la capitale. Les malheureux laboureurs qui habi- 
taient les maisons éparses dans la campagne, qui n'avaient à 
espérer ni conseils de médecins, ni soins de domestiques, 
mouraient sur les chemins, dans leur champs, ou dans leurs 
habitations, non comme des hommes, mais comme des bêtes. 
Aussi, devenus négligents de toutes les choses de ce monde, 
comme si le jour était venu où ils ne pouvaient plus échapper 
à la mort, ils ne s'occupaient phis à demander à la terre ses 
fruits ou le prix de leurs fatigues, mais se hâtaient de con- 
sommer ceux qu'ils avaient déjà recueillis. Le bétail, chassé 
des maisons, errait dans les champs déseits, au milieu des ré- 
coltes non moissonnées, et, le plus souvent, il rentrait de lui- 
même le soir dans ses établcs, quoiqu'il ne restât plus de 
maîtres ou de bei'gers pour le surveiller. 

Aucune peste, dans aucun temps, n'avait encore frappé tant 
de victimes. Sur cinq personnes, il en mourut trois, à Flo- 
rence et dans tout son territoire. Boccace estime que la ville 
seule perdit plus de cent mille individus. A Pise, sur dix, il 
en périt sept; mais, quoique dans cette ville on eût reconnu, 
comme aîlleui-s, que quiconque touchait un moit ou ses effets, 
ou même son argent, était atteint de la contagion ; et quoique 
personne ne voulût pour un salaire rendre aux morts les der- 
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niera devoii-s, cependant nul ciâ l^ re ne resta â ini les nniaons, 
privé de sépultme A Sienne, Ihislrmen Agnolo de Tuia 
raconte que, <Hnt, les qaitre mois de mai, juin, juillet et noûc, 
Inpeite enle\a quHtie vingt nulle âme-s et que lm-nn.me 
ensevelit, de ses propies mains, scb cinq iils ilinsi la même 
fosse La \ille de Ti ipini, en Sicile, lesta com|letement 
déserte Gênea ]erdit quirante mille habitants, Niplea 
soixinte mille, et H Sicile, sans doute a\ec h Pouille," 
cinq cent liente mille En geneni, on cikuli que dans 
TEuiope entieie, qui fut soumise d'une extiernité a l'mtie 
à cet e|ouvintable fléau, li peste enleva les trois cinqmèmes 
de h jojulation 



S 35. SÉGUR, NÉ EN 1780. 

Philippe de Ségur, fils de Tliisturien et pair de France, est conti- 
nuateur de l'histoire de Fra.nL-e commencée par son père, et auteur de 
l'Histoire di Napoléon et de la grande armée dans la eaw-pagne de Rus- 
sie, lirre qui a eu beaucoup de succès. 

RETRAITE- DE RUSSIE. 

' Le 6 décembre, le jour même qui suivit le départ de Napo- 
léon, le ciel se montra plus terrible encore. Ou vit flotter 
dans l'air des molécules glacées; les oiseanx tombèrent roidis 
et gelés. L'atmosphère était immobile et muette; il sem- 
blait que tout ce qu'il y avait de mouvement et de vie dans 
la nature, que le vent même fût atteint, enchaîné et comme 
glacé par une mort universelle. Alors plus de paroles, aucun 
murmure, un morne silence, celui du désespoir et les larmes 
qui l'annoncent. 

On s'écoulait dans cet empire de la mort comme des ombres 
raalhenreuses. Le bruit sourd et monotone de nos pas, le 
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craquement de la neige, et lea faibles gémissements dea 
iiioumuts, in te tTo m paie lit cette vaste et Ingubre taciturnité. 
Alors ]ilu8 de colère, ni d'imprécations, rien de ce qui sup- 
pose un reste de chaleui- : à peine la force de prier restait- 
elle ; la plupart tombaient même sans se plaindre, soit faiblesse 
ou i-ésignation, soit qu'on ne se plaigne que lorsqu'on espère 
attendi'ir, qu'on croit être plaint. 

Ceux de nos soldats jusque-là les plus persévérants, se re- 
butèrent. Tantôt la neige s'ouvrait sous leur pieds, plus 
eonvent sa surface miroitée ne leur offrant aucun appui, ils 
glissaient à chaque pas, et marcliaient de chute en chute; il 
semblait que ce sol ennemi refusât Oe les povtei', .qu'il s'échap- 
pât sous leurs effl>rts, qu'il leur tendit des embûches comme 
pour embarrasser, pour retarder lenr marche, et lea livrer aux 
Russes qui les poursuivaient, ou à leur tei-rible climat. 

Et réellement dès qu'épuisés ils «'arrêtaient un instant, 
l'hiver, appesantissant sur eus sa main de glace, se saisissait 
de cette proie. C'était vainement qu'alora ces malheureux, 
se sentant engom-dis, se relevaient, et que, déjà sans voix, 
insensibles et plongés dans la stupeur, ils faisaient quelques 
pas têts que des automates; leur sang se glaçant dans leurs 
veines, comme les eaux dans le cours des ruisseaux, alanguia- 
sait leur cœur, puis il refluait vei-a leur tête : alors ces mori- 
bonds chancelaient dans un état d'ivresse. De leura yeux 
rougis et enflammés par l'aspect continuel d'une neige écla- 
tante, par la privation du sommeil, par la fumée desbivacs, il 
sortait de véritables larmes de sang, leur poitrine exhalait de 
profonds soupirs ; ils regjirdaient le oie!, nous et la terre d'un 
œil consterné, fixe et hagard: c'étaient leurs adieux à cette 
nature barbare qui les torturait, et leurs reproches peut-être. 
Bientôt ils se laissaient aller sur leâ genoux, ensuite sur les 
mains; leur tête vaguait encore quelques instants adroite et 
â gauche, et leur bouche béante laissait échapper quelques 
sons agonisants; enfin elle tombait à son tour sur la neige, 
qu'elle rougissait aussitôt d'un sang livide, et leur souffrances 
avaient cessé. 
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Leurs compagnons les dépassaient sans se déranger d'un 
pas, de peur d'allonger leur chemin, sans déloumer la tête, 
car leur barbe, leurs cheveus étaient hérissés de glaçons, et 
chaque mouvement était une douleur. lis ne les plaignaient 
même pas: car, enfin, qu'avaient-ils perdu en succombant? 
que quittaient-ils? On souffrait tant! On était encore si 
loin de la France ! â dépaysé par les aspects, par le malheur, 
que tous les doux souvenirs étaient rompus, et l'espoir presque 
détruit : aussi le plus grand nombre était devenu iridifiërent 
sur la mort, par nécessité, par habitude de la voir, par ton, 
l'insultant même quelquefois; mais, le plus souvent, se con- 
tentant de penser, à la vue de ces infortunés étendus et aussi- 
tôt roidis, qu'ils n'avaient plus de besoins, qu'ils se repo- 
saient, qu'ils ne soufFi-aient plus ! Et, en effet, la moit, dans 
une position douce, stable, unifonne, peut être un événement 
toujours étrange, un contraste effrayant, une révolution ter- 
rible ; mais, dans ce tnmulte, dans ce mouvement violent et 
continuel d'une vie toute d'action, de dangers et de douleurs, 
elle ne paraissait qu'une transition, un faible changement, un 
déplacement de plus, et qui étonnait peu. 

Tels forent les derniers jours de la grande armée. 
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M. Cbaeles NouiEB a mérité Tcstiine des savants, et a pris plnee dans 
leurs rangs, par d'importants travaux comme grammairien, philologue, 
bibliograplie et critique. Il accueillit la Muse nouvelle. CepeinJant, 
lorsque l'Académie françûse l'eat admis dans son sein, il parue être 
redevenu classique, et le romantisme perdit en lui un de ses soutiens. 

On estime ses Souvenirs, Episodes et Portraits, pour servir à l'Jiis- 
toire de la Révolution et de l'Empire. 

Parmi ses œuvres philologiques, on remarque un examen critique 
de l'ancienne édition da Dictionaîre de l'Académie. 

NAPOLÉON. 

Napoléon fut comblû, par sa fortune,' de tous les avantages 
qui pouvaient mettre ud grand homme â la tête d'un grand 
fiiÈcle ; et cette faveur d'une destinée sans exemple s'est 
encore attachée à sa mémoire. Comme l'histoire ne présente 
aucune époque où l'expression de la pensée ait pu être plus 
librement sincère que dans la nôtre, elle n'a conservé le nom 
d'aucun homme qui ait été plus promptement apprécié d'une 
manière irrévocable. Quelques années de liberté ont suffi 
pour faire intervenir la postérité entre lui, ses ennemis et ses 
flatteurs. Il n'a pas même attendu, comme ces rois d'Egypte 
dont parle Hérodote, l'an-êt d'un peuple assemblé à ses fimé- 
îailles.^ L'avenir n'aura rien à changer aa jugement de ses 
contemporains. Il l'élèvera au premier rang des grands 
capitaines et des hommes d'État les plus habiles, un peu au- 
dessous de César, peut-être, mais fort au-dessus de Cromwell 
et de Richelieu. II lui i-eprochera des excès, des violences, 
une imprévoyance aveugle, une ambition insatiable, un mé- 
pris impie pour les droits des peuples et pour la foi des ser- 
ments. II verra en lui, comme il le disait, une eapÈce de 
dieu de la gloire ; mais il y verra aussi Vétoufeur de la pensée 
humaine et le fléau de la liberté. 

Ce qu'il serait à craindre que l'histoire ne dît pas, si elle ne 
consuitdt que certains mémoires, c'est que l'asservissement de 
17 
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la France ne fut pas aussi volontaire, aussi spontané qu'on se 
rimaginc. Napoléon régna de pleine puissance et sans obstacle, 
pai'ce qu'il n'y a rien de plus fucile que de régner ain^i, à qui le 
veut feimement, quand 'il a nue fois franchi les piemiers 
defrés du pou^'oir. Avec beaucoup d'or, avec beaucoup de 
hochets, des rubans, des dignités, des couronnes; avec le goût 
et l'ai-t de la coiTuption, ou se compose sans peine un gouverne- 
ment; mais Napoléon ne régna jamais du consentement libre 
de ce qui représente réellement une nation, de cette classe 
éclairée et sensible ^d ont le suffrage seul peut consolider de 
jeunes institutions, et sans l'appui de laquelle les trônes les 
mieux affermis en apparence ne sont qn'un usufruit passager. 
Napoléon devint populaire après sa chute; c'est le privilège 
d'une grande i-enomniée trahie par une grande infortune. 
Napoléon, empereur et roi, avait été le moins populaire des 
tyrans. Il a laissé d'imnaortels souvenira à la mémoire, it 
n'en a pas laissé â l'âme ; son courotmement ne fut que l'acte 
culminant d'une conspiration triomphante; le peuple n'assis- 
tait a ce dénoûment d'un crime heureux qu'eu qualité de 
spectateur. 



I.E lOOIl LOMOSD. 

Le lac Lomond commençait à se découviir à ma droite et 
décorait un horizon immense de l'incroyable variêiê de ses 
aspects. Qu'on n'attende pas do moi l'impossible effort de le 
peindre. 

Qui pourrait faire passer avec une encre froiile, avec des 
mots stériles, dans l'esprit et le cœur des autres, des émotions 
dont on s'étonne soi-même, et qu'on ne se croyait plus la 
force d'éprouver ï Qui pourrait déci-ire cette méditerranée 
des montagnes, chargée d'iles toutes variées dans leur formes 
et dans leur caractère ; les unes graves, majestueuses, couvertes 
de noirs ombrages qui se confondent avec la couleur des eaux, 
caries lacs de Calédonie sont toujours les lacs noii-s d'Ossian^; 
les autres plus tristes, plus austères encore, dressant çà et lit 
sur leur suifaoe quelques rochera dépouillés, à peine frappés 
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de tons bizarres par les reflets de la lumière, on quelques touffes 
de fleurs saxatiles*; le plus grand nombre déployiiiit de frais 
ri\-ages, des bocages ravissants, des bouquets de futiiîes élevées, 
placés comme de grandes masses d'ombres sur le vert soyeux 
de la pelouse: jardin délicieux où l'âme se transporte avec 
ravissement, et dont l'éloquente beauté parle au cœur de tous 
les hommes 1 J'ai vu un paysan immobile devant le lac, les 
yeux fixes, l'esprit abaoïbé, à ce qu'îî paraissait, dans une 
méditation profonde. Je me suis approché de lui. Je l'ai 
détourné de sa contemplation. Il m'a regardé un moment, 
et m'a dit en soupirant et en élevant les mains vers le ciel : 
Fine country ! (superbe pays!) 

" Le lac Lomond peut être regardé, en élégance, en gran- 
deur, en vai'iétd de sites et d'effets,^ dit l'excellent Itinéraire 
de Ghapman, comme le plus intéi'easant et le plus magnifique 
de la Grande-Bretagne." Je le regarde, moi qui ai parcouru 
beaucoup de pays, comme un des spectacles les plus intéres- 
sants et les plus magnifiques de la nature, et je me flatte de 
faire adopter cette appréciation* au lecteur le moins sensible 
à ce genre de beautés, sans me servir d'aucun des prestiges de 
l'hyperbole. Qu'il se représente un lac sur lequel on compte 
trente-deux îles, dont un grand nombre ont plusieurs milles 
de longueur, et qui a son horizon borné de tous côtés par une 
chaîne de montagnes dont quelques-unes ont plus de cinq cents 
toises' d'élévation. Qu'il joigne à cette simple donnée topo- 
graphique l'efllît d'une végétation variée, mais toujours char- 
mante ou sublime, celui des accidents du jour et de l'ombre 
dans les circuits de ces gorges profondes oii le soleil pai-aît et 
disparaît à tout moment, en passant derrière les montagnes 
qui les embrassent; les apparences bizarres des vapeurs qui 
pendent à leurs sommets, dans ce pays, qui a consacré, si l'on 
peut parler ainsi, la mythologie des nuages*; les bruits singu- 
liers des échos qui se renvoient à des distances infinies la 
moindre rumeur du moindre flot, et qui finissent par vous 
apporter je ne sais quel frémissement harmonieux, comme 
celui qui expire dans la. dernière vibration d'une corde de 
harpe ; la tradition des premiers temps, et, avec elle, les 
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noms d'Ossian, de Fingal, d'Oscar,' qui sont parvenus avec 
h mémoire de leuvs faits et de leurs chanta à tous les habitants 
(le ces rivages presque aussi vivement que ceux d'uu héios 
d'une époque plus rapprochée, et de ce Rob Roy'" lui-même, 
par lequel le Calédonien, ému d'une forte surprise ou d'un 
profond sujet de crainte, jure encore aujourd'hui comme les 
Latins juraient par Hercule. 



§ 37. GUIZOT,^ NÉ EN 1785. 

Dès 1811 M. GuiïOT publia ses Annales de Védvcation, ouvrage péri- 
odique, et travailla à la rédaction de plusieurs joumaus. Une foule 
d'ouvrages sont sortis de sa plume féconde; lea principaux sont: 
1° Histoire de la décadence et de la chute de l'Empire romain ,■ 2° du 
OouverTiement représentatif et sur l'état actuel de la France; 3° de la 
Feine de mort en, matière depoUtique; i" Essai sur l'Histoire de France; 
h° du Gouvernement de la France depuis la restauration, et du ministère 
actuel ; G" Histoire de la Sévolution d^ Angleterre, depuis Vainement de 
Charles ^ jusqu'à la restauration de Charles II; 7° Cours d'Histoire 
moderne; 8° ïfouneau Dictionnaire des synonymes français ; 9° Mé- 
moires pour servir à Vkistoire de mon. temps ; 10° l'Église et la société 
chrétienne en 1861. 

M. Guizot doit aussitôt s'occuper de l'impression d'un nouveau volume 
de Méditations religieuses, qu'il vient de terminer. 

Dana tous ces ouvrages, quel qu'en eoit le sujet, histoire, politique, 
éducation, philologie, philosophie, M. Guiaot se fiiît remarquer par la 
profondeur des aperçus, l'élévation des pensées, la sévérité du style. 

EXÉCUTIOH DE CHARLES !="■ 

Après quatre heures d'un sommeil profond, Charles sortait 
de son lit: "J'ai une grande affaire à terminer, dit-il à Her- 
bert,^ il faut que je me lève prompteraent;" et il se mit à sa 
toilette. Herbert troublé le peignait avec moins de soin: 
"Prenez, je vous prie, lui dit le roi, la même peine qu'à l'or- 
dinaire j quoique ma tête ne doive pas rester longtemps sur 
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mes épaules, je veux être par4 aujourd'hui comme tm marié," 
Eu s'habiilant, il demanda uue chemise de plus. "La siùson 
est si Iroide, dit-il, que je pourrais trembler; quelques per- 
sonnes l'attribuerait peut-être à la peur ; je ne veux pas qu'une 
telle supposition soit possible." Le jour à peine levé, révêque 
arriv.a et commença les exercices religieux. Comme il lisait, 
d;nis le xsvii' chapiti'e de l'évangile selon Saint Matthieu, le 
récit de la passion de Jésus-Chiist;"Milord, lui demanda le 
roi, avez-vous choisi ce cliapiti'e comme le plus applicable à 
ma situation?" — "Je piie Votre Majesté de remarquer, ré- 
pondit l'évêque, que c'est l'évangile du joui-, comme le pi-ouve 
le calendrier." Le roi parut profondément touché, et continua 
ses prières -avec un redoublement de ferveur. Vei-s dix heures, 
on fiappa doucement à la porte de la chambre ; Herbert de- 
meurait immobile : un second coup se fit entendre un peu plus 
ibit, quoique léger encore : "Allez voir qui est là," dit le roi : 
c'était le colonel Hacker, "Faites-le entrer," dit-ii. "Sire, 
dit le colonel a voix basse et à demi tremblant, voici le moment 
d'aller â Whitehall'; Votre Majesté aura encore plus d'une 
heure pour s'y reposer." — "Je pars dans l'instant, répondit 
Charles, laissez-moi." Hacker sortit : le l'oi se recueillit encoie 
quelques minutes, puis, prenant l'évêque par la main : "Venez, 
dit-il, partons; Herbert, ouvrez la porte; Hacker m'avertit 
l'our la seconde fois." Et il descendit dans le parc qu'il devait 
travereer pour se rendre à Whitehall. 

Hacker frappa à la porte : Juxon* et Herbert tombèrent â 
genoux. " Relevez- vous, mon vieil ami," dit le roi à l'évêque 
en lui tendant la main. Hacker frappa de nouveau : Charles 
fit ouvrir la porte. "Marchez, dit-il au colonel, je vous suis." 
Il s'avança le long de la saUe des banquets, toujours entre 
deux hiiies de troupes. Une Joule d'hommes et de femmes 
s'y étaient précipités au péril de leur vie, immobiles derrière 
la garde, et priant pour le roi, à mesure qu'il passait; les 
soldats, silencieux eux-mêmes, ne les rudoyaient point. A 
l'extrémité de la salle, une ouverture, pratiquée la veille dans 
le mur, conduisait de pluin-pied à l'échafaud tendu de noir; 
deux hommes étaient debout auprès de la hache, tous deux 
17* 
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en habits de matelots et masqués. Le roi arriva, la t6te hante, 
promenant de tous côtés ses regards, et cherchant le peuple 
pour lui parler: mais les tronpes iiouvraient seules la place; 
nul no pouvait approcher. Il se tonrna vera Juxon et Toni- 
linson. "Je ne puis guère être entendu que de vous, leur 
dit-i!, ce sei-a donc à voua que j'adresserai quelques paroles;" 
et il leur adressa en effet un petit discours qu'il avait préparé, 
grave et calme jusqu'à la froideur, uniquement appliqué à 
soutenir qu'il avait eu raison ; que le mépris des droits du 
souverain était la vraie cause des malheurs lîu peuple ; que le 
peuple ne devait avoir aucune part dans le gouvernement; 
qu'à cette seule condition le royaume retrouverait la paix et 
ses libertés. Pendant qu'il parlait, quelqu'un toucha à la 
hache, il se retourna précipitamment, disant : "Ne gâtez pas 
la hache, elle me ierait plus de mal ; " et, son discours terminé, 
quelqu'un s'en approchant encore; "Prenez garde à la hache! 
prenez garde à la hache!" répéta-t-il d'un ton d'effroi. . . . 
Le plus profond silence régnait ; il mît sur sa tête nn bonnet 
de soie, et, s'adressant à l'exécuteur: "Mes cheveux vous 
gênent-ils?" — "Je prie Votre Majesté de les ranger sous 
son bonnet," répondit l'homme en s'inclinant. Le roi les 
rangea avec l'aide de l'évêque. , . . "J'ai pour moi, lui dit-il 
en prenant ce soin, une bonne causeet un Dieu clément." — ■ 
JusoN. "Oui, sire, il n'y a plus qu'un pas à franchir, il est 
plein de trouble et d'angoisse, mais de peu de durée, et songez 
qu'il voue fiiit faire un grand tiajet, il vous transpoi'te de la 
terre au ciel." — Le Roi. "Je passe d'une couronne corrup- 
tible à une couronne incorruptible, où je n'aurai à craindre 
aucun trouble, aucune espèce de trouble." Et, se tournant vers 
l'exécuteur; "Mes cheveux sont-ils bien?" Il ôta son man- 
teau et son Saint -George,' donna le Saint-George à l'évêque 
en lui disant: "/Souvenez-vous," ôta son habit, remit son man- 
teau, et, regardant le billot; "Placez-le de manière à ce qu'il 
soit bien ferme,"" dit-iI à l'exécuteur. "Il est ferme, sire." — 
Le Roi. "Je ferai une courte jmère, et, quand j'étendrai les 
mains, alors ..." Il se recueillit, se dit à lui-niôme quelques 
mots à voix basse, leva les yeux au ciel, s'agenouilla, posa sa 
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tête siir le billot; l'esécntenr toucha ses cheveux pour lea 
rii.ngei- encore sous sou bonnet ; le roi crut qu'il allait fi-apper : 
"Atteiiilez le signe," lui dit-il. "Je l'attendrai, sire, avec le 
bon pl;iisîr de Votre Miijesté." Au bout d'un instant, le roi 
terulit les lïiaina; rexéeiiteur frnpi)^, la tête tomba au premîei- 
coup; "Voilà la tête d'uu traître," dit-il en 1^ montrant au 
peu)ile: uu long et soHnl gémissenieut s'éleva autour de 
WhitehalL Beaucoup de gens se pi-écipitaient a« pied de 
i'cchataud pour tremper leur mouchoir dans le sang du roi. 
. DeiiK coi-ps de cavalerie, s'avaneaiit dans deux directions 
différentes, dispersèrent lentement la foule. L'échafaud de- 
meuré eotitaire, ou enlev.a le coii>s : ii était déjà enfenné dans 
le cercueil; Cromweli voulut le voir, lo considéra attentive- 
(nent, et, eoulevaot de ses mains la tète comme pour s'assni-er 
qu'elle était bien séparée du tronc: "Cétnit là un coi-ps biea 
constitué, dit-il, et qui promettait une longue vie." 



§38. LAMARTINE, 1790-1869. 

Élevé par sa mère dans la douce pratique de la religion, M. DE La- 
MAKTiMi dut i cette première édueatiim les principes qui lui ont inspiré 
tnnt <1c sublimes pn^'a. 

Ce ne fut qu'à i'âge de vingt-huit nrs qu'il publia ses premières Hédi- 
tatiotis tvligiei'sts, qui, atfueillies avec enthoasiHsroc, révélèrent une 
poésie nouvelle, plus belle et plus vraie que la poésie antique. Ce n"étail 
plus cette fade imitation du passé, ce culte sans foi des muses païennes, 
telte mythologie si froide et si décolorée pour nous. J-a poésie do 
Lamartine exprimait, ce qae le cœur de l'Iiomme du SIX" siiïcle a du 
plus intime, cette mélaneolie de la pensée, cette vague Irisiesne de rAino, 
ces doutes inquiets, ces désespoirs profonds où ee jette une société vivillie 
anns cn>j-nnces. Clincua retrtiuvait donc ses propre» méditations ; <m l.ea 
reirourait espriraécs en vers mélodieuï. La mission de M. de L ima;- 
liiH- éiiiit liés lors nianilestée. Les y^oitt-ellss Méditations paliiqiies 
l'iinirent avec l'enipreinle d'un génie plus ui3r et plus reli^'ii.'aï encore. 
Enfin, dans ees Harmonie! poétiques et religieuses, le poète semble par- 
fuia chanter id-bas les caotlqiieB du cteL 
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M. de Lamartine entreprit, en 1832, un yojage en Orient, le pays de 
ses aspirations et de ses rêves. Au mois de mai, il s'embarqua à Mar- 
seille, avee sa femme et sa fille, Julia, sur un vaisseau qu'il avait équipé 
et armé lui-même. Il emportait une bibliothèque, tout un arsenal, une 
collection de présents princiers pour les chefs des pays qu'il devait 
visiter. Le poète Tojageait en souterain, achetant des maisons pour 
y descendre, et ayant .à son service des caravanes de chevauK à lui. 
Un jour, il luttait d'improvisations poétiques avec un des premiers bardes 
de l'Asie ; un autre jour il était accueilli chaleureusement par la célèbre 
visionnaire, lady Stanhope, qui lui annonçait, en termes incroyablement 
prophétiques, un grand cataclysme européen et le rôle de sauveur qui 
l'attendait dans son pays. Ce voyage, qni dura seize mois, fut signalé 
par une grande douleur, la mort de Julia, qui succomlia à Beyroulli, et 
dont ie corps fut ramené tristement en France sur ee même vaisseau où 
sa graciease jeunesse avait répandu tant de joie et inspiré tant de poésie. 
Il eut, du moins, pour fruit, un beau livre : le Voyage en Orient, iov.i>e- 
nirî, impressions, pensées et paysages; œuvre splendide de forme, et 
qui contient tout, religion, histoire, philosophie, politique, poésie, et sur 
tout, des aperçus nouveaux et pleins de grandeur, M. de Lamartine est 
mort le premier mars, à l'âge de 79 ans. Comme poète et comme orateur 
il était incontestablement l'une des pltis grandes gloires de la France. 
Comme hiotorien son Histoire des Girondim n'a pas pou contribué à la 
révolution de 1848. Comme homme poli^que il a montré, pendant ces 
fameuses journées, le courage du citoyen, l'énergie du tribun, avec les 
aptitudes d'un homme d'Elat consommé. Sa voix seule apaisait les plus 
violenta orages populaires, et son braa montrant la frontière a peut-être 
conjuré une nouvelle invasion. 

Depuis le coup d'Etat, M. de Lamartine vivait dans la retraite, se 
livrant à des travaux littéraires et historiques qui ne pouvaient rien 
ajouter à sa renommée. 

BALIiKK. 

J'avais traversé les sommets du Sannin couverts do neiges 
éternelles, et j'étais redescendu du Liban, couronné de son 
diadème de cèdres, dans le désert nu et stérile d'Héliopolis, 
à la fin d'une journée pénible et longue. A l'Iiorizou encoi-e 
éloigné devant nous, sur les derniera degrés des montagnes 
noires do l'Anti-Liban, un groupe immense de ruines jaunes, 
doré par le soleil couchant, so déti^cliaît de l'ombre des mon- 
tagnes, et se lépercutaît des' rayons du soir. Nos guides nous 
ie montraient du doigt, et s'écriaient: "■Balbek! Balbek!"' 
C'ét^t en effiit la merveille du désert, la fabuleuse Balbek 
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qui sortait tout éclatante de son sépulcre inconnu, pour nous 
rauonter des âges dont l'hiatoiie a pei-du la mémoire. Nous 
avancions lentement au pas de nos chevaux fatigués, les yeus 
attachés euv les murs gigantesques, sur les colonnes éblouis- 
santes et colossales qui semblaient s'étendre, grandir, s'allonger 
à mesure que nous approchions : un profond silence régnait 
dans toute notre caravane; chacun aurait craint de perdre 
une impression de cette heure en communiquant celle qu'il 
venait d'avoir. Les Arabes même se taisaient et sembl^ent 
recevoir aussi une tbrte et grave pensée de ce spectacle qui 
nivelle toutes les pensées. Enfin, nous touchâmes aux pre- 
miers tronçons de colonnes, aux premiers blocs de marbre, 
que les tremblements de terre ont secoués jusqu'à plus d'un 
mille des monuments même comme les feuilles sèches jetées 
et roulées loin de l'aibre après l'ouragan. Les profondes et 
larges carrières qui fendent, comme des gorges de vallées, 
les flancs noire de l' Anti-Liban, ouvraient déjà leurs abîmes 
sous les pas de nos chevaux : ces vastes bassins de pierre, 
dont les parois gardent les ti-aces profondes du ciseau qui les 
a creusées pour en tirer d'auti-es collines de pierre, montraient 
encore quelques blocs gigantesques à demi détachés de leur 
base, et d'autres taillés sur leurs quatre faces, et qui semblent 
n'attendre que les chars ou les bras de générations de géants 
pour les mouvoir. Un seul de ces moeUons de Balbek avait 
Boixante-deux pieds de long sur vingt-quatre pieds de largeui-, 
et seize d'épaisseur. Il iaudrait la force réunie de soixante 
raille hommes de notre temps pour soulevei- seulement cette 
pierre, et les plates-formes de Bidbek en portent de plus colos- 
sales encore, élevées à vingt-cinq ou trente pieds du sol, pour 
poiter des colonnades proportionnées à ces bases. 

Nous suivîmes notre route, entre le désej-t, à gauche, et les 
ondulations de l'Anti-Liban, à droite, en longeant quelques 
petits champs cultivés par les Arabes pasteurs, et le lit d'un 
large torrent qui serpente entre les ruines, et aux bords duquel 
s'élèvent quelques beaux noyers. L'acropolis, ou la colline 
artificielle qui porte tous les grands monuments d'Héliopolis, 
nous apparaissait, §à, et 11, entre les rameaux et au-dessus de 
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la tûte des grands arbres; enfin nous la <îéco(ivrimea en entier, 
et tonte la caravane s'aiTêla comme par un instinct électrique. 
Aucune plume, aucun pinceau, ne pourraient dêciire l'impres- 
sion que ce seul regard donne â l'œil et à l'âme. Sous nos 
pas, dans le lit du torrent, au milieu des champs, autour de 
tous les troncs d'arbres, des blocs de granit rouge ou gris, de 
poiiiliyre sanguin, de marbre blanc; de piierre jauue, aussi 
éclatante que le marbre de Paros; tronçons de colonnes, cha- 
piteaux ciselés, architi-aves, volutes, corniches, entablemenis, 
piédestaux ; membres épars, et qui semblent palpitants, des 
statues tombées la face contre terre ; tout cela confus, groupé 
en monceaux, disséminé, et ruisselant de toutes paits comme 
les laves d'un volcan qui vomirait les débiis d'un grand empire : 
à peine un sentier pour se glisser à travers ces balayures des 
arts qui couvrent toute la terre. . . . L'eau seule de la rivière 
de Balbek se faisait jour parmi ces lits de fragments, et lavait 
de son écume muiniurante les brisures de ces marbi'cs qui font 
obstacle à son cours. 

Au delà de ces écumes de débris, qui forment de véiitables 
dunes de marbre, la colline de Balbek, plate-forme de mille 
pas de long, de sept cents pieds de large, toute bâtie de main 
d'homme, en pierres de taille dont quelques-unes ont cinquante 
à soixante pieds de longueur sur quinze à seize pieds d'éléva- 
tion, mais la plupart de quinze à trente. Cette colline de granit 
taillé se présentait à noua par son extrémité orientale, avec ses 
bases profondes et ses revêtements incommensurables, ou trois 
morceaux de gi-aiiit forment cent quatre-vingts pieds de déve- 
loppement, et près de quatre mille pieds de surface! . . . Sur 
cette immense plate-forme, l'i'Xti-éniité des gi'ands temples se 
montrait à noua, détachée de l'horizon bleu et rose, ou couli-ur 
d'or. Quelques-uns de ces monuments déserta sembLiient 
intacts et paraissaient sortir des mains de l'ouvrier; d'autres 
ne présentaient plus que des restes encore debout, des colonnes 
isolées, des pans de murailles inclinés et des frontons déman- 
teléa: l'œil ae perdait dans les avenues étincelantes des colon- 
nades de ces divers temples, et l'horizon trop élevé nous 
empêchait de voir oii finissdt ce peuple de pien-e. Les six 
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colonnes gigantesques du grand temple, portant encoi'e mnjes- 
tueusemeiit leur ridie et colossal entaUenient, dominaient 
toute cette scône, et se perdaient dans le cie! bleu du désert, 
comme uti autel aérien pour les sacrifices des géants. 



JÉKUSALKM. 

Au delà des deux mosquées et de l'emplacement du temple, 
Jérusalem tout entière s'élend et jaillit,^ pour ainsi dire, devant 
nous, sans que l'œil puisse en perdre un toit ou une pierre, et 
connue le plan ti'une ville en relief que l'artiste étalerait sur 
nae taWe, Cette ville, non pas comme on nous l'a représentée, 
amas informe et confiis de ruines et de cendres sur lesquelles 
sont jetées quelques chaumières d'Arabes, ou plantées quelques 
tentes de Bédouins ; non pas comme Athènes, chaos de pous- 
sière et de murs écioulés où le voyageur cherche en vain 
l'ombre des édifices '=1 trace des rues, la vision d'une ville ; 
— mais ville brillante de lumière et de couleur! présentant 
noblement aux i-eg^u-ds ses murs intacts et crénelés, sa mos- 
quée bleue avec ses colonnades blanobes, ses milliers de dômes 
resplen disants sur lesquels la lumière d'un soleil d'aatomne 
tombe et rejaillit en vapeur éblouissante; les façades de ses 
maisons teintes, par le temps et par les étés, de la couleur 
jaune et dorée des édifices de Pœstum ou de Rome ; ses 
vieilles toni-s, gardiennes de ses murailles, auxquelles il ne 
manque ni une pierre, ni une meurtrière, ni un créneauj 
et enfin, au milieu de cet océan de maisons et de cette nuée 
de petits d&mew qui les recouvrent, un dôme noir et surbaissé, 
plus laige que les autres, dominé par un autre dôme blanc: 
c'est le Saint- Sépulcre et le Calvaire: ils sont confondus et 
comme noyés, de là* dans l'immense dédale de dômes, d'édifices 
et de nies qui les environnent, et il est difficile de se rendre 
compte ainsi de l'eui placement du Calvaire et de celui du 
Sépulcre, qui, selon les idées que nous donne l'Évangile, de- 
vraient ee trouver sur une colline écartée hoi-s des murs, et 
non dans le centre de Jérusalem! Ja ville, rétrecie du côt4 
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lie Sion, se sera sans doute agrandie du côté du nord pour 
embrasseï-, dans son enceinte, les deux sites qui font sa honte 
et sa gloire : le site du supplice du Juste, et celui de la résur- 
rection de l'iiomine Dieu ' 

Voilà la ville du h ut de la inontii^ne des Oliviers! Elle 
n'a pas d'horizon denièie tlle, ni du toté de l'occideut, ni du 
côté du nord. La ligne de ses murs et de ses tours, les 
aiguilles de ses nombieux minarets, lei cintres de ses dômea 
éclatants, se découpent à nu et crûment' sur le bleu d'un 
ciel d'Orient; et la \ille, iinsi poitee et présentée sur son 
plateau large et élevé, semble briller encore de toute l'antique 
splendeur de ses piopliéties ou n'^ittcndie qu'une parole pour 
sortir tout éblouissante de ses dix-sept mines successives, et 
devenir cette Jérusalem nouvelle qui sort du sein du désert, 
brillante de clarté/ 



§ 39. VILLEMAIN, né en 1790. 

Doué d'une heureuse mémoire, M. Viixemain parcourut avec dÎElinc- 
tion sa carrière classique, e(, à l'âge de dix-neuf ans, il occupait la 
chaire de rhétorique au lycée Cliarlemngne. En 1813, VÉJoge de Mon- 
taigne; en 1814, un DiacouTi sur Us aranlagea et les ineonvénients ds 
la critique ; et, en 1816, V éloge de Monieiqvieu, lui méritèrent une triple 
couronne à l'Académio françMse, qui, pn 1821, le re^ul dans son sein. 
Son Cours de littérature française venge la littérature française du 
moyen âge de l'oubli dédiiigneux où l'avaient laissée les eîèeles clas- 
siques qui la nui virent. 

Tout le monde s'accorde à reconnaître dans M. Villemain un des 
écrivains les plus heureusement doués de notre temps. Il réunit, dans 
un Htylo inimitable, aveu la science des mots et des toura, la variété et 
retendue du savoir, les spirituelles saillies, l'intellijjence des plus 
hautes idées et le eenliment des grandes choses. Il a l'éclat et la mesure. 
Indépendant et modéré, également éloigné des témérités de l'esprit 
d'innovation et des vulgarités de l'esprit de routine, il a su garder, par 
un eage équilibre entre l'imagination et la raison, la plus complète 
harmonie des acuités UttëraireB. 
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Dégagé des devoirs do la magistrature, livré tout entier fi 
la méditation, seul exercice qui soit digne d'un homme de 
gêuie et qui le fortifie, en le rendant à lui-même, Montesquieu 
avait visité les plus célèbres nations modernes, et observé 
leure mœurs, qui lui expliquaient leurs lois.' C'est alors qu'il 
étend sa pensée sur les peuples anciens, et qu'il s'attacbe de 
prétérence à l'empii'e romain, qui, seul ayant absoi-bé i'univera, 
pouvait repi-ésenter à ses yeux l'antiquité tout entière. 

Montesquieu adopte le plan tracé par Bossuet* et se charge 
de le remplir, sans y jeter d'autre intérêt que celui des événe- 
ments et des caractères. Il y a sans doute plus de grandeur 
dans la rapide esquisse de Bossuet, qui ne fait des Romains 
qu'un épisode de l'histoire du monde. Rome se montre plus 
étonnante dans Montesquien, qui ne voit qu'elle au milieu de 
l'univers. Les deux écrivains expliquent sa grandeur et sa 
chute. L'uH a saisi quelques traits primitifs avec une force 
qui lui donne la gloire de l'invention ; l'autre, en réunissant 
tous les détails, a découvert des causes invisibles jusqu'à lui ; 
il a rassemblé, comparé, opposé les faits avec cette sagacité 
laborieuse moins admirable qu'une première vue du génie, 
mais qui donne des résultats plus ceitains et plus justes. 
L'un et l'autre ont poi'té la concision aussi loin qu'elle peut 
aller; car, dans un espace très court, Bossuet a saisi" toutes les 
grandes i<lées; et Montesquieu n'a oublié aucun fait qui pût 
<lonner matière à une pensée. So hâtant de placer et d'en- 
chaîner une foule de réflexions et de souvenirs, il n'a pas un 
moment pour les affectations du bel esprit et du faux goût ; 
et la brièveté le force à la perfection. Bossuet, plus négligé, 
se contente d'être quelquefois sublime. Montesquieu, qui, 
dans son système, donne de l'importance à tons les faits, les 
exprime tous avec soin ; et son style est aussi achevé que 
natui'sl et rapide. 

tjuelle est Tinspii-ation qui peut ainsi soutenir et régler la 
force d'un homme de génie î C'est une conviction lentement 
18 
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fortifiée parl'étucle; c'est le sentiment de l.i vérité découverte. 
Montesquieu a pcnétré tout le génie de lii république romaine. 
Quelle connaissance des mœurs et des lois! Les événements 
80 trouvent expliqués par les mœurs, et les gi-ands hommes 
naissent de la constitution de l'État. A l'iiitévèt d'une gran- 
deur toujours croissante il substitue ce ti'iste contraste de la 
tyrannie recueillant tous les fruits de la gloire. Une nouvelle 
progi-ession recommence, celle de resela\age précipitant un 
peuple à sa ruine par tous les degrés de sa bassesse. On assiste, 
avec riiistoricn, h cette longue expiation de la conquête du 
monde, et les nations vaincues paraissent trop vengées. Si 
maintennnt l'on veut connaître quelle gravité, quelle force do 
raison Montesquieu avait puisées dans les anciens, pour re- 
tracer ces gi-ands événements, on peut compai-er son immortel 
cljef-d'œuvre aux réflexions trop vantées qu'un éci-ivain bril- 
lant et ingénieux du siècle de Louis XIV" écrivait sur le 
même sujet.^ On sentira davantage à quelle distance Montes- 
quieu a laissé loin de lui tous les efforts de l'art et du bel 
esprit dont il avait d'abord dérobé toutes les gi-âces. Dans 
la Grandeur et la Décadence des Homains, Montesquieu n'a 
plus l'empreinte de son siècle ; c'est un ouvrage dont la pos- 
térité ne pourrait deviner l'époque, et où elle ne verrait que 
le génie du peintre. 

Tout entier dominé par ses études, l'auteur a pris le génie 
antique, pour retracer le plus grand spectacle de l'antiquité. 
Ce génie est mâle, quelquefois mêlé de rudesse': on croit 
voir une de ces statues retrouvées parmi les ruines, et dont 
les formes correctes et sévères étonnent la mollesse de notre 
goût. Telle est la simplicité où Montesquieu s'élève par l'imi- 
tation des grands écrivains de Rome, Son âme trouve des 
expressions courageuses, pour célébrer les résistances et les 
malheurs de la liberté, les entreprises et les morts héroïques. 
Il est sublime en parlant de vertus que notre faiblesse 
moderne peut à peine concevoir. Il devient éloquent à la 
manière de Brutus. 
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Dana tous les siècles où l'esprit humain se perfectionne par 
la culture des arts, on voit ntdtre des hommes supéiieurs qui 
reçoivent la lumière et la i-épandent, et vont plus loin que 
leurs contempoi'ains, en suivant les niêraea traces. Quelque 
chose de plus rai-e, c'est un génie qui ne doive rien à son 
siècle, ou plutôt qui, raalgi-é son siècle, par la seule ibice 
de sa pensée, se place de, lui-même â côté des écriviiins 
les plus parfaits, nés dans les temps les plus polis; tel est 
Moniuigne. Penseur profond sous le règne du pédan- 
tisme, auteur bi-illant et ingénîeuï dans une hingue in- 
forme et grossière, il écrit avec le secours de sa raison et 
des anciens. Son ouvrage reste, et fait seul toute la gloire 
littéraii'e d'une nation ; et loit.que, après de longues années, 
sous les auspices de quelques génies sublimes qui s'élancent à 
la fois, arrive enfin l'âge du bon goût et du talent, cet ou- 
vrage, longtemps unique, demeure toujours original, et la 
France, enrieliie tout à coup de tant de brillantes merveilles, 
ne sent pas refioider son admiration pour ces antiques et 
naïves beautés. XJn siècle nouveau succède, plus difficile à 
satisfaire, parce qu'il peut comparer davantage ; cette seconde 
épreuve n'est pas moins favorable à la gloire de Montaigne : 
on S'entend mieus, on l'imite plus hardiment ; il sert à rajeu- 
nir la littérature, qui commençait à s'épuiser; il inspire nos 
plus illustres éciivains; et ce philosophe du siècle de Charles 
IX semble fait pour instruire le dix-huitième siècle. 

Quel est ce prodigieux mérite qui eui-vit aux variations du 
langage, au changement des mœurs? C'est le naturel et la 
vérité. Voilà le charme qui ne peut vieillir. Qui poui'rait se 
lasser d'an livre de bonne foi, écrit par un homme de génie? 
Ces épanchements familiei-s de l'auteur, ces révélations in- 
attendues sur de grands objets et sur des bagatelles, en 
donnant à ses écrits la forme d'une longue confidence, font 
diuparaître la peine légère que l'on éprouve à lire un ouvrage 
de morale. On croit converser; et comme la conversation 
est piquante et variée, que souvent nous y venons à notre 
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tonr, que celui qui nous instruit a soin de nous répéter: Ge 
n'est pas ici ma doctrine, c'est mon étitde, nous avoue ses 
faiblesses pour nous convaincre des nôtres, et nous corrige 
sans noua humilier, jamais on ne se lasse de l'entretien. 

L'ouvragçe de Montaigne est un vaste répertoire de souve- 
nirs et <le réflexions nées de ces souvenirs. Son inépuisable mé- 
moire met à sa disposition tout ce que les hommes ont pensé. 
Son jugement, son goût, son instinct, son caprice même lui 
fournissent aisément des pensées nouvelles. Sur chaque sujet, 
il commence par dire tout ce qu'il sait, et, ce qui vaut mieux, 
il finit par dire ce qu'il croit. Cet liomme qui, dnns la discus- 
sion, cite toutes les autoi'itéa, écoute tous les partis, accueille 
toutes les opinions, loi-sque enfin il vient à décider, ne consulte 
plus que lui seul, et donne son avis, non comme hon, mais 
comme sien: une telle marche est longue, m aia elle est agréable. 

On sait avec quelle constance il avait étudié les grands 
génies de l'ancienne Rome, combien il avait vécu dans leur 
commerce et dans leur intimité. Doit-on s'étonner que son 
ouvrage porte, pour ainsi dire, leur marque, et paraisse, du 
moins pour le style, écrit sous leur <lîctée? Souvent il 
change, modifie, conîge leura idées. Son esprit, impatient 
du joug, avait besoin de penser par lui-même ; mais il con- 
serve les richesses de leur langage et les formes de leur diction. 
L'heureux instinct qui le guidait lui faisait sentir que, pour 
donner à ses écrits le caractère de durée qui manquait à sa 
langue, trop imparfaite pour être déjà fixée, il tiillait y trans- 
porter, y naturaliser en quelque sorte les beautés d'une antre 
langue, qui, par sa perfection, fût assurée d'être immortelle ; 
ou plutôt, l'habitude d'étudier les cliefs-d'œuvre de la hingue 
latine le conduisait â les imiter. Il en prenait à son insu 
toutes les formes, et se fiiisait Romain sans le vouloir. Quel- 
quefois, réglant sa marche in-égulièi-e, il semble imiter Cicéion 
même. Sa phrase se développe lentement, et se remplit de 
mots choisis qui se fortifient et se soutiennent l'un l'autre 
dans nn enchaînement harmonieux. Plus sonvent, comme 
Tacite, il enfonce profondément la signification des mots, 
met une idée neuve sous un terme familier, et, dans une dic- 
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tion fortement ti-availlée, laisse quelque chose d'inculte et de 
sauvage. Il a le trait éoei^ique, les sons heurtés, les tour- 
nui-es vives et hasardées de Sailuste, l'expression rapide et 
profonde, la force et l'éclat de Pline l'ancien. Souvent anssi, 
donnant à aa prose toutes les richesses de la poésie, il s'épanche, 
il s'abandonne avec l'inépuisable facilité d'Ovide, ou respire ta 
verve et l'âpretë de Lucrèce. Voilà les diverses couleurs qu'il 
emprunte de toutes parts pour tracer des tableaux qui ne sont 
qu'à lui. 

— ^e-â^gs-f^ — 



§ 40. THIERS, NE EN 1797. 

Loiiis-Aroi.niE Thiess, célèbre boiiime d'Etat et historien franijais, 
membre de l'Institut, csl né à Marseille, le 16 nvril 1707. 

ïl vint à Paris en 1824, fiit attaché à la rédaction du ConstitBiionntl, 
et passrt ensuite dans celle du National. Il fit en 1827, pour un libraire, 
son Histoire de la SétoluUon, qui eut d'.ilKird un succès très ordinaire ; 
mais après la révolution de 1880, M. Thiers devint député et bientôt 
minietre. Sa position et son éolat à la tribune donnèrent une grande 
vogue à son livre. Celle liistoiro de la grande révolution est pleine de 
beaux passages, l'eu ilc livres ont exercé plus d'influence. On en 
comprit de bonne heure les qu.ilitôs et les défauts. La critique re- 
proche gënêraleinent à l'auteur une sorte de &italialne historique qui 
fait lie lui tour i, tour l'iiomnie da parti Je plus fort, et l'apologiste de 
quiconque triomphe. Mais tout le monde fut frappé de la marche rapide, 
sontenue, dramatique du récit, de la connaissance approfondie de chaque 
question, de la clarté admirable qui semblait n^tre de la simplicité niéme 
du style. 

Si le premier monument liistorique de M- Thiers est i'œnvre d'uno 
jeunesse déjà puissante, l'Histoire dit Cons^ilat et de VEmpire a été 
jugée comme l'œuvre d'une maturité vigoureuse. Pensée et écrite avec 
une iiante modération, une impartialité calme et une noble liberté d'es- 
prit, elle est moins dramatique, mais pins miyestneuse. La grande 
figure de Napoléon domine tout, mais sans tout absorlier. Le style, 
timjours simple, aussi clair et anssi net, a de temps en temps encore do 
CCS négligences qui sentent l'improvisation. En citant un passage de 
VHistoire du Consulat et de VEmpire, dans un de ses messages au corps 
législatif, l'empereur Napoléon Tll a donné à l'auteur la qunliâcation 
d'historien national. 

18* 
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Le peuple, dès la nuit du 18, s'était porté vers la Bastille; 
quwlques coups de fusil avaient été tirés, et il par;iît que des 
iiistigateura avaient proféré plusieurs (bis ie ci'i : A la Bastille! 
Le vœu de sa desti-uction se trouvait dans quelques cabieis^; 
ainsi, les idées avaient pris d'avance cette direction. On de- 
mandait toujours des armes. Le bruit s'était répandu que 
riiôtel des Invalides en contenait un dépôt considérable. 
On s'y rend aussitôt. Le commandant, M. de Sombi-euit, en 
fait détendre l'entrée, disant qu'il doit demander des ordres à 
Vei-sailles. Le peuple ne veut rien entendre, se précipite dnus 
l'hôtel, enlève les canons et une grande quantité de fusils. 
Déjà dans ce moment une foule considérable assiégeait la 
Bastille. Les assiégeants disaient que le canon de la place 
était dirigé sur la ville, et qu'il fallait empêcher qu'on ne tirât 
sur elle. Le député d'un district demande à être introduit 
dans la forteresse, et l'obtient du commandant. En faisant la 
visite, il trouve trente-deux Suisses et quati-e vingt-deux inva- 
lides, et reçoit la parole de la garnison de ne pas faire leu si 
elle n'est attaquée. Pendant ces pourpariei«, le peuple, ne 
voyant pas paraître son député, commence à s'in-iter, et celui-ci 
est obligé de se montrer pour apaiser la multitude. 11 se 
j-etire enfin vers onze heures du matin. Une demi-lieure 
s'était à peine écoulée, qu'une nouvelle troupe arrive en 
armes, en criant: "Nous voulons la Bastille." La garnison 
somme les assaillants de se retirer, mais ils s'obstinent. Deux 
hommes montent avec intrépidité sur lo toit du corps de garde 
et brisent à coups de hache les chaînes du pont qui retombe. 
La foule s'y pi'éeipite, et court à un second pont pour le fran- 
chir de même. En ce moment une décharge de mousqueterie 
l'arrête; elle recule, mais en faisant feu. Le combat dure 
quelques instants; les électeurs, réunis à l'hôtel de ville,' en- 
tendant le bruit de la mousqueterie,* s'alarment toujours 
davantage, et envoient deux députalions, l'une sur l'autre, 
])Our sommer le commandant de laisser introduire dans la 
place un détachement de milice parisienne, sur le motif que 
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tonte force militaire dans Paris doit être sous la main de la 
ville. Cm deux dôpntittions arrivent Biiocesaivement. Au 
milieu (ie ce siège populaire, il était très difficile de se fuie 
entendre. Le bruit du tambour, la vue d'un drapeau, sus- 
pendent quelque temps le ieu. Les députés s'ru-anceiit; la 
garnison les attend, mais il est impossible de s'expliquer. 
Des coups de fusil sont tirés, on ne sait d'où. Le peuple, 
pei-suadé qu'il est trabi, se précipite pour mettre le feu à la 
place; la ganiison tire aloi-s à mitraille. Les g.ardes-fran- 
çaises» arrivent avec da canon et commencent uue attaque 
en forme. 

Sur ces entrefaites, nn billet adi-essé par le baron de Beseii- 
val à Dtilaunay, commandant de la Bastille, est intercepté et 
lu â l'hôtel de ville; Besenval engageait Delaunay à résister, 
lui assui-ant qu'il serait bientôt eecoiira. C'était en effet dans 
la soirée de ce jour que devaient s'exécuter les projeta de la 
cour. Cependant Delaunay, n'étant point secouru, voyant 
l'acharneTnent du peuple, se saisit d'une mèclie allumée et 
veut faire sauter la place. La ganiison s'y opjjose, et l'oblige 
à se rendre : les signaux sont donnés, un pont est baissé. 
Les assiégeants s'approchent en promettant do ne commettre 
aucun mal; mais la foule se précipite Pt envahit les cours. 
Les Suisses parviennent à se sauver. Les invalides assaillis 
ne sont ai'rachés à la fureur du peujile que par le dévouement 
des gardes-françaises. En ce mouienl, une jeune fille trem- 
blante 8e présente! on la suppose fille de Delaunay; on la 
saisit, et elle allait être bi-ûlée, lorsqu'un brave soldat se 
pi-écipite, l'arrache aux furieux, court la mettre en sûreté, et 
retourne à la mêlée. 

It était cinq heures et demie. Les électeurs étaient dans lu 
plus cruelle anxiété, lorsqu'ils entendent un murmure sourd et 
pi-olongé. Une foule se précipite en criant victoire. La salle 
est envahie; un garde-française, couvert de blessures, cou- 
ronné de lauriers, est porté en triomplie par le peuple. Le 
règlement et les clefs de la Bastille sont au bout d'une baïon- 
nette ; une main sanglante, s'élevanl au-dessus de la iiitile, 
montre une boucle de col : c'était celle du gouvei-neur Delau- 
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nîiy qui venait d'être décapité. Deux gardes-françaises, Élie 
et iliiUin, l'avaient détendu jusqu'à 1» dernière extrémité. 
D'autres victimes avaient succombé, quoique détendues avec 
héroLsine contre la férocité de la populace. Une espèce de 
fui-eur commençait â éclater contre Flesselles, le prévôt des 
niai-cliands, qu'on accusait de ti'aliison. On prétendait qu'il 
avait tmmpé le peuple en lui promettant plusieurs fois des 
amies qu'il ne voulait pas lui donner. La saile était pleine 
d'hommes tout bouillants d'un long combat, et pressés par 
cent mille autres qui, restés au dehors, voulaient entrer à leur 
tour. Les électeurss'efforçaientdejustiflerFIesselles aux yeux 
de la multitude. Il commençait à perdre son assurance, et 
déjà tout paie il s'écrie: " — Puisque je suis suspect, je rao 
retirerai." — "Non, lui dit-on, venez au Palais-Royal, pour y 
être jugé." Il descend alors pour s'y rendre. La multitude 
e'ébi-anie, l'entoure, le presse. Amvé au quai Pellefier, un 
inconnu le renverse d'un coup de pistolet. On prétend qu'on 
avait s;iisi une lettre sur Delannay, dans laquelle Flesselles lui 
disait ; "Tenez bon, tandis que j'amuse les Parisiens avec des 
cocardes." 



SIGNIFICATION HISTORIQUE DO DIX-HUIT BRUMAIRE.» 

Telle fut la révolution du 18 brumaire, jugée si diversement 
par les hommes, regai-dée par les uns comme l'attentat qui 
anéantît l'essai de notre liberté, par les autres comme un acte 
hardi, mais nécessaire, qui termina l'anarchie. Ce qu'on en 
peut dire, c'est que la révolution, après avoir pris tous les 
caractères, monai-chique, républicain, démoci'atique, prenait 
enfin le caractère militaire, parce qu'au milieu de cette lutte 
pei-pétuelle avec l'Europe, il fallait qu'elle se constituât d'une 
manière solide et forte. Les républicains gémissent de tant 
d'efforts infructueux, de tant de sang inutilement versé pour 
fonder la liberté en France, et ils déploi'ent de la voir immolée 
par l'un des liéros qu'elle avait enfantés. En cela le ])tus noble 
sentiment les trompe. La révolution, qui devait nous donner 
la liberté, et qui a tout préparé pour que nous l'ayons un jour, 
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n'était pas, et ne devait pas être elle-même la liberté. Elle 
devait être une grande lutte contre l'ancien ordre de choses. 
Aurès l'avoir vaincu en France, il fallait qu'elle le -vainquît en 
Europe. Mais une lutte si violente n'admettait pas les formes 
et l'esprit de la liberté. On eut un moment de liberté sous ta 
constituante, et il fut court; mais quand le parti populaire 
devint menaçant au point d'intimider tous les esprits; quand 
il envahit les Tuileries au 10 août; quand au 2 septembre il 
immola tous ceux qui lui donnaient des défiances; quand an 
21 janvier il obligea tout le monde à se compromettre avec 
lui en trempant les mains dans le sang royal ; quand il obligea, 
en août 93, tous les citoyeng à courir aux frontières, ou k livrer 
leur fortune; quand il abdiqua lui-même sa puissance, et la 
rt-mit à ce grand comité de salut public, composé de douze 
individus, y avait-il, pouvait-il y avoir liberté? Non; il y 
iivait un violent effort de passions et d'héroïsme ; il y avait 
cette tension musculaire d'un atlilète qui lutte contre un 
ennemi puissant. Après ce moment de danger, après nos 
victoires, il y eut un instant de relâche. La fin de la con- 
vention" et le directoire" présentèrent des moments de liberté. 
Mais la lutte avec l'Europe ne pouvait être que passagèrement 
suspendue. Elle ix-commença bientôt; et au premier revers 
les partis se soulevèrent tous contre un gouvernement trop 
modéré, et invoquèrent un bras puissant. Bonaparte, revenant 
d'Orient, fut salué comme souverain, et appelé au pouvoir. 
On dira v ainement que Zurich avait sauvé la France. Zurich 
était un accident, un répît ; il fallait encore Marengo et Ho- 
lienlinden pour la sauver.^" Il fallait plus que des succès 
mihtaires, il fiJlait une réoi^anisation puissante â l'intérienr 
de toutes les p^rtle3 du gouvernement, et c'était un chef 
politique plutôt qu'un chef militaire dont la France avait 
besoin Le 18 et le 19 brumaire étaient donc nécessaires. 
On pourrait seulement dire que le 20 fut condamnable, et que 
le héros abusa du seiTice qu'il venait de vendre. Mais on 
répondra qu'il venait achever une tâche mystérieuse, qu'il 
tenait, sans s'en douter, de la destinée, et qu'il accomplissait 
Bans le vouloir. Ce n'ét^t pas la liberté qu'il venait continuer, 
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c!ir elle ne pouvait pas exister encore; î! venait, sous les 
foiiiies moiianihiques, continuer la révolution dans le monde ; 
i! venait la continuer en se plaidant, lui plébéien, sur un Irène ; 
en coniluisiint le pontife à Paris pour veraer l'huile sacrée sur 
un front plébéien ; en créant nue anstocratîe avec lîes plé- 
béiens, en obligeant les vieilles aristocnities à s'associer à son 
ai-istocratie plébéienne; en faisant des rois avec des plébéiens; 
enfin en recevant dans son lit la fille des Césars, et en mêlant 
un sang plébéien â l'un des sangs lea plus vieux de l'Europe ; 
en mêlant enlin tous les peuples, en répandant les lois fran- 
çaises en Allemagne, en Italie, en Espagne ; en donnant des 
démentis à tant de prestiges, en ébranlant, en confondant 
tant de clioses. Voilà quelle tâcbe profonde il allait l'emplir; 
et pendant ce temps la nouvelle société allait se consolider & 
l'abri de son épée, et la liberté devait venir un jour. Elle 
n'est pas vécue, elle viendra. 



§41. CHASLES, 1798-1868. 

Philakète Chasi.es, littÉrateur français, nnqait a Mimiilliera, près 
de Chartres, le 8 octobre 17^8. ÉlÈve de son père, il était saï^nt, très 
versé dans les langues anciennes, cl eurtont dans la langue latine, qu'il 
enseignait avec saccès. Vers l'âge de vingt ans, il passa en Angleterre, 
où il se livra à une étude approfondie des meilleurs Écrivains do os 
pays. Ses principauï onvragea sont : 1° Essai sur la siluaiion, poliiigve 
de l'Espagne, traduit de Bcnthani ; 2" La Fiancée de Bénarès, poème 
mêlé de prose r on y remarque une versiflcation liarnionieuae ; 3° Le Père 
et la Filie, résumé de l'histoire de Suisse; 4° Oaraclires ei Paysages, 
recueil de peintures puisées dans les moeurs de l'Angklcrre ; 6° Tableau 
de la liilémture française au XVI' siècle. M. Cliasles Tient de 
donner au public le cboix des idées qui dominèrent et vivifièrent qua- 
rante ans d'enseignement et vingt volumes de crifiqae. Il lui donne 
un titre un peu compliqué ; Questions du temps et Problèmes d'autrefois 
— Pensées s-ur rkiatoire, la vie sociale, la Utléraiure — Cours du 
Collège de France [1811-1B67]. 
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L'ORAGE DE TAMANTOUL. 

Un oriige de neige est le plus terrible des oi-Jiges; et, de 
toutes les villes du monde, ancune n'est plus exposée aux 
elK-ts destructeurs de ces tftmpêtes glacées que Tainantoul, 
dans les Highlanda, Elle est comme encaissée et perdue 
entre de hautes montagnes, d'od les torrents se précipitent et 
s'entassent sur ces fragiles édifices, cent fois détruits par la 
violence des avalanches, toujours reconstmits par leurs habi- 
tants obstinés. Les régions méiîdionales, avec leurs ton- 
nen-ea et leurs volcans, ne peuvent doiinei- l'idée de ce que 
la nature réunit de terreurs suUiir.es et funèbres, qu:md des 
régions froides, hérissées de monts et voisines de la mer, sont 
le théâtre que ses convulsions ébranlent. C'est, au sein de la 
nuit, une neige éblouissante qui, tombant en miisses épaisses 
et obliques, menace de tout engloutir ; c'est le vent qui, an-été 
dans sa course par d'immenses forêts et des pics aigus, siffla 
et hurle comme si toutes les légions infernales avaient rompu 
leur ban.' Les bruits qui accompagnent ce déluge de neige 
et cette révolte des vents ne sont pas moins épouvantables. 
La foudre gronderait sur votre tête, vous ne l'entendriez pas, 
tant les mille cataractes qui vous entourent, les collines dont 
tous les échos mugissent à la fois, l'Océan lointain qui bruit, 
et les arbres qui se brisent, et les roea qui se détachent et se 
fracassent en tombant, se mêlent dans un horrible tumulte. . 
Tamaotoul n'est accessible que par des sentiera ou gorges 
étroites, tombeaux des voyageurs qui s'y engagent par un 
mauvais temps. En 1812, on trouva deux coumei-s de la 
poste étendus morts dans une de ces avenues, que la neige 
comble et obstrue en peu de temps. A vingt pas de la ville, 
vous péririez sans secours. La neige vous aveugle, votre 
langue se glace, vos pieds s'ari-êtent ; quelques minutes suf- 
fisent pour ensevelir le malheureux que son imprudence ou 

son inexpérience a porté à braver cette guerre acharnée que 

les éléments livrent à la vîo de l'homme.^ 
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SELECTIONS IN PEOSE. 



DIEU. Il n'y a pas d'athéisme. Dieu, pour quelques esprits, 
se cache modestement sous les lois qu'il a créées. 

LOI DE cosTiNDiTÉ. Un homme est toujours le même; et 
il change incessamntent. 

RÉVOLUTIONS. Nous perdons toujours à nos révolutions, 
tandis que l'Angleterre gagne aux siennes 

POLITIQUE. Ceux qui ont tué Jésus et Socrate se croyaient 
hommes d'ordre. 

GUERRE. Chez les races inférieures, quiconque n'appartient 
Â personne sera mangé. 

LANGUES-STVLE. L'Allemand doit clarifier son style, le 
Français le solidifier, l'Anglais le coordonner, et l'Espagnol 
l'apaiser. 

LE VERBE. Le verbe illumine toute la phrase qui est la 
parole, et la parole, écrite ou imprimée, illumine le monde. 

SUCCÈS, La grande auréole ne raj-oune que sur le fi-ont 
des morts. Le peuple qui préférait constamment le juste au 
succès présent, serait, dans l'avenir, le plus foi-t de tous les 
peuples -f il usurperait tous les succès de l'avenir. 



Hosmdoy Google 



GIEARDIN. 



§ 43. GIEARDIN, né en 1801. 

Saint-Mahc Gikarius, professeur et écrivain français, membre de 
l'Académie française, est né à Paris en 1801. Il est un des hommes qui 
ont porté dans l'Université le progrès ou le mouvement de la vie con- 
temporaine. Il ne craint pas de toucher, dans son coura comme dnns 
«es livres, aux questions littéraires, morales, ou mém<^ politiques, qui 
ont le plus vif intérêt d'actualité. Il éelaire volontiers le passé, par des 
rapprochements ou des contrastes, avec le présent. Libéral modéré, 
en littérature, comme en politique, il admire Bossuet, goùle Voltaire et 
l'omprend Victor Hugo. La perte de son gendre en 18G3 le décida à 
(^'éloigner de sa chaire de la Sorboune qu'il avait occupée avec le même 
éclat pendant trente années. 

On lui doit: 1° an tableau de VSiaioire de la liitérai-ure française au 
XVI' siècle, jusqu'à IGIO, qui, en 1829, a partagé avec M. Chasles le 
prix d'éloquence proposé par l'Académie française ; 2° De l'état politique 
de l'AlUmagne adueUe; 3° AUtmagne, notices poliiiques et KUéraiire$; 
4° De tinstmetion intermédiaire et de son état dans le midi de l'Aile- 
magne, ouvrage qu'il a publié à la suite d'une mission dont l'avait chargé 
M. Quizot, ministre de l'instruction publique. 

Depuis 1828, M. SaintrMarc Girardin concourt à la rédaction du 
Journal des Débats. 

LA DANSE DES MOKTS. 

Le célèbre peintre Holbein' a représenté aar les murs d'une 
église de Bâlo, avec nne vérité effrayante, cette Danse âes 
Morts, naguère objet de curioàlé et d'admiration pour tous 
les étrangers. Il est incroyable avec quel art Holbein donne 
l'expression de la vie et du sentiment à ces squelettes hideux, 
à ces figures décharnées. Toutes ses morts vivent, pensent, 
respirent; toutes ont le geste, la physionomie, j'allais presque 
dii'e les regards et les couleurs de la vie. 

Je connais deux Danses des Morts ; l'une à Dresde, dans le 
cimetière au delà d'Elbe ; l'autre en Auvergne, dans l'admi- 
rable église de la Chaise-Dieu, Cette dernière est une fresque 
que l'humidité ronge chaque jour. Dans ces deux Danses des 
Morts,la Mort est en tête d'un chœur d'hommes d'âges et d'états 
divers. Il y a le roi et le mendiant, le vieillard et ie jeune 
homme, et la Mort les entrsûne tous après elle, Ces deux Danses 
19 
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des Morts expriment l'iiiée populaire <ie la manière h plus sim- 
ple. Le génie d'Holbein alecondé cette itlée dans sa fumeuse 
Danse des Morts du cloître des Dominicains. A Edle, c'était une 
fresque, et elle a péri comme périssent peu à peu les fresques. 
II en reste au Musée de Bâle quelques débris et des miniatures 
coloriées. La Danse d'Holbein n'est pas, comme celles de 
Dresde et de la Chaise-Dîeu, une châne continue de danseurs 
menés par la Mort : chaque danseur a ait mort costumée d'une 
fiiçon difl^rente, selon l'état du mourant; de cette manière, 
la Danse d'Holbein est une suite d'épisodes réunis dans un 
même cadre; il y a quarante et une scènes dans le drame 
d'Holbein ; et, dans ces quanmte et une scènes, une variété 
infinie. Dans aucun de ces tableaux vous ne trouverez ia 
même pose, la même attitude, la même expression. Holbein 
a compris que les hommes ne se l'essemblent pas plus dans leur 
mort que dans leur vie, et que, comme nous vivons tous & 
notre manière, nous avons tous aussi notre manière de mourir. 

L'idée de cette danse est juste et vraie : ce monde-ci est un 
grand bal où la mort donne le branle. On danse plus ou 
moins de contredanses, avec plus ou moins de joie ; mais cette 
danse enfin, c'est toujours la mort qui la mène, et ces danseui-s 
de tous rangs et de tous états, que sont-ils ? des mourants â 
plus ou moins long terme. 

Voici un enfant qni vient au monde, bien attendu, bien 
désiré, bien chéri ; vous appelez cela naître, mot charmant aux 
oreilles maternelles, en dépit des douleurs de l'enfantement. 
Si vous comprenez la poésie de la Danse des Morts, il ne naît 
pas; il entre dans cette longue chaîne de danse qui ti-averse le 
monde d'un abîme à l'autre, de l'abîme qni précède la vie à 
l'abîme qui la siiit, chœur Immense qui s'agite, qui tourbil- 
lonne, qui se replie sur lui-même sans pouvoir échapper, quels 
que soient ses replis, à l'élan terrible et inexorable que son 
conducteur lui imprime. Dansez donc, qui que vous soyez, 
rois, capitaines, savants! "Mais ma couronne qui va toraberl 
Mais mon épée qu'il va fiilloir quitter! Mais mes livres que 
je ne pourrai plus lire!" Pauvres rois, comme si leui-s cou- 
ronnes n'étaient pas faites pour tomber; pauvres capitaines, 
comme si leurs épées devaient toujours rester attachées à leur» 
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flancs pour qu'ils se croient invincibles et immortels; pauvres 
Bavants, comme si savoir l'ordre et le train de ce monde pou- 
vait l'arrêter ! Telle est la poésie de la Danse des Morts, 
poésie sublime et grotesque, qui respire une ei profonde dou- 
leur sous une forme si gaie et si ironique.^ 



§ 43. HUGO, sÉ EN 1802. 

Victor Huro né le 26 février 1802 à Besançon suivit très jeune en 
Itai e et en Eipaç e son père qu occupa t un grade élevé dans l'armée 
fra n,a ae et pn si dans ces deut poet qnes contrées ses premières in- 
sp rations de poète Re eau en France éle e avec ses deux ftèrea, 
soua les yenx de ai n ère lemme remarquable par la force de son 
caractère 1 déieloppi pai de solides études l énergie de son esprit et 
son goût par It p ésie II éta l a peine âgé de quinze ans, quand il 
envoya au coneours de 1 Académie française une pièce de vers sur les 
Avantages de Vétude; cette pièce n'obtint pas le prix. Deux odes, l'une 
sur la statue de Henri IV et l'autre sur les vierges de Verdun, furent 
couronnées à l'Académie des jeux floraux. Une troisième, intitulée 
Soise sur h JVÏÏ, lui valut le grade de maître de ces jeux; il avait à 
peine dix-huit ans. "C'est an enfant sublime," dit alors M. de Chateau- 
briand. Dès ce moment, V. Hugo sentit sa vocation et prépara, dans 
le calme de la solitude, quoique souvent aux prises avec le besoin, la 
révolution qu'il devait opérer en littérature, et qui allMt faire de lui le 
chef d'une nouvelle école. Dès lors, il se forma à ces graves et sévères 
pensées d'avenir, à ce style ai éclatant, si magnifique, qui exprime l'en- 
tliousiasme du poète, et à ce style si simple, si naturel, qui c-ontraete si 
pittoresquement avec le premier; alliance inconnue jusqu'alors, et qui 
caractérise le romantisme proprement dit; style oïl le naturol succède 
au sublime, la vulgarité de l'expression à la noblesse des pensées. 

En littérature, il est, pour la France et pour l'étranger, le chef incon- 
testé de l'école romantique. Il a exhumé et mis à la mode le moyen 
âge, qui est passé, depuis, de la poésie dans les arts, dans les idées et 
les habitudes de la vie. A des traditions liltérdrcs qui ne conservaient 
des modèles classiques que des formes, il a subslitué la vie et le mouve- 
ment. Sa révolte contre ica règles et les conventions a eu des excès 
inévitables, surtout chez les disciples. Ce style romantique, maladroite- 
ment imité par de jeunes poètes sans talent, se fait surtout remarquer 
dans les productions dramatiques de Victor Hugo. 
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L'ftVEII, DES CLOCHES DU VIECX PARIS (1470). 

SI VOUS voulez recevoir de la vieille ville une impression 
que la moderne ne saurait plus voua donner, montez un malin 
de grande fête, an soleil levant de Pâques ou de la Pentecôte, 
montez sur quelque point élevé d'oîi vous dominiez la capitale 
entière, et assistez h l'éveil des carillons. Voyez, à un signal 
parti du ciel, car c'est le soleil qui le donne, ces mille églises 
tressaillir à la fois. Ce sont d'abord des tintements épara, 
allant d'une église à l'autre, comme lorsque des musiciens 
s'avertissent qu'on va commencer. Puis, tout â coup, voyez, 
car il semble qu'en certains instants l'oreille aussi a sa vue,^ 
voyez s'élever, au même moment, de chaque clocher, comme 
une colonne de bruit, comme une fumée d'harmonie. D'abord 
la vibration de chaque cloche monte droite, pure, et pour ainsi 
dire isolée des autres, dans le ciel splendide du matin, puis, 
peu à peu, en grossissant, elles se ifendent, elles se mêlent, 
elles s'effacent l'une dans l'autre, elles s'amalgament dans un 
magnifique concert. Ce n'est plus qu'une masse de vibrations 
sonores qui se dégage sans cesse des innombrables cloeheis, 
qui flotte, ondule, bondit, tourbillonne sur la ville, et prolonge 
bien au delà de l'horizon le cercle assourdissant de ses oscilla- 
tions. Cependant cette mer d'harmonie n'est point un chaos; 
si grosse et si profonde qu'elle soit, elle n'a point perdu sa 
transparence : vous y voyez serpenter à part chaque groupe 
de notes, qui s'échappe des sonneries ; voua y pouvez suivre 
le dialogue, tour à tour grave et criard, de la crécelle^ et du 
bourdon^; vous y voyez sauteler'les octaves d'un clocher à 
l'autre, voua les regardez s'élancer ailées, légères et sifflantes, 
de la cloche d'argent, tomber cassées et boiteuses de la cloche 
de bois ; vous admirez au milieu d'elles la riche gamme qui 
descend et remonte sans cesse les sept cloches de Saint- 
Eiistache ; vous voyez courir tout au travers des notes claires 
et i-apides qui font trois ou quatre zigzags lumineux, et s'éva- 
nouissent comme des éclaira. Là-bas, c'est l'abbaye Saint- 
Martin, chanteuse aigre et fêlée; ici, la voix sinistre et 
bourrue de la Bastille'; à l'autre bout, la grosse tour du 



Hosmdoy Google 



§ 43. HUGO. 221 

Louvre, avec sa, basse-taille. Le royal carillon du Palais jette 
sans relâche de tous côtés des trilles resplendissantes,^ sur 
lesquelles tombent à temps égaux les lourdes coupelées^ du 
beffroi de Notre-Dame, qui les font étin celer comme l'enclume 
sous le marteau. Par intervalles vous voyez passer des sons 
de toutes formes, qui viennent de la tiiple volée de Saint- 
Germain -d es-Prés. Puis encore, de temps en temps, cette 
masse de bruits sublimes s'entv'ouvre et donne passage à la 
strette' de VAve-Maria, qui éclate et pétille comme une 
aigrette d'étoiles." Au-dessus, au plus profond du concert, 
vous distinguez confusément le chant intérieur des églises, 
qui transpire à travei's les pores vibrants de leurs voûtes. 
Certes, c'est là un opéra qui vaut la peine d'être écouté. 
D'ordinaire, la rumeur qui s'écliappe de Paris le joui', c'est 
la ville qui parle; la nuit, c'est la ville qui respire: ici, c'est 
la ville qui chante. Prêtez donc l'oreille à ce tutti '" des clo- 
chers ; répandez sur l'ensemble le murmure d'un demi-million 
d'hommes," la plainte étemelle du fleuve, les souffles infiuis 
du vent, le quatuor grave et lointain des quatre forêts dispo- 
sées sur les collines de l'horizon, comme d'immenses buffets 
d'orgue ; éteignez-y, ainsi que dans une demi-teinte, tout ce 
que le carillon central aurait de trop rauque et de trop aigu, 
et dites si voua connaissez au monde quelque chose de plus 
riche, de plus joyeux, de plus doré, de plus éblouissant que ce 
tumulte de cloches et de sonneries; que cette fournmse de 
musique; que ces dix mille voix d'airain chantant à la fois 
dans des flûtes de pien'C hautes de trois cents pieds; que cette 
cité qui n'est plus qu'un orchestre ; que celte symphonie qui 
fait le bruit d'une tempête. 



L'AVENIR." 

Au vingtième siècle, il y aura une nation extraordinaire. 
Cette nation sera grande, ce qui ne l'empêchera pas d'être 
libre. Elle sera illustre, riche, pensante, pacifique, cordiale au 
reste de l'humanité. Elle aura la gravité douce d'une ^née. 
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Elle s'étonnera de la gloire des projectiles coniques, et elle 
aura quelque peine à faire la différence entre un géuéral 
d'armée et un boucher; la pourpre de l'un ne lui semblera 
pas très distincte du rouge de l'autre. Une bataille entre 
Italiena et Allemands, entre Anglais et Russes, entre Prus- 
siens et Français, lui apparaîti-a comme nous apparaît une 
bataille entre Picards et Bourguignons. Elle considérera le 
gaspillage du sang humain comme inutile. Elle n'éprouvera 
que médiocrement l'admiration d'un gi-os chiffre d'hommes 
tués. Le haussement d'épaules que nous avons devant l'in- 
quisition, elle l'aura devant la guerre. Elle regardera le 
champ do bataille de Sadowa de l'air dont nous regarderions 
le queraadero" de Séville. Elle trouvera bête cette oscilla- 
tion de la victoire aboutipsant invariablement à de funèbres 
remises en équilibre, et Austerlltz toujours soldé par Waterloo. 
Elle aura pour "l'autorité" à peu près le respect que nous 
avons i)our l'orthodoxie ; un procès de presse lui semblera ce 
que nous seniblerait un procès d'hérésie ; elle admettra la 
vindicte contre les écrivains juste comme nous admettons la 
vindicte contre les astronomes, et sans rapprocher autrement 
Béranger de Galilée, elle ne comprendra pas plus Béranger 
en cellule que Galilée en prison, £! pur si mttove,''' loin d'être 
sa peur sera sa joie. Elle aura la suprême justice de la bonté. 
Elle sera pudique et indignée devant les barbaries. La vision 
d'nn éehafaud dressé lui fera affront. Chez cette nation, la 
pénalité fondra et décroîtra dans l'instruction grandissante 
comme la glace au soleil levant. La circulation sera prétérée 
à la stagnation. On ne s'empêchera plus de passer. Aux 
fleuves frontières sucuéderont les fleuves ai'tères. Couper un 
pont sera aussi impossible que conper une tête. La poudre 
à canon sera poudre à forage; le salpêtre qui a pour utilité 
actuelle de percer les poitrines, aura pour fonction de percer 
les montagnes. 

Qu'au dix-neuvième siècle, le continent, pour l'avantage de 
détruire une boui'gade, Sébastopol, ait sacrifié la popidation 
d'une capitale, sept cent quatre vingt cinq mille hommes, cela 
seniblera glorieux, mais singulier. Cette nation estjmera un 
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turniul sous lea Alpes plus que la gni^oiisse Armstrong,"' 
Elle poiissei-a rignoi-ance au point de ne paa savoir qu'on 
iiibriquiiit en 1860 un canon pesant vingt-ti-ois tonnes, appelé 
JiiiiwiU. D'autres beautés et magnificences du temps présent 
semnt perdues; par exemple, chez ces gens-lâ, on ne verra 
plus do ces budgets, tels que celui de la France actuelle, lequel 
iiiit tous les ans une pyramide d'or de dix pieds caiTés de 
base, et de trente pieds de haut. Une pauvre petite ile 
comme Jersey"* y regardera à deux fois avant de se passer, 
comme elle l'a fait le 6 août 1866, la fantaisie d'un pendu" 
dont le gibet coûte deux mille buit cents francs. On n'aur.a 
pas de ces dépenses de luxe. Cette nation aura pour légis- 
lation un fac-similé, le plus ressemblant possible, du droit 
naturel. Sous l'influence de cetlo nation motrice, les incom- 
mensm-ables iiicbes d'Amérique, d'Asie, d'Afrique, et d'Aus- 
tnilie seront offertes aux émigrations civiliH.intes ; les huit 
cent mille boeuts, annuellement brûlés pour les peaux, dans 
l'Amérique du Sud, seront mangés; elle fera ce raisonnement 
que s'il y a des bœufs d'un côté de l'Atlantiqiie, il y a dos 
bouches qui ont faim de l'autre cdlé. Sous son impulsion, la 
longue traînée des misérables envahira magnifiquement les 
gi-asses et riches solitudes inconnues; on ira auï Cahfomies 
ou aux Tasmanies,"* non pour l'or, ti-ompe-I'œil et grossier 
aiipiit d'aujourd'hui, muis pour l.t terre; les meuit-de-faim 
et les va-nu-pîeds, ces frères douloureux et yénéi-ablea de 
nos Bitlendeurs myopes et de nos prospérités égoïstes, auront, 
en dé)iit de Malthns," leur table servie sous le môme soleil; 
l'homanité essaimera hors de la cité mère, devenue éDoite, et 
couvrira de ses ruches les continents; les solutions probables 
des problèmes qui mûrissent, la locomotion aérienne pondérée 
et dirigée, ie ciel penpié d'air-navires, aideront à ces disper- 
sions fécondes et verseront de tontes parts la vie sur ce vaste 
fourmilîeinent des travailleurs: le globe sera la maison de 
riiomme, et rien n'en sera jierdu; le Corrientes,^ par es- 
l'iuplf, ce gigantesque appai-ei! hydraulique nalurel, ce réseau 
veineux de rivières et de fleuves, cette prodigieuse canalisa- 
tion toute laite, ti'avei-sée aujourd'hui par la nage des bisons 
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et charriant des arbres morts, portera et nourrira cent villes; 
quiconque voudra aura sur un sol vierge «n toit, un champ, 
un bien-être, une rioheBse, à !a seule condition d'élargir à toute 
la terre l'idée patrie, et de se considérer comme citoyen et 
laboureur du monde; de sorte que la propriété, ce grand 
droit humain, cette suprênie liberté, cette maîtrise de l'esprit 
Bur la matière, cette souveraineté de l'homme interdite â la 
bote, loia d'être supprimée, sera démocratisée et universalisée. 
Il n'y aura plus de ligatures; ni péages aux ponts, ni octrois'" 
aux villes, ni douanes aux ÉUts, ni isthmes aux Océans, ni 
pi-éjugés aux âmes. 

La nation centrale d'ofi ce mouvement rayonnera sur tous les 
continents sera parmi les autres sociétés ce qu'est la ferme mo- 
dèle parmi les métairies. Elle sera plus que nation, elle sei'a 
civilisation ; elle sera mieux que civilisation, elle sera famille. 
Unité de l.ingue, unité de monnaie, unité de mètre, unité do 
iiiévidien, unité de code ; la circulation fiduciaire à son haut 
degi'é; nne incalculable plus-value résultant de l'aliolition des 
parasitismes; pins d'oisiveté l'arme au bras; la gigantesque dé- 
pense des guérites supprimée ; les quatre milliards que coûtent 
annuellement les armées permanentes laissés dans la poche des 
citoyens ; les quatre millions de jeunes travailleure qu'annule 
honorablement l'uniforme restitués 00 commerce, à l'agriculture 
et à l'industrie ; partout le fer disparu sous la (orme glaive et 
refoi^é sous la forme chari-ue ; la paix majestueusement assise 
au milieu des hommes ; aucune exploitation ni des petits par les 
gros, ni des gros par les petits, et partout la dignité de l'utilité 
de chacun sentie par tons; l'idée de domesticité purgée de 
l'idée de servitude ; l'égalité sortant toute construite de l'ins- 
truction gratuite et obligatoire ; le châtiment remplacé par 
l'enseignement ; la prison transfigurée en école ; l'ignorance, 
qui est la suprême indigence, abolie; l'homme qui ne sait pas 
lire aussi rare que l'ave ugl e-n é ; le^'ws contra îegem compris; 
la politique résorbée par la science ; pour loi, l'incontestable, 
pour unique sénat, l'Institut. Nulle part l'entrave, partout 
la norme. Le collège normal, l'.Qtelîer normal, l'entrepôt 
normal, îa boutique normale, la ferme normale, le théâtre 
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normal, la publicité normale, et & côté !a Itbertû. Pour 
guerre i'émulation. Tout autre colère disparue. Voilà quelle 
sera cette nation. 

Cette nation aura poar capitale Paria, et ne s'appellera 
point la France; elle s'appellera l'Europe. Elle s'appellera 
l'Europe au vingtième siècle, et, aux siècles suivants, plua 
transfigurée encore, elle s'appellera l'Humanité. 



§ 44. DUMAS, NÉ EN 1803. 

Alexandre Dumas, cÉIèbre auteur dramatique et romancier français, 
né à Villecs- Cotte rets le 24 juillet 1803, est fila du général républicain 
Alexandre Davy-Dumas. Parmi ses pièces de théâtre on remarque 
Henri III et sa cour, drame historique en cinq actes, dont la première 
représentation (H ftvrier 1829) fut un événement et toute une révolu- 
tion littéraire; Charles VII chez ses grands vassaux, tragédie en cinq 
actes ; Napoléon Bonaparte, ou (rente ans de Vkisloire de France, en 
sii actes; les DemoiseUea de 8aint-Cyr, comédie en cinq actes, et une 
grande foule d'autres productions dramatiques. 

Malgré la dépense de temps et d'activité que supposait une telle 
multitude de pièces de théâtre, M. Dumas prenait place parmi les plus 
féconds romani^iers, dans le double genre de la fantaisie et de l'histoire. 
Ses Impressions de voyages rt-nferment des tableaux pittoresques, des 
récits intéressants, de vives peintures de mœurs et des anecdotes fort 
plaisantes; le style en est coloré, brillant et souvent énergique. 

Quelques sacrifices que M. Alexandre Dumas ait faits au besoin de 
produire tant et si vite, il n'en conserve pas moins une valeur propre 
qu'il est puéril de nier. Ces sujets ou ces malériauï de romans et de 
drames, qu'il n'a souvent ni trouvés ni cherchés, il les emploie avec une 
habileté, une puissance de mise en œuvre qui fait l'unité de ses livres, 
et son originalité Nul n'a poussé aussi loin le talent de l'arrangement 
et de la disposition dramatique des faits et des personnages. De là, 
l'intérêt soutenu, entraînant, de ces interminables récits qui, après avoir 
trouvé tant de lecteurs en France et à l'étranKcr, soit en livres, soit en 
feuilletons, ont encore ciplive la foute au théâtre avec les mêmes héros 
et les mêmes ai enlures Tant U y avait de vie et de mouvement dana 
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ces combinaison 9 improvisées rie la. réalité et de lafa.ntai5ie, de l'histoire 
et du roman! Tant il 7 a de véritable verve dans cette li&blerie per- 
pétuelle de langage qui est comme la forme pri>pre de son talent! Le 
sentiment de cette facilité puissante a donné à l'auteur une confiance 
en Boi, qui se manifeste par la mise en scène perpétuelle de lui-même, et 
de tout ce qui le touclie, et par l'emploi imperturbable de ce moi, qui, 
haïssable pour le philosophe, agit toujours sur la foule, comme l'expres- 
sion naïve d'une énorme peraonalité. 

PREMIÈRE ASCENSION AU MONT-BLAÏfC.' 

Enfin, le 8 août 1786, le temps me pnrut assez sûr ponr ris- 
quer le voyage. J'alliti trouver P.iccard, et je lui dis : Voyons, 
docteur, êtes-voùs bon ? N'avcz-vous peur ni du froid, ni de la 
neige, ni des précipices ? Parlez comme un liomme. Je n'iii 
peur de lien avec toi, Balmat, répondit Paceard. Eh bien ! 
repns-je, le moment est venu de grimper sur la taupinière. — 
Le docteur me dit qu'il était tout pi'êt ; mais au moment de 
fermer sa porte je croîs que son grand courage lui manqua 
un peu, car la clef ne sortait pas de la serrure ; il toarnalt le 
double tour, le détournait, le retournait. Tiens, Balmat, 
ajonta-t-il, 61 noua faisions bien, noua prendrions deux antres 
guides. — Non pas, lui répondis-je, je monterai seul avec vous, 
ou vous y monterez avec d'autres; je veux être le premier, et 
pas le second. Il réfléchit un instant, tira saclefj la mit dans 
sa poche, et me suivit machinalement et la tête baissée. Au 
bout d'un instant il secoua les oreilles. — Eh bien! dit-il, je 
me fie à toi, Balmat. — Eu route, et àla grâce de Dieu. Pois 
il se mit à chanter, mais pas très juste. Ça le tracassait, le 
doeteur. 

Alors je iui pris le bras. — Ce n'est pas le tout, lui dis-jo, 
il faut que personne ne sache notre projet, excepté nos feni- 
ineB. — Une troisième personne fut cependant mise d;ms la 
confidence : c'est la marchande chez laquelle nous avions été 
obligés d'acheter du sirop pour mêfer avecTiotre eau, le vin ou 
l'eau-de-vie étant trop foi-t poui' un pareil voyage. Comme 
elle s'était doutée de quelque chose, nous lui dîmes tout, 
en l'invitant à regarder le lendemain à neuf beui-es du matin 
du côté du dôme du Goûter*: c'était l'heure à laquelle nous 
devions y être, si lien ne dérangeait nos calculs. 
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Toutes nos petites affUires arrangées et nos arlieux fûts 
à nos femmes, nous partîmes vers les cinq heures du soir: 
prenant l'un (lu côté gauche, et l'autre du côté droit de 
l'Arve, afin que nul ne se doutât de notre projet, et nous 
nous réunîmes au village de la Côte, Le même soir, nous 
allâmes coucher au sommet de la Côte, entre le glacier des 
Bossons et celui de Taconnay. J'avais emporté nne couver- 
ture, je m'en servis pour envelopper le docteur comme on 
eramaillotte un enfant; et, grâce à cette précaution, il passa 
une assez bonne nuit : qnant à moi, je dormis tout d'un trait 
jusqu'à une heure et demie à peu près. A deux heures la 
ligne blanche parut, et bientôt le soleil se leva sans nuages, 
sans brouillard, beau et brillant, enfin nous promettant une 
fameuse jouniée: je réveillai le docteur, et nous nous mîmes 

Au bout d'un quart d'heure nous nous engageâmes dans le 
glacier de Taconnay : les premiers pas du docteur sur cette 
mer, au milieu de ces immenses gerçures dans la pi^ofondeur 
desquelles l'œil se perd, sur ces ponts de glace que l'on sent 
craquer sons soi, et qui, s'ils s'abîmaient, vous abîmeraient 
avec eux, furent un peu chancelants; mais pen à peu il se 
rassura en me voyant faire, et nous nous en tirâmes sains et 
saufs. Nous nous mîmes aussitôt à gravir les Grands-Mulets, 
que nous laissâmes bientôt deri'ièm nous. Je montrai au 
docteui' la place oh j'avais passé la première nuit. Il fit une 
grimace très significative, garda le silence dix minutes; puis, 
s'arrétant tont-à-coup : — Crois-tu, B.almat, me dit-il, que nous 
arriverons aujourd'lnii au haut du Mont Blanc î Je \is bien 
de quoi il retournait, et je le rassurai en riant, mais sans lui lien 
promettre. Nous montâmes encoi'e ainsi l'es]>acD de deux 
heures; depuis le plateau, le vent nous avait pris, et devenait 
de plus en plus vif; enSu, arrivés à la saillie du rocher qu'on 
appelle le Petit-Mulet, un coup d'air plus violent euleva le 
chapeau du docteur. Au juron qu'il pi'oféra je me retournai, 
et j'aperçus son feutre qui décampait du côté de Cormayeur. 
— Il le regardait s'en aller, les bras tendus. — Oh ! il tiiut en 
faire votre deuil, docteur, que je lui dis ; nous ne le reverrona 



Hosmdoy Google 



228 .SELECTIONS IN PROSE. §44. 

jiimaia. II s'en Vil diiiia le Piémont. Bon voyage ! — Il parait 
que le vent avait pm goût â la plaisanterie, car à peine avais- 
je fermé ]a bouche, qu'il nous en arriva une bouffée si violente 
que nous fîmes obligés de noua coucher à plat-ventre pour ne 
pas aller rejoindre le chapeau; de dis minutes nous ne pûraea 
nous relever; le vent fouettait la montagne, et passait en 
sifflant sur nos têtes, emportant des tourbillons de neige gros 
comme la maison. Le docteur était découragé. Moi, je ne 
pensais pendant ce temps qu'à la marchande, qui à cette 
heure devait regarder le dôme du Goûter : aussi au premier 
répit que nous donna la bise, je me relevai ; mais le docteur ne 
consentit à me suivre qu'en marchant à quatre pattes. Noua 
parvînmes ainsi à une pointe d'où, l'on pouvait découvrir le 
village : arrivé là, je tirai ma lunette, et â douze mille pieds 
au-dessous de nous dans la vallée je distinguai notre commère 
à la tête d'un rassemblement de cinquante personnes, qui 
s'ari'ac baient les lunettes pour nous regarder. Une considé- 
ration d'amour-propre détermina le docteur à se remettre sur 
ses jambes, et à Vinstant où il fut debout, nous nous aper- 
çûmes que noua étions reconnus, hii à sa grande redingote, 
et moi â mon costume habituel : ceux de la vallée nous firent 
des signes avec leurs chapeaux. — J'y répondis avec le mien. 
— Celui du docteur était absent par coYigé définitif. 

Cependant Paccard avait usé toute son énei^ie à se re- 
mettre sur pied, et ni les encouragements que nous recevions 
ni ceux que je lui donnais ne pouvaient le déterminer àconti- 
nuer son ascension. Après que j'eus épuisé toute mon élo- 
quence, et que je vis que je perdais mon temps, je lui dis de 
se tenir le plus chaudement possible et se donner du raouve- 
meut ; il m'éooutait sans m'entendre, et répondait oui, oui, 
pour se débarrasser de moi. Je comprenais qu'il devait souf- 
frir du froid, j'étais moi-même tout engourdi. Je lui laissai 
la bouteille, et je partis seul en lui disant que je reviendrais 
le chercher. — Oui, oui, me répondit-il. — Je lui recommandai 
de nouveau de ne pas se tenir en place, et je partis. Je 
n'avais pas fait trente pas, que je me retournai, et je vis qu'au 
lieu de courir et de battre la semelle, il s'était assis le dos 
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au vent: c'étiiit déjà une précaution. A compter (îe ce mo- 
ment la route ne présentait pas une grande difficiiîté, mais à 
mesure que je m'éievais l'air devenait de moina en moins res- 
pirHble. De dix pas en dis pas j'étais obligé de m'aiTÔter 
comme un phthisique. Il me semblait que je n'aviia plus de 
poumons et que ma poitrine était vide je pliai alors mon 
mouolioir comme «ne cravate, je le nou« sui ma bouche, et 
je respirai à travers, ce qui me touligea un peu Cependant 
le fi'oid me gagna de plus en plus, je mis une heuie â feire 
un petit quart de lieue : je marchii'< le fiont bii'ise ; mais, 
voyant que j'étais sur une pointe que je ne oonnaisbais pas, je 
relevai la tête et je m'aperçus que j étiia entin anivé sur la 
sommité du Mont-Blanc. 

Alors je tournai les yeux tout autour de moi tremblant de 
me tromper et de trouver quelque aiji;mlle, quelqie pointe 
nouvelle, car je n'aurais pas eu la force de II gri\ ii , les arti- 
culations de mes jambes me semblait ne tenir qu a l'aide de 
mon pantalon M lis non, non J et ils au teime de mon 
voyage. ~ J'étais irmé la où ]iersonne netwtvenïi encore, 
pas même I aigle et le chamois, jy étais ariivé seul, sans 
autre secours que celui de ma loi ce et de ma volonté; tout ce 
qui m'entourait semblait m'npp ii tenir, j'étais le roi du Mont- 
Blanc, j'étais la statue de cet immense piédestal. — Ah ! 

Alors je me tournai vei-s Chamouny, agitant mon chapeau 
au bout de mon bâton, et je vis, à l'aide de ma lunette, qu'on 
répondait à mes signes. Mes sujets de la vallée m'avaient 
aperçu. Tout le vili^e était sur la place. 

Ce premier moment d'exaltation passé, je pensai à mon 
pauvre docteur. Je redescendis vers lui aussi vite que je le 
pus, l'appelant par son nom et tout effrayé de ne pas l'enten- 
dre me répondre ; au bout d'un quart d'heure je l'aperçus de 
loin, rond comme une boule, mais ne faisant aucun mouve- 
ment, malgré les cris que je poussais et qui arrivaient cer- 
Uineraent jusqu'à lui. Je le trouvai la tête entre les genoux et 
tout racorni sur lui-même comme un chat qui fiiit le manchon. 
Je lui frappai sur l'épauîe, il leva machinalement !a tête. Je lui 
dis que j'étais parvenu au haut du Mont-Blanc ; cela parut 
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molli ocre ment l'intéresser, car il ne me répondît que pour me 
demander où il pourrait se coucher et dormir. Je lui (Vis 
qu'il était venu pour monter au plus haut de la montagne, et 
qu'il y monterait. Je le secouai, le pris sous les épaules et 
lui fis fiiiro quelques pas: il était comme abruti, et il lui 
paraissait aussi égal d'aller d'un côté que de l'autre, de monter 
que de rerlescendre. Cependant le mouvement que je le 
forçai de prendre rétablit un peu la circulation du sang: aloi-s 
il me demanda si je n'aurais point par hasard dans ma poche 
des gants pareils à ceux que je portais à mes mains: c'étaient 
des gants en poil de lièvre que je m'étais laits exprès pour 
mon excursion, sans séparation entre les doigts. Dans la 
situation où je me trouvais moi-même, je les eusse refusés tous 
les deux à mon frère : je lui en donnai un. 

A six heures passées nous étions sûr le sommet du Mont- 
Blanc, et quoique le soleil jetât un vif éclat, le ciel nous 
paraissait bleu ibncé, et nous y voyions briller quelques étoiles. 
Lorsque nous reportions les yeux au-dessous de nous, ntms 
n'apercevions que glaces, neiges, rocs, aiguilles, pit-s décharnés. 
L'immense cbaiiie de montagnes qui parcourt le Dauphiné et 
s'étend jusqu'au Tyrol nous étalait ses quatre cents glaciers 
resplendissants de lumière, — A peine si' la vei-dui-e nous 
paraissait occuper une place snr la terre. Les lacs de Genève 
et de Neuchâtel n'étaient que des points bleus presque im- 
perceptibles. A notre gauche s'étendait la Suisse des mon- 
tagnes toute moutonneuse, et au-delà la Suisse des prairies, 
qui semblaient un riche tapis vert; à notre droite tout le 
Piémont et la Lombardie jusqu'à Gènes; en flice, l'Italie, 
Paccard ne voyait rien, je lui racontais tout; quant à moi je 
ne souifrjiîs plus, je n'étais plus fatigué; àpeine si^ je sentais 
cette difficulté de respirer qui, une heure auparavant, avait 
failli me faire renoncer à mon entreprise. Kous restâmes 
ainsi trente-trois minutes. 

Il était sept heures du soir, nous n'avions plus que deux 
heures et demie do jour ; il fallait partir. Je repris Paecaivl 
par dessous le bras ; j'agitai de nouveau mon chapeau pour 
faire un dernier signe à ceux de la vallée, et nous com-- 
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nieni^âraes à recl es cendre. Aucun chemin tracé ne noua 
liitigeait : le vent était si froid que la neige n'était pas même 
dégelée à sa Bui-face ; nous retrouvions seulement sur la glace 
k'8 petits trous qu'y avait faits la pointe de nos bâtons ferrés. 
Paccard n'était plus qti'uu enfant sans énergie et sans volonté, 
que je guidais dans les bons chemins et que dans les mauvais 
je portais. La nuit commençait à tomber lorsque noua tra- 
versâmes la crevasse; au bas du grand plateau elle nous prit 
tout-â-fait: à chaque instant Paccard s'arrêtait, déclai-ant 
qu'il n'irait pas plus loin, et à chaque instant je le forçais de 
reprendre sa marche, non par la persuasion, il n'entendait rien, 
mais par la foi-ce, A onze lieures nokts sortîmes enfin des 
régions des glacca et mimes le pied sur la terre ferme : il 
y avait déjà une heure que nous avions perdu toute réverbé- 
ration du soleil ; alors je permis à Paccard de s'anèter, et je 
me préparai à l'envelopper de nouveau dans des couvertures, 
lorsque je m'aperçus qu'il ne s'aidait plus de ses mains. Je 
lui en fis l'observation. Il me répondit que cela se pouvait 
bien, vu qu'il ne les sentait pas. Je tirai ses gants, ses maiiia 
ét.iient blanches et comme mortes; moi-même j'étais bête de 
la main où j'avais mis son petit gant de peau à la place du 
mien : je lui (lis que noua avions trois mains dégelées à nous 
deux, cela paraissait lui être fort égal, il ne demandait qu'à se 
coucher et à dormir; quant à moi, il me dit de me frotter la 
partie malade avec de la neige : le remède n'était pas loin. 

Je commençai l'opération par lui et je la terminai par moî. 
Bientôt le sang revint, et avec le sang la chaleur, mais avec 
des douleurs aussi aiguës que si on nous avait piqué chaque 
veine avec des aiguilles. Je roulai mon poupard dans sa cou- 
verture, je le couchai à l'abri d'un rocher; nous mangeâmes 
un morceau, bûmes un coup, nous nous serrâmes l'un contre 
l'autre le plus que nous pûmes, et nous endormîmes. 

Le lendemain â six heures, je fus réveillé par Paccard. — 
C'est drôle ! Ealmat, me dit-il, j'entends chanter les oiseaux, 
et je ne vois pas le jour ; probablement que je ne peux pas 
ouvrir les yeux. Notez qu'il les avait écarquîllés comme ceux 
d'un grand duc. Je lui répondis qu'il se trompait sans doute, 
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et qu'il devait très bien y voir. Alors il me demanda nn pou 
de neige, la fit fondre dans le creux de sa main avec de l'eau- 
de-vie, et s'en frotta les paupières. Cette opération finie il 
n'en voyait pas davantage, seulement les yeux lui cuisaient 
beaucoup pliiSi 

— Allons, dit-il, il paraît que je suis siveugle, Balmat ! 

— Dame! répondjs-je, ça m'en a bien l'air. 

— Comment vaia-je faire pour descendre? continuait-il. 

— Prenez la bretelle de mon sac et marchez derrière moi, 
voilà un moyen. 

C'est ainsi que noua descendîmes, et arrivâmes au village 
de la Côte. 

Là, comme je craignais que ma femme no fût inquiète, je 
quittai le docteur, qui regagna sa maison en tâtonnant avec 
son bâton, et je revins chez moi : c'est alors seulement que 

Je n'était pas reconnaîssable : j'avais les yeux rouges, la 
figure noire et les lèvres bleues ; cliaque fois que je riais ou 
bmllais, le sang me jaillissait des lèvres et des joues. — Enfin 
je n'y voyais plus qu'à l'ombre. Quatre jours api-ès je partis 
pour Genève, afin de prévenir M. de Saussure que j'avais 
réussi à escalader le Mont-B]anc : ii l'avait déjà appris par 
des Anglais. Il vint aussitôt à Chamouny, et essaya avec 
moi la même ascension ; mais le temps ne nous permît pas 
d'aller plus haut que la montagne de la Côte, et ee ne fut que 
l'année suivante qu'il put accomplir son grand projet. 

Et le docteur Paccard, dis-je, eet-îl resté aveugle ? 

Ah oui! aveugle 1 il est mort il y a onze mois, à l'âge de 
soixaule-dis-neuf ans, et il lisait encore sans lunettes. 
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Prohper Méeimée, littérateur français, membre de l'Acadômie fran- 
çaise, sénateur, né à Paris, le 28 septembre 1803, est le fils du peintre 
Mérimée, secrétaire de l'École des beauK-arts, à qui l'on doit un des 
plafonds des Balles de sculpture au Louvre, et un Traité de la Peinture 
à l'huilt. Il débuta dans la carrière littéraire par la publication du 
Théâtre de Clara Gazul, œuvre eingnlièrement originale, dont il attri- 
bue la création à une actrice espagnole, et dont il est séritablement 
l'auteur. A Clara Gazul Euccédêrent la Jacquerie, scènes féodales 
offrant quelques vérités historiques; et une chronique du Utnps de 
Charles IX, récit dramatique et plein d'intérêt. En 1S31, il succéda à 
M. Vlter, comme inspecteur des monuments antiques et historiques de 
France, et sa plume exercée a fourni sur ce sujet des articles d'un 
esprit sage, qui se distinguent autant par la grâce du style que par 
l'esprit d'observation. 

Il a été nommé sénateur en 1853. En 1844, il a remplacé Charles 
Nodier à l'Académie française. Il est aussi membre libre de l'Académie 
des inscriptions. Le 12 avril 1860, il a été promu commandeur de la 
Légion d'honneur. 

AVIGNON. 

Ea arrivant â Avignon, il me eembla que je venais de quitter 
la France. Sortant du bateau à vapeur, je n'avais pas été pré- 
paré, par une transitioD graduée, à la nouveauté du spectacle 
qui s'offrait à moi ; langage, costumes, aspect du pays, tout pa- 
raît étrange à qui vient du centre de la France. Je me croyais 
au niUiea d'une ville espagnole. Les murailles crénelées, les 
toure garnies de mâchicoulis," la campagne couverte d'oliviers, 
de roseaux, d'une végétation toute méridionale, me rappelaient 
Valence et sa magnifique Steerta,^ entourée, comme la plaine 
d'Avignon, d'un mur de montagnes aux profils déchiquetés, 
qui se dessinent nettement sur un ciel d'un azur foncé. Puis, 
en parcourant la ville, je retrouvais avec surprise une foule 
d'habitudes, d'usages espagnols. Ici, comme en Espagne, lea 
boutiques sont fermées par un rideau, et lea enseignes des 
marchands, peintes sur des toiles, flottent suspendues le long 
d'une corde comme des pavillons de navire. Les hommes du 
peuple, bManés, la veste jetée sur l'épaule en guise de man- 
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tenu, travaillent il l'ombre, on iSorment coacliés nu milion âa la 
rui-, insouciants des passants ; cac chacun sur la vuie publique 
so cioit cliez lui. La rue, pour los Esp:igno!s, c'est le foi-uni 
antique; c'est là que cbacun s'occ-upe Ue ses afiiiires, conclut 
ses mai-oliés, oa cause avec ses nmis. Les Provenrau.v, comme 
eux, semblent ne regarder leur maison que comme un lien 
d'ubrî temporaire, où il est ridicule de demeurer loraqu'il tiiit 
beau. Enfin, la physionomie prononcée et un peu dure des 
Avignonois, leur langage ibrtement accentué, où les voyelka 
dominent, et dont la prononciation no ressemble en rien à lu 
nôtre, coniplétuicnt mon illusion et me transportaient si loin 
de la France, que je me retournais avec surprise en entendant 
près de moi des soldats du Nord qui parlaient ma langue. 

L'aspect général d'Avignon est celui d'une place de guerre. 
Le style de tous les grands édifices est militaire ; et ses palais, 
comme ses églises, semblent autant de forteresses. Des cré- 
neaux, des mâcbicoulis couronnent les cloehers ; enfio tout 
annonce des habitudes de i-évolte et de guerres civiles. 

Le château des papes, le plus eonsidéi-able de tous ces bâti- 
ments, construit sur uu rocher escariîé, élève ses tours massives 
à une hauteur prodigieuse. Rien dans cet immense édifice ne 
paraît avoir été donné A l'art; paitout l'agrément et même 
la commodité ont été sacrifiés S, la sûreté. Non-seulement 
l'épaisseur des mui-s, leur élévation, les fossés qui les bonlent, 
semblent défier les attaques de vivo force, mais ou a prévu 
encore le cas d'une surprise. L'intérieur du palais est aussi 
bien fortifié que l'extérieur. La grande cour est dominée de 
tous côtés par des tours et de hautes counine». Miiîire de la 
porte et de cette cour, l'assaillant n'a rien fait encore, c'est un 
nouveau siège qu'il lui faut entreprendre; enfin toutes ces 
défenses emportées, reste une tour et forcer. La porte se 
brise, l'ennemi se précipite dans l'eacalier, il va pénétrer dans 
l'appartement que le pape' a choisi pour sa retraite. Tout 
d'un coup l'escalier se perd dans une muraille. Au-dessus, une 
es|ièce de palier, où l'un ne peut monter que par une éclielle, 
est garni do sohlals, qui peuvent assommer un è, un ceux qui 
déjà se croyaient vainqueurs. 
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Ce châtean, dont la pins grande partie date de la première 
moitié du XIV' siècle, [leut être eonsiiiéré comme un modèle 
lie l'ai-ehitecture railitaiie h cette époque. On est frappé de 
la i-uBticité de sa consti'nction, de l'iiTégiilanté choquante de 
toutes ses parties, in-égnlarité qui n'est motivée ni par la dis- 
position du terrain, ni par des avantages matériels. Ainsi Jea 
tours ne sont pas carrées, les fenèti-ea n'obser\"ent aucun aligne- 
ment, on né rencontre pas un seul angle droit, et la commu- 
nication d'un corps de logis à un autre n'a lieu qu'au moyen 
de circuits sans nombre. 



§ 46. JANIN, NÉ EN 1804. 

Jules-Gabriel Jakin, célèbre critique français, naquit à Saint 
Élienne, département de la Loire, en ISÛl. Il est étrivain très spi- 
rituel, dont te Blyle un peu niarivaux eut plein d'étincelles. Ses feuille- 
tons lui ont fait un nom, parce qu'il a une manière et un genre à lui. 
Ses ouvrages sont bizarres et décousus; sa critiqua, quelquefois bonne, 
est quelquefois aussi passionnée k l'excès. 

Eu avril I3ii5, la candidature de M. Junin à l'Académie françiùse a, 
échoué avec un certain éclat : il s'est vu préférer son jeune confrère des 
Débats, M. Prévost-Paradol, pour des considérations encore plus poli- 
tique qu* littér ires 

LE B BLIOFHILE. 

Pen 1 nt q e la p s o les tableaux amnse rarrièro-saison 
de 1 un 11 piss o les 1 es s'empare do cet autre que vous 
voy 7 la I is n wci ant 1% tête haute, le corps tout droit, vieil- 
lard b en portant et cla voyant q«i soit de chez lui bien 
bros é et q rentrera to t poudreux le solr.^ 

C Steel làq etle eux! ne lui parlez pas de tiiLle^nx 
a cel !at II a e I or e les vleliJes toiles od l'on ne voit 
rien,, les couleurs passéfs, les cadres ternis, les iambciinx de 
couleurs disséminés çà et là; sa passion est bien mell]e^l-e^ 
il en veut, lui, à des passioBS qu'on tient dans sa main, qu'on 
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met dans sa poche, dont on jouit toot seul et partout, la nuit 
comme le jour. Parlez-lui des vieux livres, dea belles éditions, 
des Elzévirs non rognés ; pnrlez-lui des reliures de Derome et 
de Thooyenin: pauvre Thouvenin, moil jeune encore et si 
grand aitiste! parlez-lui des vieux chefs-d'œuvre de la typo- 
graphie française; il les a tous vus, il les a tous touchés; 
il vous en dira l'histoire et à quels maîtres ils ont appartenu 
depuis la vente du duc de la Vallièie, Il y a tel volume 
qu'il a suivi depuis dix années. Enfin le dernier maître do 
ce volume est mort il y a un mois. La vente se fera demain : 
demain 1 dans vingt-quatre heures! Quelle patience pour le 
bibliophile! Il s'agite, il s'inquiète, il ne peat rester en place. 
Quelle heure est-il ? il ne sera jamais à demain. Cependant, 
il va sans le vouloir à sa promenade aceoutnmée ; il faut bien 
qu'il achète un petit livre pour se distraire. Donc il cherche, 
il remue, il onvre, il ferme des livres ; il les étudie, il les flaire. 
"Voici un volume mieux conservé que tel autre volume que 
j'ai déjà; mais le frontispice de mon volume est mieux tiré 
que le frontispice de ce volume. J'aurais un chef-d'œuvre en 
mettant mon frontispice à cet exemplaire." Et il achète l'exem- 
plaire ; un autre jour il en achètera un troisième pour remplacer 
un feuillet de la table des matières qui est légèrement jauni; 
il faut du temps po\ir faire un beau livre, La journée se passe 
ainsi. Quatre heures venues, le bibliophile rentre à la maison ; 
ses poches sont pleines; il les vides sur la table; il se met à 
table, et il mange ; et, tout en mangeajit, il collationne ses livres, 
il les tourne dans tous les sens ; il boit, il mange ; sa digestion 
est facile: il a tant d'amis à sa table! An dessert il va à sa 
bibliothèque, et il arrange tous les nouveaux venus. Il n'en 
veut qu'à certains ouvrages, mais il les veut beaux; et, quand 
il les a beaux, il les veut parfaite. Ainsi il change, il arrange, 
il troque, 11 achète sans cesse ; plus il donne d'aliment â sa 
passion, et plus sa passion gi-andit et s'enflamme. Quand tout 
est en ordre chez ses livres, il se met au lit et il dort. H dort, 
et il rêve gravures, parchemins, reliures; il ne fiaire que du 
cuir de Hussie, son sommeil est calme. Le matin il se lève, 
et il regarde ses livres; il leur donne de l'air et du soleil; 
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et, par la même occasion, il en preaâ pour lui-même. Ce 
jour-là, il est plus heureax que de coutume, car c'est ce soir, 
& huit heures, chez Sylvestre, qu'on vend l'exemplaire en 
question, qu'il poursuit depuis tant d'années. Le soirvenn, 
il s'y rend des premiers. Celui qui fait la vente, Merlin ou 
Crozet, lui a gardé une place à ses côtés ; il prend sa place ; 
il a tous les beaux livres sous ses regards ; il les voit, il les 
touche, mais dans le nombre il n'en voit qu'un seul. Enfin 
son livre est annoncé, le cœur lui manque. — A vingt francs, 

— à vingt-cinq, — à trente francs, — trente-cinq, — quarante, 

— cinquante, — soixante et dix, — soixante et quinze, — 
quatre-vingt-cinq. Et, pendant tout ce temps, il se trouble, 
il pâlit, il frissonne. Quatre-vingt-cinq — dix — quinze — 
cent francs ! — Cent francs, répète lentement le cominissaire- 
priseui-. — Cent francs ! qui pourrait dire l'émotion du biblio- 
phile? . . . Mais enfin, le ciel est juste: notre homme l'emporte, 
le livre est à lui, il triomphe, il est heureux. Ses rivaux le 
regardent d'un œil d'envie ; lui, triomphant, il empoite son 
livre ; vous le feriez officier de la Légion d'honneur, et cela 
flans les bons temps, qu'il ne serait pas plus superbe. Heu- 
reuse passion ! Elle ne laisse même pas voir â cet homme 
qu'à présent qu'il a ce bouquin, sublime entre tous ses bou- 
quins, c'est à lui, à présent, à mourir 1 
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§47. SUE, 1804-1859. 

Marie-Joseph-Epoène Sub, un des romanciers célèbres de notre 
Eiècle, naquit à Paris 1h 10 dét;embre 1«04. Il eut pour parrain le prince 
Eugène et pour marraine l'inipéraCnce Josêpliine. 

La littérature lui doit la création d'un genre nonreau, le roman niari- 
tiine. Il a senti tout ce qu'il pouvait y avoir d'intérêt et de poésie dans 
les scÈnes variées de l'Oeéan, dans l'esistence forte et aventureuse du 
marin, dans cette perpétuelle aptation des clioses et des lioiiimes livrés 
à la merci des vents et du sort, et surtout dans ces âmes revêtues d'une 
écorceei rude et qui cachent tant d'émotions puissantes et inconnues bous 
un air d'insouciante froideur. M. Eugène Sue a, dignement réalisé sa 
pensée sous le rapport de l'art. MaUieure use ment les mœurs sont trop 
souvent méconnues dans ses écrits. Plick et Ilock, la Salamandre, 
l'Histoire de la titariae française, et les Mystères de Faris auraient 
mérité à l'auteur une place remarquable parmi les écrivains de nos 
jours, si ces livres ne contenaient trop de pages inspirés par cette triste 
pensée qui fait partout triompher le crime. Le principal but du roman 
intitulé le Juif erra/it, qui a fait beaucoup de bruit, est d'attaquer le 
jésuitisme. 

En 1850, Eugène Sue fut élu député de la Seine à l'assemblée légis- 
lative, et siégea sur les bancs de l'extrême gauche. Exilé à la suite du 
coup d'Etat du 2 décembre, il se retira en Savoie, où ii mourut, de la 
rupture d'un anévrieme. Il écrivit jusqu'à la fin des romans, publiés 
dans le journal le Siècle, qui s'était assuré exclusivement sa collabora- 
tion. Il faut rendre cette justice à Eugène Sue, qu'il a toujours sup- 
porté la critique sans aigreur. 

L'ASriE.VNT DE MARINE. 

Élevé à bord, h l'école de cette vie ,lure et sauvage, la sii- 
bliinitû et les harmonies de cette nature toujoui-s primitive se 
reflétèrent dans cette jeune âme ei ardente et si vive, et y 
firent germer les plus nobles sentiments. 

Tout enfent,' son père se plaisait à lui faire ndinirer les 
tableaiiK vai-îés et grandioses qui se déroulaient saos cesse à sa 
vue. Tantôt bei-oé dans leslinnes' au brait de h tempête, 
Paul somiait à sa voix mugissante. Tantôt ie vieux maître 
La Joie, le prenant sur son dos, le portait à la cime du mât le 
plus élevé ; et là, façonnant ses petites mains au rude toucher 
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lies manœuvres, i! lui apprenait, en jouant, la pratique de 
cette pénible profession : et c'était plaisir de voir souvent 
P;iii?, dans sa folle joie, se lançant au bout d'un cordage, se 
suspendre au-dessus de l'abîme et s'y balancer insouciant. 

De tels jeux, une telle exi,*ten<)e développent fortement le 
]iliysique et le moral ; le cœur se trempe à c-es dangers con- 
tinus f aussi, l'exemple se joignant à la théorie, le jeune 
homme fit de i-apidea progrès, fiit nommé nepirant, et reçut 
sa preunèi-e blessure dans un des glorieux combats de la Sa- 
lamandre.^ 

Son père le \lt tomber, saignant, brisé, détourna les 
ment qu'il avait 



Mais après le combat, quand il eut déposé, avec le porte- 
voix, le caractère dur et impassible du marin, cet homme de 
fer, inébranlable au milieu du feii, pleura, sanglota comme une 
jeune mère auprès du berceau de son fils. Des nuits entières, 
il les passa près de lui, le veillant seul, le soignant seul, épiant 
ses moindres désire, empressé, attentif, soumis aux plus poi- 
gnants caprices de sa souffrance, dévorant ses larmes quand, 
dons son délire, Paul, ne le reconnaissant pas, l'appelait à 

0!i ' qu'd y avut alors de douleur, de profonde et atroce 
douleui dans H voix de ce pauvre père, disant tout bas: 
"Mais je suis h, mon enfant, mon Pjiul,.. mon Dieu! mon 
Ditu, je «UH 1^' Cest moi, c'est ma main... c'est la main 
de ton père que tu serres dans tes mains brûlantes et sèches.., 
Paul, mon Piul, mou enfant t... 1! ne me connaît plus... oh ! je 
suis bien nnlheuicux!" Paid, hélas! ne l'entendait pas, et 
disait toujours " Mon père ! " 

Instinctueet sublime invocation, cri d'espérance et d'amour, 
admirable illusion qui, colorant les ténèbres d'une cruelle 
agonie, faisait croire h cet enfant qu'un père pouvait, comme 
Dien, prolonger nos jours. 

Mais la moit n'atteignit pas cette âme si belle. Paul se 
rétablit, et son père devînt presque fou de joie. Dans sa 
longue convalescence, il ne le quitta pas d'un moment ; pour 
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l'amuser, il lui contait ses merveilleux et lointains voyages, 
eea hardis combats. Puis, quand un sommeil réparateur fer- 
mait les paupières de Pauî, il se taisait, et, respirant à peine, 
penché sur son hamac, il le contemplait avec amour, et ne 
retenait pas de grosses larmes de joie ; car c'était alors de joie 
qu'il pleurait, le pauvre père, en entendant son enfant l'appe- 
ler au milieu d'un rêve riant et paisible ! 
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PART II. 

SELECTIONS IN POETET. 



For a treatise upon the System of Trench versification, the éludent is 
rrferred to Part III. oi tliis worlc. The subject can be etudîed to the 
best advantage in tonneeljon with tlie poetit-al sclections in tliis portJoa 
of the volume, and this practical application of the prineiples upon 
wliich French verses are conatructed, will be found to be a Btudy botli 
inleresting and profitable. To facilitate the labors of both teather and 
pupil in tliis direction, fiiU références to the mies of versification will be 
given in the notes. Care muet, however, be taken, in reading the poetrj, 
not lo acquire the habit of measuring il off in a monolonous, ecanning 
style. As a means of ohviating tliis, carcful attention should be given 
to the principlea of the ionic accent and the cesura (10-12), and eape- 
cially lo the feeling and sentiment wliich the verses are intended to 
inspire. This, indced, ig the true key to the proper reading of French 
poetry ; without atlention to il, tlie most perfeet knowledge of the prin- 
ciples of versification could produce only a monolonous and artificial 
style, deatitute of either scnse or harmony. A knowledge of the ruiea 
anii a due appreciaiion of the sentiment muai go hand in hand. 

The foliowing Unes by François de NEiJFcnATEAir upon the true 
mode of reading French poetry may properly be inscrtod hère. The 
measure la the liexameter, or twelve-Hyllabled verse, upon wliith the 
Eludent should cooeuH Part III., §§3:4; 8; », K. 1; 30, R. 2; 
and upon the rhyme, §§ 13-37 ; 32, 1. 

MAKTÈRK DE LIEE LES VERS. 

Airête, sot lecteur, dont la triste manie 
Détruit de noa accorda la savante harmonie ; 
Arrête, par pitié ! Quel funeste traveva, 
En dépit d'Apollon, te fait lire des vers I 

21 (Ml) 
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Ah ! si ta voix ingrate ou languit, oa détonne. 
Ou traîne avec lenteur sod fausset monotone; 
Si du feu du génie eo nos vers allumé 
N'étincelle jamais t^n œil inanimé; 
Si ta lecture enfin, dolente psalmodie. 
Ne dit rien, ne peint rien à mon âme engourdie. 
Cesse, ou laisse-moi fuir. Ton regard abattu 
Du regard de Méduse a la triste vertu. 
L'auditeur qu'ont glacé tes soca et ta présence. 
Croit subir le supplice inventé par Mézence : 
C'est nu vivant qu'on lie au cadavre d'un mort: 
Attentif à ta voix, Phébus même s'endort; 
Sa déf^Uante main laisse tomber sa lyre. 

Cest peu d'aimer les vers, il les faut Bavoir lire ; 
Il faut avoir appris cet art mélodieux. 
De parler dignement le langage des dieux ; 
Cet art qui, par les tons des phrases cadencées, 
Donne de l'harmonie et du nombre aux pensées; 
Cet art de déclamer, dont le charme vainqueur 
Assujettit l'oreille et subjugue le cceiir. 

"D'oîi vient, me diras-tu, cette brusqae apostrophe? 
Lisant pour m'éclairer, je lia en philosophe. 
Plus un écrit est bean, moins il a besoin d'art, 
Et le teint de Vénus peut se passer de fard ; 
L'harmonieux débit que ta Muse me vante. 
Ne séduisit jamais une oreille savante. 
De cette illusion qu'un autre soit épris ; 
Maia la vérité nue a pour moi plus de prix," 

Eh quoi! d'une lecture insipide et glacée, 

Tu prétends attrister mon oreille lassée 1 

Quoi 1 traître, à tes côtés tu prétends m'enchaîner ! 

A loisir, en détail,- tu veux m'assassiner ; 

Dans les longs bâillements et les vapeurs mortelles 

Ensevelir l'honneur des œuvres les pluB belles; 



Hosmdoy Google 



NEUFCHATEAU. 24i 

Et toojoure méthodique, et toujours concerté, 

Des élana d'un autour abaisser la fierté, 

Tomber quand il s'élève, et ramper quand il vole ! 

Ah 1 garde pour toi seul ton scrupule frivole : 

Sois captif dans le cercle obscur et limité 

Qui fut tracé des mains de l'uniformité ; 

Aux lois de ton compas asservis Melpomène, 

Et la douleur de Phèdre, et l'amour de Chimène ; 

Ravale à ton niveau l'essor audacieux 

De l'oiseau da tonnerre égaré dans les deux; 

Meurs d'ennui, j'y consens; sois barbare à ton aise; 

Mais ne m'accable pas sous nn joug qui me pèse ; 

N'exige pas du moins, insensible lecteur. 

Que jamais je me plie à ton goût destructeur. 

Va, d'un débit heureux l'innocente imposture 

Sans la défigurer embellit la nature ; 

Et les trdts que la Muse éternise en ses chants, 

Récités avec art, en seront plus touchants : 

Ils laisseront dans l'âme une trace durable, 

Du génie éloquent empreinte inaltci'able, 

Et rien ne plaira plus à tous les goûts divers 

Qu'un organe flatteur déclamant de beaux vers. 

Jadis on les chantait : les annales antiques 

De Moïse et d'Orphée exaltent les cantiques. 

Te faut-il rappeler ces prodiges connus? 

Ces rochers attentifs à la voix de Lînus? 

Et Sparte qui s'éveille aux accents de Tyrtêe? 

Et Terpandre apaisant la foudre révoltée? 

Les poètes divins, maîtres des nations. 

Savaient noter alors l'accent des passions. 

L'âme était adoucie et l'oreille charmée. 

Et même des tyrans la rage désarmée. 

Ce fut l'attrdt des vers qui fit aimer les lois. 

L'art de les déclamer fut le talent des rois. 

Lee dieux mêmes, les dieux, par la voix des oracles, 

De cet art enchanteur consacraient les miracles. 
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Chez les fils de Cadraus, peuples ingénieux, 

Que les sona de la lyre étaient havmonieux ! 

Que, dans ces beaux climats, l'exacte prosodie 

Aux chansons des neuf Sœurs prêtait de mélodie 1 

On voyait, à côté des dactyles volants. 

Le spondée allongé se tridner à pas lents. 

Chaque mot, chez les Grecs, amants de ia mesure. 

Se pliait de lui-même aux lois de la césure. 

Chaque geni-e eut son rliythme. En vers majestueux, 

L'épopée entonna ses récita fastueux. 

La modeste élégie eut recoure au distique; 

Archiioque s'arma de l'iambe caustique. 

A des mètres divere Alcée, Aiiacréon 

Prêtèrent leur génie, et leur gloire, et lenr nom. 

Pour nous, enfants des Goths, Apollon, plus avare, 

A dédaigné longtemps notre jargon barbare. 

Ce jargon s'est poli : les Muses, sur nos bords, 

Ont d'une mine ingrate arraché les trésors. 

O Racine! ô Boileau! votre savante audace 

Fait parler notre langue aux échos du Parnasse, 

Ce rebelle instrument rend des accents flatteurs; 

Voua peignez la nature en sons imitateurs ; 

Tantôt doux et légers, tantôt pesants et graves, 

Votre Apollon est libre au milieu des entraves; 

Et l'oreille, attentive aux charmes de vos vers, 

Croit de Virgile même entendre les concerts. 
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5 48. MALHERBE, 1555-1628. 



do peu d'étendue, tels que des odes, stances, paraphrases de psaumes ; 
mais, par l'heureuse sévérité dont il fit preuve en jugeant les autres et 
en éeriïtint lui-même, il réforma son époque ; il lui enseigna les qualités 
qui devaient distinguer les beaux vers ; il fat surtout utile à notre langue, 
qui, maniée préféderament avec trop d'audace par quelques esprits aven- 
tureux, avait besoin d'être épurée et fixée. 

Origintùre de Caen, Mailierbe, après avoir vécu sous six rois, mourut 
à Paris en 162S, un an avant que Corneille, qui profita de ses leçons, donnât 
au théâtre Méliie, la première de ses pièces. Il flit enseveli dans l'église 
Saint-Germain i'Auxerrois. Outre ses poésies, on a conservé de lui des 
lettres fiimilières en prose, plus remarquables par la correction que par 
la facilité et l'abondance. Comme tons les réformateurs efficaces, il avait 
quelque chose d'absolu et de roide, qui messied dans le genre épisKildre. 
Il a traduit aussi un livre de Titc-Live, le 33', qui fut découvert dans 
son époque, et le traité de Sénèque sur les Bienfaits. Par là on peut 
voir que les plus grands esprits ont loujours considéré la traduction 
comme l'exercice le plus propre à fortifier kur talent et à perfectionner 
leur stjle. 

A HENKl IV : TŒUX POUR CE PRINCE. 

L'AUTllUn c;±LÈDUK LE RETOUK DE LA PAIX fUBLIQUE. 

Tu vas nous rundre enfin nos douces destinées^: 

Nous ne ruverrons plus ces fâcheuses années 

Qui pour les plus heureux n'ont produit que des pleurs. 

Toute soite de biens comblera nos familles; 

La moisson de nos champs lassei-a les faucilles, 

Et les fruits passeront la promesse des fleurs. 

La terreur de ton nom rendra nos villes fortes: 
Oq n'en gardera plus ni les murs îii les portes; 
Les veilles cesseront au sommet de nos tours. 
Le fer, mieux employé, cultivera la terre ; 
Et le peuple qui tremble aux frayeurs de la guerre, 
Si ce n'est pour danser, n'orra* plus de tamboui-s. 
21* 
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6 SELECTIONS LN POETEY. 

La fin de tant d'ennuis dont nous filmes la proie 
Nous ravira les sens de merveille' et de joiej 
Et d'autant que le monde est ainsi composé. 
Qu'une bonne fortune en craint une mauvaise, 
Ton pouvoir absolu, pour conserver notre aise. 
Conservera celui qui nous l'aura causé. 

Quand un roi fainéant, ia vergogne* doa princes, 
Laissant â ses flatteurs le soin de ees provinces, 
Entre les voluptés indignement s'endort. 
Quoique l'on dissimule, on' en fait peu d'estime; 
Et si la vérité so peut dire sans crime, 
-C'est avecque^ plaisir qu'on survit à sa mort. 

Mais ce roi, des bons rois l'éternel exemplaire,' 
Qai de notre salut" est l'ange tutélaire. 
L'infaillible refuge et l'assuré secoui-s. 
Son extrême douceur ayant dompté l'envie, 
De qnels jours assez longs peut-il borner sa vie. 
Que notre affection ne les juge trop courts? 

Nous voyons les esprits nés pour la tyrannie. 
Ennuyés de couver leur cruelle manie, 
Tourner tous leurs conseils à notre aflliction ; 
Et lisons clairement dedans* leur conscience, 
Que s'ils tiennent la bride à leur impatience, 
Noua n'en sommes tenus qu'à sa protection.'" 

Qu'il vive donc, Seigneur, et qu'il nous fasse vivre 
Que de toutes ces peurs nos âmes" il délivre; 
Et rendant l'univers de son heur"^ étonné, 
Ajoute chaque jour quelque nouvelle marque 
Au nom qu'il s'est acquis du plus rare monarque 
Que ta bonté propice ait jamais couronnél 
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ODE A MAlilE DE MÉDKIS SUE SA BIENVENUE EN FEAKCE. 

Peuples, qu'on mett« sur la tète" 

Tout ce que la teiTe a de fleui-s: 

Peuples, que cette belle fête 

A jamais tarisse nos pleurs. 

Qu'aux deux bouts du monde se voie 

Luire le feu" de notre joie ; 

Et soient" dans les coupes noyés 

Les soucis de tous ces orages 

Qae pour nos rebelles courages^' 

Les dieux nous avaient envoyés. 

A ce coup iront en fumée 

Les vcBus que faisaient" nos mutins, 

En leur âme encore afiîimée 

De massacres et de butins. 

Nos doutes seront éolaii-cies,'* 

Et uientiront les prophéties 

De tous ces visages pâlis 

De qui le cerveau s'alambique" 

A chercher l'an climatérîque" 

De l'éternelle fleur de lis. 

Aujourd'hui nous est amenée 
Cette princesse que la foi 
D'un saint et loyal hyménée 
Destine à la main de mon roi. 
La voici la belle Marie, 
Belle merveille d'Étmrie''; 
Et son front, témoin assuré 
Qu'au vic« elle est inaccessible, 
Ne peut que d'un cœur insensible 
Être vu sans être adoi-é- 

La voici, peuples, qui nous montre 
Tout ce que la gloiie a de prix: 
Les fleure naissent à sa rencontre 
Dans les cœura et dans les esprits. 
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SELECTIONS IN POETRr. 

Et 3a prûsence des merveilles 
Qu'en oyaifiiit^ dire nos oreilles" 
Accuse la témérité 
De ceux qui uoua l'avaient décrite, 
D'avoir figuré son mérite 
Moindre que n'est la vérité. 

Ce sera vous qui de nos villes 

Ferez îa beauté refleurir; 

Vous qui de nos haines civiles 

Ferez la racine mourir. 

Et par vous la paix assurée 

N'aura pas la courte durée 

Qu'espèrent infidèlement, 

Non lassés de notre souffrance, 

Ces Français'' qui n'ont de la France 

Que la langue et l'habillement. 

Par vous un dauphin nous va naître. 
Que vous-même verrez un jour 
De la terre entière le maître. 
Ou par armes ou par amour. 
Et ne tarderont née conquêtes, 
Dans les oracles déjà prêtes, 
Qu'autant que le premier coton 
Qui de jeunesse est le message 
Tardera d'être en son visage 
Et de faire ombre à son menton.** 

Oh ! combien lors aura de veuves 
La gent qui porte ie turban"! 
Que de sang rougira les flçuves 
Qui lavent les pieds du Liban ! 
Que le Bosphore en ses deux rives 
Aura de sultanoa captives! 
Et que de mères à Memphis, 
En pleurant, diront la vaillance 
De son courage et de sa lance. 
Aux funéi'ailles de leurs fils! 



H,,.i.= .,y Google 



MALHERBE. 
A US PÈRE SUE LA. MORT DE SA riI-I-B. 

Ta douleur, du Perrier,^ aéra donc éternelle! 

Et les tristes discoars'^ 
Que te met ea l'esprit l'amitié paterneile 

L'augmenteront toujours! 

Le malheur de ta tille au tombeau descendue 

Est-ce quelque dédale où ta raison perdue 
Ne se retrouve pas? 

Je sais de quels appas son enfance était pleine: 

Et n'ai pas entrepris, 
Injurieux ami, de soulager ta peine 

Avecque* son mépris. 

Mais eOe était du monde, où les plus belles choses 

Ont le pire destin ; 
Et rose, elle a vécu ce que vivent les roses : 

L'espace d'un matin. 

La Mort a des rigueurs à nulle autre pareilles; 

On a beau la prier; 
La cruelle qo'elle est se bouche les oreilles, 

Et nous lai^e crier. 

Le pauvre en sa cabane, où le chaume le couvre, 

Est sujet à ses lois; 
Et la garde qui veille aux barrières du Louvre 

N'en défend point nos rois. 

De murmurer contre elle et perdre patience 

Il est mal à propos: 
Vouloir ce que Dieu veut est la seule science 

Qui nous met en repos.^ 
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§49. EACAN, 1589-1670. 

Doué d'un rare mélange de raison et de verve, Malherbe avait dû 
particnlièrement ses grands succès à la force de sa volonté et à la per- 
lévéranee de son travail; Hohobat de Bdeil, hasqdis de Eaoan, 
80D disciple, et qui a écrit sa vie, réussit surtout, après lui, par l'heu- 
reuse facilité d'un talent naturel. Jamais son maître ne put lui imposer 
le joug de sa rigoureuse discipline ; et la négligence, dont on ne put le 
dégoûter, empêcha peut-être seule qu'il no laissât des teuvrea aussi 
accomplies que Malherbe, Boileau et La Fontaine l'ont toutefois honoré 
de leurs sufirages ; mais, auprès de la postérité, il a beaucoup perdu de 
ses titres, parce qu'elle ne fait cas, ainsi que l'a justement dit Pline le 
jeune,' que de ce qui est achevé. Au reste, il avait porté assez long- 
temps les armes. Né en 1589 dans un domaine de ses pères, à la Roche- 
Racan en Touraine, dont il emprunta son nom, il fut d'abord page de 
Henri IV, et il quitta le service avec le grade de maréchal de camp. 
On comprend donc qu'il n'ait donné que de courts moments à l'étude et 
qu'il ne se soit pas consacré tout entier à la poésie. Elle fut du moins 
l'amusement de ses loisirs et le charme de ses dernières années. L' Aca- 
démie française, dès sa fondation, l'avait compté parmi ses membres : 
il mourut seulement en 1670, à l'époque où le grand siècle avait produit 
une partie de ses cl lefs- d'oeuvre. 

Nous avons de Racan quelques Odes, des Poésies diverses et prin- 
cipalement sacrées, avec des idylles appelées Bergeries ; on y trouve un 
tour facile, de l'abandon et de la grâce. La Fontaine a dit, en rappe- 
lant le souvenir de Malherbe et de Racan ! 

Malherbe avec Hacan, parmi les chceara des eagea, 

Lii-httut de l'Ëteroel crlébnuit les lonaageB, 

Ont emporta leur lyre ; ut J'eapère qu'on Jour 

J^eutcndral leur cotictrt au céleste a<^our. 

DOUCEURS DE LA. VIE CHAMPÊTRE. 

TÎTcia, il faut songer à faire la retraite ; ° 
La course de nos jours est plus qu'à demi faite ; 
L'âge insensiblement nous conduit à la mort. 
Noua avons assez vu sur la mer de ce monde 
Errer an gré des vents notre nef vagabonde : 
li est temps de jouir des délices du port. 
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Le bien de la fortune est un bien périssable ; 

Quand on bâtit sur elle, on bâtit Kur le sable ; 

rius on est élevé, plus on court de dangers: 

Lee grands pins sont en butte aux coupe de la terapêt 

Et la rage des vents brise plutôt le faîte 

Dea maisons de nos rois que les toits des bergers. 

O bien heureux celui qui peut de sa mémoire 
Effaoer pour jamais ce vain espoir de gloire 
Dont l'inutile soin traverse nos plaisii's, 
Et qui, loin retii-é de la foule importune, 
Vivant dans sa maison, content de sa fortune 
A selon son pouvoir mesuré ses désirs ! 

Il labonre le champ que labourait son père ; 
n ne s^nforme point de ce qu'on délibère 
I>ans ces graves conseils d'aifaires accablés. 
Il voit sans intérêt la mer grosse d'oiagea, 
Et n'observe des vents les sinistres présages 
Que pour le soin qu'il a du sabit de ses blés. 

Roi de ses passions, il a ce qu'il désire ; 

Son fertile domaine est son petit empire ; 

Sa cabane est son Louvre et son Fontainebleau. 

Ses cbamps et ses jardins sont autant de provinces ; 

Et sans porter envie à la pompe des princes, 

li est content chez lui de les voir en tableau. 

II voit de toutes parts combler d'heur' sa famille, 
La javelle à plein poing tomber eous sa faucille, 
Le vendangeur plier sous le faix des paniers. 
Il semble qu'à i'envi les fertiles montagnes, 
Les humides vallons et les grasses campagnes 
S'efforcent à remplir sa cave et ses greniers. 

Il soupire en repos l'ennui de sa vieillesse 
Dans ce même foyer oii sa tendre jeunesse 
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A VU dans le berceau ses braa emmaillotés ; 

H tient par les moissons registre des années, 

Et voit de temps en temps leurs courses enchaÎDées 

Faire avec lui vieilier les bois qu'il a plantés. 

Il ne va point fouiller aux terres inconnues, 
A la merci des venta et des ondes chenues,* 
Ce que nature avare a eaclié de trésors. 
Il ne recherche point, pour honoj-er sa vie, 
De plus illustre mort ni plus digne d'envie, 
Que de mourir au lit od ses pères sont morts. 

S'il ne possède point ces maisons magnifiques, 
Ces tours, ces chapiteaux, ces superbes portiques 
Oil la magnificence étale ses attraits, 
Il jouit des beautés qu'ont les saisons nouvelles, 
Il voit de la verdure et des fleurs naturelles, 
Qu'en ces riches lambris on ne voit qu'en portraits. 

Agréables déserts, séjour de l'innocence, 
Oil, loin des vanités de la magnificence. 
Commence mon repos et finit mon tourment; 
Vallons, fleuves, rochers, aimable solitude. 
Si voua f&tea témoins de mon inquiétude. 
Soyez-le' désoi-mais de mon contentement. 



AU JEUNE I.OCIS XIII* 

Ce grand Henri, dont la mémoire^ 
A triomphé du monument,*' 
Est maintenant comblé de gloire 
Sur les voûtes du fii-maraent, 
La nuit pour lui n'a plus de voiles : 
Il marche dessus les étoiles ; 
Il boit dans la coupe des dieux. 
Et voit sous ses pieds les tempêtes 
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Venger sur nos coupables têtes 
La juste colère des cieux* 

Mais, quoique '" ce roi considère. 
De toat ce qu'il voit aux deux bouts 
De l'un et de l'autre hémisphère, 
Il ne voit rien d'égal â vous. 
Aussi, combien qu'après " sa vie 
Son âme, d'honneur assouvie,"" 
Possède ce bonheur entier 
Qu'à ses vertus le ciel octroie,'* 
Il n'a point de ai grande joie 
Que d'avoir un tel héritier. 

Il voit dans les choses fiitures, 
Qui sont présentes à ses yeux, 
Les glorieuses aventures 
De vos exploits laborieux : 
Il voit déjà les citadelles, 
Que défendent les infidèles. 
Cacher sous l'herbe leur sommet, 
Et, dans Byzance " reconquise, 
Ses fleurs de lis venger l'Église 
Des blasphèmes de Mahomet. 
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§ 50. CORNEILLE, 1606-1684. 

PiEKBE CoHNEiLLE, OU, comine on pnrlajt déjà de son temps, le grand 
Corneille, naquit à, Rouen en 1606. C'était le fils d'un avocat KÉnéral, 
et sa famille le destinait au barreau : après de bonnes études, il fut rei^u 
avocat. Mais la carrière dranialique, où Mdret, du Byer et Roirou 
obtenaient de brillant succès, ne tarda pas à l'attirer. Il débuta dès 1629 
par quelques comédies, excellentes pour cette époque, et il donna en 
1635 sa première tragédie, Médée, dans laquelle plusieurs passages 
annonçaient déjà celui que presque aussitôt, le dd allait immortaliser. 

Les années qui s'écoulèrent pour Corneille de trente à quarante ans 
furent comptées par des chefs- d'teuvre, Horace, Cinna, Foîyeucle. 
Pompée, Redogune. En 1647, il fut admis à l'Académie frani^Bise, qui 
avait honoré le Cid d'une critique respectueuse. Parvenu alors au 
comble de la gloire, il ne cessa de produire de nouveaux ouvrages, qui, 
bien qu'inférieurs à ceux de sa forte maturité, eussent donné la gloire à 
tout autre par les traits sublimes qu'ils renferment ; il suffit de rappeler 
Seriorius, Oikon, Kicoviide, etc. Il a laissé beaucoup de pièces 
détachées sur différents sujets, et une Paraphrase de l'Imitation de 
Jésus- Ckriai, qui n'a pas été réimprimée moins de quarante fois. 

Corneille mourut pauvre en 1684. Sa vie privée avait ofi^rt le modèle 
de toutes les vertus. Il était le doyen de l'Académie A-ançaise ; et, dans 
cette compagnie, il fut loué par Racine d'une manière digne de ces deux 
grands hommes. 

COMBAT DU CID CONTRE LES MATJKES. 
D. Rodrigue, surnommé le Cid (ou le chef), raconte à D. Ternand, roi 
de Castille, la victoire qu'il vient de remporter (vers 1060). 

Sous moi cette troupe* s'avance,* 
Et porte sur le front une mâle assurance. 
Nous partîmes cinq cents ; mais, par un prompt renfort, 
Nous nous vîmes trois raille en arrivant au port. 
Tant, â nous voir marcher avec un tel visage, 
Les plus épouvantés reprenaient de courage ! 
J'en cache les deux tiers, aussitôt qu'arrivés. 
Dans le fond des vaisseaus qui lors * furent trouvés : 
Le reste, dont le nombre augmentait à toute heure, 
Brûlant d'impatience, autour de moi demeure, 
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Se couche contre terre, et, sans faire aucun bruit, 

Passe une bonne part d'une si belle nuit. 

Par mon commandement la garde en fait de même, 

Et, se tenant cachée, aide à* mon stratagème ; 

Et jefeina hardiment d'avoir re<;u de voua 

L'ordi-e qu'on me voit suivre et que je donne k tous." 

Cette obscure clarté qui tombe des étoiles. 

Enfin avec le flux nous fit voir trente voiles. 

L'onde s'enflait dessous, et, d'un oommuu effort, 

Les Maures et la mer montent jusques au port. 

On les laisse passer: tout leur paraît tranquille ; 

Point de soldats au port, point aux murs de la ville. 

Notre profond silence abusant leurs esprits, 

Ils n'osent plus douter de nous avoir surpris ; 

lia abordent sans peur ; ils ancrent, Us descendent, 

Et courent se livrer aux mains qui les attendent. 

Nous nous levons alors, et tous en même temps 

Poussons jusques au cîeJ mille cria éclatants ; 

Les nôtres au signal de nos vaisseaux répondent : 

Ils paraissent armés ; les Maures se confondent ; 

L'épouvante les prend â demi descendus; 

Avant que de* combattre ils s'estiment perdus. 

Ils couraient au pillage, et rencontrent la guerre. 

Nous les pressons sur l'eau, nous les pressons sur terre ; 

Et nous faisons courir des ruisseaux de leur sang, 

Avant qu'aucun résiste ou reprenne son rang. 

Mais bientôt, malgré nous, leurs princes les rallient: 

Leur courage renaît, et leurs terreurs s'oublient ; 

La honte de mourir sans avoir combattu 

Arrête leur dêsoi'dre et leur rend leur vertu. 

Contre noua de pied ferme ils tirent leni-s alfangea,' 

De notre sang * au leur font d'horribles mélanges ; 

Et la terre et le fleuve, et leur flotte et le port. 

Sont des champs de carnage où triomphe la mort, 

O combien d'actiona, combien d'exploita célèbres 

Sont demeui'és sans gloire au milieu des ténèbres, 

Où chacun, seul témoin des grands coups qu'il donnait^ 
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Ne pouvait discerner où le sort inclinait! 

J'îillaia de tous côtés encourager les nôtres, 

Faire avancer les uns et soutenir les autres ; 

Ranger ceux qui venaient, les pousser à leur tour, 

Et' ne l'ai pu savoir jusques au point du .jour. 

Mais enfin sa claitê montre notre avantage : 

Le Maure voit sa perte, et perd '" soudain courage ; 

Et, voyant un renfort qui nous vient secourir, 

L'ardeur de vaincre cède à la peui- de mourir. 

Ils gagnent leurs vaisseaux, ils en coupent les câbles, 

Fonsseut jusques aux cieux des cris épouvantables," 

Pont retraite en tumulte, et sans considérer 

Si leurs rois avec eus peuvent se retirer. 

Pour soufiiir ce devoir, leur frayeur est trop forte : 

Le fins les apporta, le reflux les remporte, 

Cependant que leurs rois, engagés parmi nous, 

Et quelque peu des leui-s, tous pei'cés de nos coups, 

Disputent vaillamment et vendent bien leur vie. 

A-se rendre nioi-niênie en vain je les convie ; 

Le cimeterre au poing, ils ne m'écoutent pas ; 

Mms, voyant à leurs pieds tomber tous leurs soldats, 

Et que seuls désormais en vain ils se défendent. 

Ils demandent le chef: je me nomme ; ils se rendent. 

Je vous les envoyai tous deux en même temps, 

Et le combat cessa faute do combattants. 



HORACE ET CURIACE. 

Ces guerriers apprennent ijue chacun d'euï, ainsi que leurs frères de 
part et d'autre, sont clioisia pour Être les représentunts des armées 
alliaine et romnine et pour se combattre. Or, de nombreux liens de 
famille existaient entre les maisons auxquelles ils appartenaient. 

IIouace, Cueiacb, Flavian." 
CORIACE. Albe de trois guerriers a-t-elle fait le choix ? 
FLAViAN. Je viens pour vous l'apprendre. 

Eh bien ! qui sont les trois ? 
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§ 50. CORNEILLE. 207 

FLAViAN. Vos deux frères et vous. 

CUKIACK, Q'ii ? 

FLAviAN, Voua et vos deux frères. 

Mais pourquoi ce front triste et ces regards sévères? 
Ce choix voua déijlaît-il ï 

CDRiACE. Kon ; luaia il me surprend : 

Je m'estimais trop peu pour un honneur si grand. 

FLAViAN. Dirai-je au dictateur, dont l'ordre ici m'envoie, 
Que vous le recevez avec si peu de joie ? 
Ce morne et froid accueil me surprend à mon tour. 

ccRiACE. Dis-lui que l'amitié, l'alliance et l'amour 
Ne pouiTont empêcher que les trois Curiaces 
Ne servent leur paya contre les trois Horaces. 

FLAVIAN. Contre eux ! Ali I c'est beaucoup me dii-e en peu 

de mots, 
cuRiACE. Porte-lui ma réponse, et nous laisse en repos. 

(Ei^viMi leraire.) 

HOKACE. Le sort, qui de l'honneur nous ouvre la barrière. 
Offre à notre constance une illustre matière : 
Il épuise sa force à former un malheur, 
Pour mieux se mesurer avec notre valeur; 
Et, comme il voit en nous des âmes peu communes, 
Hoi-s de l'ordre commun il uoiis fait des fortunes. 
Combattre un ennemi pour le salut de tous. 
Et contre un inconnu s'exposer seul aux coups, 
D'une simple vertu c'est l'effet ordinaire ; 
Mille déjà l'ont fait, mille pourraient le faire: 
Mourir pour le pays est un si digne sort, 
Qu'on briguerait en foule une si belle mort. 
Mais vouloir au public immoler ce qu'on aime, 
S'attacher au combat conti-o on autre soi-même. 
Attaquer un parti qui prend pour défenseur 
Le fi'ère d'une femme et l'amant d'une sœur''; 
Et, rompant tous ces nœuds, s'armer pour la patrie 
Contre un sang qu'on voudrait racheter de sa vie : 
Une telle vertu n'appartenait qu'à nous. 
L'échit de son grand nom lui fait peu de jaloux, 
22* 
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Et peu d'hommes au cœar l'ont assez imprimée 
Pour oser aspirer à tant de renommée. 

cuRiACE. Il est vrai que nos noms ne sauraient plus périr. 
L'occasion est belle, il nous la faut chérir. 
Kous serons les mii'oira" d'une vertu bien rare : 
Mais votre iérmeté tient un peu du barbare ; 
Peu, même dea grands cœurs, tii'eraient vanité'^ 
D'aller par ce chemin h l'immortalité. 
A quelque prix qu'on mette une telle fiimée, 
L'obscurité vaut mieux que tant de renommée. 
Pour moîj je l'ose dire, et vous l'avez pu voir. 
Je n'ai point consulté" pour suivre mon devoir: 
Notre longue amitié, l'amour, ni l'alliance 
N'ont pn mettre un moment mon esprit en balance; 
Et puisque, par ce choix, Albe montre en effet 
Qu'elle m'estime autant que Rome vous a tait," 
Je crois faire pour elle autant que vous pour Rome ; 
J'ai le cœur aussi bon, mais enfin je suis homme. 
Je vois que votre honneur demande tout mon sang 
Que tout le mien consiste à voua percer le flanc ; 
Près d'épouser la sœur, qu'il faut tuer le frère, 
Et que pour mon pays j'ai le sort si contraire, 
Encor qu'à" mon devoir je coure sans terreur, 
Mon cœur s'en eâàrouche, et j'en frémis d'horreur; 
J'ai pitié de moi-même, et jette un œil d'envie 
Sur ceux dont notre guerre a consumé la vie, 
Sans souhaits toutefois de pouvoir reculer. 
Ce triste et fier honneur m'émeut sans m'ébranler: 
J'iiinie ce qu'il me donne, et je plains ce qu'il m'ôte; 
Et, si Rome demande une vertu plus haute. 
Je rends grâces aux dieux de n'être pas Romain, 
Pour conserver encor quelque chose d'humain. 

HORACE. Si vous n'êtes Romain, soyez digne de l'être ; 
Et, si vous m'égalez, faites-le mieux paraître. 
La solide vertu dont je fais vanité'^ 
N'admet point de faiblesse avec sa fermeté; 
Et c'est mal de l'honneur entrer dans la carrière 
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Que, (\ès le premier pas, regarder en airière. 
Notre malheur est grand, il est au plus haut point: 
Je l'envisage entier; mais je n'en frémis point. 
Contre qui que ce soit que^ mon pays m'emploie, 
J'accepte aveuglément cette gloire avec joie : 
Celle de recevoir de tels commandements 
Doit étouffer en nous tous autres sentiments. 
Qui, près de le eei-\'ir, considère autre chose, 
A faire ce qu'il doit lâchement ae dispose ; 
Ce droit saint et sacré rompt tout autre lien : 
Rome a choisi mon bras, je n'examine rien. 
Avec une allégresse aussi pleine et sincère 
Que j'époasai la sœur, je combattrtd le frère ; 
Et, pour trancher enfin ces discours superflus, 
Albe vous a nommé, je ne vous connais plus.** 

cuKiACE, Je vous connais encore, et c'est ce qui me tue^: 
Mais cette âpre vertu ne m'était paa connue ; 
Comme notre malheur, elle est au plus haut point : 
Soufi'iez que je l'admire et ne l'imite point. 

HOEACB. Non, non, n'embrassez pas de vertu par contrite ; 
Et, puisque vous trouvez plus de charme à la plainte, 
En toute iibeité goûtez un bien si doux. 
Voici venir^ ma sœur pour se plaindre avec vous : 
Je vais revoir la vôtre, et résoudre son âme 
A se bien souvenir qu'elle est toujours ma femme, 
A vous aimer encor, si je meurs par vos mains. 
Et prendre" en son malheur des sentiments romains, 



IMPRECATIONS DE CAMILLE, 
ion fiancé a succombé dans le combat qui devait décider de la préémi- 
nence entre Albe et Rome. Elle exprime na douleur par des impré- 
cations prononcées contre cette dnrniÈre ïille, sa patrie. C'est à 
Horace, son frère, ([n';lle s'adresse. 



Rome, l'unique objet de mon ressentiment^! 
Rame à qui vient ton bras d'immoler mon amant t 
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Rome qui t'a va naître, et que ton cœur adore ! 
Rome enfin que je hais, parce qu'elle t'honore ! 
Puissent tous ses voisina, ensemble conjurés, 
Siiper ses fondements eneor^ ma! assurée ! 
Et, al ee D'<;gt assez de toute l'Italie, 
Que rOi-ient contre elle à l'Occident s'allie ; 
Que cent peuples, unis des bouts de l'univers, 
pjissenl pour la déti'uire, et les monts et les mers; 
Qu'elle-même sui' soi renverse ses murailles, 
Et de ses propres mains déchire ses entrailles : 
Que le courroux'* du cîel, allumé par mes vœux, 
Fasse pleuvoir sur eux un déluge de feux! 
Puissé-je de mes yeux y voir tomber la foudre, 
Voir ses maisons en cendre et tes lauriers en poudre, 
Voir le dernier Romain à son dernier soupir. 
Moi seule en être cause, et mourir de plaisir I 



DÉFES9F, D'HORACE. 
Horace a tué Camille, sa sœur, pour punir les vosui impies qu'elle a 
formés contre son pajs. Aeeuaé en raison de ce meurtre, 11 esl 
défendu par son père devant le roi Tulhis Hostilius. 



Romains, souffrii'ez-vous qu'on vous immole u 

Sans qui Rome aujourd'hui cesserait d'être Rome, 

Et qu'un Romain s'eflforce à ^ tacher le renom 

D'un guerrier à qui tous doivent un si beau nom î 

Dis, Valère,** dis-nous, si tu veux qu'il périsse, 

Ott tu penses choisir un lieu pour son supplice : 

Sera-ce entre ces murs que mille et mille voix 

Font résonner encor du bruit de ses exploits? 

Sera-ce hore des murs, au milieu de ces places 

Qu'on voit fumer encor du sang des Curiaces, 

Entre leurs trois tombeaux, et dans ce champ d'honneur 

Témoin de sa vaillance et de notre bonheur? 

Tu ne saurais cacher sa peine à sa victoire'*: 

I>aos les murs, hors des murs, tout parle de sa gloire; 
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Tout s'oppose à l'effort de ton injuste amour, 
Qui veut d'un si bou sang souiller un si beau jour. 
Albe ne pourra pas souffilr un tel spectaele, 
Et Rome par ses pleura y mettra trop d'obstacle. 
Vous les préviendrez, sire ; et par un juste ari'êt 
Vous saurez embrasser bien mieux son intérêt. 
Ce qu'il a fait pour elle, il peut encor le faire ; 
Il peut la garantir encor d'un sort contraire. 
Sire, ne donnez rien à mes débiles ans : 
Rome aujourd'hui m'a vu père de quatre enfants ; 
Trois en ce même jour sont morts pour sa querelle : 
Il m'en reste encore un ; conservez-le pour elle : 
N'ôtez pas à ecs murs un si puissant appui. 



PTOLOMCE, EOI D' 

Pompée, vaincu à Pharsale, est Tenu chercher un asile allprÈa du jeune 
roi Ptolomée, ([ui lui avait dû son tr&ne. Mais ce prince, corrompu 
par d'infâmes conseils, l'a fait mettre à mort. Bientôt César, arrivé 
lui-même en Egypte, a reçu pour premier présent la tête de son rival ; 
mais, rejetant avec iiorreuc cette abominable offrande, il interpelle 
ainsi Plwloinée ; — 

Eh! quel droit aviez-voua sur celte illustre vie. 

Que vous devait son sang pour y tremper vos mainsî 

Vous qui devez respect au moindre des Romains ? 

Ai-je vaincu pour vous dans les champs de Pharsaleî 

Et, par une victoire aux vaincus trop fatale, 

Vous ai-je acquis sur eux, en ce dernier effort, 

La puissance absolue et de vie et de moit**? 

Moi qui n'ai jamais pu la souffrir à Pompée, 

La souffrirai-je en vous sur lui-même usurpée, 

Et" que de mon bonheur vous avez abusé 

Jusqu'à plus attenter'^ que je n'aurais osé? 

De quel nom, après tout^ pensez-vous que je nomme 

Ce coup où vous tranchez du souverain de Rome, 
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Et qui Bur un seul chef lui fait bien plus d'affront 

Que sur tant do milliers ne fit le roi de Pont ^ î 

Pensez-voua que j'ignore ou que je dissimule 

Que vous n'auriez pas eu pour moi plus de scrupule, 

Et que s'il m'eût vaincu, votre esprit complaisant 

Lui faisait de ma tète un semblable présent ? 

Grâces ^ à ma victoire, on me rend des h 

Où ma fuite eût reçu toutes sortes d'outrages; 

Au vainqueur, non à moi, vous faites tout l'honneur. 

Si César en jouît, ce n'est que par bonheur. 

Amitié dangereuse et redoutable zèle 

Que règle la fortune et qui tourne avec elîe 1 

O combien d'allégresse une si triste gueiTe 

Aurait-elle laissé dessus toute la terre. 

Si Rome avait pu voir marcher en même char, 

Vainqueurs de la discorde, et Pompée et César. 

Voilà ces grands malheurs que craignait votre zèle. 

O crainte ridicule autant que criminelle I 

Vous craigniez ma clémence ; ah ! n'ayez plus ce soin ; 

Souhaitez-la plutôt, vous en avez besoin. 
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S 31. LA FOKTAINE, 1621-1695. 

La Fostaine, né à Château-Thierry en 1631, étnit assez incertain 
de lu voie qu'il devait suiïre, lorsqu'à vingt-deux ans la lecture, faite 
en sa présence, d'une ode de Malherbe, lui apprit qn'il était poète. Sea 
premiers essais l'annoncèrent en effet comme tel ; nnaia, reseerrée dans 
la province qu'il habitait, aa réputation Ait assez lente à se répandre : 
il touchait à ea quarantième année lorsqu'il vint à Paris, où il rencontra 
un protecteur dans le surintendant Fouquet. La reconnaissance qu'il 
voua à ce ministre déchu, les beaux vers par lesquels il plaignit et 
s'efforça d'adoucir son mallieur, éloignèrent de La Fontaine l'esprit de 
Louis XIV, qui ne lui accorda jamais aucune fuveur, li trouva du reste, 
à défaut de l'appai du prince, des amitiés dévouées qui, en écartant de 
sa personne les besoins et les embarras vulgaires de la vie, lui per- 
mirent de se livret tout entier à son goût pour lea vers. Le surnom de 
Bonhomme, que lui a conservé la postérité, atteste quels étaient la 
simplicité de son caractère et son détachement des afikires et des 
inléréts mondains. Il ne commenija qu'en l(i6S à faire paraître ses 
inimitables FahUs. On a dit qu'un merveilleux instinct les lui dictait; 
mais il ne faut pas croire qu'il atteignît sans beaucoup de travail la per- 
fection où il s'est élevé. De là ces distractions et ces rêveries, ou 
plutât ces méditations profondes, dont se sont amusés les contemporains 
de La Fontaine. On a prétendu encore que ceux-ci n'avaient pas com- 
pris tout ce qu'il y avait de rare et d'exquis dans ses talents. Néan- 
moins, une circonstance qui semble indiquer le contraire, c'est qu'il fut 
reçu à l'Académie française avant Boileau (1684). Ce qui est certain, 
c'est qu'on s'accorde à admirer présentement en lui, pour la pensée et 
pour la langue, le plus original et le plus parfait des modèles. 

rTILlTÉ DU TRAVAIL. 

Travaillez, prenez de la peine ' : 
C'est le fonda qui manque le moins.^ 

Un riche laboureur, sentant sa fin prochaine, 
Fit venir ses enfants, lenr parla sans témoins : 
" Gardez-vous, leur dit-il, de vendre l'héritage 

Que nous ont laissé nos parents : 

Un trésor est caché dedans. 
Je ne sais paa l'endroit ; mais un peu de courage 
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Vous le fera trouver ; vous en viendrez à bout.^ 
Remuez voti-e champ dès qu'on aura fait l'oût ' : 
Creusez, fouillez, bêchez; ne laissez nulle place 

Où 1» main ne passe et repasse," 
Le père mort, les fils vous" retoarnent le champ, 
Deçà, delà, partout ; si bien qu'au bout de l'an 

Il en rapporta davantage. 
D'argent, point de caché. Mais le père fut sage 

De leur montrer, avant sa mort. 

Que le travail est un trésor. 



L'AET DE BIEN VIVRE. 

Rien ne m'engage à faire un livre ' : 

Mats la raison m'oblige à vivre 
En sage citoyen de ce vaste univers ; 
Citoyen qui, voyant un monde si divers, 

Rend à son auteur les liommages 

Quo méritent de tels ouvrages. 
Ce devoir acquitté, les beaux vers, les doux sons. 

Il eat vrai, sont peu nécessaires : 

Mais qui dira qu'ils soient contraires 

A ces éternelles leçons ? 
On peut goûter la joie en diverses façons: 
Au sein de ses amis répandre mille choses, 
Et, recherchant de tout les effets et les causes, 
A table, au boi-d d'un bois, le long d'un clair ruisseau, 
Raisonner avec eux sur le boa et le beau. 



LE RENARD ET LA CIGOGNE. 

Compère le Renard ee mit un jour en fraie,' 
Et retint à dîner commère la Cigogne. 
Le régal fut petit et sans beaucoup d'apprêts: 
Le galant, pour toute besogne, 
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Avait un brouet clair ; il vivait chioliemeot. 
Ce brouet fut par lui servi sur une assiette : 
La Cigogne au long bec n'en put attraper miette. 
Et le drôle eut lapé le tout en un monaent. 

Pour se venger de cette tromperie, 
A quelque temps de là, la Cigogne le prie. 
" Volontiei-s, lui dit-il, car avec mea amis 

Je ne feis point cérémonie." 
A l'Iieure dite il courut au logia 

De la Cigogne son hôtesse, 

Loua ti-ès fort sa politesse, 

Trouva le dinei- cuit à point : 
Bon appétit surtout ; renards n'en manquent point : 
Il se réjouissait à l'odeur de la viande, 
Mise en menus morceaux, et qu'il croyait friande. 

On servit, pour l'embarrasser, 
En un vase à long co! et d'étroite embouchure. 
Le bec de la Cigogne y pouvait bien passer ; 
Mais le museau du sire était d'autre mesure. 
Il lui fallut à jeun retourner au logis, 
Honteux comme un renard qu'une poule aurait pria, 

Serrant la queue et portant bas l'oreille. 
Trompeurs, c'est pour vous que j'écris: 
Attendez-vous à la pareille. 



LE coche' et la mouche. 

Dans un chemin montant, sablonneux, malaisé,' 
Et de tous les côtés au soleil exposé. 

Six forts chevaux tii-aient un coche. 
Femmes, moines, vieillards, tout était descendu : 
L'attelage suait, soufflait, était rendu. 
Une Mouche survient, et des chevaux s'approche. 
Prétend les animer par son bourdonnement, 
Pique l'un, pique l'autre, et pense à tout moment 

Qu'elle fait aller la machine ; 
23 
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S'assied sur lo timon, sur le nez du cocher. 

Aussitôt que le char chemine, 

Et qu'elle voit les gens marcher. 
Elle s'en attribue uniquement la gloire. 
Va, vient, fait l'empressée : il semble que ce soit 
Un sergent de bataille allant en chaque endroit 
Faire avancer ses gens et hâter la victoire. 

La Mouche, en ce commun besoin, 
Se plaint qu'elle agit seule, et qu'elle a toat ie soin; 
Qu'aucQU n'aide aux chevaux à se tirer d'affaire. 

Le moine disait son bréviaire : 
I! prenait bien son temps ! Une femme chantait : 
C'était bien de chansons qu'alors il s'agissait ! 
Dame Mouche s'en va chanter à leurs oreilles, 

Et fait cent sottises pareilles. 
Après bien du travail, le Coche arrive au haut. 
" Respirons maintenant, dit la Mouche aussitôt ; 
J'ai tant fait que nos gens sont enfin dans la plaine. 
Çà, messieurs les chevaux, payez-moi de ma peine.'* 
Ainsi certaines gens, faisant les empressés, 

S'introduisent dans les aââires : 

Ils font partout les nécessaires, 
Et, partout importuns, devraient être chassés. 



LE CHÊSK ET LE EOSEAU.' 

Le Chêne un jour dit au Roseau': 
"Vous avez bien sujet d'accuser la nature ; 
Un roitelet pour vous est un pesant fardeau; 

Le moindre vent qui d'aventure 

Fait rider la face de l'eau 

Vous oblige à baisser la tête ; 
Cependant que* mon front, au Caucase pareil, 
Non content d'arrêter les rayons du soleil, 

Brave l'eflfort de la teTnpête. 
Tout vous est aquilon, tout me semble zéphyr. 
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Encor* ai vone naissiez à l'abri du feuillage 

Dont je couvre le voisinage, 

Vous n'auriez pas tant à souffrir ; 

Je vous défendrais de l'orage : 

Mais vous naissez le plus souvent 
Sur les humides bords des royaumes du vent. 
La nature envers vous me semble bien injuste. 
— Votre compassion, lui répondit l'arbuste, 
Part d'un bon naturel ; mais quittez ce souci ; 

Les vents me sont moins qu'à vous redoutables: 
Je plie et ne romps pas. Vous avez jusqu'ici 

Contre leurs coups épouvantables 

Résisté sans courber le dos; 
Mjùs attendons la fin." Comme il disait ces mots, 
Du bout de l'horizon accourt avec furie 

Le plus teiTible des enfants 
Que le nord eût portés jusque-là dans ses flanca. 

L'arbre tient bon ; le Roseau plie, 

Le vent redouble ses efforts, 

Et fait si bien qu'il déracine 
Celui de qui la tôte au ciel était voisine, 
Et dont les pieds touchaient à l'empire des morts."* 



LE CHAT ET LE VIEUX BAT. 

J'ai lu, chez un conteur de fables,' 
Qu'un second Rodillard," l'Alexandre des chats, 

L'Attila,"^ le fiéau des rats, 

Rendait ces derniers misérables ; 

J'ai lu, dis-je, en certain auteur, 

Que ce chat esterminateur, 
Vrai Cerbère, ét^t craint une lieue à la ronde ; 
Il voulait de souris dépeupler tout le monde. 
Les planches qu'on suspend sur un léger appui, 

La mort-aujc-ràts, les souricières 

N'étaient que jeux au prix de Ini.*^ 
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Comme il voit que dans leur tanières 
Les souris étaient prisoDDières, 
Qu'elles n'osaient sortir, qu'il avait beau chercher, 
Le galant fait le mort, et du haut d'un plancher 
Se pend la tête en bas : la bête scélérate 
A de certains cordons se tenait par la patte. 
Le peuple des souris croit que c'est châtiment, 
Qu'il a fait un larcin de rôt ou de fromage, 
Égratigné quelqu'un, causé quelque dommage; 
Enfin qu'on a pendu le mauvais garnement: 

Toutes, dis-je, unanimement, 
Se promettent de rire à son enterrement. 
Mettent le nez h l'air, montrent un peu la tête, 
Puis rentrent dans leurs nids à rats, 
Puis, ressortant, font quatre pas, 
Pnis enfin se mettent en quête. 
Mais voici bien une autre iête. 
Le pendu ressuscite, et, sur ses pieds tombant. 

Attrape les plus paresseuses. 
" Nous en savons plus d'un, dit-il en les gobant : 
C'est tour de vieille guerre : et vos cavernes creuses 
Ne vous sauveront pas, je voua en avertis : 

Vous viendrez toutes au logis." 
Il prophétisait vrai : notre maître Mitis," 
Pour la seconde fois, les trompe et les affine,'* 
Blanchit sa robe et s'enfarine ; 
Et, de la aorte déguisé, 
Se niehe et se blottit dans une huche ouverte. 

Ce fut à lui bien avisé : 
La gent trotte-menu '° s'en vient chercher sa perte. 
Un rat, sans plus, s'abstient d'aller flairer autour : 
C'était un vieux routier, il savait plus d'un tour. 
Même il avait perdu sa queue à la bataille. 
" Ce bloc enfariné ne me dit rien qui v^lle, 
S'écria-t-il de loin au général des chats : 
Je soupçonne dessous encor quelque machine. 
Rien ne te acrt d'être farine ; 
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Car, qaand tu serais sac, je n'approcherais pas." 
C'était bien dit à lui ; j'ypproiivo sa prudence : 

Il était expérimenté. 

Et savait que la méfiance 

Est mère de la sûreté. 



§ 53. MOLIÈRE, 1622-1673. 

Enfant âe Paris, où il était né en 1622, MoLiÈBe y avait reçu une 
excellente éducation; mais, au sortir du collège, entraîné par un goût 
impérieux dans la vie périlleuse du théâtre, il se fit acteur, et parcourut 
longtemps les provinces à la t^te d'une troupe de comédiens, représen- 
tant avec eux les pièces qu'il composait; cependant Li force de son génie 
résista à cette existence précaire et aventureuse. Rendu, vers sa qua- 
rantième année, au séjour de la capitale, il y trouva, avec des spectateurs 
dignes de lui, de sages conseils qui ne contribuèrent pas peu à développer 
ses grands talents. La faveur de Louis SIV, qui sut les apprécier à 
leur valeur, en assurant i, Molière des encouragements et un appui qui 
ne se démentirent jamais, lui permit enfin de les déployer dans tout leur 
éclat. Depuis lors jusqu'à la fin de sa carrière, qui fut abrégée par les 
fatigues de sa profession (il mourut après une représentation du Malade 
imaginaire en février 1673), on vit se succéder presque sans interrup- 
tion ces chefs-d'œuvre dont se glorifie la scène comique française, et qui 
la rendent, d'un avis unanime, supérieure à celle de toutes les autres 
nations. On doit ajouter, pour réfuter d'injustes attaques dirigées contre 
la mémoire de Molière, que, du moins, dans la position difficile où il se 
trouvait, il demeura toujours homme de probité, et qu'il montra dans 
plus d'une circonstance, avec un caractère loyal, une àine élevée, un 
cœur charitable et généreux. 



LB FAUX SAVANT QL"I SOLLICITE. 

ÉBASTE, C*RITin±S. 

CARiTiDÈs. C'est un rare bonheur dont le destin m'honore ; 
Car, deux moments plus tard, je vous manquais encore, 
ÉKASTE. Monsieur, souhaitez-vous quelque chose de moi? 
CARiTiDÈs. Je m'acquitte, monsieur, de ce que je vous doi," 
23» 
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Et vous viens . . . Excusez l'audace qui m'inspire. 
Si . . . 

ÉRASTE. Sans tant cle façons, qu'avez-vous â me dire? 

CAEiTiDÈs. Comme le rang, l'esprit, la générosité, 
Que chacun vante en vous . . . 

ÉKASTE. Oui, je suis fort vanté. 

Passons, monsieur. 

CAiiiTiots, Monsieur, c'est une peine extrême 

Lorsqu'il faut à quelqu'un ee produire soi-même ; 
Et toujoui-s près des grands on doit être introduit 
Par des gens qui de nous fassent un peu de bniit. 
Dont la bouche écoutée avecque" poids débite 
Ce qui peut faire voir notre petit mérite. 
Pour moi, j'aurais voulu que des gêna bien instruits 
Vous eussent pu, monsieur, dire ce que je' suis. 

ÉRASTE. Je vois assez, monsieur, ce que vous pouvez être, 
Et votre seul abord le peut faire connaître. 

CARiTiDÈs. Oui, je suis un savant charmé de vos vertus: 
Non pas de ces savants dont le nom n'est qu'en «s'y 
Il n'est rien si commun qu'un nom à la latine i 
Ceux qu'on habille en grec ont bien meilleure mine ; 
Et pour en avoir un qui se termine en ès^ 
Je me fais appeler monsieur Caritidès. 

ÉKASTE, Monsieur Caritidès, soit. Qu'avez-vous à dire? 

CAKiTiDÈs. C'est un placet, monsieur, que je voudrais vous 
lire. 
Et que, dans la posture' où vous met votre emploi, 
J'ose vous conjurer de présenter au roi. 

ÉBASTE. Hé ! monsieur, vous pouvez le présenter VOOB- 

CAKiTiDÈs. Il est vrai que le roi fait cette grâce extrême : 
Mais, par ce même excès de ses rares bontés, 
Tant de méchants placets, monsieur, sont présentés. 
Qu'ils étouffent les bons; et l'espoir où" je^ fonde 
Est qu'on donne le mien quand le prince est sans monde. 

ÉRASTE, Hé bien! vous le pouvez, et prendre votre temps. 

CARITIDÈS. Ah I monsieur, les huissiers sont de teniblesgensl 
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j\lïiis, j'ose Tespérer, vons serez mon Mccène.'" 
Oui, votre crédit m'est un moyen assurô . . . 

ÉRASIE. Hé bien ! donnez-moi dont; je le présenterai. 
CARiTiDÈs. Le voici. Mais au moins écoutez la lecture. 
ÉRASTE. Non ... 
CAEiTiDÈs. Cest pour êti-e instruit; monsieur: je 

vous conjure . . . {Il commence à lire son placet.) 
ÊRASTB {Virderrotnpant après quelque temps). Ce placet 

est fort long, et pourrait bien fâcher. 
CabitidLs. Ah! monsieur, pas un mot ne s'en peut ve- 

trancher, {Il continue &a lecture.) 
ÉRASTE (l'ùiterrompani encore). Fort bien. Donnez-le 
vite, et faites la retriûte. 
II sera vu du roi; c'est une affaire faite. 

CAEiTiDÈs. Hélas! monsieur, c'est tout que montrer mon 
placet. 
Si le roi le jjeut voir, je suis sûr de mon fait j 
Car, comme sa justice en toute chose est grande, 
U ne poarra jamais refuser ma demande. 
An reste, pour porter au ciel votre renom, 
Doimes-iuoi par écrit votre nom et smnom; 
J'en veux faire an poème en fonne d'acrostiche 
Dans les deux bouts du vers et dans chaque hémistiche." 
ÉKASTB. Oui, vous l'aurez demain, monsieur Caritidès. 
(Seul) Ma fol, de tels savants sont des ânes bien faits. 



LES FEMMES SAVANTES. 

Cest à vous que je parle, ma sœur; 
Le moindre solécisme en parlant vous iirite. 
Mais voue en faites, vous, d'étranges en conduite ; 
Vos livres éternels ne me contentent pas; 
Et, hors im gros Pliitarque à mettre mes rabats, 
Vous devriez brûler tout ce meuble inutile, 
Et laisser la science aus docteurs de la ville ; 
M'ôter, pour faire bien, du grenier de céans '^ 
Cette longue lunette à faire peur aux gens. 
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Et cent briraborlons ^ont l'aspect m'importune; 
Ne point aller chercher ce qu'on fait dans la lune; 
Et vous mêler un peu de eu qu'on fait chez vous, 
Où noua voyous aller tout sens dessus dessous; 
Il n'est pas bien honnête, et pour beaucoup de causes, 
Qu'une femme étudie et sache tant de choses. 

Former aux bonnes mœura l'esprit de ses enfants, 
Faire aller son ménage, avoir l'ceîl sur ses gens, 
Et régler la dépense avec économie, 
Doit être son élude et sa philosophie. 
Nos pères, sur ce point, étaient gens bien sensés, 
Qui disaient qu'une femme en sait toujours assez, 
Quand la capacité de son esprit se hausse 
A connaître un pourpoint d'avec un haut-de-chausse. 
Les leurs ne lisaient point, mnis elles vivaient bien ; 
Leurs ménagea étaient tout leur docte entretien ; 
Et leurs livres, un dô, du fil et des aiguilles. 
Dont elles travaillaient au trousseau de leurs filles. 



Les femmes d'à-présent sont bien loin de ces mœurs: 
Elles veulent écrii-e et devenir auteurs: 
Nnlle science n'est pour elles ti-op profonde, 
Et céans, beaucoup plus qu'en aucun lieu du monde. 
Les secrets les plus hauts s'y laissent concevoir; 
Et l'on sait tout chez moi, hore ce qu'il faut savoir. 
On y sait comme vont lune, étoile polaire, 
Vénus, SatuiTie et Mars, dont je n'ai point affaire; 
Et, dans ce vain savoir qu'on va chercher si loin. 
On ne sait comme va mon pot, dont j'ai besoin. 

Mes gens à la science aspirent pour vous plaire, 

Et tous ne font rien moins que ce qu'ils ont à faire: 

Raisonner est l'emploi de toute ma maison, 

Et le raisonnement en bannit la raison. 

L'un me brûle mon rôt en lisant quelqae histoire. 

L'autre rêve à des vers quand je demande à boire ; 
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Enfin, je vois par eux votre exemple suivi, 
Et j'ai des serviteurs, et oe suis point servi. 
Une pauvre servante au moius m'était restée, 
Qui de co mauvais air n'était point infectée : 
Et voilà qu'on la chasse avec un grand fracas, 
A cause qu'elle manque à parler Vaugelas."^ 



LA VERITABLE ET LA FAUSSE DEVOTION. 

Et comme je ne vois nul genre de héros 

Qui soit plus â priser que les parfaits dévots, 

Aucune chose au monde et plus noble et plus belle 

Que la sainte ferveur d'un véritable zèle"; 

Aussi je ne vois rien qui soit plus odieux 

Que le dehors plâtré d'un zèle spécieux; 

Que ces francs charlatans, que ces dévots de pla«e. 

De qui la sacrilège et trompeuse grimace 

Abuse impunément et se joue à leur gré 

De ce qu'ont les mortels'* de plus saint et sacré; 

Ces gens qui, par une âme à l'intérêt soumise. 

Font de dévotion métier et maj'chandîse, 

Et veulent acheter crédit et dignités 

A prix de faux clins d'yeux et d'élans affectés; 

Ces gens, dis-je, qu'on voit d'une ardeur non commune 

Par le chemin du ciel courir â la fortune; 

Qui, brûlant et pliant, demandent chaque jour, 

Et prêchent ia retraite au milieu de la Cour; 

Qui savent ajuster leur zèle avec leurs vices. 

Sont prompts, vindicatif, sans foi, pkins d'artifices; 

Et, pour perdre quelqu'un, couvrent insolemment 

De l'intérêt du Ciel leur fier ressentiment; 

D'autant plus dangereux dans leur âpre colère. 

Qu'ils prennent contre nous des armes qu'on révère. 

Et que leur passion, dont on leur sait bon gré. 

Veut nous assassiner avec un fer sacré. 

De ce faux caractère on en voit tiop paraître ; 

Mais les dévots de cœur sont aisés à connaître ; 



„ Google 



i SELECTIONS IN POETRY. 

Ce titre par aucun ne leur est débattu ; 

Ce ne sont point du tout fanlarona de vertu ; 

On ne voit pas eo eux ce fiiste insupportable, 

Et leur dévotion est humaine et traitable, 

lia ne censurent point toutes nos actions; 

Ils trouvent trop d'oi^ueil dans ces corrections,'* 

Et laissent la fierté des paroles aux autres ; 

C'est par leurs actions qu'ils reprennent les nôtres; 

L'apparence du mal a chez eus peu d'appui, 

Et leur âme est portée à juger bien d'autrui. 

Point de cabale en eux, point d'intrigues à suivre ; 

On les voit pour tous soins se mêler de bien vivre; 

Jamais contre un pêcheur ils n'ont d'acharnement; 

Ils attachent leur haine au péché seulement, 

Et ne veulent point prendre avec un zèle cxti-ême 

Les intérêts du Ciel plus qu'il ne veut lui-même. 



LE PHILANTHROPE. 

Mon Dieu ! des mœurs du temps mettons-nous moi 

en peine, 
Et faisons un peu grâce à la nature humaine ; 
Ne l'examinons point dans la grande rigueur, 
Et voyons ses défauts avec quelque douceur. 
A force de sagesse, on peut être blâmable : 
E faut parmi le monde nue vertu traitable, 
La parfaite raison fuit toute extrémité, 
Et veut que l'on soit sage avec sobriété. 
Cette grande roideur des vertus des vieux âges 
Heurte trop notre siècle et les communs usages; 
Elle veut aux mortels trop de perfection : 
Il faut fléchir au temps sans obstination,'" 
Et c'est une folie à nulle autre seconde. 
De vouloir se mêler de coiTÎger le monde. 
J'observe, comme vous, cent choses tous les jours 
Qui pourraient mieux aller prenant un autre cours; 
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Mais quoi qu'à, chaque pas je puisse voir paraître, 
En courroux," comme vous, on ne me voit point être ; 
Je prends tout doucement Iss hommes comme ils sont, 
J'accoutume mon âme à souffrir ce qu'ils font ; 
Et je crois qu'à la cour, de même qu'à la ville, 
MoD flegme est philosophe autant que votre bile. 



LES DEUX FEDASTS. 
TiiissoTiN, Vahius, Phii.aiiistk. 
C'est chez Pliilaminte, ftmme bel-esprit, q,uc se sont rencontrôs les 
deux pédinta. 
TRissOTis. Vos vei-s ont des beautés que n'ont point tous 

les autres. 
VADirs. Les Grà«es et Vénus régnent dans tons les vôtres. 
TRissoTiK. Vous avez le tour libre et le be.tu choix des mots. 
vADius. On voit partout chez vous VitJios et le pathos." 
TKissOTiN. Nous avons vu de vous des églogues d'un style 
Qui passe en doux attraits Théocrite et Virgile. 

VADius. Vos odes ont un air noble, galant et doux. 
Qui laisse de bien loin votre Horace après vous. 

TEiSSOTiN. Est-il rien™ d'amoureux comme vos chanson- 
nettes î 
VADiDS. Peut-jn voir rien d'égal aux sonnets que vous 

fuites? 
TRissoTiN. Rien qui soit plus charmant que vos petits ron- 
deaux? 
vADios. Rien de si plein d'esprit que tons vos madrigaux ? 
TRissoTiN. Aux ballades surtout vous ctes admirable. 
VADIUS. Et dans les bouts-rimes^ je vous trouve adorable. 
TRissOTiN. Si la France pouvait connaître voti'e prix, 
VADIUS. Si le siècle rendait justice aux beaux esprits, 
TEiSSOTiN. En carrosse doré vous iriez par les rues. 
VADIUS. On veiTait le public vous dresser des statues. 
{ATrissoHn.) Hom! c'est uneballade, et jevenx que tout net 
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TEissoTiN (à Vàdiv-f). Avez-vous vu certain petit sonnet 
Sar la fièvre qiii tient la pi incesse Uranie ? 

VADiTJS. Oui. Hier il me fut lu dans une compagnie. 

TKissOTiN, Vous en savez l'auteur? 

VADius. Non ; mais je sais fort bien 

Qu'à ne le point flatter, son sonnet ne vaut rien. 

TrassoTiN. Beaucoup de gens pourtant le trouvent admi- 
lable, 

VADIUS. Cela n'empêche pas qu'il ne soit misérable ; 
Et, si vous l'avez vu, vous serez de mon goût. 

TRissoTiN. Je sais que là-dessus je n'en suis point da tout. 
Et que d'un tel sonnet peu de gens sont capables. 

VADIUS. Me préserve le Ciel d'en faii-e de semblables! 

TKISSOTIN. .le soutiens qu'on ne peut en faire de meilleur; 
Et ma grande i-nison, c'est que j'en suis l'auteur. 

VADIUS. Vous? 

TKISSOTIN. Moi. 

VADIUS. Je ne snts donc comment se fit l'affaire. 

TRI880T1N. Cest qu'on fut malheureux de lie pouvoir vous 
plaire. 

VADIUS, Il faut qu'en écoutant j'ai eu l'esprit distrait, 
Ou bien que le lecteur m'ait gâté le sonnet. 
Mais laissons ce discours, et voyons ma ballade. 

TRissOTis. La ballade, à mon goût, est une chose fade : 
Ce n'en est plus la mode ; elle sent eon vieux temps. 

VADIUS. La ballade pourtant charme beaucoup de gens. 

TRissoTiN. Cela n'empêche pas qu'elle ne me déplaise. 

VADIUS. Elle n'en reste pas pour cela jilus mauvaise. 

TKISSOTIN. Elle a ponr les pédants de merveilleux appas. 

VADIUS. Cependant nous voyons qu'elle ne vous plaît pas. 

TKissoTiB. Vous donnez sottement vos qualités aux antres. 
{Jls se lèvent.) 

VADIUS. Fort impertinemment vous me jetez les vôtres. 

TBissoTiN. Allez, petit grimaud, barbouilleur de papier. 

VADIUS. Allez, rimeur de balle,^ opprobre du métier, 

TKISSOTIN, Allez, fripier d'écrits, impudent plagiaire. 

VADIUS. Allez, cuistre . . . 
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FHiLAMiKTF,. Hé! niessienrp, que prétendez-vons faire? 

TEissOTiN (à Vadiue). Va, va restitner tous les honteux 
lurcins 
Que réclament stir toi les Grecs et lea Latins. 

vADius. Va, va-t'en faire amende honorable au Parnasse 
D'avoir fait à tes vers estropier Horace.'^ 

TEissoTis. Souviens-toi de ton livre et de son peu de bruit. 
vAPius. Et toi, de ton libraire à l'hôpital réduit. 
TRissOTiN. Ma gloire est établie, en vain tu la déchires. 
VADius, Oui, oai, je te renvoie à l'auteur des satires** . . . 
TRissOTiN. Je t'y renvoie anssi. 

VADIUS. J'î*' 's contentement 

Qu'on voit qu'il m'a traité plus honorablement. 
Il me donne en passant une atteinte légère 
Parmi plusieurs auteui-s qu'au Palais on révère ; 
Mms jamais dans ses vers il ne te laisse en paix, 
Et l'on t'y voit partout être en butte h ses traits. 

TRIS3OTIN. C'est par là que j'y tiens un rang plus honorable : 
Il te met dans la foule, ainsi qu'un misérable ; 
Il croit que c'est assez d'un coup pour t'aecabler, 
Et ne t'a jamais fait l'honneiu' de redoubler : 
Mais il m'attaqne à part comme un noble advcrsdre 
Sur qui tout son effort lui semble nécessaire ; 
Et ses coups, contre moi redoublés en tous lieux. 
Montrent qu'il ne se croit jamais victorieiix. 

VADIUS. Ma plume t'apprendra quel homme je puis être. 
TEissoTiN. Et la mienne saura to faire voir ton mjdtre. 
vABius. Je te défie en vers, prose, grec et latin. 
TRissOTiN. Hé bien ! nous nous veiTons seul S, seul chez 
Barbîn.'= 

24 
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g 53. BOILEAU, 1636-1711. 

BoiLEAU, par le plus rare jugement et la plus exquise culture d'esprit, 
s'éleva au rang des éerîvains de génie. NÉ en 16B6, dans une famille 
de judicature où les plus fortes études classiques étaient en honneur, il 
y puisa ce goût solide et sévère qui fit de lui le législateur liuéraire du 
son époque. Avec un caractère plein de droiture et de hardiesse, qui 
secondait la vigueur de ses lalents, il prît possession de ce rôle en 16G0 
par la publication de ses premières Satires, dont les années suivantes 
augmentèrent le nombre. Il accrut plus tard sa réputation en composant 
ses ÉpUrts ,■ il y mit le comble par son AH poétique et par son Lutrin, 
le modèle des épopées plaisantes. Peu d'Iiommes, en donnant aux 
auteurs de meilleurs conseils, ont exercé suc la raison publique une 
influence plus souveraine et plus salutaire que Boileau; là est sa prin- 
cipale gloire : il a été, en joignant l'exemple au précepte, levéritable 
chef de cette école poétique qui n réalisé de la manière la plus heureuse 
l'aceord de l'imagination et du bon sens. Dans sa vieillesse il s'éloigna 
de la conr, oïl il avait partagé avec Molière et Racine la faveur du 
prince, et se retira à sa campagne d'Autcuil, où il mourut en 1711, après 
avoir survécu à presque toutes les illustrations du règne de Louis SIV. 
I! n'avait pas su bien écrire seulement; mais, ce qui vaut lieaueoup 
mieux, il avait su bien vivre. Depuis 168* il appartenait à l'.\cadéraie 
fran<iiùse, qui l'avait admis dans son sein un peu iprès La Fontaine. 

Boileau fut aussi l'un des premiers membres de l'Académie des Ins- 
criptions, fondée dans son temps; et, comme tel, il a travaillé au 
fameux livre des Médailles sur Us principaux eveaements du tegne de 
Louis XIV. Parmi ses ouvrages en prose, îi faut signaler ^urlout sa 
traduction du Traité du Sublime, attribué à Longm 



A QUOI DOIVENT TEXDIÏE LES I 

C'est l'ori-eiir que Je fuis : c'est la vertu que j'aime. 

Je songe à me conndtre, et me cherche en moi-même 

Sur cette vaste mer qu'îci-bas nous courons, 

Je songe à me pourvoir d'esquif et d'avirons, 

A régler mes désirs, à prévenir l'orage, 

Et sauver, s'il se peut, ma raison du naufrage. 

C'est au repos d'esprit que nous aspirons tous ; 
Mais ce repos heureux se doit chercher en nouB. 
Un fou rempli d'erreui^s, que !e trouble accompagne, 
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Est maliido â la ville ainsi qu'à la campagne. 
D*! nos pi'opres malheurs auteurs infortunés, 
Nous sommes loin de nous à toute heure entraînés. 
A quoi bon ravir l'or au sein lîu nouveau monde? 
Le bonheur tant cherché sur la terre et sur l'onde 
Est ici, comme aux lieux où mûrit le coco,^ 
Et se trouve à Paria de môme qu'à Cuzco ^ : 
On ne le tire point des veines du Potose. 
Qui vit content de rien possède toute chose : 
Mais, sans cesse Ignorants de nos propres besoins, 
Nous demandons au ciel ce qu'il nous faut le moins. 



CONSEILS AUX POÈTES.' 

Craignez-Tous pour vos vei-s îa censure publique. 

Soyez-vous à vous-même un sévère critique : 

L'ignorance toujours est prête à a'admii-er. 

Faites-vous des amia prompts à vous censurer; 

Qu'ils soient de vos éêiits les confidents sincères 

Et de tous vos défauts les zélés adversaires : 

Dépouillez devant eux l'arrogance d'auteur. 

Mais sachez de l'ami discerner le flatteur : 

Tel vous semble applaudir, qui vous raille et vous Jout 

Aimez qu'on vous conseille, et non pas qu'on vous lou 

Un flatteur aussitôt cherche à se récrier : 

Chaque vers qu'il entend le fait extasier. 

Tout est charmant, divin ; aucun mot ne le blesse 

n trépigne de joie, il pleure de tendresse ; 

Il vous comble partout d'éloges fastueux. 

La vérité n'a point cet air impétueux. 

Un sage ami, toujours rigoureux, inflexible, 

Sur vos fautes jamais ne vous laisse paisible : 

Il ne pardonne point les endroits négligés, 

Il renvoie en leur lieu les vers mal arrangés. 

Il réprime des mots l'ambitieuse emphase ; 

Ici le sens le choque, et plus loin c'est la phrase. 
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Votre construction semble \m peu s'obscurcir: 
Ce tenue est équivoque ; il le faut éclaircir. 
C'est ainsi que vous parle un ami véiîtable. 
Mats souvent sur ses vers un auteur intraitable 
A les protéger tous se croit intéressé, 
Et d'abord prend en main le droit de t'offonsé. 
D« ce vers, direz-vous, l'expression est basse. — 
Ah ! monsieur, pour ce vei's je vous demande grâce, 
lîépondra-t-îl d'abord. — Ce mot me semble fi'oid ; 
Je le retrancherais. — C'est le plus bel endroit ! — 
Ce tour ne me plaît pas. — Tout le monde l'admire. 
Ainsi toujours constant S ne se point dédire, 
Qu'un mot dans son ouvrage ait pai-u vous blesser, 
C'est un titre chez lui pour ne point l'effacer. 



ÉLOGK DU VRAI. 

Rien n'est beau que le vrai : le vrai seul est aimable ; 
Il doit régner partout, et même dans ta fable: 
De toute fiction l'adroite fausseté 
Ne tend qu'à faire aux yeux briller !a vérité. 
Sais-tu pourquoi mes vers sont lus dans les provinces. 
Sont recherchés du peuple et reçus cbez les princes ? 
Ce n'est pas que leur sons, agréables, nombreux. 
Soient toujours à l'oreille également heureux ; 
Qu'en plus 'l'un lieu le sens n'y gêne la mesure. 
Et qu'un mot quelquefois n'y brave la césure : 
Mais c'est qu'on eux le vrai, du mensonge vainqueur. 
Partout se montre aux yeux et va saisir le cœur ; 
Que le bien et îe mal y sont prisés au juste ; 
Que jamais un faquin n'y tint un rang auguste ; 
Et que mon cœur, toujours conduisant mon esprit. 
Ne dit rien aux lecteurs qu'à soi-même il n'ait dit. 
Ma pensée au gi'and jour paitout s'offre et s'expose 
Et mon vers, bien ou mal, dît toujoura quelque chose. 
C'est par là quelquefois que ma rime surprend ; 
C'est là ce que n'ont point .Tonas et Childebiand,' 
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Maia peut-être, enivré des vapeurs de ma muse. 

Moi-même en ma faveur, Seignelay,'' je m'abuse. 

Cessons de nous flatter. Il n'est esprit si droit 

Qui ne soit imposteur et faux par quelque endroit : 

Sans cesse on prend le masque, et, quittant la nature, 

On craint de se montrer sous sa propre figure. 

Par là le plus sincère assez souvent déplaît. 

lîarenient un espilt ose être ce qu'il est. 

Vois-tu cet importun que tout le monde évite; 

Cet homme à toujoura fuir, qui jamais ne vous quitte ? 

Il n'est pas sans esprit; mais, né triste et pesant, 

Il vent être folâtre, évaporé, plaisant ; 

Il s'est fait de sa joie une loi nécessaire. 

Et ne déplut enfin que pour vouloir trop pMre. 

La simplicité plait sans étude et sans art. 

Tout charme en un enfant^ dont la langue sans tard, 

A peine du filet encor débarrassée, 

Sait d'un air innocent bégayer sa pensée. 

Le faux est toujours fade, ennuyeux, languissant ; 

Mais la nature est vraie, et d'abord on la sent : 

C'est elle seule en tout qu'on admire et qu'on aime. 

Un esprit né ciiagrin plaît par son chagrin même. 

Chacun pris dans son air est agréable en soi : 

Ce n'est que l'air d'autrui qui peut déplsûre en moi. 



L'HUÎTRE ET LI':iS PLAIDEURS. 

Un jour, dit un auteur, n'importe en quel chapitre, 
Deux voyageurs à jeun rencontrèrent une huître : 
Tous deux la contestaient, lorsque dans leur chemin 
La Justice passa, la balance à la main. 
Devant elle à grand bruit, ils expliquent la chose. 
Tous deux .avec dépens veulent gagner leur cause. 
La Justice, pesant ce droit litigieux, 
Demande l'huître, l'ouvre, et l'avale à leurs yeux. 
Et par ce bel arrêl, terminant la bataille : 
24* 
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^' Tenez, voilà, dit-elle, à chacan une ée:iille. 
s sottises d'autrui nous vivons au palais ; 
Lii-s, l'huîti-e était bonne. Adieu! vivez 



MALIIERBE. 

Enfin Malherbe vint, et le premier en Frauce, 

Fit sentir dans les vers une juste cadence, 

D'un mot mis en sa place enseigna le pouvoir, 

Et réduisit la muse aux règles du devoir. 

Par ce sage écrivain la langue réparée 

N'offrit plus lien de rude à Toreille épurée ; 

Les stances avec grâce appnrent à tomber, 

Et le vers sur le vera n'osa plus enjamber'; 

Tout reconnut ses lois ; et an guide fidèle 

Aux auteurs de ce temps sert encorde modèle. 

Marchez donc sur ses pas; aimez sa pureté, 

Et de son tour heureux imitez la clarté. 

Si le sens de vos vers tarde à se faire entendre, 

Mon esprit aussitôt commence à se détendre, 

Et, de vos vains discours, prompt à se détacher, 

Ne suit point un auteur qu'il faut toujours chercher. 



LES EMBAEKAS DE PARIS. 

Qui frappe l'air, bon Dieu, de ces lugubres uns? 
Est-ce doue pour veiller qu'on se couclie à Paris ? 
Et quel fâcheux démon, durant les nuits entières, 
Rassemble ici les chats de toutes les gouttières? 
J'ai beau sauter du lit, plein de trouble et d'cffi'oi. 
Je pense qu'avec eux tout l'enfer est chez moi ; 
L'un miaule en grondant comme un tigre en furie ; 
L'auti-e roTile sa loix comme un enfant qui crie. 
Ce n'est p.is tout encor : les souiis et les rats 
Semblent, pour m'éveillei-, s'entendre avec les chats. 
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t. BOILEAU. 

Mais à peine les coqs commenç.int leur ramage, 
Auront de cris aigus frappé le voisinage, 
Qu'un affreux serrurier, laborieux Vulcain, 
Qu'éveillera bientôt l'ardente soif du gain, 
Avec un fer maudît qu'à grand bruit il a 
De cent coups de marteau me va feadre la tête, 
J'entends déjà partout les charieties courir, 
Les maçons travailler, les boutiques s'ouvrir ; 
Tandis que, dan» les airs, mille cloches émues, 
D'un funèbre concert font retentir les nues. 
Et se mêlant au bruit de la grêle et des vents, 
Pour honoier les morts font mourir les vivants. 
Encor, je bénirais la bonté souveraine. 
Si le ciel à ces maux avait borné ma peine; 
Mais si seul en mon lit je peste avec raison. 
C'est encor pis vingt fois en quittant la maison : 
En quelque endroit que j'aille, il faut iendre la presse 
D'un peuple d'inipoituns qui fourmillent sans cesse. 
L'un me heurte d'un ais* dont je suis tout froissé; 
Je vois d'un autre coup mon ch:ipeau renvereé. 
Des paveurs en ces lieux me bouchent le passage ; 
Là je trouve une croix^ de funeste présage. 
Et des couvreura grimpés au toit d'une maison 
En font pleuvoir l'ardoise et la tuile à foison. 
Là, sur une charrette, une pouti'e branlante 
Vient, menaçant de loin la foule qu'elle augmente ; 
Six chevaux attelés à ce fiirdeau pesant 
Ont peine à l'émouvotr sur le pavé glissant. 
D'un carrosse en tournant.il accroche une i-oue, 
Et du choc le renvoi-se en un grand tas de boue. 
On n'entend que des cris poussés conftisément ; 
Dieu pour s'y faire ouïr tonnerait vaiDemont.'" 
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§54. RACINE, 1639-1699. 

Les sentiments liôrolqiies de la nature Immaïne avaient trouvé dana 
Corneille le plus éloiiuent et le plus sublime organe : les sentinienia 
tendres et affectueux de notre nature trouvèrent dans Bacinc leur plus 
toucliant et leur plus parfait interprète. A l'âge de vingt ans, il révéla, 
dans une ode composée pour le mariage de Louis XIV, la Nymphe dt 
la Seine, ses tnlents pour la poésie. Un regard et une récompense de 
celui qui allait devenir le griintt roi encouragea ce premier essai. Le 
souvenir d'un ronian gri?c que liaùne avait lu à Fort- Royal lui inspira 
ensuite l'idée d'une tragédie que de prudents avis le conduisirent à sup- 
primer, Théagène tt Charidée. Déjà il aviùt rencontré dans Molière et 
Boileau de sévères conseillers qui lui apprenaient qu'on ne peut atteindre 
le bien qu'avec beaucoup d'application et de peine; et, ce qui est plus 
rare, il savait les écouter. £n 1(>61 il donna la Thébatde, en 1GG6 Alex- 
andre, qui annonçaient un poète plutôt qu'un auct^ur dramatique. Mais 
Andromaque, deux ans aprÈs, attesta que Corneille avait un successeur, 
DU, pour mieux dire, que la scène française comptait désormais une autre 
gloire. Un nouveau ressort tragique avait été inventé : jusqne-là le 
théâtre enlevait et subjuguait par l'admirafion les âiues des spectateurs ; 
Racine avait découvert le secret de les captiver en les charmant; il devait 
de plus en plus, dans IpMgénie, dans Bérénice, dana Phèdre, sa rendre 
maître des cœurs> En même temps il montrait, dans Briiannicus et dans 
Miihridate, qu'il était capable de prêter aux plus généreux et aux plus 
fermes esprits un langage digne d'eux. Les succès de ce grand homme 
furent loin, cependant, de répondre à la supériorité de ses ouvrages. 
Le dégoût des injustices qu'il eut à subir, et un plus noble motif, d'ho- 
norables scrupules religieux, l'éloignèrent des travaux du théâtre dans 
la pleine maturité de son génie. Toutefois, vers la fin de sa carrière, 
il le déploya encore, dans son plus grand éclat, en composant pour la 
maison de Suint-Cjr, où M"* de Maintenon avait recueilli les jeunes 
filles nobles sans fortune, les tragédies sacrées â'Eiiker et à.'Athalie, 
Il est triste de rappeler qne ce dernier chef-d'œuvre, le chef-d'œuvre, 
a dit VoltMre, non-seulement de notre scène, mais de l'esprit humain, 
fut méconnu des contemporains, et que Eatine, lorsqu'il mourut en 1699, 
emporta la douloureuse pensée qu'il n'avait pas réussi : l'admiration 
e de la postérité a du moins protesté contre cette erreur. 
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FKIÈRE D'ESTHER. 

O mon souverain roi, 
Me voici donc tremblante et seule devant toi ? 
Mon père mille fois m'a dit, dans mon enfance, 
Qu'avec nous tu juras une sainte alliance, 
Quand, pour te faire un peuple agréable à tes yeux, 
Il plut à ton amour de cboisir nos aïeux. 
Même tu leur promis, de ta bouclie sacrée. 
Une pi-ospérité d'éteruelle durée. 
Hélas! ce peuple ingrat a méprisé ta loi; 
La nation chérie a violé sa foi ; 
Elle a répudié son époux et son père, 
Pour i-endre à d'autres dieux un honneur adultère; 
Maintenant elle sert sous un maître étranger. 
Mais c'est peu d'être esclave, on la' veut égorger. 
Nos superbes vainqueurs, insultant à nos larmes. 
Imputent à leurs dieux le bonheur de leurs armes, 
Et veulent aujourd'hui qu'un même coup mortel 
Abolisse ton nom, ton peuple et ton autel. 
Ainsi donc un perfide, après tant de miracles, 
Fouirait anéantir la foi de tes oracles. 
Ravirait aux mortels le plus cher de tes dons. 
Le saint que tu promets et que nous attendons 1 
Non, non, ne souffre pas que ces peuples farouches, 
Ivres de notre sang, ferment les seules bouches 
Qui, dans tout l'univers, célèbrent tes bienfeîts; 
Et confonds tous ces dieux qui ne furent jamais. 

Pour moi, que tu j-etiens parmi ces infidèles, 
Tu sais combien je hais leurs fôtes criminelles, 
Et que je mets au rang des profanations 
Leur table, leurs festins et leurs libations'; 
Que même cette pompe où je suis condamnée, 
Ce bandeau dont il faut que je paraisse ornée 
Dans ces jours solennels à l'orgueil dédiés, 
Seule et dans le secret, je le foule à mes pieds ; 
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Qu'à ces vains ornements je préfère la cendre, 
Et n'ai de goût qu'aux pleure que tu me vois répandre. 
J'attendais le moment marqué dans ton arrêt, 
Pour oser de ton peuplé embrasser l'intérêt. 
Ce moment est venu: ma prompte obéissance 
Va d'un roi redoutable affronter la présence. 
C'est pour toi que je marche ; accompagne mes pas 
Devant ce fier lion qui ne te connaît pas; 
Commande en me voyant que son courroux s'apaise 
Et prête à mes discours un charme qui lui plaise. 
Les orages, les venta, les Cieux te sont soumis: 
Tourne enfin sa fureur contre nos ennemie. 



CHŒUR D'ESTUER. 

ÉLISE. Je n'admirai jamais la gloire de l'impie. 

UNE ATJTKE ISRAÉLITE. Au bonhcur du méchaut qu'un antre 

porte envie. 

ÉLISE. Tous ees jours paraissent charmants'; 

L'or éclate en ses vêtements ; 

Son orgueil est sans borne ainsi que sa richesse. 

Jamais l'air n'est troublé de ses gémissements; 

n s'endort, et s'éveille au son des instruments ; 

Son cceur nage dans la mollesse. 
■ UMB AUTRE ISRAÉLITE. Pour comblc de prospérité, 
Il espère revivre en sa postérité. 
Et d'enfants à sa table une riante troupe 
Semble'boire avec lui !a joie à pîeine coupe. 

LE CHŒUR. Heureux, dit-on, le penple florissant 
Sur qui ces biens coulent en abondance ! 
Plus heureux le peuple innocent 
Qui dans le Dieu du ciel a mis sa confiance! 

USE ISRAÉLITE (seule). Le bonheur de l'impie est toujours 
agité; 
II erre à la merci de sa propre inconstance. 
Ne cherchons la fëltcité 
Que dans la paix de l'innocence. 
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OIE AUTRE. Nulle paix pour l'impie. Il îa cherche, elle 
fuit; 
Et le calme en son cœur iie trouve point de place : 
Le glaive au dehors le poursuit, 
Le remords au dedans le glace. 
UNE AUTRE. La gloire des méchants en un moment s'éteint ; 
L'affreux tombeau pour jamais les dévore. 
Il n'eu est pas ainsi de celui qui te craint; 
n retiiûtra, mon Dieu, plus brillant que l'aurore, 
lE CHŒUR. O douce paix ! 

Heureux le cœur qui ne te perd jamais! 
UNE AUTRE. J'ai vu Timple adoré sur la terre; 
Pai'eil au cèdre, 11 cachait dans les cieux 
Son front audacieux ; 
H semblait à son gré gouverner le tonnerre, 

Foulait aux pieds ses ennemis vaincus; 
Je n'ai fait que passer, il n'était déjà plus. 



SONGE D'ATHALIE. 

C'était pendant l'hoiTeur d'une profonde nuit; 

Ma mère Jêsabe! devant moi s'est montrée, 

Comme au jour de sa mort pompeusement parée. 

Ses malheurs n'avaient point abattu sa fierté; 

Même elle avait encor cet éclat emprunté 

Dont elle eut soin de peindre et d'orner son visage 

Pour réparer des ans l'irréparable outrage. 

"Tremble, m'a-t-elle dit, fille digne de moi! 

Le cruel Dieu des Juifs l'emporte aussi sur toi. 

Je te plains de tomber dans ses mains i-edoutables. 

Ma Glle." En achevant ces mots épouvantables, 

Son ombre vers mon lit a pani se baisser; 

Et moi, je lui tendais les mains pour l'embrasser: 

Mais je n'ai plus trouvé qu'un horrible mélange 

D'os et de chair meurtris, et traînés dans la fîjnge ; 

Des lambeaux pleins de sang, et des membres affreux, 

Que des chiens dévorants se disputaient entre eux. 
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. . . Dans ce désordre à mes jeux se présente 

Un jeune enf:inl uouvei't d'unt robe éclatante, 

Tel qu'on voit des Hébreux les prêtres revêtus. 

Sa vue a ranimé mes esprits abattus ; 

Mais lorsque, revenant de mon trouble funeste. 

J'admirais sa douceur, soti air noble et modeste, 

J'ai senti tout à coup nn homicide acier 

Que te traître en mon sein a plongé tout entier. 

De tant d'objets divers le biaaire assemblage 

Peut-èti'e du hasard vous paraît un ouviage : 

Moi-même quelque temps, honteuse do ma peur, 

Je l'ai pris pour l'effet d'une sombie vapeur: 

Mais de ce souvenir mon âme possédée 

A deux fois, en dormant, revu la même idée ; 

Deux fois mes tristes yeux se sont vu retracer 

Ce même enfant toujours tout prêt à me percer. 

Lasse enfin des horreurs dont j'étais poureuivie, 

J'allais prier Baal* de veiller sur ma vie, 

Et chercher du repos au pied de ses autels : 

Que ne peut le frayeur sur l'esprit des mortels ! 

Dans le temple des Juifs un instinct m'a poussée, 

Et d'apaiser leur Dieu j'ai conçu la pensée ; 

J'ai cru que des présents calmeraient son courroux, 

Que ce Dieu, quel qu'il soit, en deviendrait plus doux. 

Pontife de Baal, excusez ma faiblesse. 

J'entre : le peuple fuit, le sacrifice cesse. 

Le grand prêtre vers moi s'avance avec fureur : 

Pendant qu'il me parlait, ô suiprîse! ô terreur! 

J'ai vu ce même enfant dont je suis menacée. 

Tel qu'un songe effrayant l'a peint à ma pensée. 

Je l'ai vu; son même air, son même habit de lin, 

Sa démarche, ses yeux, et tous ses traits enfin ; 

C'est lui-même. II marchait à côté du grand prêtre; 

Mais bientôt à ma vue on l'a fait disparaître. 

Voilà quel trouble ici m'oblige à m'an'êter, 

Et sur quoi j'ai voulu tous deux voua consulter. 
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CHŒUK D'ATHALIË. 

LE CHŒrjK. Tout i'uBivers est plein de sa magnificence': 
Qu'on l'adore ce Dieu, qu'on l'invoque à jamais! 
Son empire a des temps précédé la naissance. 
Chantons, publions ses bienfaits. 

UNE VOIX. En vain l'injuste violence 
Au peuple qui le loue imposerait silence : 

Le jour annonce au jour sa gloire et sa puissance ; 
Tout l'univers est plein de sa magnificence. 
Chantons, publions ses bienfaits. 
LE CHŒDE. Tout l'univers, etc. 

UNE VOIX. Il donne aux fleurs leur aimable peinture ; 
Il fait naître et mûrir les fruits ; 
Il leur dispense avec mesure 
Et la chaleur des jours et la fraîcheur des nuits. 
Le champ qui les reçut les rend avec uaure. 

UNE AUTBE. Il commande au soleil d'animer la nature. 
Et la lumière est un don de ses mains. 
Mais sa loi sainte, sa loi pure 
Est le plus riche don qu'il ait fait aux humains. 

TTHE AUTRE. O mont de Sinaï, conserve la mémoire 
De ce jour à jamais auguste et renommé. 

Quand, sur ton sommet enflammé, 
Dans un nuage épais le Seigneur enfermé 
Fit luire aux yeux mortels un rayon de sa gloire. 

Dis-nous pourquoi ces feux et ces éclairs. 
Ces torrents de fumée, et ce bruit dans les airs, 

Ces trompettes et ce tonnerre. 
Venait-il renverser l'ordre des éléments? 
Sur ses antiques ton de m en ta 
Venait-il ébranler la ten-e ? 
UNE AUTRE, Il venait révéler aux enfanta des Hébreux 
De ses préceptes saints la lumière immortelle. 

Il venait à ce peuple heureux. 
Ordonner de l'aimer d'une amour é 
25- 
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LE CHŒUK. divine, ô charmante loi ! 
O justice 1 ô bonté suprême 1 
Que de raisons, que de douceur extrême, 
D'engager à ce Dieu son amour et m, foit 



JOAS ES PKESENCE D'ATHALIE. 

Le jeune roi de Juda, Joas, a échappé, dans son premier âge, anx conps 
d'Athalic, qui a Égorgé sa famille entière. Depuis, on l'a caché dans 
le temple de Jérusalem ; et il 7 a été élevé, sous un faux nom, sans 
se connaître, par le grand prftre Joad et Josabeth, sa femme. Mai» 
Athalie a dÉcouvert cet enfant, et, troublée à sa vue, elle lu fait venir : 
Josabeth, qui est la tant« do Joas, l'accompagne. 

Athaue, Jqas, Josabeth, Absek. 
JOSABETH (à part). Daigne mettre, grand Dieu, ta sagesse 

en sa bouche ! 
ATHALIE {s'adreaaant à Venfanf). Comme Qt vous nommez- 
vous? 
JOAS. J'ai nom Élîacin. 

ATHAUE. Votre père ? 

JOAS. Je suis, dît-on, un orphelin 

Entre les bras de Dieu jeté dès ma naissance, 
Et qui de mes parents n'eus jamais connaissance. 
Vous êtes sans parents? 

Us m'ont abandonné. 
Comment? et depuis quand? 
JOAS. Depuis que je suis né. 

ATUALiË. Ne sait-on p^ au moins quel pays est le vôtre ? 
JOAS. Ce temple est mon pays : je n'en connais point d'autre. 
ATKALiE. Ofi dit-on que le sort vous a fait rencontrer? 
JOAS. Parmi des loups cruels prêts à me dévorer. 
ATHALIE. Qui voua mit dans ce temple? 
JOAS, Une femme inconnue, 

^ui ne dit point son nom et qu'on n'a point revue. 

Mais de vos premiers ans quelles mains ont pris 
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JOAS. Diea laisBa-t-îI jamais ses enfants au besoin î 
Aux petits des oiseaux il donne leur pâture, 
Et sa bonté s'étend sur toute la nature. 
Tons les jours je l'invoque; et d'un soin paternel 
Il me nourrit des dons ofierts sur son autel. 

ATHALiE (à part). Quel prodige nouveau me trouble et 
m'embarrasse ? 
La douceur de sa vois, son enfance, ea grâce, 
Font insensiblement à mon inimitié 
Succéder ... Je serais sensible à la pitié ? 

ABNER. Madame, voilà donc cet ennemi terrible? 
De vos songes menteurs l'imposture est visible ; 
A moins que la pitié qui semble vous troubler 
l\e soit ce coup fatal qui vous faisait trembler. 

ATiiALiË (à Jbas et à Jbsabeth). Vous sortez? 

josABETH. Vous avez entendu sa fortune : 

Sa présence à la fin pourrait être importune. 

ATHALIE. Non : revenez. 

(A Jbas.) Quel est tous les jours votre emploi? 

JOAS. J'adore le Seigneur ; on m'explique sa loi : 
Dans son livre divin on m'apprend à la lire ; 
Et déjà de ma main je commence à Técriie. 

ATHALiB. Que vous dit cette loi ? 

J0A3. Que Dieu veut être aimé; 

Qu'il venge tôt ou tard son saint nom blaspbémé ; 
Qu'il est le défenseur de l'orpbelin timide ; 
Qu'il résiste au superbe, et punit l'homicide. 

ATHALIE. J'entends. Mais tout ce peuple enfermé dans 
ce lieu, 
A quoi s'occupe-t-il ? 

JOAS. Il loue, il bénit Dien. 

ATHALIE. Dieu veut-il qu'à toute heure on prie, ou le con- 
temple? 

JOAS. Tout profane esercîee est banni de son temple. 

ATHALIE. Quels sont donc vos plaisirs ? 

JOA9. Quelquefois à l'autel 

Je présente au grand prêtre ou l'encens ou le sel ; 
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J'entends chanter de Dieu les grandeurs infinies; 
J(3 vois l'ordre pompeux de ses cérémoniea, 

ATHALiE. Hé quoi ! vous n'avez point de passe-temps plus 
doux? 
Je plains le triste sort d'un enfant tel que vous. 
Venez dans mon palais, voua y verrez ma gloire. 

JOAS. Moi! des bienfaits de Dieu je perdrais la mémoire? 

ATHALiE. Non, je ne vous veux pas contraindre â l'oublier. 

JOAS. Vous ne le priez point. 

ATHALIE. Vous pourrez le prier. 

JOAS. Je verrais cependant en iuvoquer un autie, 

ATHALIE. J'ai mon Dieu que je surs; vous servirez le vôtre : 
Ce sont deux puissants dieux. 

JOAS. Il faut craindre le mien : 

Lui seul est Dieu, madame, et îe vôtre n'est rien. 

ATHALIE. Les plaisire près de moi voua chercberont en 
foule. 

JOAS. Le bonheur des méchants comme un torrent s'écoule. 

ATHALIE. Ces méchants, qui sont-ils? 

JOSABETH. Ho, madame ! excusez. 

Un enfant . . . 

ATHALIE (à Josaheth). J'aime à voir comme vous l'instruisez. 
Enfin, Éliacin, vous avez su me plaire ; 
Vous n'êtes point sans doute un enfant ordinaire. 
Vous voyez, je suis reine, et n'ai point d'héritier; 
Laissez là cet habit, quittez ce vil métier; 
Je veux vous faire part de toutes mes richesses ; 
Essayez dès ce jour l'effet de mes p 
A ma table, partout, à mes côtés assis, 
Je prétends vous traiter comme mon propre fils. 

JOAS. Comme votre fils ? 

ATHALIE. Oui. . . . Vous vous taisez ? 

JOAS. Quel pèr 

Je quitterais! et pour . . . 

ATiiALLB. Hé bien î 

JOAS. Pour quelle mère ! 
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IDYLLE SUR LA PAIX. 

Charmante paix, ddltces de la terre, 
Fille du ciel-et mère des plMsira, 

Tu reviens combler nos désirs : 
Tu bannis la terreur et les tristes soupira, 

Malheureux enfants de la guerre. 

Un plein repos favorise nos vœux : 
Chantons, chantons la paix, qui nous rend tous heureux. 

Tu rends le fils à sa trerablante mère ; 
Par toi la jeune épouse espère 
D'être longtemps unie â son époux aimé; 
' De ton retour le laboureur charmé 
Ne craint plus déeoimais qu'une main étrangère 
Moissonne avant le temps le champ qu'il a semé : 
Tu pares nos jardins d'une gi-âce nouvelle; 
Tu rends le jour plus pur, et la terre plus belle. 

Un plein repos favorise nos vœux : 
Chantons, chantons la paix, qui nous rend tous heureux. 

Mais quelle main puissante et secourable 
A rappelé du ciel cette paix adorable? 

Quel Dieu, sensible aux vœux de l'univers, 
A replongé la discorde aux enfers? 

Déjà gi-ondaient les horribles tonnerres 

Par qui sont brisés les remparts : 
Déjà marchait devant les étendards 

Bellone, les cheveux êpars. 
Et se flattait* d'éterniser les guerres 
Que sa fureur soufilait de toutes parts. 

Divine paix, apprends-nous par quels charmes 
Un calme si profond succède à t.vnt d'alarmes? 



Hosmdoy Google 



SELECTIONS IN POETEY. 

Un héros, des mortels l'amour et le plmsir, 
Ud roi victorieux vous a fait ce loisir.' 

Ses ennemis, ofFensés de sa gloir,e, 
Vaincus cent ibis, cent fois le suppliant. 
En leur iùreur de nouveau s'oublîant, 
Ont osé dans ses bras irriter la victoire. 

Qn'ont-iîs gagné, ces esprits orgueilleux, 
Qui menaçaient d'armer la terre entière? 

Ils ont vu de nouveau resserrer leur frontière; 
Ils ont vu ce roc sourcilleux,* 
De leur oi^ueil l'espérance dernière, 

De nos champs fortunés devenir la barrière. 

TJn héros, des mortels l'amoar et le plmair, 
Un 'roi victorieux nous a fait ce loisir. 



ciel, 6 sait 
Qui prenez soin de ses jours florissants, 
Retranchez de nos ans 
Pour ajouter à ses années.* 

Qu'il règne ce héros, qu'il triomphe toujours; 
Qu'avec lui soit toujours la paix ou la victoire : 
Que le cours de ses ans dure autant que le cours 
De la Seine et la Loire. 

Qu'il règne ce héros, qu'U triomphe toujours ; 
Qu'il vive autant que sa gloire"'! 
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ROUSSEAU. 



S 35. J. E. BOUSSEAU, 1671-1741. 

Malgré d'assez grandes inégalités dans ses ouvrages, J. B. Eocsseait 
est digne encore d'être compté parmi les ])c)Étes classiques français. 

On admirera toujours la magniScence et t'ëclat de ses belles odes : en 
outre, il a été le créateur d'un genre nouveau en poésie, de la cantate.' 
Ajoutons qu'il a laissé plusieurs cûmédiea assez ôoides, des épi- 
gramme* piquantes, et des épîtres parfois ingénieuses et faciles. Né 
à Faris, en 1671,' d'un artisan qui épuisa ses ressources pour le placer 
an collège du Plessis, il annonça de bonne heure les plus brillantes 
dispositions; miûs son caractère ne fut jamais au niveau de son esprit. 
Assez faihle pour rougir de sa naissance, il fut, assure-t-on, un fils 
ingrat, et l'on ne saurait s'étonner qu'il ait passé dès lors pour un mal- 
honnête homme. De là les malheurs de sa vie, qui exercèrent une 
lâcheuse influence sur ses talents. Il fut en effet banni en 1712 par arrêt 
du parlement, et il passa à l'étranger le reste de ses jours : ce long exil 
finit par altérer sensiblement la correction de son langage. La cause 
lie sa condamnation avait été une pièce de vers scandaleux, dont il fut 
réputé l'auteur : il parait bien avéré aujourd'hui qu'il n'était pas cou- 
pable, mais il porta la peine de sa mauvaise réputation. Néanmoins, il 
faut constater, à l'avantage de sa mémoire, que J. B. Rousseau, jusqu'à 
ea mort, qui eut lieu à Bruxelles en 1741, conserva des amis honorables, 
entre lesquels on remarque Rollin, qui lui a adressé plusieurs lettres. 
On peut le considérer, pour le style, comme l'anneau qui unit, en quel- 
que sorte, le dix-septième siècle au dix-huitième, 

L'IKSPIKATION POÉTIQUE, 

Tel que le vieux pasteur des ti^iipeaux de Neptune,' 
Protée, S, qui le Ciel, père de la fortune, 

Ne cache aucuns secrets. 
Sous diverse figure, arbre, flamme, fontaine, 
S'efforce d'échapper à la vue incertaine 

Des mortels indiscrets'; 

Ou tel que d'Apollon le ministre terrible. 
Impatient du Dieu dont le souffle invincible 
A^te tous ses sens, 
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SELECTIONS IN POETRY. 

Le regard furieux, la tête échevelée, 
Du temple fait mugir la demenre ébranlée 
Par ses cris impuissants : 

Tel, au premiers accès d'une sainte manie, 
Mon esprit alarmé redoute du génie 

L'assaut victorieux ; 
Il s'étonne, il combat l'ardeur qui le possède, 
Et voudrait secouer du démon qui l'obsède 

Le joug impérieux.' 

Mais sitôt que, cédant à la fureur divine. 
Il reconnaît enfin du dieu qui le domine 

Les souveraines lois. 
Alors, tout pénétré de sa vertu suprême, 
Ce n'est plus un mortel, c'est Apollon lui-mêi 
- Qui parle par ma voix. 



LA RENOMMÉE.* 

Est-ce une illusion soudaine' 
Qui trompe mes regards surpris? 
Est-ce un songe dont l'ombre vaine 
Trouble mes timides esprits ? 
Quelle est cette déesse énorme, 
Ou plutôt ce monstre difforme 
Tout couvert d'oreilles et d'yens. 
Dont la voix lessemble au tonnerre, 
Et qui, des pieds touchant la terre. 
Cache sa tête dans les cieux? 
Cest l'inconstante Renommée, 
Qui, sans cesse les yeux ouverts. 
Fait sa revue accoutumée 
Dana tous les coins de l'univers : 
Toujours vaine, toujours errante. 
Et messagère indiâërente 
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ROUSSEAU. 

Des Téritcs et de l'erreur, 
Sa voix, en merveilles féconde, 
Va chez tous les peuples du monde 
Semer le bruit et la terreur. 



EXISTENCE DE DIEU. 

Les cieux instruisent la terre * 
A révérer leur Auteur : 
Tont ce que leur globe enserre 
Célèbre un Dieu créateur. 
O quel sublime cantique, 
Que ce concert magnifique 
De tous les célestes corps ! 
Quelle grandeur infinie 1 
Quelle divine harmonie 
Résulte de leurs accorda ! 

De sa puissance immortelle 

Tout parle, tout nous instruit. 

Le jour au jour la révèle 

La nuit l'annonce â la nuit.* 

Ce grand et superbe ouvrage 

N'est point pour î'homroe un langage 

Obscur et mystérieux. 

Son adorable structure 

Est la voix de la nature 

Qui se fait entendre aux yeux. 

Dans une éclatante voûte 
Il a placé de ses mains 
Ce soleil qui, dans sa route, 
Éclaire tous les humains. 
Environné de lumière, 
Cet astre ouvre sa carrière 
Comme un époux glorieux, 
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Qui, dus l'aube matinale, 
De sa couche nuptiale 
Sort brillant et radieux."' 

L'univers, à sa présence, 
Semble Bortir du néant. 
Il prend sa course, il s'avance 
Comme un superbe géant. 
Bientôt sa marche féconde 
Embrasse le tour du monde 
Dans le cercle qu'il décrit ; 
"E, par sa chaleur puissante, 
La nature languissante, 
Se ranime et se nourrît. 

que tes œuvres sont belles, 

Grand Dieu ! quel sont tes bienfaits! 

Que ceux qui te sont fidèles 

Sous ton joug trouvent d'attraits"! 

Ta crainte inspire la joie ; 

Elle assure notre voie. 

Elle noua rend tiiomphanta ; 

Elle éclaire la jeunesse, 

Et fait briller la sagesse 

Dans les plus faibles enfents. 
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§56. RACINE FILS, 1692-1763. 

Louis IÎacine, second fils de Jean Eacine le célèbre poète tragique, 
est auteur de la Religion-, poème ; des Odes tirées des livres saints ; des 
^Ures sur l'hommt, sur Vàme des bêtes, etc. ; de poésies diverses, entre 
autres l'Ode sur THoAlitonie : de Séflexions sur la poésie ; de Mémoires 
sur la ii*e de J. Sacine; de Remarques sur les tragédies de Racine, avec 
un TraiU rfe la poésie dramatique ; du Paradis perdu de Milton, tra- 
duit, avec les remarques d'Addison. 

PREUVES PHYSIQUES DE L'EXISTENCE DE DIEU. 

Ohî, c'est un Dieu caché que le Dieu qu'il faut croire,' 
Mais, tout caché qu'il est, pour révéler sa gloire, 
Quels témoins éulatants, devant moi rassemblés! 
Répondez, deux et mers ; et vous, terre, parlez ! 
Quel bras peut vous suspendre, innombrables étoiles? 
ÏTnit brillante, dis-nous, qui t'a donné tes voiles? 
O eieux, que de grandeur, et quelle majesté ! 
J'y reconnais un maître à qui rien n'a coûté. 
Et qui dans vos déserts a semé la lumière. 
Ainsi que dans nos champs il sème la poussière. 
Toi qa'annonce l'aurore, admirable flambeau, 
Astre toujours le même, astre toujours nouveau. 
Par quel ordre, ô soleil ! viens-tu du seiu de l'onde 
Nous rendre les rayons de ta clarté féconde ? 
Tous les jours Je t'attends, tu reviens tous les jours : 
Est-ce moi qui t'appelle, et qui règle ton cours ? 
Et toi dont le courroux veut engloutir la terre. 
Mer terrible, en ton lit quelle main te resserre ? 
Pour forcer ta prison tu fais de vains efforts ; 
La r^e de tes flots expire sur tes bords. 
Fais sentir ta vengeance à ceux dont l'avarice 
Sur ton perfide sein va chercher son supplice. 
Ilélas ! prêts à périr, t'adressent-tls leurs vcoux ? 
Ils regardent le ciel, secours des malheureux. 
La nature, qui parle en ce péril extrême, 
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Letii' fait lever les mains vers l'asile suprême ; 

Hommage que toujours rend un <;œur effrayé 

Au Dieu que jusqu'alors il avait oublié ! 

La voiï de lunners a. ce Dieu me rappelle; 

La terre le publie Est ce moi me dit-elle. 

Est-ce moi qui produis mes nches ornements? 

Cest celui dont H niam posa mes fondements. 

Si je sers te-* bescms cest lui qm me l'ordonne; 

Les piesoDt*i qui! me fait t,t.st a toi qu'il tes donne. 

Je me j iie des fleui's qui tombent de sa m^n ; 

Il ne fut que 1 ouv nr et m en i emplit le sein. 

Pour consoler 1 espoir du libouieur avide, 

C est lui qui dîna 1 É-gypte ou je suis trop aride. 

Veut qu au moment pre crit, le Nil, loin de ses bords, 

Rej indu sur ma [.laine y poite mes trésors. 

A de moindies objets tu peux le reconnaître*: 

Contemple seulement 1 irbre que je fais croître; 

Mon suc dans la lacine à peme répandu, 

Du tionc qni le leçoit i la bi anche est rendu : 

La feuille le dem'in le et la bianehe fidèle. 

Prodigue de son bien, le partage ivec elle. 

De l'éclat de ses fruits justement enchanté. 

Ne méprise jamais ces plantes sans beauté, 

Troupe obscure et timide, humble et faible vulgaire; 

Si tu sais dceouviîr leur vertu salutaire, 

Elles pourront server à prolonger tes jours. 

Et ne t'afilîge pas si les leurs sont si courts: 

Toute plante, en naissant, déjà renferme en elle 

D'enfants qui la suivront une race immortelle ; 

Chacun de ces enfants, dans ma fécondité. 

Trouve un gage nouveau de sa postérité." 
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LES rOÈTES DU SIÈCLE T>E LOUIS XIV. 

Quelle humeur triste et dédaigneuse ^ 
Nous dégoûte de notre tien î 
Notre langue est riche et porapease 
Pour quiconque la connaît bien*; 
Et moins brillant par son génie 
Qu'aimable par son harmonie, 
Notre Malherbe sut cueillir 
Ces feuilles si vertes, si belles, 
Dont les couronnes immortelles 
Empêchent son nom de vieilier. 

Mais quoi ! le fer brille à ma vue. 
Et de morts les champs sont couverts, 
L'aigle par l'aigle est abattue, 
On combat pour choisir ses fers. 
Rome déchire ses entrailles 1 
Que de meuitres, de funérailles ! 
Paix sanglante, ouvrage d'hori-eur 1 
Que de cris percent mon oreille I 
Plein d'effi-ot j'admire Corneille, 
Et je me plais dans ma terreur." 

Toi qui rends à la tragédie 

L'ornement pompeux de ses chœurs, 

Ta muse encore plus hardie 

D'un sdnt trouble remplit nos cœurs ; 

Je te suis jusqu'à la montagne, 

Où Dieu, que sa gloire accompagne, 

Vient dicter ses commandements. 

Frappé du bruit de son tonnerre. 

Je crois sentir trembler la terre 

Sur ses antiques fondements.^ 

Au moindre zéphyr dont l'haleine 
Fait rider la face de l'eau, 
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SELECTIONS IN POETlir. 

L'aimable et tendre La Fontaine 
M'intéresse pour un roseau. 
Mais s'il appelle la tempête 
Contre cette orgueilleuse tête 
Qui veut entraver ses efforts, 
Quelle chute 1 quelle ruine 1 
Le chêne qu'elle déracine 
Touchait à l'empire des morts.' 

Que j'aime la voiï languissante 

Qui laisse tomber faiblement 

Ces mots dont la douceur m'enchante, 

Et qui coulent si lentement ! 

O grand peintre de la mollesse *1 

J'aime encor jusqu'à ta vieUIeese, 

Lorsqu'après dix lustres pesants 

Amassés sur ta tête illustre, 

Elle y jette un onzième lustre. 

Qu'elle surcharge de trois ans! 

Si le maître de notre lyre 

Aujourd'hui chante loin de nous, 

Dans l'air étranger qu'il respire, 

Ses accords n'en sont pas moins doux.* 

Non, la veine de notre Alcêe '" 

N'a point encore été glacée 

Par la froideur de ces climats, 

Où si souvent de la Scythie 

Le fougueux époux d'Orithye " 

Rassemble les tristes frimas. 

Telle est la noble poésie 

Que les muses nous font goiiter. 

Qu'à son tour avec jalousie 

Homère pourrait écouter. 

Ne regrettons point le Méandre," 

La Seine nous a fait entendre 
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Quelques cygnes niélo<îieux ; 
Mais partout ils ont été rares : 
Si les dieux étaient moins avares, 
Leurs dons seraient moins précieux. 

Amateurs des pointes brillantes, 
Dss jeux d'esprit et des éclairs. 
Toutes ces beautés pétillantes 
N'imm-ortalisent point nos vers. 
Mais une constante harmonie 
A la raison toujours unie 
De l'oubii nous rendra vainqueurs. 
Qu'elle soit l'objet de nos veilles : 
C'est l'art d'enchanter les oreilles 
Qui fait la conquête des cœui-s. 



§ 37. VOLTAIRE, 1694-1778. 

rnANCOis-MABiE-ARonET DE VoLTArRE, poète épique, dramatique, 
satirique, historien et philoBopiie, fut l'un des hommes les plus eÉlÈbres 
du XVIII' siècle. Soupijoiiné, en ITIG, d'être l'auteur d'une satire 
dirigée contre la mémoire de Louis XIV, il fut enfermé pendant un an 
à la Bastille, où il ébaucha sa Henriade. En 1718, Voltaire flt jouer 
Œdipe, sa preniière tragédie, qui eut un immense succès, et se con- 
sacrajit dès lors exclusirement aux lettres, il publia plusieurs ouvrages 
qui mirent le sceau à sa réputation. Il a réussi dans presque tous les 
genres; sa Eenriade est le seul poème épique que la France possède. 
Quelques-unes de ses tragédies, telles que Zaire, Mérope, Oreste, Maho- 
met, approchent pour la perfection de celles de Racine; ses piiéaica 
légères, badines, satiriques, sont demeurées sans égaies, et ses histoires 
notamment le mettent au rang des prosateurs les plus corrects, et lee 
plus élégants. 
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SELECTIONS IN POETRY. 



MOBT DE COLIGSY.' 

Cependant tout s'apprête, et l'heure est arrivée " 
Qu'au fatal dénoûment la Reine à réservée. 
Le signal est donné sans tumulte et sans bruit : 
C'était à la faveur des ombres de !a nuit. 
De ce mois malheureux l'inégale eo arrière 
"erablait caulier d'effroi sa tremblante lumière ; 
■Ooligny languissait dans les bras du repos, 
Et le sommeil ti'ompeur lui versait ses pavots. 

Soudain de mille cris le bruit épouvantable 
Vient arracher ses sens à ce calme agréable. 
Il se lève, il regarde ; il voit de tous côtés 
Courir des assassins à pas précipités ; 
Il voit briller partout les flambeanx et les armes; 
Son palais embrasé, tout un peuple en alarmes ; 
Ses serviteurs sanglants, dans la flamme êtoufiës; 
Les meurtriei-s en foule au carnage échauffés. 
Criant à haute voix : " Qu'on n'épargne peraonne ; 
C'est Dieu, c'est Mcdicls," c'est le Roi qui l'ordonne ! ' 

Il entend retentir le nom de Coligny : 
II aperçoit de loin le jeune Téligny, 
Téligny dont l'amour a mérité sa iille. 
L'espoir de son parti, l'honneur de sa famille, 
Qui, sanglant, déchiré, traîné par des soldats, 
Lui demandait vengeance, et lui tendait les bras. 
Le héros malheureux, sans armes, sans défense. 
Voyant qu'il faut périr, et périr sans vengeance, 
Vonlut mourir du moins comme il avait vécu, 
Avec toute sa gloire et toute sa vertu. 
Déjà des assassins la nombreuse cohorte, 
Du salon qui l'enferme allait briser la porte; 
Il lear ouvre lui-même, et se monti'e à leurs yeux, 
Avec cet œil serein, ce fi-ont majestueux, 
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r. VOLTAIRE. 305 

Tel que, dans les combats, maître de son courage, 
Tranquille, il arrêtait ou pressait le carnage, 

A cet air vénérable, à cet auguste aspect, 
Les meurtriers surpris sont saisis de respect; 
"Une force inconnue a suspendu leur rage. 
"Compagnons, leur dit-il, achevez votre ouvrage, 
Et de mon sang glacé souillez ces cheveux blancs, 
Que le soit des combats respecta quarante ans. 
Frappez, ne craignez rien : Coligny vous pardonne ; 
Ma vie est peu de chose, et je vous l'abandonne; 
J'eusse aimé mieux la pei-dre en combattant pour vous." 
Ces tigi-es, à ces mots, tombent à ses genoux : 
L'un, saisi d'épouvante, abandonne ses armes ; 
L'autre embrasse ses pieds qu'il trempe de ses larmes; 
Et Ad ses assassins ce grand homme entouré, 
Semblait un i-oi puissant par son peuple adoré, 
Besme, qui dans la cour attendait sa victime, 
Monte, accourt, indigné qu'on difiêre son crime ; 
Des assassins trop lents il veut hâter les coups: 
Aux pieds de ce licros il les voit trembler tous.* 
A cet objet touchant lui seul est inflexible ; 
Lui seul, à la pitié toujours inaccessible. 
Aurait cru faire un crime, et trahir Médids, 
Si du moindre remords i! se sentait surpris. 
A travers les soldats, il court d'un pas rapide : 
Coligny l'attendait d'un visage intrépide: 
Et bientôt dans le flanc ce monstre furieux 
Lui plonge son épée en détournant les yeux. 
De peur que d'un coup d'œil cet auguste visage 
Ne fît trembler son bras, et glaçât son courage. 

Du plus grand des Fram^ais tel fut le triste sort : 
On l'insulte, on l'outrage encore après sa mort. 
Son corps percé de coups, privé de sépulture, 
Des oiseaux dévorants fut l'indigne pâture ; 
Et l'on porta sa tête aux pieds de Médicis : 
26* 
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Conqncte digne ^'elle et digne de son fils ! ' 
Médicis la reçut avec indîffijrence, 
Sans paraître jouir du fiuit de sa vengeance, 
Sans remords, sana plaisir, maîtresse de ses sena, 
Et comme accoutumée à de pareils présents. 



COMBAT DE TURENSE ET D'A 

Paris, le roi, l'armée, et l'enfer et les cieux,* 
Sur ce combat illustre avaient fixé les yeux. 
Bientôt les deux guerriers entrent dans la carrière. 
Henri! ^^ champ d'honneur leur ouvre la barrière. 
Leur bras n'est point chargé du poids d'un bouclier ; 
Us ne se cachent point bous ces bustes d'acier, 
Des anciens chevaliers ornement honorable, 
Eclatant à la vue, aux coups impénétrable; 
lia négligent tous doux cet appareil qui rend 
Et le combat plus long et le danger moins grand. 
Leur arme est une épée ; et, sans autre défense, 
Exposé tout entier, l'un et l'autre s'avance.' 

"O Dieu ! cria Turenne, arbitre de mon roi. 
Descends, juge sa cause, et combats avec moi : 
Le courage n'est rien sans ta main piotectrioe ; 
J'attends peu de moi-même, et tout de ta justice." 
D'Aumale répondit : "J^attends tout de mon bras ; 
C'est de nous que dépend le destin des combats;* 
En vain l'homme timide implore un Dieu suprême ; 
Tranquille au haut du ciel, il nous laisse fi nous-même: 
Le parti le plus juste est celui du vainqueur. 
Et le Dieu de la guerre est la seule valeur." 
Il dit, et, d'un regard enflammé d'arrogance, 
II voit de son rival la modeste assurance. 

Mais la trompette sonne. Ils s'élancent tous deux; 
Ils commencent enfin ce combat dangereux. 
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Tout ce qu'ont pu jamais la valeur et l'ai 
L'ardeur, la fermeté, !a force, la souplesse, 
Parut des deux côtés en ce choc éclatant. 
Cent coups étaient portés et parés à l'instant. 
Tantôt avec fureur l'un d'eux se précipite ; 
L'autre, d'un pas léger, se détourne et l'évite : 
Tantôt plus rapprochés, ils semblent se Baisir; 
Leur péril renaissant donne un affreux plaisir; 
On se plaît à les voir s'observer et se craindre, 
Avancer, s'an'êter, se mesurer, s'atteindre : 
Le fer étincelant, avec art détourné, 
Par de feints mouvements trompe l'œil étonné. 
Telle on voit du soleil la lumièie éclatante, 
Biiser ses ti-aits de feu dans l'onde transparente ; 
Et, se rompant encor* par des chemina divers, 
De ce cristal mouvant repasser dans les airs. 

Le spectateur, surpris, et ne pouvant le croire, 
Voyait à tout moment leur chute et leur victoire. 
D'Aumale est plus ardent, plus fort, plus furieux; 
Turenne est plus adroit, et moins impétueux; 
Maître de tous ses sens, animé sans colère, 
II fatigue à loisir son terrible adversaire. 
D'Aumale en vains efforts épuise sa vigueur: 
Bientôt son bras lassé ne sert plus sa valeur. 
Turenne, qui l'observe, aperçoit sa faiblesse ; 
Il se ranime alors, il le pousse, il le presse : 
Enfin, d'un coup mortel il lui perce le flanc ; 
D'Aumale est renversé dans les flots de son sang."* 
Il tombe, et de l'enfer tous les monstres frémirent ; 
Ces lugubres accents dans les airs s'entendirent: 
"De la Ligne à jamais le trône est renversé ; 
Tu l'emportes, Bourbon ! notre règne est passé." 
Tout le peuple y répond par un cri lamentable, 
D'Aumale, sans vigueur, étendu sur le sable. 
Menace encor Turenne, et le menace en vain ; 
Sa redoutable épée échappe de sa main. 
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II veut parler ; sa voix expire dans sa bouche : " 
L'}ioiTeur d'être vaincu rend son air plus farouche. 
II se lève, il retombe, il ouvre un œil mourant; 
Il regarde Paris, et meurt en soupirant. 
Tu le vis expirer, infortuné Mayenne I ^ 
Tu le vis, tu frémis, et ta chute prochaine 
Dans ce moment aifieux s'offrit à tes esprits, 



L'IMMORTALITÉ DE I^lME, 

Oui, Platon, tu dis vrai: notre âme est immortelle; 

Cest un Dieu qui lui parle, un Dieu qui vit en elle. 

Eh ! d'où viendrait sans lui ce giand pressentiment, 

Ce dégoût des faux biens, cette horreur du néant? 

Vers des siècles sans fin je sens que tu m'entr^nes ; 

Du monde et de mes sens je vais briser les chaînes, 

Et m'ouvrir loin du coi-ps, dans la fange arrêté, 

Les portes de la vie et de l'éternité. 

L'éternité ! quel mot consolant et terrible ! 

O lumière ! 6 nuage! ô profondeur horrible ! 

Que dis-je? où suia-je? où v^s-je? et d'où Bni»-je tiré? 

Dans quels climats nouveaux, dans quels monde Ignoré 

Le moment du trépas va-t-il plonger mon être ? 

Où sera cet esprit qui ne peut se connaître? 

Que me préparez-vous, abîmes ténébreux ? 

Allons, s'il est «n Dieu, Platon doit être heureux. 

Il en est un, sans doute, et je siiis son ouvrage ; 

Lui-même au cœur du juste il empreint son image. 

Il doit venger sa cause, et punir les pervers. 

Mais comment? dans quel temps? et dans quel univers? 

Ici la vertu pleure, et l'audace l'opprime ; 

L'innocence à genoux y tend la gorge au crime ; 

La fortune y domine, et tout y suit son char. 

Ce globe infortuné fut formé pour César, 

Hâtons-nous de sortir d'une prison funeste. 
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Je te verrai sans ombre, fi Vérité céleste ! 

Tu te caches de nous dans nos joues de sommeil; 

Cette vie est un songe, et la mort un réveil. 



laCUELIEU ET MAZARIN. 

Henri^ dans ce moment voit sur des fleurs de lis 

Deux mortels orgueilleux auprès du trfine assis; 

lia tiennent sous leurs pieds tout un peuple à la chaîne; 

Tous deux sont revêtus de la pourpre romaine ; 

Tous deux sont entourés de gardes, de soldats : 

Il les prend pour des rois. "Vous ne vous trompez pas; 

Ils le sont, dit Louis, sans en avoir le titre ; 

Du Prince et de l'État l'un et l'autre est l'arbitre. 

Richelieu, Mazarin, ministres immortels, 

Jusqu'au trône élevés de l'ombi-e des autels, 

Enfants de la fortune et de la politique, 

Marcheront à grands pas au pouvoir despotique. 

Richelieu, grand, sublime, implacable ennemi; 

Mazarin, souple, adroit, et dangereux ami : 

L'un fuyant avec art, et cédant â l'orage ; 

L'autre aux flots irrités opposant son courage: 

Des Princes de mon sang ennemis déclarés ; 

Tous deux hsus du peuple, et tous deux admirés; 

Enfin, par leurs efforts, ou par leur industrie, 

Utiles à leurs rois, cruels à la patrie." 



LE SOMMEIL ET L'ESPÉRANCE. 

Du Dieu qui nous créa la clémence infinie. 

Pour adoucir les maux de cette courte vie, 

A placé parmi nous deux êtres bien faisants. 

De la terre à jamais aimables habitants. 

Soutiens dans les travaux, trésors dans l'indigence. 

L'un est le doux sommeil, et l'autre est l'espérance. 
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L'un, quand l'homme accablé sent (le son faible corps 

Les organes vaincus sans force et sans ressorts, 

Vient par un calme heureux secourir la nature, 

Et lui porter l'oubli des peines qu'elle endure; 

L'autre anime nos cœurs, enflamme nos désirs, 

Et même en nous trompant donne de vrMs plaisirs: 

Mais aux mortels chéris à qui le ciol l'envoie. 

Elle n'inspire point une infidèle joie, 

Elle apporte de Dieu la promesse et l'appui ; 

Elle est inébranlable et pure comme lui. 



§ 58. GRESSET, 1709-1777. 

Jean- Baptiste Geebset est l'un des poètes français les plus gracieux 
et les plus spirituels- 
Son premier essai fut Vert-Vcrl, chef-d'œuvre de grâce, d'élégant 
badinage, de poésie facile et de piquante malice. A ce charmant poème, 
qui établit la réputation de l'auteur, succéda une foule de poésies légères 
qui attestent sa verve féconde ; ce sont : îa Ckarireuse, U Carême iia- 
prompia, le Lutrin vivant, les Ombres, VÉpUre d'un Charlrevx, l'Épifre 
au père Bugeant etc toutes pièces remplies d originalité de verve et 
d'esprit II donna aussi au théâtre Edouard III, tragédie le Méchant, 
excellente Lomeilie ou l un remarque des oLsenatione mt,énieases, un 
dialogue vif et animé ainsi que des situations comiques Pirmi ses 
œuvres posthumes on distingue le Parrain magitijique potmc fort 
original et digne de figurer avec ceu^ que 1 auteur a pubhes pendant 

L'ABT DE JOUIR. 

En retranchant de notre vie' 

Les façons, la cérémonie, 

Et tout populaire Ëirdeau, 

Loin de l'humaine comédie. 

Et comme en un monde nouveau, 
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GRESSET. 

Dans une charmante pratiqae 
Nous réaliserons enfin 
Cette petite république 
Si longtemps projetée en vain. 

Une divinité commode, 

L'Amitié, sans bruit, sans éclat, 

Fondera ce nouvel État : 

La Franchise en fera le code, 

Les Jeux en seront le sénat; 

Et sur un tribunal de roses, 

Siège de notre consulat, 

L'Enjoûment jugera les causes. 

On exclura de ce climat 

Tout ce qui porte l'air d'étude; 

La Raison, quittant son ton rude, 

Prendra le ton du sentiment: 

La Yertu n'y sera point prude, 

L'Esprit n'y sera point pédant ; 

Le Savoir n'y sera mettable 

Que sous les traits de l'Agi ément: 

Pourvu que l'on sache être aimable, 

On y saura suffisamment.* 

On y proscrira t'étalage 

Des phrasîers, des rhéteurs bouffis: 

Rien n'y prendra le nom d'ouvrage; 

Mais sous le nom de badinage, 

Il sera quelquefois permis 

De rimer quelques chansonnettes, 

Et d'embelîir quelques sornettes 

Du poétique coloris, 

En répandant avec finesse 

Une nuance de sagesse 

Jusque sur Bacchus et les Ris. 

Par un arrêt en vaudevilles 

On bannira les faux plaisants, 

Les cagots fades et rampants, 
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Les complimenteurs irabéciUes, 
Et le peuple des froids savants. 

Enfiu, cet heureux coin du monde 
N'aura pouv but dans ses statuts* 
Que de nous soustraire aux abus 
Dont ce bon univers abonde. 
Toujours sur ces lieux enchanteura 
Le soleil levé sans nuages 
Fournira son cours sans orages, 
Et se couchera dans les flem-s. 
Pour prévenir la décadence 
Du nouvel établissement, 
Nul indiscret, nul inconstant, 
N'entrera dans la confidence: 
Ce canton veut être inconnu. 
Ses charmes, sa béatitude, 
Pour base ayant la solitude, 
S'il devient peuple, il est perdu. 
Les États de la répubhque 
Chaque automne s'assembleront*; 
Et là, notre regret unique, 
Nos uniques peines seront 
De ne pouvoir toute l'année 
SuivTe cette loi fortunée" 
De philosophiques loisirs. 
Jusqu'à ce moment oii la Parque 
Emporte dans la même barque 
Nos jeux, nos cœurs et nos plaisirs. 



LE MECHANT. 

Que dans ses procédés l'homme est ini 

On recherche un espiit dont on hait le talent; 

On applaudit aux traits du Méchant qu'on abhorre. 

Et, loin de le prosciii-e, on l'encourage encore. 
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Mais convenez aussi qu'avec ce mauvais ton. 
Tous ces gens dont il est l'oracle et le bouffon 
Craignent pour eux le sort des absents qu'il leur livre, 
Et que tous avec lui servent fâchés de vivre : 
Ou le voit une fois, il peut être applaudi ; 
Mais quelqu'un voudrait-il en faire son ami? 
— On le craint, c'est beaucoup. — Mérite pitoyable! 
Pour les esprits sensés est-il donc redoutable? 
Cest ordinairement à de faibles rivaux 
Qu'il adresse les traits de ses mauvais propos. 
Quel honneur trouvez-vous à poursuivre, à confondre, 
A désoler quelqu'un qui ne peut vous répondre? 
Ce triomphe honteux de la méchanceté 
Réunit la bassesse et l'inhumanité. 
Quand sur l'esprit d'un antre on a quelque avantage, 
N'est-il pas plus flatteur d'en mériter l'hommage. 
De voiler, d'enhardir la faiblesse d'autrui. 
Et d'en être à la fois et l'amour et l'appui? 
Vous le croyez heureux ? Quelle âme méprisable 1 
Si c'est là son bonheur, c'est être misérable. 
Étranger an milieu de la société. 
Et partout fugitif et partout rejeté, 
Voue connaîtrea bientôt par votre expérience 
Que le bonheur du cœur est dans la confiance, 
Un commerce de suite avec les mêmes gens, 
L'union des plaiàrs, des goûts, des sentiments; 
Une société peu nombreuse, et qui s'aime. 
Oh vous pensez tout haut, ou voue êtes vous-même. 
Sans lendemain, sans crainte et sans malignité ; 
Dans le sein de la paix et de la sûreté, 
Voilà le seul bonheur honorable et paisible 
D'un esprit raisonnable et d'un cœur né eensible. 
Sans amis, sans repos, suspect et dangereux, 
L'homme frivole et vague est déjà malheureux. 
Mais jugez avec moi combien l'est davantage 
Un méchant affiché, dont on craint le passage ; 
27 
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Qui, traînant après lui les rapports, les hoirenrg, 
L'esprit de fausseté, l'art affreux des noirceui-s, 
Abhorré, méprisé, couvert d'igiiomiiiie, 
Chez les honnêtes gêna demeure sans patrie ! 



§ 39. LE FRANC DE POMPIGNAN, 1709-1784. 

jBAB-jACtirBS-NlCOLAS Le PrAKC, MABQFIS PB POMPIGNAN, a fait 

Didon, tragédie; les Adieux de Mars, comédie; traduction des Géor- 
giques et du eixîÈme livre de VÉiiéide/ Poésies sacrées et philosophiques, 
tirées des livres saints ; des Odes, des Épîires, des Hymnes, etc., etc. 
Sa tragédie de Didon eet son meilleur ouvrage. 

DESESPOIR DE DIDON, ET SES IMPRÉCATIONS COSTRE ^NEE,' 

Ah ! bai'bare I ah ! perfide ! 
Le voilà ce héros dont le Ciel est le guide,' 
Ce gnerrier magnanime, et ce mortel pieux 
Qui sauva de la âamme et son père et ses Dieux I 
Le parjure abusait de ma faiblesse extrême ; 
Et la gloire n'est point â trahir ce qu'on aime. 
Du sang dont il naquit j'ai dii me défier^ 
Et de Laomédon connaître l'héritier. 
Crael, tu t'applaudis ^e ce triomphe insigne; 
De tes lâches aïeux, va, tu n'es que trop digne. 
Mais tu me fuis en vain, mon ombre te suivra. 
Tremble, ingrat, je mourrai, mais ma haine vivra. 

Tu vas fonder le trône où le Destin t'appelle; 
Et moi je te déclare une guerre immortelle. 
Mon peuple héritera de ma haine pour toi : 
Le tien doit hériter de ton horreur pour moi. 
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Que ces peuples rivaux,~8ur la terre et sur l'onde, 
De leura divisions épouvantent le monde ! 
Que pour mieux se détruire ils franchissent les mers; 
Qu'ils ne puissent ensemble habiter l'univers; 
Qu'âne égale fureur sans cesse les dévore, 
Qu'après s'être assouvie elle renaisse encore; 
Qu'ils violent entre eax et la foi des traités, 
Et les droits les plus saints et les plus respectés! 
Qu'excités par mes cris, les enfants de Carthage 
Jurent dès le berceau de venger mon outrage; 
Et puissent en mourant mes derniers successeurs 
Sur tes derniers neveux être eucor mes vengeurs I 



LA MOET DE J.-B. ROUSSEAU. 

Quand le premier chantre du monde' 

Expira sur les bords glacés 

Où l'Hèbre effrayé dans son onde 

Reçut ses membres dispersés,* 

Le Thrace, errant sur les montagnes, 

Remplit les bois et les campagnes 

Dn cri perçant de ses douleurs; 

Les champs de l'air en retentirent, 

Et dans les antres qui gémirent 

Le lion répandit des pleurs. 

La France a pei-du son Orphée . . . 
Muses, dans ce moment de deuil, 
Élevez le pompeux trophée 
Que vous demande son cercueiL 
Laissez, par de nouveaux prodiges, 
D'éclatants et dignes vestiges 
D'un jour marqué par vos regrets, 
Ainsi le tombeau de Virgile 
Est couvert du laurier fertile 
Qui par vos soina ne meurt jamais.* 
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D'une brillante et triste vie 
Rousseau quitte aujourd'hui les fers ; 
Et, loin du ciel de sa patrie, 
La mort termine ses revers." 
D'où ses maux prirent-ils leur source ? 
Quelles épines dans sa course 
Étouffaient les fleurs sous ses pas ! 
Quels ennuis, quelle vie eiTante! 
Et quelle foule renaissante 
D'adversaires et de combats! 

Jusques à quand, mortels farouches. 

Vivrons-nous de haine et d'aigreur? 

Prêterons-nous tonjoui-s nos bouches 

Au langage de la fureur? 

Implacable dans ma colère, 

Je m'applaudis de la misère 

De mon ennemi terrassé; 

Il se relève, je succombe, 

Et moi-même à ses pieds je tombe, 

Frappé du trait que j'ai lancé. 



Du sein des ombres é 
S'élevant au trône des Dieux, 
L'envie offusque de ses ailes 
Tout éclat qui frappe ses yeux. 
Quel ministre, quel capitaine. 
Quel monarque vaincra sa haîne, 
Et les injustices du sort ? 
Le temps à peine les consomme ; 
Et, quoi que fasse le grand homme. 
Il n'est grand homme qu'à sa mort. 

Le Nil a vu, sur ses rivages. 
Les noire habitants des déserts 
Insulter, par leurs cris sauvages. 
L'astre éclatant de l'univers ; 
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Ciia impuissants, fureurs bizarres ! 
Tandis que ces monstres barbares 
Poussaient d'insolentes clameurs, 
Le Dieu poursuivant sa carrière, 
Versait des torrents de lumière 
Sur ses obscurs blasphémateurs.' 



§ 60. SAINT LAMBERT, 1717-1805. 

Je A n-Ch Arles-François de Saint Lambeki, poète distingué et 
littérateur aimable, naquit à Nancy en ITIT, et mort à Paris en 1S05. 
Le poème des Saisons est son plus bel ourrage. 



On voit à l'horizon de deux points opposés' 
Des nuages monter dans les airs embrasés; 
On les voit s'épaissir, s'élever et s'étendre. 
D'un tonnerre éloigné le bruit s'est fait entendre : 
Les flots en ont frémi, l'air en est ébranlé. 
Et le long du vallon le feuillage a tremblé; 
Les monts ont prolongé le lugubre murmure, 
Dont le son lent et sourd attriste la nature. 
Il succède à ce bruit un calme plein d'horreur, 
Et la terre en silence attend dans la terreur; 
Des monts et des rochers le vaste amphithéâtre 
Disparait tout-à-coup sous un voile grisâtre, 
Le nuage élargi les couvre de ses flancs; 
Il pèse sur les aira tranquilles et brûlants. 

Mais des traits enflammés ont sillonné la nue. 
Et la foudre, en grondant, roule dans l'étendue ; 
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Elle redouble, vole, éclate dans les airs; 
Leur nuit est plus profonde ; et de vastes éclairs 
En font sortir sans cesse un jour pâle et livide. 
Du couchant ténébreux s'élance un vent rapide 
Qui tourne sur la plaine, et, rasant les sillons, 
Enlève un sable noir qu'il roule eu tourbillons. 
Ce nuage nouveau, ce torrent de poussière, 
Dérobe â la campagne un reste de lumière. 
La peur, l'airain sonnant, dans les temples sacrés 
Font entrer à grands flots les peuples égarés. 
Grand Dieu ! vois à tes pieds leur foule consternée 
Te demander le prix des travaux de Tannée. 

Hélas ! d'un ciel en feu les globules glacés 

Écrasent en tombant les épis renversés. 

Le tonnerre et les vents déchirent les nuages; 

Le fermier de ses champs contemple les ravages, 

Et presse dans ses bras ses enfants efl!rayés. 

La foudre éclate, tombe ; et des inonts foudroyés 

Descendent S, grand bruit les graviers et les ondes, 

Qui courent en toiTents sur les plaines fécondes. 

O récolte! ô moissons! tout pêiit sans retour. 

L'ouvrage de l'année est détruit dans un jour. 



LA CHASSE DO CEKF. 

Mais l'automne offre encor d'autres amusements,^ 
Où le courage et l'art mènent à la victoire ; 
Diane dans ses jeux se propose la gloire. 
Entendez-vous quel bruit retentit dans les airs. 
Et d'échos en échos roule dans ces déserts? 
La Discorde, Bellone ou le Dieu de la guerre, 
Par ce bruit effrayant menacent-ils la terre? 
De la vaste forêt l'espace en est rempli, 
Dans ses sombres buissons le cerf a tressailli; 
Au monarque des bois la guerre est déclarée. 
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Il a vu d'ennemis sEt demeure entourée, 
Et des chiens dévorants, en groupes dispersêa, 
I>e distance en distaueo autour de lui placés. 
Là, le couraier fongueux levant sa tête altière, 
Bondissant sous son maître et frappant la bruyère, 
De la course tardive appelle Les instants. 

Mais on part; il s'élance; et des sons ôclatanta 
Sur l«s traces du cerf, dont la terre est empreinte, 
Ont conduit le chasseur au centre de l'enceinte, 
lie (îmide anîttial s'épouvante et s'enfuit, 
Et voit dans chaque obj«t la mort qui le poursuit. 
Sa route sur le sable est à peine tracée : 
Il devance en courant la vue et la pensée; 
L'œU le suit et le chenshe aux lieux qu'il a quittés. 
Ses craels ennemis, par le cor excités, 
S'élèvent sur ses pas au sommet des montagnes, 
Ou fondent à gi'ands cris sur les vastes campagnes. 
Efirayé des clameurs et des longs hurlements 
Sans cosse à son oreille apportés par les vents, 
Vêts ces vents importuns il dirige sa fuite ; 
Mais la troupe implacable, ardente à sa poursuite, 
En saisit mieux alors ses esprits vagabonds. 
Il écoute et s'élance, et s'élève par bonds; 
Il voudrait ou confondre, ou dérober sa trace, 
Se dérober du sable et voler dans l'espace. 
Hélas! il cbange en vain sa route et ses retours. 

Dans le taillis obscur il fait de longs détours ; 
Il revoit ces grands bois, tliéâtre de sa gloire, 
Où jadis cent i-ivaux lui cédaient la victoire, 
Oîi, couvert de leur sang, consumé de désirs, 
Pour prix de son courage il obtint les plaisirs. 
Il foi-ce un jeune cerf à courir dans la plaine, 
Four présenter sa trace à la meute înceitaine; 
Mais le chasseur la guide, et prévient son eiTeur. 
Le cerf est abattu, tremblant, saisi d'horreur; 
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Son armure l'accable, et sa tt^te est penchée ; 
Sous son pillais brûlant sa langue est desEccbêe. 
Il entend de plus près des cris plus menaçants, 
Et f^t pour fuir encor des efforts impuissants. 
Ses yeux appesantis laissent tomber des larmes. 
A la troupe en fureur il oppose ses armes : 
En Yain le désespoir le ranime un Instant ; 
Il tombe, se relève, et meurt en combattant. 



§ (il. DELILLE, 1738-1813. 

Jacques Drlille naquit a Aigneperse près de Clermont, en Au- 
vergne, et il fit à. Paris de hnllantes etudeo 

Son premier ouvrage fut une tradaetion des Geoi giqv.es de Virgile, 
qui fut accueillie, avec un concert unimnie d applaudis te ment a tout le 
monde admira lu facilité, la grâce et 1 aiaance de 1 clpgint traducteur : 
les savants surtout furent étonné de (a difflculté vaincue avec tant de 
bonheur, et l'Académie crut 3 honorer en ouvrint ses portes au jeune 
poète. 

Le poèmo des Jardins vint bientôt ajouter un nouveau titre à sa 
^oire, et fut accueillie avec le même enthousiasme Cet ouvrage 
manque de plan et d'ensemble ma s it est rempli de beautés de détail ; 
il brille d'une poésie riche et colorée et 1 auteur lui même le regardait 
comme son chef-d'œuvre. Delille pubha sucLeBsivemont un Dithy- 
rambe sur VimmoricUM de l âme composé k la pree<antc sollicitation 
de Robespierre et où respirent un enthousiasme lyrique et une ar- 
dente indignation contre la tyrannie une trailuction de 1 Éaéide, à 
laquelle il travaillait depuis trente an' et qui n est cep ndant qu'un 
fiùble reSet de l'original; rHom/tae da Champs qui neUt pas dû 
paraître après les Géorgique» le» Trois Begnes de la Aature poème où 
l'on remarque toutes les beautés mais aussi tous les défauts du genre 
descriptif; te poème de la Ptite dam lequel 1 auteur peint les crimes 
de la révolution et les malheurs de la famille royale, a laquelle il a été 
constamment attaché; une traduction dn Paradis perdu de Milton, 
belle copie du tableau d'un grand maître; et enfin le poème de la Con- 
trersation, où il se prit pour modèle, car personne ne possédait plus que 
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lui le talent de converser, de plaire et de charmer. Pendant très long- 
temps professeur de belles-lettre s à l'université, et de poésie latine au 
collège de France, il eut tonjours captiver son nombreux auditoire par 
un esprit brillant, une gaieté douce et un admirable talent pour la 
lecture. Comme Homère et Milton, il mourut aveugle. 



A leur tête est le cbien, aimable autant qu'utile,' 
Supei-be et caressant, courageux, mais docile. 
Formé pour le conduire et pour le protéger, 
Du troupeau qu'il gouverne il est le vrai berger. 
Le ciel l'a fait pour nous, et dans leur cour rustique, 
Il fat des rois pasteura le premier domestique ; 
Redevenu sauvage, il erre dans les bois: 
Qu'il aperçoive l'bomme, il rentre sous ses lois. 
Et, par nii vieil instinct qui jamais ne s'efface, 
Semble de ses amis reconnaître la trace. 

Gardant du bienfait seul le doux ressentiment, 
Il vient lécher ma main après le châtiment ; 
Souvent il me regarde ; humide de tendresse. 
Son ceU aSèctueus implore une caresse. 
J'ordonne, il vient à moi ; je menace, il me fuit ; 
Je l'appelle, il revient ; je fais signe, il me suit ; 
Je m'éloigne, quels pleurs! je reviens, quelle joie 1 
Ciiaeseur sans intérêt, il m'apporte sa proie. 
Sévère dans la ferme, humain dans la cité 
Il soigne le malheur, conduit la cécité, 
Et moi, de l'Hêlicon malheureux Bélisàîre, 
Peut-être un jour ses yeux guideront ma misère. 
Est-il hôte plus sûr, ami plus généreux? 
Un riche marchandait le chien d'un malheureui; 
Cette offre l'affligea : " Dans mon destin funeste 
Qui m'aimera, dit-il, si mon chien ne me reste?" 
Point de trêve à ses soins, de borne à son amour; 
Il me garde la nuit, m'accompagne le jour : 
Dans la foule étonnée on l'a vu reconnaître, 
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Saisir et dénonoer l'assassin de son maître, 
Et, quand son amitié n'a pa le Beoourir, 
Quelquefois sur sa tombe il s'obstine à mourir. 

Enfin le grand Buffon écrivit son histoire ; 
Homère l'a chanté, rien ne manque à sa gloire ; 
Et, lorsqu'à son retour le chien d'Ulysse 
Dana l'excès du plaisir meurt en le caressant, 
Oubliant Pénélope, Eumée, Ulysse même 
Le lecteur voit en lui le héi'os du poème. 



LES TOMBEAUX AÉRFENa. 

Dîrai-je des Natchés la tristesse touchante! 

Combien de leur douleur l'heureus instinct m'enchante! 

Là, d'un fils qui n'est plus la tendre mère en deuil 

A des rameaux voisina vient pendre le cei-eueil. 

Eh ! quel soin pouvait mieux consoler sa jeune ombre ! 

Au lieu d'être enfermé dans la demeure sombre, 

Suspendu sur la terre et i-egardant les cîeux, 

Quoique mort, des vivants il attire les yeux. 

Là, souvent sous le fils vient reposer le père ; 

Là, ses sœurs en pleurant accompagnent leur mère ; 

L'oiseau vient y chanter, l'arbre y veise des pleurs, 

Lui prête son abri, l'embaume de ses fleurs ; 

Des premiers feux du jour sa tombe se coloi-e; 

Les doux zéphyrs du soir, le doux vent de l'aurore, 

Balancent mollement ce précieux fardeau, 

Et sa tombe riante est encore un berceau : 

De l'amour maternel illusion touchante ! 



n est une liqueufi au poète plus chère, 

Qui manquait à Virgile, et qu'adorait Voltaire. 

Cest toi, divin café, dont l'aimable liqueur, 
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Sana altérer la tête, épanouit le cœur. 

Aussi, quand mon pakis est émoussé par l'âge. 

Avec plaisir encor je goûte ton breuvage. 

Que j'aime à préparer ton nectar précieux ! 

Nul n'usurpe chez moi ce soin délicieux. 

Sui' le réchaud brûlant moi fieul tournant ta graine, 

A l'or de ta couleur fait succéder l'ébène ; 

Moi seul contre la noix,' qu'arment ses denta de fer. 

Je fais, en le broyant, crier ton fruit amer; 

Charmé de ton parfum, c'est moi seul qui dans l'ondo 

Infuse â mon foyer ta poussière féconde ; 

Qui, tour-â^tour calmant, excitant tes bouillons, 

Suis d'un œil attentif tes légers tourbillona. 

EnSn de ta liqueur lentement reposée, 

Dans le vase fumant la lie est déposée ; 

Ma coupe, ton nectar, le raid américain,' 

Que du suc des roseaux exprima l'Africain, 

Tout est prêt: du Japon l'émail reçoit tes ondea, 

Et seul tu réunis les tributs des deux mondes. 

Viens donc, divin nectar, viens donc, inspire-moi; 

Je ne veux qu'un désert, mon Anligone,' et toi. 

A peine j'ai senti ta vapeur odorante. 

Soudain de ton climat la chaleur pénétrante 

Réveille tous mes sens ; sans trouble, sans chaos, 

Mes pensei-8 plus nombreux accourent à grands flots. 

Mon idée était triste, aride, dépouillée; 

Elle rit, elle sort richement habillée ; 

Et je crois, du génie éprouvant le réveil. 

Boire dans chaque goutte un rayon du soleil. 



LES CATACOMBES DE EOME. 

Sous les remparts de Rome et eous ses vastes plainea 
Sont des antres profonds, des voûtes souterraines. 
Qui, pendant deux mille ans, creusés par les humains 
Donnèrent leurs rochers auz palais des Romains ; 
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Avec ses rois, ses dieux et sa magnificence, 
Rome entière sortit de cet abîme immense. 
Depuis, loin des regards et du fer des tyrans, 
L'Église enoor naissante y cacha ses enfants, 
Jusqu'au jour où du sein de cette nuit profonde, 
Triomphante, elle vînt donner des lois au monde, 
Kt marqua de sa croix les drapeaux des Césars, 
Jaloux de tout connaître, un jeune amant des arts, 
L'amour de ses parents, l'espoir de la peinture, 
Brûlait de visiter cette demeure obscure. 
De notre antique foi vénérable berceau. 
TTn fil dans une main, et dans l'autre un flambeau. 
Il entre ; il se confie h, ces voûtes nombreuses 
Qui croisent en tous sens leurs routes ténébreuses. 
Il aime h voir ce Heu, sa triste majesté, 
Ce palais de la nuit, cette sombre cité, 
Ces temples od le Christ vit ses premiers fidèles, 
Et de ces grands tombeaux les ombres étemelles. 
Dans un coin écarté se présente un réduit. 
Mystérieux asile où l'espoir le conduit. 
Il voit des vases saints et des urnes pieuses, 
Des vierges, des martyrs dépouilles prédeuses; 
Il saisit ce ttésor; il veut poui-suivre. Hélas! 
Il a perdu le fil qui conduisait ses pas; 
D cherche, mais en vain ; il s'égare, il se trouble ; 
H s'éloigne, il revient, et sa crainte redouble ; 
Il prend tous les chemins que lui montre la peur ; 
Enfin, de route en route, et d'erreur en erreur, 
Dans les enfoncements de cette obscure enceinte. 
Il trouve un vaste espace, effrayant labyrinthe. 
D'où vingt chemins divers conduisent alentour. 
Lequel choisir? lequel doit le reconduire au jour? 
n les consulte tous : il les prend, il les quitte ; 
L'effroi suspend ses pas, l'effi-oi les précipite ; 
II appelle: l'écho redouble sa frayeur; 
De sinistres pensers viennent glacer son cœur. 
L'aetre heureux qu'il regrette a mesuré dix heures. 
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Depuis qu'il est errant dans ces noires demeures. 

Ce lieu d'effroi, ce lieu d'un silence éternel, 

En trois lustres entiers voit à peine un mortel ; 

Et, pour comble d'effroi, dans cette nuit funeste, 

Du flambeau qui le guide il voit périr le reste. 

Craignant que chaque pas, que cljaque mouvement, 

En agitant la flamme en use l'aliment. 

Quelquefois il s'an-ète et demeure immobile. 

Vaines précautions ! Tout soin est inutile ; 

L'heure approche, et déjà son cœur épouvanté 

Croit de l'affreuse nuit sentir l'obscurité, 

II marche, i! eri'e encor sous cette voûte sombre, 

Et le flambeau mourant fume et s'éteint dans l'ombre. 

Il gémit ; toutefois d'un souflle haletant 

Le flambeau ranimé se rallume à l'instant. 

Vain espoir! par le feu la cire consumée. 

Par degi'és s'abaissant sur la mèche enflammée. 

Atteint sa main souffrante, et de ses doigts vaincus 

Les nerfs découragés ne la soutiennent plus : 

De son bras défaillant enfin la torche tombe. 

Et ses derniers rayons ont éclairé sa tombe, . . . 

L'infortuné déjà voit cent spectres hideux,. 

Le Délire brûlant, le Désespoir affreux. 

La mort! . . . non cette Mort qui plait à la Victoire, 

Qui vole avec la foudre, et que pare la Gloire ; 

Mais lente, mais horrible, et traînant par la main 

La Faim qui se déchire et se i-onge le sein. 

Son sang, à ces pensers, s'aiTÔte dans ses veines. 

Et quels regrets touchants viennent aigrir ses peines I 

Ses parents, ses amis, qu'il ne reverra plus. 

Et ces nobles travaux qu'il laissa suspendus ; 

Ces travaux qui devaient illustrer sa mémoire, 

Qui donnaient le bonheur et promettaient la gloire ! . . . 

Cependant il espère ; il pense quelquefois 

Entrevoir des clartés, distinguer une voix. 

Il regarde, il écoute . . . Hélas I dans l'ombre immense 

Il ne voit que la nuit, n'entend que le silence, 
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Et le silence ajoute encore à sa terreur. 

Alors, de son destin sentant toute l'horrenr, 

Son cœur tumultueux roule de rêve en rêve; 

Il se lève, il retombe, et soudain se relève; 

Se traîne quelquefois sur de vieux ossements, 

De la mort qu'il veut fuir horribles monuments! 

Quand tout â coup son pied trouve un léger obstacle, 

Il y porte la main. O surprise ! ô miracle ! 

n sent, il reconnaît le fll qu'il a perdu : 

Et de joie et d'espoir il tressaille éperdu. 

Ce fil libérateur, il le baise, il l'adore, 

Il s'en assure, il craint qu'il ne s'échappe encore ; 

Il veut le suivre, il veut revoir l'éclat du jour : 

Je ne sais quel instinct l'aiTcte en se sqonr ; 

A i'abri du danger, son âme encor tremblante 

Veut jouir de ces lieux et de son épouvante. 

A leur aspect lugubre, il éprouve en son cœur 

Un plaisir agité d'un reste de terreur ; 

Enfin, tenant en main son conducteur fidèle. 

Il part, il vole aux lieux où la clarté l'appelle. 

Dieu I quel ravissement quand il revoit les cieux 

Qn'il croyait pour jamais éclipsés â ses yeuxl 

Avec quel doux transport il promène sa vue 

Sur leur majestueuse et brillante étendue ! 

La cité, le hameau, la verdure, les bois, 

Semblent s'offrir à lui pour la premîèi'e fois } 

Et, rempli d'une joie inconnue et profonde, 

Son cœur croit assister au premier jour du monde. 
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§62. LA HARPE, 1739-1803. 

Jeân-Feanjois de La Haepe, poète dramatique, liltérateur et cri- 
tiquB télèbre, n laissé plusieurs tragédies, parmi lesquelles on remarque 
Warwick, Coriolan, Fhiloctète et Virginie ; il a composé aussi les Eloges 
de Féntlon, de Raetne et de Caiinat ; mais son principal titre de gloire 
est son Cours de liiUratare, résumé des leçons faites par lai au Lycée 
(aujourd'hui l'Athénée) de 1788 à 1793. 

LE PAYSAGE. 

Que d'objets rassemblés dans ce frais paysage 1 

Le fleuve en son heureux passage ' 
Réfléchit de ses bords la fertile beauté, 
Et baigne de ses eaux lentement fugitives 
Tous ces tnont« de verdure élevés sur ses rives. 
Que le ciel est eeVein ! quel calme dans les champs. 
Que ces sites sont doux! que ces lieux sont touchants! 
O paissante nature! 6 grande enchanleres.'îe I 
Tout ce que j'apei-çois m'attache et m'intéresse; 
L'arbre de ces vergei-s, dont les rameaux féconds 
Courbent leurs fruits pendants sur l'ombre des gazons, 
Et le saule incliné sur la rive penchante, 
Balançant mollement sa tête blanchissante ; 
Le pavot effeuillé par le soufiie des vents. 
Et ce pâle rideau" de peupliers mouvants; 
Ces sentiers, ces détours qu'ombrage la charmille; 
Dans ce nid suspendu cette jeune famille. 

Assis auprès de ce ruisseau 
Qui tombe d'une grotte et fliit dans la prairie, 
Je sens naître dans moi la vague rêverie 

Qui suit les erreurs de son eau. 
Le soleil, plus brillant au bout de sa carrière, 
Des couleurs de Tins nuance sa lumière; 
Il embrase les eieux, et son disque incliné 
Descend sur l'horizon, de flamme environné. 
J'entends les sons aigus de l'instrument rustique, 
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Rappelant les troupeaux à cette ferme antique. 

Au pâtre fatigué la nuit permet enfin 

De suspendre un travail qu'il repi'endra demain. 

An signal du repos, le laboureur ramÊne 

Le bœuf laborieux, compagnon de sa peine : 

Ils foulent à pas lents la mousse des vallons, 

Et le soc retourné traîne dans les sillons.^ 



LE GÉNIE DES TKMl'ÊTKS. 

Ce hardi Portugais Gama,* dont le courage* 
D'un nouvel océan nous ouvrit le passage, 
De l'Afrique déjà voyait fuir les rochers ; 
Un fantôme, du sein de ces mers inconnues 

S'éJevant jusqu'aux nues, 
D'an prodige sinistre effraya les nochers. 

Il étendait son bras sur l'élément tenîble ; 
Des nuages épais chai^eaient son front horrible. 
Autour de lui grond^ent le tonnerre et les vents; 
li ébranla d'un cri les demeures profondes, 

Et sa voix sur les ondes 
Fit retentir au loin ces funestes accents : 

« An-ête (disait-il), arrête, peuple impie ; 
Reconnais de ces borda le souverain génie. 
Le Dieu de l'océan dont tu foules les flots 1 
Crois-tu qu'impunément, ô race sacrilège. 

Ta fureur qui m'assiège 
Ait sillonné ces mers qu'ignoraient tes vaisseaux? 

Tremble, tu vas porter ton audace profane 
Aux rives de Mélinde,^ aux borda de Taprobane,' 
Qu'en vain si loin de toi placèrent les Destins. 
Vingt peuples t'y suivront ; mais ce nouvel Empire 

Où tu vas les conduire 
K'est qu'un tombeau de plus creusé pour les bumaina. 
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i2, 63. GILBERT. 32 

J'entends des cïis de guerre au milieu des naufrages, 

Et les sons de l'airain se mêlant aux orages, 

Et les foudres de l'homme au tonnerre des deux. 

Les vainqueurs, les vaincus, deviendront mes victimes: 

Au fond de mes abîmes 
Leure coupables trésors descendront avec eux." 

Il dit, et se courbant sur les eaux écumantes. 
Il se plongea soudain dans ces roches bruyantes 
Ofi le flot va se perdre, et mugit renfermé. 
L'air parut s'embraser, et le roc se dissoudre, 

Et les traits de la foudre 
Éclatèrent trois fois sur l'écueil enflammé. 



— ï«e^*3ï#<©3< — 



§ 63. GILBERT, 1751-1780. 

Nicolas- Joseph-Laurent Gilbert, poète satirique, naquit à Fon- 
lenoi-le-Château (Liirraiiie), de pauvres eultiyaleurs. Il vint à Paria, 
St d'abord des odes; pauvre, il demanda protection ttux puissants, mais 
son indigence lui ferma toutes les portes. Cette première éprenvo du 
monde, cet outrage lui tournèrent le eœur et l'aigrirent ; il se livra à la 
satire. Pendant qu'il luttait contre la mauvaise fortune, une chute de 
cheval qu'il fit l'ayant rendu fou, il fut conduit à l'Hfltcl-Dieu, où il 
s'étrangla en avalant une petite ulé.' 

DERNIERS MOMENTS D'UN JEUNE POÈTE. 

J'ai révêlé mon cœur au Dieu de l'innocence"; 

Il a vu mes pleurs pénitents; 
Il guérit mes remords, il m'anne de constance: 

Les malheureux sont ses enfants. 

Mes ennemis riant ont dit dans leur colère : 

Qu'il meure, et sa gloire avec lui ! 
Mais à mon cœtir calmé le Seigneur dit en père: 

Leur haine sera ton appui. 
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A tes plus chers amis ils ont prêté leur rage ; 

Tout trompe la simplicité : 
Celui que tu nouri-is court vendre ton image, 

Noire de sa méchanceté. 

Mais Dieu t'entend gémir, Dieu vers qui te ramène 

Un vrai remords né des douleurs; 
Dieu qui pardonne enfin à la nature humaine^ 

D'être faible dans les malheurs. 

J'éveillerai ponr toi la pitié, la justice 

De l'incorruptible avenir ; 
Eux naéme^ épureront, par leur long artifice, 

Ton honneur qu'ils pensent ternir. 

Soyez béni, mon Dieu! vous qui daignez me rendre 

L'innocence et son noble oi^ueii; 
Tous qui, pour protéger le repos de ma cendre, 

Veillerez près de mon cercueil ! 

Au banquet de la vie, infortuné convive. 

J'apparus un jour, et je meurs: 
Je meurs, et sur ma tombe, ofi lentement j'arrive, 

Nul ne viendra verser des pleura. 

Salut, champs que j'aimais, et vous, douce verdure, 

Et vous, riant exil des bois! 
Ciel, pavillon de l'homme, admirable nature, 

Salut pour la dernière foisi 

Ah ! puissent voir longtemps votre beauté sacrée 

Tant d'amis sourds à mes adieux! 
Qu'ils meurent pleins de jours, que leur moi't soit pleurée, 

Qu'uQ ami leur ferme les yeux ! 
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§ 64. BERTIN, 1752-1790. 

Antoine BERTiir, poète erotique, ami do Pamy, se fit une réputation 
Lttéraire par un recueil de poésies intitulé les Amours, La tendresse 
et la légèreté de ses œuvres l'ont fait comparer à Properce. 

LES S0UVENIK8 DE L'ANCIENNE ROME, 

Le zéphyr règne dans les uira'; 

Et, mollement porté sur la mer de Tyrrhène, 

Je découvre déjà la ville des Césars, 

Rome, en guerriers fameax autrefois si féconde. 

Borne, encore aujourd'hui l'empire des beaux-arts, 

L'oracle de vingt rois, et le temple du monde. 

Voilà donc les foyers des fils de Scipîon, 

Et des fiers descendants du demi-dieu du Tibrel 

Voilà ce Capitole, et ce beau Panthéon, 

Où semble encore erier l'ombre d'un peuple libre ! 

Oli ! qui me nommera tous ces marbres épars, 

Et ces gi'.inds monuments (Jont mon âme est frappée f 

Montons au Vatican, courons au Champ-de-Mars,^ 

Au portique d'Auguste, à celui de Pompée. 

Avec quel doux saisissement, 

Ton livre en main, charmant Horace, 
Je parcourrai ces bois et ce coteau charmant 
Que ta muse a décrits dans des vers pleins de grâce, 
De ton goût déhcat étemel monument! 

J'irai dans les champs de Sabine, 
Sous l'abri fixais de ces longs peupliers, 

Qui couvrent encor la ruine 
De tes modeste bains, de tes humbles celliers ; 

J'irai chercher d'un œil avide 
De leurs débris sacrés un reste enseveli, 

Et dans ce désert embelli 
Par l'Anio gi'ondant dans sa chute rapide,* 

Respirer la poussière humide 

Des cascades de Tivoli. 
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Puiesé-je, hélas! nu doux bruit de leur onde, 
Finir mes jours, ainsi que mes revers! 
Ce petit coin de J'miivers 
Rît plus à mes regarda que le reste du monde. 
L'olive, le citron, la noix chère à Paies, 
Y rompent de leur poids les branches gémissantea J 
Et sur le mont voisin les grappes mûrissantes 
Ne portent point envie aux raisins de Calés. 



§65. PARNY, 1753-1814. 

Étakiste-Désibé Desforoes, ciiBVALiBE DE PiHMT, poète éroUque, 
snrnommé le Tibuïle Français, naquit à l'ile Bourbon en 1753. Ses 
élégies sont des chefs-d'œuvre Ae sentiment. 

LA CHASSE DU TATJKEAU SAUVAGE. 

Le cor lointain a retenti trois fois,' 

Et le taureau mugit au fond des bois. 

De la forôt usurpateur sauvage, 

Il vous attend, volez, adroits guerriers; 

Là, des combats voua trouverez l'image. 

Les dangers même, et de nouveaux lauriers. 



Sur le taureau mugissant et terrible, 
Pleuvent les dards, les lances, les épieux. 
Il cède, i! fuit, revient plus furieux, 
Plus menacé, mais toujoura invincible; 
Il fuit encor* sous les traits rendssants. 
Devant ses pas, au loin retentissants. 
Des bois émus le peuple se disperse: 
Son fi'ont écarte, ou brise les rameaux. 
Dans le torrent il tombe, le traverse ; 
Et son passage avec fi-acas renverse 
Les troncs vieillis et les jeunes ormeaux. 
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PAENY. 

Alkent prévoit ses détours, le devance, 

Et près d'un chêne il se place en silence. 

Le dard lancé par sa robuste main 

Atteint le fianc du monstre, qui souânia 

Se retournant sur lui se précipite. 

D'un saut léger l'adroit chasseur l'évite, 

Et frappe encor le flanc déjà sanglant. 

Le taureau tombe, et prompt il se relève. 

Tremblez, Alkent, fuyez en reculant; 

A ce front large il oppose son glaive, 

Succès trompeur! dans la tête enfoncé. 

Le fer se rompt : de ses mains frémissantes 

Alkent saisit les coi'nes menaçantes. 

Lutte, combat, repousse, est repoussé, 

Du monstre évite et lasse la furie, 

Ranime alors sa vigueur affaiblie, 

Et le taureau sur l'herbe est renversé : 

Pour les chasseurs sa chute est une fête. 

L'henreux Alkent, immobile un instant, 

Reprend haleine, et fier de sa conquête, 

Pour l'achever, du monstre palpitant 

Sa hache enfin coupo l'énoi'mc tête. 

Joyeux il part, et suivi des chasseurs, 

Environné de flottantes bannières, 

Des chiens hurlants, et des trompes guerrières, 

De la victoire ii goûte les douceurs. 

A ces douceurs l'espoir ajoute encore ; 
Vers le cortège il marche radieux: 
Sur lui soudain se fixent tous les yeux ; 
Et toujours fier il jette aux pieds d'Isaure 
Le don sanglant, le don le plus flatteur, 
Qu'à la beauté puisse offrir la valeur. 
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Lorsque Vénus, sortant âa sein des mers,' 
Sourit aux Dieux charmés de sa présence, 
Un nouveau jour éclaira l'univers ; 
Dans ce moment la rose prit naissance. 
D'un jeune lis elle avait la blancheur; 
Mais aussitôt le père de la treille, 
De ce nectar dont il fut l'inventeur 
Laissa tomber une goutte vermeille, 
Et pour toujoui's il changea sa couleur. 
De Cythérée elle est la fleur ciiérie, 
Et de Paphos elle orne les bosquets. 
Sa douce odeur, aux célestes banquets. 
Fait oublier celle de l'ambroisie. 
Son vermillon doit parer la beauté; 
C'est le seul fai-d que met la volupté;^ 
A cette boucbe oii le sourire joue. 
Son coloris prête un charme divin : 
De la Pudeur elle couvre la joue, 
Et de l'Aurore elle rougit la main. 



§66. FLORIAN, 1755-1794. 

Jeah-Pibrbb Claris db Floriak, né au château de Florian dans les 
Cevennes, était le second des fiitiulistes fi'ança.ia. On âîstingue dans ses 
œuvrea, qui forment 13 volumes in 8°, 1833-24, des pastorales : Estelle, 
Galatie ; des romans: Ifnma-Pompilius, Gonsalve de Cordoue ; des 
comédies, des fables et des nourellea. Il a laissé s,ussi 
n du Don Quichotte. 
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LA FABLE ET LA VESITË, 

La Vérité toute nue'- 

Sortit UQ jour de son puits. 
Ses attraits par le tempe étaient un peu détruite^; 

Jeune et vieux fiiyaient à sa vue. 
La pauvre Vérité restait là morfondue, 
Sans trouver un asile où pouvoir habiter. 

A ses yeux vient se présenter 

La Fable richement vêtue, 

Portant plumes et diamants, 

La plupart faux, mais très brillants. 

«Eh! vous voilà? Bonjour, dif^elle. 
Que faites-vous ici seule sur un chemin î " 
La Vérité répond : " Vous le voyez, je gèle ; 

Aux passants je demande en vain 

De me donner une retraite ; 
Je leur fais peur à tous. Hélas ! je le vois bien, 

Vieille femme n'obtient plus rien." 

"Vous êtes pourtant ma cadette, 

Dit la Fable, et, sans vanité, 

Partout je suis fort bien reçue. 

Mais aussi, dame Vérité, 

Pourquoi vous montrer toute nue? 
Cela n'est pas adroit. Tenez, arrangeons- non s; 

Qu'un même intérêt nous rassemble. 
Venez soua mon manteau, nous marcherons ensemble : 

Chez le sage, à cause de vous, 

Je ne serai point rebutée; 

A cause de moi, chez les fous 

Vous ne serez point maltraitée. 
Servant par ce moyen chacun selon son goût, 
Grâce â votre raison, et grâce à ma fulie, 

Vous verrez, ma sœur, que partout 

Nous passerons de compagnie." 
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LE CHÂTEAU DE CARTES. 

Un bon mari, sa femme et deux jolis enfants 
Coulaient en paix letira joui-a dans le simple héritage 
Où, paisibles comme eus, vécurent leurs parents. 
Ces époux, partageant les doux soins du ménage. 
Cultivaient leur jardin, recueillaient leura moissons; 
Et le soir, dans l'été, soupant sous le feuillage, 

Dans l'hiver, devant leurs tisons, 
Ils prêchaient â leurs fils la vertu, la sagesse, 
Leur parlaient du bonheur qu'elles donnent toujours: 
Le père par un conte égayait ses discours, 

La mère par une caresse. 
L'ainé de ces enfants, né grave, stiidieuï, 

Lisait et méditait sans cesse; 
Le cadet, vi^ léger, mais plein de gentillesse. 
Sautait, riait toujours, ne se plaisait qu'aux jeux. 
TJn soir, selon l'usage, à côté de leur père. 
Assis près d'une table où s'appuyait la mère, 
L'dné lisait RoUîn ; le cadet, peu soigneux 
D'apprendre les hauts faits des Romains et des Parthes, 
Employait tout son art, toutes ses facultés, 
A joindre, â soutenir par les quatre côtés, 

Un fragile château de cartes. 
Il n'eu respirait pas d'attention, de peur. 

Tout à coup voici le lecteur 
Qui s'interrompt: "Papa, dit-il, daigne m'însti-uire 
Pourquoi certains guerriers sont nommés conquérants, 

Et d'autres fondateurs d'empire ? 

Ces denx nome sont-ils différents ? " 

Le père méditait une réponse sage. 
Lorsque son fils cadet, transporté de plaisir. 
Après tant de travail, d'avoir pu parvenir 

A placer son second étage. 
S'écrie: "Il est fini!" Son frère, murmurant, 
Se fâche, et d'un seul coup détruit son long ouvrage ; 
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Et voilà le cadet pleurant, 
"ilon fils, répond alors le père, 
Le fondateur, c'est votre frère, 
Et vous êtes le conquérant." 



LE SINGE QUI UONTBE LA LANTEENE MAGIQUE. 

Meesieura les beaux esprits, dont la prose et les vers 
Sont d'un style pompeux et toujours admirable, 
Mda que l'on n'entend point, écoutez cette fable, 

Et tâchez de devenir clairs. 
Un homme qui montrât la lanterne magique 

Avait un singe dont les tours 

Attiraient chez lui grand concours; 
Jacqueau, c'était son nom, sur la corde élastique 

DansMt et voltigent au mieux, 

Puis faisait le saut péiilleux, 
Et puis sur un cordon, sans que rien le soutienne» 
Le corps droit, fixe, d'aplomb. 

Notre Jacqueau fait tout an long 
L'exercice à la prussienne. 
Un jour qu'au cabaret son maître était resté 
(C'était, je pense, un jour de fête). 
Notre Singe en liberté 
Veut faire un coup de sa tête. 
II s'en va rassembler les divers animaux 

Qu'il peut rencontrer dans la ville; 

Chiens, chats, poulets, dindons, pourceaux 

Arrivent bientôt £ la file. 
"Entrez, entrez, messieui-s, criait notre Jacqueau, 
Cest ici, c'est îoi qu'un spectacle nouveau 
Vous charmera gratis. Oui, messieurs, S, la porte 
On ne prend point d'ai^ent, je fais tout pour l'honneur." 

A ces mots, chaque spectateur 

Va se placer, et l'on apporte 
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La lanterne magique ; on ferme les volets, 

Et, par un discours fait exprès, 

Jacqueau prépare l'auditoire. 

Ce morceau vraiment oratoire 

Fit bâiller ; mais on applaudit. 
Content de son succès, notre Singe sdsit 
Un veri-e peint qu'il met dans la lanterne. 

II sait comment on le gouverne, 
Et crie, en le poussant: "Est-il rien^ de pareil? 

Messieurs, vous voyez le soleil. 

Ses rayons et toute sa gloire. 
Voici présentement la lune; et puis l'histoire 

D'Adam, d'Eve et des animaux, 

Voyea, messieurs, comme ils sont beaux! 

Voyez la naissance du monde, 
Voyez ..." Les spectateurs, dans une nuit profonde, 
Êcarquillaient leurs yeux, et ne pouvaient rien voir; 

L'app alternent, le mur, tout était noir. 
"Ma foi, disait un chat, de toutes les merveilles. 

Dont il étourdit nos oreilles. 

Le fait est que je ne vois rien. 

— Ni moi non plus, disait un chien. 
— Moi, disait un dindon, je vois bien quelque chose; 

Mais je ne sais pour quelle cause 

Je no distingue pas très bien." 
Pendant tout ce discours, le Cicéron moderne 
Fallait éloquemment et ne se lassait point. 

Il n'avait oublié qu'un point, 

C'était d'éclairer sa lanterne. 
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D-HAKLBVILLE. 



§ 67. COLLIN D'HARLEVILLE, 1755-1806. 

Jean-Fbakçois CoLLiN d'Harlk VILLE, poète comiq^ue, et membre de 
l'Institut, naquit à Maintenon (Eure-et-Loir) en 1753. On distingue 
dans ses œuvres Les châteaux en Espagne ; VOpiimisle et îe Vieux Céîi- 
balaire. 

LA PROVINCE ET FAKIS. 

Oui, j'habite, en effet, un singulier séjour;^ 

Car on y dort la nuit, on y veille le jour. 

S'amuser n'est pas tout ; on s'y fait un délice 

Du travail " : promener est mémo un exercice. 

Les fils, dans mon pays, respectent leurs pyents; 

On n'imagine pas tout savoir à vingt ans ; 

On ne prodigue point non plus le nom d'aimable, 

Et, pour le mériter, il faut être estimable. 

On ne dit pas toujours ; " Ma parole d'honneur I " 

Il est moins dans la boueJie, et plus au fond du cœur. 

Aimer de bonne foi n'est point un ridicule; 

De s'enrichir trop vite on se fait un scrupule ; 

Sans briller, il suffit que l'on ne doive rien : 

On s'aime, on vît content, et l'on se porte bien. 

Mais il est un Paris que j'estijne, que j'aime, 
Que souvent je visite, otije me plais avoir 
Tout le monde attentif à remplir son devoir. 
Peu connue au dehors, même du voisinage, 
La femme vit, se plait au sein de sou ménage ; 
Soigne, instruit, et gMraent, l'enfent qu'elle a nourri ; 
Trouve tout naturel d'honorer son mari. 
Celui-ci, plein de zèle, et s'agite et s'exerce : 
Heureux dans son état, son emploi, son commerce. 
D'élever sa famille et de la soutenir ! 
Le soir, leur récompense est de se réunir. 
Tour-à-tour, promenade, ou spectacle, ou lecture : 
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On est blasé sur rien, c'est partout la nature. 
Peut-être que pour vous c'est un monde iucoonu : 
Voua ne m'en croirez pas ; mais d'honneur, je l'ai vi 



LE PESSIMISTE. 

Et moi . . . , car à mon tour il tant que je réponde, 
Et que par mille faits, enfin, je vous confonde ; 
Je vous soutiens, morbleu ! qu'îci-bas tout est mal, 
Tout, sans exception, au physique, au moral. 
Kous souffrons en naissant, pendant la vie entière. 
Et nous souffî-ons surtout à notre heure dernière. 
Nous sent^ps, tourmentés au dedans, au dehors. 
Et les chagi'ins de l'âme, et les douleui-s du corps. 
Les fiéaus avec nous ne font ni paix ni trêve ; 
Ou la terre s'entr'ouvre, ou la mer se soulève. 
Nous-mêmes à l'envi, déchaînés contre nous, 
Comme si nous vouliona nous exterminer tous, 
Nous avons inventé les combats, les supplices. 

C'était peu de nos maux, nous y joignons nos vices: 
Aux riches, aux puissanta, l'innocent est vendu ; 
On outrage l'honneur, on flétrit la vertu. 
On ne sait ce que c'est que de payer ses dettes, 
Et de sa bienfaisance on remplit les gazettes, 
On fait de plate prose, et de plus méchants vers^ 
On résonne de tout, et toujours de travers ; 
Et, dans ce monde enfin, s'il faut que je le dise, 
On ne voit que noirceur, et misère et sottise. 



L'OPTIMISTE. 

Voilà ce qui s'appelle un tableau consolant I 
Vous ne le croyez pas vous-même ressemblant. 
De cet excès d'humeur je ne vois point la cause. 
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Pourquoi donc s'emporter, mon ami, quand on cause î 
Vous parlez de volcans, de naufrage. ... Eh ! mon cher, 
Demeurez en Touraine, et n'allez point sur mer. 
Sans doute autant que vous je déteste la guerre ; 
Mais on s'Éclaire enfin, on ne l'aura plus guère ; 
Bien des gens, dites-vous, doivent : sans contredit. 
Ils ont tort ; mais pourquoi leur a-t-on fait crédit ? 

Tous nos plaisirs sont faux ? Mais quelquefois à table. 

Je vous ai vu goûter un plaisir véritable. 

On fait de méchants versî Eh I ne les lisez pas: 

Il en paraît aussi dont je fais très grand cas. 

On déraisonne ? Eh ! oui, parfois un faux système 

Nous égare. . . . Entre nous, vous le prouvez vous-même, 

Calmez donc votre bile, et croyez qu'en an mot, 

L'homme n'est ni mcciiant, ni malheureux, ni sot, 

Je ne suis point aveugle; et je vois, j'en conviens, 
Quelques maux, m^sje vois encore plus de biens; 
Je savoure les biens ; les maux, je les supporte. 
Que gagnez-vous, de grâce, à gémir de la sorte? 
Vos plaintes, après tout, ne sont qu'un mal de plus. 
Laissez donc lit, mon cher, les regrets superflus ; 
Reconnaissez du Ciel la sagesse profonde. 
Et croyez que tout est pour le mieux dans le monde. 



Moi ! je me garde bien de dire un mot ; j'admire. 
Je sens que pour s'instruire il n'était pas besoin 
De tant se fatiguer, de prendre tant de soin. 
Oh ! non, je reconnais que ces longues études 
N'étaient qu'un sot ennuî, que tristes habitudes; 
Je vois qu'à moins de frais il est de beaux esprits, 
Et même des savants, qui, n'ayant rien appi'is. 
N'ignorent nulle chose, et, des heures entières, 
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Vont parler, discuter sur toutes les matières, 

Sur des points de science, en affaires de goût, 

Dans le monde, au spectacle, en famille et partout, 

S'éiigeut en censeurs, en arbitres suprêmes, 

Et toujours, en un mot, sont très contents d'eux-mêmes. 

On est tout confondu d'un ton si décidé. 

Tu sais tout, h t'enteodre ; et monsieur de Naudé 

Me disait même hier: "Que de choses j'ignore ! 

Mon ami, je vieillis en m'instruisant encore. 

J'admire, ajontait-il, 
Et l'air de confiance et l'étemel babil 
De ces messieurs à peine échappés de l'enfance; 
Car ils ont d'un seul pas franchi l'adolescence. 
Ils semblent tout savoir, à leur ton, Jeur maintien ; 
Mais ils ne savent rien, n'apprendront jamais rien : 
Parient avec mépris de tout ce qu'ils ignorent. 
Et de leur nullité publiquement s'honorent ; 
Êtres inconséquents, neufs, blasés et flétris, 
Tels que des fruits sans goût, avant le temps mûris: 
A quinze ans les voilà déjà de petits hommes. 
Plus forts, même p!us vieuï que tous tant que nous sommes.'" 
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§68. ANDRIEUX, 1759-1833. 

Fr ANC oia- G niLLADïiE- Je AN- Stanislas Akrriedx naquit à Stras- 
bourg, tt après avoir fait de (irillaiites études au Collège du cardinal 
Leraoine, à Paris, il s'annonça dana le monde littéraire par deux comé- 
dies qui eurent un grand succès, Anaxùnandre et les Étourdis. 

Quoique sa rout« semblât lai être tracée par ce déliut, il s'en détourna 
et se Uira à l'étude du droit, pour être utile à des parents sans fortune ; 
il allait être inscrit au tableau des avocats, lorsque l'ordre fut dissous 
par les événements de la révolution. 

Il p u alors plus que jamais éloigné de la carrière littéraire. Suc- 
ce n nt chef de bureau, juge, vice -président au tribunal de eassa- 
ti n dépu é, membre du tribunat, il semblait jeté dans une voie tout 
opp Bonaparte, à qui sa résistance avait déplu, le rendit à lui- 
n n l'éliminant du tribunal. 

Cl g d'une femme, de deux filles et d'une sœur, Anclrieux était loin 
m m d l'aisanee; Fouché, qui l'appréciait, lui offrit une place de 

Q " Mon rôle, répondit-il, est d'être pendu, et non pas d'être 

b nrr au Dans celte position pénible, il trouva ressource et consola- 
t n d n les lettres, qa'it n'avait jamais négligées. L'Institut lui fiit 
ouvert; Joseph Bonaparte, devenu prince, le fit son bibliothécaire, et 
on lui confia aussi la liibliothèqne du sénat. C'est alors qu'il fitt chargé 
de la chaire de littérature française à l'école Polytechnique, emploi qu'il 
a conservé jusqu'en 1816. 

En 1814, il avait obtenu la même chaire au collège de France; c'est 
ce cours qui, pendant dis-neuf ans, a été ea plus elière occupation ; il 
s'attacha aux nombreux auditeurs qui se pressaient à ses leçons, et leur 
voua toutes ses veilles jusqu'à la dernière. A sa mort, le 9 mai 1833, il 
Templissait les fonctions de secrétaire perpétuel de l'Académie française. 

LE MEUNIER DE 9AN3-SOUCI ET rKÉDÉElC-LE-GKANI>. 

Sar le riant coteau par le prince choisi, 
S'élevait le moulin du meunier Sans-Souci. 
Le vendeur (le farine avait pour habitude 
D'y vivre au jour le jour exempt d'inquiétude; 
Et, de quelque côté que vînt tourner le vent, 
11 y tournât son aile * et s'endoi'niait content. 

Fort bien achalandé, grâce à son caractère, 
Le moulin prit le nom de son propriétaire; 
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Et de» hameaux voisins, les filles, les garçons 
Allaient à Sans-Souoi pour danser aux chansons. 
Sans-Souci! ... Ce douxnora d'un favorable augure 
Devait plaire aux amis des dogmes d'Épicure. 
Frédéric ie trouva conforme à ses projets, 
Et du nom d'un moulin honora son palais. 

Hélas! est-ce une loi sur notre paurre terre 

Que toujours deux voisins auront entre eux la guerre, 

Que la soif d'envahir et d'étendre ses droits 

Tourmentera toujours les meuniers et les rois? 

En cette occasion le roi fut le moins sage ; 

Il lorgna du voisin le modeste héritage. 

On avait fait des plans fort beaux sur le papier, 
Oii le chétif enclos se perdait tout entier. 
II fallait sans cela renoncer à la vue. 
Rétrécir les jardins et masquer l'aveniie. 

Des bâtiments royaux l'ordinaire intendant 
Fit venir le meunier, et d'un ton important : 
"Il nous faut ton moulin; que veux-tu qu'on t'en donne? 

— Rien du tout, car j'entends ne le vendre à personne. 
llnousfaut est fort bon . . . mon moulin est â moi . . ., 

Tout aussi bien au moins que la Prusse est au roi. 

Allons, ton dernier mot, bonhomme, et prends-y garde 

— Faut-il vous parler clair ? — Oui. _ C'est que je le garde : 
Voilà mon dernier mot." Ce refus effronté 

Avec un grand scandale au prince est raconté. 

II mande anprês de lui le meunier indocile ; 

Pi-esse, flatte, promet; ce fut peine inutile, 

Sans-Souci s'obstinait. " Entendez la raison. 

Sire, je ne peux pas vous vendre ma maison : 

Mon vieux père y mourut, mon fils y vient de naître ; 

C'est mon Potsdam â moi. Je suis tranchant peut-être : 

Ne l'êtes-vous jamais ? Tenez, mille ducata 

Au bout de vos discours ne me tenteraient pas. 

n faut vous en passer, je l'ai dit, j'y persiste." 
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Les rois malaisément souffrent qu'on leur réâste. 

Frédéric, un moment par l'humeur emporté : 

"Parbleu! de ton moulin c'est bien être entêté; 

Je suis bon de vouloir t'engager à le vendre : 

Sais-tu que sans payer je pourrais bien le prendre? 

Je suis le maître, — Vous! ... de prendre mon moalin? 

Oui, si nous n'avions pas des juges à Berlin." 

Le monarque, â ce mot, revient de son caprice. 

Charmé que sous son règne on crût àla justice, 

Il rit, et se tournant vers quelques courtisans: 

"Ma foi, messieurs, je crois qu'il faut changer nos plana. 

Voisin, garde ton bien ; j'aime fort ta réplique." 

Qu'aorMt-on fait de mieux dans une république ? 
Le plus sûr est pourtant de ne pas s'y fier: 
Ce même Frédéric, juste envers un meunier. 
Se permit m.oiules fois telle autre fantaisie : 
Témoin ce certain jour qu'il prit la Silésie ; 
Qu'à peine sur le trône, avide de lauriei's, 
Épris âa vain renom qui séduit les guerriers, 
II mit l'Europe en feu. Ce sont là jeux de prince : 
On respecte un moulin, on vole une province. 



PROCÏiS DD SÉNAT DE CAFOCE. 

Dans Capoue autrefois, chez ce peuple si doux. 
S'élevaient des partis, l'un de l'autre jaloux: 
L'Ambition, l'Orgueil, l'Envie à l'œil oblique, 
Tourmentaient, déchir^ent, perdaient la république. 
D'impertinents bavards, soi-disant orateurs, 
Des meilleurs citoyens ardents persécuteora. 
Excitent à dessein les haines les plus fortes; 
Et, pour comble de maux, Annibal est aux portes. 
Que faire et que résoudre en ce pressant danger? 
Tu vas tomber, Capoue, aux mains de l'él 
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Le Sénat effrayé délibère en tumulte ; 

Le peuple soulevé lui prodigue l'insulte ; 

On s'arme, oa est déjà près d'en venir aux mains. 

Les meneui-s triomphaient ; pour rompre leur desseins, 

Certain Paeuvius, vieux routier, foite tête, 

Trouva dans son esprit cette ressource honnête : 

" Avec vous, Sénateurs, je fus longtemps brouillé ; 

De mon bien, sans raison, vous m'avez dépouillé, 

Leur dit-il; maïs je vois, dans la crise ou nous sommes, 

Les périls de l'État, non les fautes des hommes. 

On égare le peuple, il le faut ramener; 

Il est une leçon que jo veux lui donner : 

J'ai du cœur des humains un peu d'expérience; 

Laissez-moi feire enfin ; soyez sans défiance : 

La patrie aujourd'hui me devra son salut." 

La peur en fit passer par tout ce qu'il voulut : 

II prend cet ascendant et ce pouvoir suprême , , . 

Quand chacun consterné tremble et craint pour soi-même 

S'il se présente un homme au langage assuré, 

On l'écoute, on lui cède, il ordonne à son gré: 

Ainsi Paeuvius, du droit d'une âme forte, 

Sort du Sénat, le ferme, en fait garder la porte, 

S'avance sur la place, et son autorité 

Calme nn instant les flots de ce peuple irrité; 

"Citoyens, leur dit-il, la divine justice 

A vos vœux redoublés se montre enfin propice; 

Elle hvre en vos mains tous ces hommes pervers, 

Ces Sénateurs noircis de cent forfaits divers, 

Dont chacun d'entre vous a reçu quel qu'offense : 

Je les tiens renfermés, seuls, ti-emWants, sans défense ; 

Vous pouvez les punir, vous pouvez vous venger, 

Sans livrer de combat, sans courir de danger. 

Contre eux tout est permis, tout devient lé^time : 

Pardonner est honteux, et proscrire est subhme. 

Je suis l'ami du peuple, ainsi vous m'en croirez; 

Et surtout gai'dez-vous des avis modérés." 



Hosmdoy Google 



î. ANDlîIEL'X. 

L'assemblée applandit à ce début ei sage. 

Et par «n brait flatteur lui donae son suffrage. 

Le harangueur reprend : "Punissez leui-a forimts; 

Mais ne trahissez pas vos propres intérêts: 

A qui veut se venger, trop souvent il en coûte. 

Votre juste courroux, je n'en fais aucun doute. 

Proscrit les Sénateurs, et non -pas le Sénat, 

Ce conseil nécessaire est l'âme de l'État, 

Le gai'dien de vos lois, l'appui d'un peuple libre : 

Aux rives du Vulturne,^ ainsi qu'au bord du Tibre, 

On hait la servitude, on abhorre les rois." 

Tout le peuple applaudit une seconde fois. 

"Voici donc, citoyens, le parti qu'il faut suivre: 

Parmi ces Sénateurs que le destin vous livre, 

Que chacun à son tour, sur la place cité, 

Vienne entendre l'arrêt qu'il aura mérité. 

Mais avant qu'à nos lois sa peine satisfasse. 

Il làudra qu'an Sénat un autre le remplace; 

Que vous prenieE le soin d'élire parmi vous 

Un nouveau Sénateur, de ses devoirs jaloux. 

Exempt d'ambition, de faste, d'avarice, 

Ayant mille vertus sans avoir aucun vice. 

Et que tout le Sénat soit ainsi composé; 

Vous voyez, citoyens, que rien n'est plus aisé." 

La motion aux voix est d'abord adoptée, 
Et, sans autre examen, soudain exécutée : 
Les noms des Sénateurs qu'on doit tirer au sort 
Sont jetés dans une urne, et le premier qui sort 
Est au regard du peuple amené sur la place. 
A son nom, à sa vue, on crie, on le menace. 
Aucun tourment pour lui ne semble trop cruel, 
Et peut-être de tous c'est le plus criminel. 
— "Bien, dit Pacuvios, le cri public m'atteste 
Que tout le monde ici l'accuse et le déteste. 
Il faut donc de son rang l'exclure, et décider 
Quel homme vertueux devra lui succéder. 
Pesez les candidats, tenez bien la balance : 
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Allons, qui nomraez-voas î " — Il ee fit un silence. 
Oa avait beau cbeioher ; chacun, excepté soi, 
Ne connaissait personne à mettre en cet emploi. 
Cependant, à la fin, quelqu'un de l'assistance 
Voyant qu'on ne dit mot, prend un peu d'asBcraoce, 
Hasarde un nom, encor le risqua-t-il si bas. 
Qu'à moins d'être tout près, on ne l'entendît pas. 
Les voisins, plus hardis, tout haut le répétèrent. 
Mille cria à la foia contre lui s'élevèrent. 
Pouvait-on présenter un pareil Sénateur! 
Celui qu'on rejetait était cent fois meilleur. 
Le second proposé fut accueilli de même, 
Et ce fut encor pis quand on vint an troisième. 
Quelques autres encor ne semblèrent nomméa 
Que pour être hués, conspués, difiaméa. . . . 

Le peuple ouvre les yeux, se ravise ; et la foule, 
Sans avoir fait de choix, tout doucement s'écoule. 
De beaucoup d'intrigants ce jour devint l'écueii. 

Le bon Pacuvius que suivait toftt de l'œil ; 
"Pardonnez-moi, dit-il, l'innocent artifice 
Qui vous fait rendre à tous une exacte justice. 
Et vous, jaloux esprits, dont les cria détracteura 
D'un blâme intéressé chargeaient nos Sénateurs, 
Pourquoi vomir contre eux les plaintes, les menaces? 
Eh ! que ^ ne disiez-voua que vous vouliez leurs placea ? 
Ajournons, citoyens, ce dangereux procès; 
D'Annibal qui s'avance arrêtons les progrès; 
Eteip;nons nos débats; que le passé s'oublie. 
Et rénnissona-nous pour sauver l'Italie." 

On ci-ut Pacuvius, mais non pas pour longtemps : 
Les esprits à Capoue étaient fort inconstants. 
Bientôt se ranima la discorde civile ; 
Et bientôt l'étranger, s'emparant de la ville. 
Mit soua un même joug et peuple et Sénateurs. 
Français, ce trait s'appelle un avia aux lecteurs. 
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§69. FONTANES, 1761-1821. 

Louis-Mahcellin de Fontases, littérateur, journaliste, homme poli- 
tique, et membre de l'Institut, fut proscrit comme royaliste au 18 fruc- 
tidor, et ee réfugia en Augleterre. Il rentra en France en 1800, fut 
nommé bientôt après membre du Corps législatif, puis président de cett« 
assemblée, et enfin eénateur et grand-maltro de l'université. Il se fit 
. remarquer par ses basses flatteries envers Napoléon I dans ces dernières 
fonctions, qu'il quitta en I81S pour celles de pair de France et de ministre 
d'État. Parmi ses ouvrages on peut distinguer la Journée des morts; 
Us Tomheaax de Saini-Denia, et une traduction de FEssai mr Vhomme, 
de Pope. 



LES 1 

Totit passe donc, hélas! ces globes inconstants' 
Cèdent comme le nôtre à l'empii-e dti Temps: 
Comme le nôtre aussi sans doute ils ont \a n^tre 
Une race pensante, avide de connaître: 
Ils ont en des Pascals, des Leibnitz, des BuSona. 

Tandis que je me perds en ces rêves profonda, 
Peut-être un habitant de Vénus, de Mercure, 
De ce globe voisia qui blanchit i'ombre obscure, 
Se livre à des transports aussi doux que les miens. 
Ah I si nous rapprochions nos hardis entretiens ! 
Cherche-t-il quelquefois ce globe de la terre. 
Qui dans l'espace immense en un point se resserre ? 
A-t-il pu soupçonner qu'en ce séjour de pleurs 
Rampe un être immortel qu'ont flétri les douleurs? 
Habitants inconnus de ces sphères lointaines, 
Sentez-vous nos besoins, nos plaisirs et nos peines? 
Connaissez-vous nos arts? Dieu voua a-t-iî donné 
Des sens moins imparfaits, un destin moins borné ? 
Royaumes étoiles, célestes colonies, 
Peut-être enfermez-vous ces esprits, ces génies. 
Qui, par tous les degrés de l'échelle du ciel, 
Montaient, suivant Platon, jusqu'au trône étemel. 
30 
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Si pourtant, loin de nous, de ce vaste enipirée, 
Un autre genre linmain peuple, une autre conlrÊe, 
Hommes, n'imitez pas vos frères malheureux ! 
En apprenant leur sort, voua gémiriez sur eux ; 
Vos larmes mouilleraient nos fastes lamentables. 
Tous les siècles en deuil, l'un à l'autre eemblablea, 
Courent sans s'arrêter, foulent de toutes parts 
Les trônes, les autels, les Empires épars, 
Et, sans cesse frappés de plaintes importunes, 
Passent en me contant nos longues infortunes: 
Voua, hommes, nos égaux, pitissiez-voua être, hélas 
Plus sages, plus unis, plus lieureux qu'ici-bas ! 



Trop vaine ambition ! Ah, peut-être comme eux 

J'admire la nature en ses sublimes jeux 1 

Mais, si je veux jouir de ses grandes images, 

Je m'écarte, je cours an fond des lieux sauvages. 

Alpes, et vous, Jura, je reviens vous chercher I 

Sapins du Mont-Envers,' puissîez-voua me cacherl 

Dans cet antre azuré que la glace environne, 

Qu'en ten d s-j e I l'Arvéron' bondit, tombe et bouillonne, 

Rejaillit et retombe, et menace à jamais 

Ceux qui tentent l'abord de ces âpres sommets. 

Plus haut l'aigle a son nid, l'éclair luit, les vents grondent ; 

Les tonnerres lointains sourdement se répondent. 

L'orgueil de ces grands monts, leurs immenses contours, 

Cent siècles qu'ils ont vu passer comme des jours. 

De l'homme humilié terrassent l'impuissance : 

C'est là qu'il rêve, adore, ou frémit en silence. 

Et lorsq n'abandonnant ces informes beautés. 

Qui repoussent bientôt les yeux épouvantés. 

J'entrevis ces vallons, ces beaux lieux où respire 

Un charme que Saint-Preux n'a pu même décrire ; 
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Quand de l'heureux Léman je découvris les flote, 
Oui, je cras qu'échappé des débris du chaos, 
L'univers, tout-à-coiip uaissant à la lumière, 
M'étalait ea jeunesse et sa beauté première.* 



LE JOUK DES MOETS A LA CAMPAGNE," 

. . . Malheur aux temps, aux nations profanes, 

Chez qni, dans tous les cœiire affaibli par degré,* 

Le culte des tombeaux cessa d'être sacré 1 

Les morts ici, du moins, n'ont pas reçu d'ontrage; 

Ils conservent en paix leur antique héritage. 

Leui-8 noms ne chargent point des marbres fastueux! 

TJn pâtre, un laboureur, un fennier vertueux. 

Sous ces pieiTes sans art tranquillement sommeille. 

Elles couvrent peut-être un Turenne, un Corneille, 

Qui dans l'ombre a vécu de lui-mèiue ignoré. 

Eh bien, si de la foule autrefois séparé, 

Illustre dans tes camps, ou sublime au théâtre, 

Son nom charmait encor l'univers idolâtre. 

Aujourd'hui sou sommeil en seraluîl plus doux ? 

De ce nom, de ce bruit dont l'homme est si jaloux, 

Combien, auprès des morts, j'oubliais les chimèresl 

Ils réveillaient en moi des pensers plus austères. 

Quel spectacle ! D'abord un sourd gémissement 

Sur le fatal enclos erre confusément: 

Bientôt les vœux, les cris, les sanglots retentissent; 

Tous les yeux sont en pleui's, toutes les voix gémissent. 

Seulement j'aperçois une jeune beauté 

Dont la douleur se tait et veut fuir la clarté. 

Ses larmes cependant «oulent en dépit d'elle, 

Son œil est égaré, son pied tremble et chancelle. 

Hélas I elle a perdu l'amant qu'elle adorait, 

Que son cœur pour époux se choisit en secret! 

Son cœur promet encor de n'être point paijure. 

Une veuve, non loin de ce tronc sans verdore, 
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Regi'ettait un époux, tandis qu'à ses côtés 

TJn enfant qui n'a vu qu'à peine trois étés, 

Ignorant Bon malheur, pleurait aussi comme elle. 

Là, d'un fils qui mourut en suçant la mamelle 

Une mère au destin reprochait le trépas, 

Et sur la pierre étroite elle attachait ses bras. 

Ici, des laboureurs au fi'ont chargé de rides, 

Tremblants, agenouillée sur des feuilles arides. 

Venaient encor prier, s'attendrir dans ces lieux 

Oii les redemandait la voix de leurs aïeux. 

Quelques vieillards, surtout, d'une vois languissante, 

Embrassaient tour à tour une tombe récente ; 

C'était celle d'Hombert, d'un mortel respecté. 

Qui depuis neuf soleils en ces lieux fut porté, 

II a vécu cent ans; il fut cent ans utile. 

Des fermes d'alentour le sol rendu feitile. 

Les arbres qu'il planta, les heureux qu'il a faits, 

A ses dernière neveux conteront ses bienfaits; 

Souvent on les vanta dans nos longues soirées. 

Lorsqu'un hiver fameux désolait nos contrées. 

Et que le grand Louis, dans son palais en deuil. 

Vaincu, pleurait trop tai-d les fautes de l'oi^ueil, 

Hombert, dans l'âge heureux qu'embellit l'espéranco. 

Déjà d'un premier fils bénissait la naissance. 

Le rigoureux janvier, ramenant l'aquilon. 

Détruit tous les trésors qu'attendit le sillon. 

Sur les champs dévastés la mort seule domine. 

Deux mois dans nos climats la hideuse famine 

Courut seule et muette en dévorant toujours. 

Hombert désespéré, sa femme sans secours, 

Voyaient le monstre affreux menacer leur asile. 

Ils pleuraient sur leur fils : leur fils dormait tranquille. 

O courage ! ô vertu ! renfermant ses douleurs, 

Hombert, pour la sauver, fuit une épouse en pleura: 

Soldat, il prend le glaive, il s'exile loin d'elle ; 

Mais du milieu des campa sa tendresse fidèle 

A sa femme, à son fils, se hâtait d'envoyer 



Hosmdoy Google 



Ce salaire indigent, noble prix du guerrier. 

On dit que de Villara' il mérita l'estime, 

Et même, sous les yeux de ce chef magnanime, 

Aux bataillons d'Eugène' il ravît un drapean. 

La pMx revint aloi-s, il revit son hameau, 

Et pour le soc paisible oublia son armure. 

Son exemple, éclairant une aveugle culture. 
Apprit à féconder ces domaines ingi-ats; 
Ce rempart tutélaire, élevé par son bras. 
Du fleuve déboi-dé contiut les eaux rebelles, 
Qae de fois il calma les naissantes querelles! 
Lui seul para ces monts de leurs premiers raisina. 
Et même il transplanta sur les mûriers voisina 
Ce ver laborieux qui déroule en silence 
Les fragiles réseaux filés pour l'opulence. 
Tu méritais sans doute, ô vieillard généreux, 
Les honneurs de ce jour, nos regards et nos vœux. 



§70. CHENIEK, 1763-1794. 

Marie-Abdré Chénieb naquit à Constantinople en 1T63. Traduit au 
tribanal révolntionnwre ponr avoir feit insérer dans le Journal de Paris 
des articles rojalielcB, il fui condamné à mort et exécuté en 1794. Ses 
œuvres, recueillies et publiées pour la première fois en 1819, eurent un 
immense succès, et leur influence se fit bientôt sentir sur le développe- 
ment de la littérature &e= Elégies ou Ion trouve renouvelées ks 
grâces naïves de la poé'ie grecque sont dit un cékbre cntique un 
admirable mélange d'etnde et de passion, où la simplicité a quelque 
chose d'imprévu, où 1 art n est pas sans négligence et parfoii sans 
effort, mais qui respire tin charme à peme ^alé de noa jours 
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Cno.vice,Sat. VI.,Llir,U,) 

Un jour le Rat des champs, ami du Rat de ville,^ 
Invita son ami dans son rustique asile. 
Il était économe et soigneux de son 'bien : 
Maïs l'hospitalité, leur antique lien, 
Fit les fi'ais de ce jour, comme d'un jour de fête. 
Tout fut prêt, lard, raisin, et fromage et noisette, 
n cherchait par le luxe et la variété 
A vaincre les dégoûta d'un hôte rebuté. 
Qui, parcourant de l'œil sa table officieuse. 
Jetait sur tout à peine une dent dédaigneuse : 
Et lui d'oi'ge et de blé faisant tout son repas, 
Laissait au citadin les mets plus délicats. 
" Ami, dit celui-ci, veux-tu dans la misère 
Vivre au dos escarpé de ce mont solitaii-e, 
Ou pi-éférer le monde à tes tristes foiéts? 
Viens; orois-moi, suis mes pas, la ville est ici près: 
FMtins, fêtes, plaisirs y sont en abondance. 
L'heure s'écoule, ami, tout fiiit, la moit s'avance ; 
Les grands, ni les petits n'échappent à ses lois; 
Jouis, et te^ souviens qu'on ne vit qu'une fois." 

Le villageois écoute, accepte la partie : 
On se lève ; et d'aller tous deux de compagnie ; 
Nocturnes voyageurs, dans des sentiers obscurs, 
Se glissent vers la ville et rampent sons les murs. 

La nuit quittait les cieux quand notre couple avide 

Arrive en un palais, opulent et splendide, 

Et voit fumer encor dans des plats de vermeil 

Des restes d'un souper le bi'illant appareil. 

L'un s'écrie; et riant de sa frayeur naïve, 

L'autre sur le duvet fait placer son convive, 

S'empresse de servir, ordonner, disposer. 

Va, vient, fait les honneurs, le priant d'excuser. 
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Le campagnard bénit sa nouvelle fortune, 
Sa vie en ses déserta était âpre, importune, 
La tristesse, l'ennui, le travail et la faim. 
Ici l'on y peut vivre ! Et de rire. Et BOudaia 
Des volets à grand bruit interrompent la fête. 
On court, on vole, on fuit : nul coin, nul retraite. 
Les dogues éveillés les glacent par leur voix : 
Toute la maison tremble au bruit de leurs abois. 
Alors le campagnard, honteux de Kon délire : 
" Soyez heureux, ditr-il : adieu, je me retii'e, 
Et je vais dans mon trou rejoindre en sûreté 
Le sommeil, un peu d'orge, et la tranquillité. 



ÉLÉGIE. 

Aujourd'hui qu'au tombeau je suis prêt à descendre 
Mes amis, dans vos mains je dépose ma cendre. 
L'espoir que des amis pleureront notre sort 
Charme l'instant suprême et console la mort. 

Vous-mêmes choisirez à mes jeunes reliques 
Quelques bords fréquentés des pénates rustiques, 
Des regards d'un beau ciel doucement animé. 
Des fleurs et de l'ombrage, et tout ce que j'aimai. 
Cest là près d'une eau pui'e, au coin d'un bois tranquille 

Afin que votre ami soit présent à vos yeux, 
Afin qu'au voyageur amené dans ces lieux, 
La pierre, par vos mains de ma fortune instruite 
Raconte en ce tombeau quel malheureux habite. 
Quels maux ont abrégé ses rapides instants ; 
Qu'il fut bon, qu'il aima, qu'il dut vivre longtemps. 
Ah ! le meurtre jam.ais n'a souillé mon courage, 
Ma bouche du mensonge Ignora le langage, 
Et jamais prodiguant un serment feux et vain, 
Ne trahit le secret révélé dans mon sein. 
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Nul forfait odieux, nul remords implacable 

Ne déchire mon âme inquiète et coupable. 

Vos regrets la veri-ont pure et digne de pleurs. 

Oui, vous plaindrez sans doute en mes longues doulenrs 

Et ce brillant midi qu'annonçât mon aurore, 

Et ces fruit* dans leur germe éteints avant d'éclore, 

Que mes naissantes fleurs auront en vain promis. 

Oui, je vais vivre encore au sein de mes amis ! 
Souvent à vos festins qu'égaya ma jeunesse, 
Au milieu des éclats d'une vive allégresse, 
Frappés d'un souvenir, hélas! amer et doux, 
Sans doute vous direz: Que n'est-il avec nous'? 

Je meurs! Avant le soir j'ai fini ma journée. 
A peine ouverte au jour ma rose s'est fiinée. 
La vie eut bien pour moi de volages douceurs : 
Je les goûtais à peine, et voilà que je meurs ! 
Mais, ô que mollement reposera ma cendre, 
Si parfois un penchant impérieux et tendre 
Vous guidant vers la tombe où je suis endormi. 
Vos yeux, en approchant, pensent voir leur ami! 
Si vos chants de mes feux vont redisant l'histoire. 
Si vos discours flatteurs, tout pleins de ma mémoire, 
Inspirent à vos fils, qui ne m'ont point connu, 
L'ennui de naître à peine, et de m'avoir perdu. 
Qu'à votre belle vie ainsi ma mort obtienne 
Tout l'âge, tous les biens dérobés à 1: 
Que jamais les douleurs par de eraels c 
N'aJluraent dans vos flancs un pénible trépas; 
Que la joie en vos cœurs ignore les alarmes, 
Que les peines d'autrui causent seules vos larmes; 
Que vos beui-eux destins, les délices du ciel, 
Coulent toujours trempés d'ambroisie et de miel ; 
Et non sans quelque amour paisible et mutuelle! 
Et, quand la mort viendra, qu'une amante fidèle, 
Près de vous désolée, en accusant les dieux. 
Pleure et veuille vous suivre, et vous ferme les yeux ! 
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§71. BERANGER, 1780-1857. 

Piebeë-Jean de Béhanger, une des grandes célébrités de notre 
siècle comme poète et chansonnier, naquit à Paria le 19 août 1780. Il 
fut longtemps avant d'avoir trouvé la voie où devaient le rencontrer !a 
gloire et l'immortalité. En 1816 U chanta les malheurs de la Franco et 
la gloire du colosse déchu, et il acquit ses premiers titres à la popularité. 
En 1821, Benjamin Constant disait de lui; " Béranger feiit des odes 
sublimes en croyant ne faire que des chansons." L'arme du chansonnier 
fut pour les Bourbons une arme terrible, et nul plus que Béranger ne 
contribua à ia révolution de juillet. Dans toutes les classes de la 
société Européenne, depuis l'échoppe du cordonnier jusqu'au salon des 
puissants du jour, on retrouve les œuvres immortelles du grand chan- 
sonnier; car, malgré le caractère éraineniraent français de ce genre de 
poésie, les chansons de Béranger ont été tradmtea dans toates les 
langues de l'Europe. 

LE JUIF EEKANT. 

Chrétien, au voyageur sonifrant ' 
Tends un verre d'eau sur ta porte. 
Je Bttis, je suis le juif errant. 
Qu'un tourbillon toujours emporte. 
Sans vieillir, accablé de jouva, 
La fin du monde est mon seul rêve. 
Chaque soir j'espère toujours ; 
Mais toujours le soleil se lave. 

Toujours, toujours. 
Tourne la terre où moi je cours, 
Toujours, toujours, toujours, toujours. 

Depuis dis-huit siècles, héîas! 
Sur la oendi'e grecque et roTuaine, 
Sur les débiis de mille États, 
L'afit«ux toiirbiilon me promène. 
J'ai vu sans fruit germer le bien, 
Vu des calamitÉs fécondes ; 
Et, pour survivre au monde ancien. 
Des flots j'ai vu sortir deux mondes. 
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Toujours, toujours 



Tourne 1; 



)i je cours, 



Toujours, toujours, toujoare, toujours. 

Dieu m'a changé pour me punir: 
A tout ce qui meurt je m'attache ; 
Mais du toit, prêt à me bénir 
Le tourbillon soudain m'arrache. 
Plus d'un pauvre vient implorer 
Le denier que je puis répandre, 
Qui n'a pas le temps de serrer 
La main qu'en passant j'aime à tendre. 

Toujours, toujours, 
Tourne la terre où moi je cours, 
Toujours, toujours, toujours, toujours. 

Seul, au pied d'arbustes en fleurs, 
Sur le gazon, au bord de l'onde. 
Si je repose mes douleui-s, 
J'entends le tourbillon qui gronde. 
Eh ! qu'importe au ciel iiTÎté 
Cet instant passé sous l'ombrage? 
Faut-il moins que l'éternité 
Pour délasser d'un tel voyage ! 

Toujours, toujours, 
Tourne la terre od moi je cours, 
Toujours, toujours, toujours, toujours. 

Que des enfanta vifs et joyeux 
Des miens me retracent l'image ; 
Si j'en veux repaître mes yeux. 
Le tourbillon souffle avec rage. 
Vieillards, osez-vous à tout prix, 
UTenvier ma longue carrière? 
Ces enfants à qui je souris. 
Mon pied balalra^ leur poussière. 
Toujours, toujours, 
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Tourne la teiTC où moi je cours, 
Toujours, toujours, toujours, toujours. 

Des murs où je suis né jadis 
Eetrouvê-je encore quelque trace, 
Pour m'an-êter je me roidis ; 
Maïs le tourbillon me dit: "Passe! 
Passe!" et la voix me crie aussi: 
" Reste debout quand tout succombe. 
Tes aïeux ne t'ont point ici 
Gardé de place dans leur tombe." 

Toujours, toujours. 
Tourne la terre où inoi je cours, 
Toujom-s, toujours, toujours, toujours. 

J'outrageai d'un rire inhumain 
L'homme Dieu respirant à peine. . . . 
Mais sous mes pieds fuit le chemin; 
Adieu, le toui-billon m'entraîne. 
Vous qui manquez de charité, 
Tremblez à mon supplice étrange : 
Ce n'est point sa divinité, 
C'est l'humanité que Dieu venge. 

Toujours, toujours. 
Tourne la terre où moi je cours, 
Toujours, toujours, toujours, toujours. 



LAFATETTE EN AMÉRIQUE. 

Républicains, quel cortège s'avance*? 

Un vieux guerrier débarque parmi nous. 

Vient-il d'un roi vous jurer l'alliance? 

Il a des rois allumé le courroux. 

Est-il puissant? Seul il franchit les ondes. 

Qu'a-t-il donc fait? Il a brisé des fci's. 

Gloire immortelle â l'homme des deux mondes I 

Jours de triomphe, éclairez l'univers! 
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Européen, partout sur ce rivage 

Qui retentit de joyeuses clameurs, 

Ta vois r^oer, sans trouble et sans seiTage, 

La paix, les lois, le travail et les mœure.' 

Dea oppriaiés ces bords sout le refuge ; 

La tyrannie a peuplé nos déserts. 

L'homme et ses droits ont ici Dieu pour juge. 

Jours de triomphe, éclairez l'univers ! 

Mais que de sang nous coûta ce bien-être ! 
Nous succombions ; Lafayette accourut, 
Montra la France, eut Washington pour maître. 
Lutta, vainquit, et l'anglais disparut. 
Pour son pays, pour la liberté sainte. 
Il a depuis grandi dans les revers. 
Des fers d'Olmutz' noue effagons l'empreinte. 
Jours de triomphe, éclairez l'univers I 

Ce vieil ami que tant d'ivresse accueUle, 
Par un héros ce héros adopté. 
Bénit jadis, à sa première feuille. 
L'arbre naissant de notre liberté. 
Maie aujourd'hui que l'arbre et sou feuillage 
Bravent en paix lu foudre et les hivers, 
Il vient s'asseoir sous son fertile ombrage. 
Jours de triomphe, éclairez l'univers! 

Autour de lui vois nos chefs, vois nos sages, 
Nos vieux soldats se rappelant ses traite. 
Vois tout un peuple et ces tribus sauvages 
A eon nom seul sortant de leurs forêts. 
L'arbre sacré sur ce concours immense 
Forme un abri de rameaux toujours verts: 
Les vents au loin porteront la semence. 
Jours de ti'iomphe, éclairez l'univerel 

L'Européen que frappent ces paroles 
Servit des rois, suivît des conquérants : 
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Un peuple esclave encensait ces idoles ; 
Un peuple libre a des honneurs plua grande. 
Hélas 1 dit-il, et sou œil sur îes ondes 
Semble chercher des boi'de lointains et cbers. 
Que la vertu rapproche les deux mondes ! 
Jours de triomphe, éclairez l'univeis ! 



LA P4UVKE FEMME. 

H neige, il neige, et là, devant Pêglise* 

Une vieille prie à genouï.' 
Sous ses haillons où s'engouffre la bise, 

C'est du pain qu'elle attend de noua. 
Seule, â tâtons, au parvis Notre-Dame, 

Elle vient, hiver comme été ; 
Elle est aveugle, hélas ! la pauvre femme; 

Ab ! fâisona-lui la charité,' 

Savez-voas bien ce que fut cette vieille 

An teint hâve, aux traits amaigris? 
D'un grand spectacle autrefois la merveille, 

Ses chants ravisaient tout Paris. 
Les jeunes gens, dans le rire ou les larmes, 

S'exaltaient devant sa beauté ; 
TouB ils ont dû des rêves à ses charmes: 

Ah ! faisons-lui la charité. 

Combien de fois, s'éloignant du théâtre 

Au pas pressé de ses chevaux, 
Elle entendit une foule idolâtre 

La poursuivre de longs bravos ! 
Pour l'enlever au char qui la transporte. 

Pour la rendre à la volupté, 
Que de rivaux l'attendaient à sa porte. 

Ah ! faisons-lui la charité, 
31 
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Quand tous les arts lui tressaient des couronnes, 

Qu'elle avait un pompeux séjour ! 
Que de cristaux, de bronzes, de colonnes, 

Tributs de l'amour â l'amour ! 
Dans ses banquets, que de muses fidèîea 

Au vin' de sa prospérité ! 
Tous les palais ont leurs nids d'hirondelles ; 

Ah ! faisons-lui la charité. 

Revers affreux ! un jour la maladie 

Éteint ses yeux, brise sa voix. 
Et bientôt, seule et pauvre, elle mendie 

Où, depuis vingt ans, je la vois. 
Aucune main n'eut mieux Vart de répandre 

Plus d'or avec plus de bonté 
Que cette main qu'elle hésite à nous tendre: 

Ah ! faisons-lui la charité. 

Le froid redouble : ô douleur, ô misère ! 

Tous ses membres sont engourdis ; 
Sea doigts ont peine à tenir le rosaire 

Qui l'eût fait sourire jadis. 
Sous tant de maux si son cœur tendre encore 

Peut se noun'ir de piété, 
Pour qu'il ait foi dans le ciel qu'elle implore, 

Ah! faisons-lui la charité. 



CINQUANTE ANS. 

Pourquoi ces fleurs? est-ce ma fête'? 
Non : ce bouquet vient m'annoncer 
Qu'un demi-siècle sur ma tête 
Achève aujourd'hui de passer. 
Oh! combien nos jours sont rapidesl 
Oh! combien j'ai perdu d'instants! 
Oh I combien je me sens de rides I 
Hélaal hélas! j'ai cinquante ana/ 
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BÉBÂNGER. 

A cet âge, tout nons échappe; 
Le fruit meurt sur l'arbre jauni. 
Mais à ma porte quelqu'un frappe; 
N'ouvrons point : mon rôle est fini. 
C'est, je gage, un docteur qui jette 
Sa carte, où s'est logé le Temps. 
Jadis, j'aui-aie dit: C'est Lisette. 
IlélasI Iiclas! j'ai cinquante ans. 

En maux cuisants vieillesse abonde : 
C'est la goutte qui nous meurtrit; 
La cécité, prison profonde; 
La eardité, dont chacun rit. 
Puis la raison, lampe qui baisse. 
N'a plus que des feux tremblotants- 
Enfants, honorez la vieillesse t 
Hélas! hélas! j'ai cinquante ansl 

Ciel! j'entends la Mort, qui, joyeuse, 
AiTive en se frottant les mains. 
A ma porte la fossoyeuse 
Frappe ; adieu, messieurs les humains I 
En bas, gueiTe, famine et peste ; 
En haut, plus d'astrea éclatants. 
Oavrons, taudis que Dieu me reste. 
Hélas! hélas! j'ai cinquante ans. 

Mais non; c'est vous! vous, jeune amie, 
Sœtir de charité des amours ! 
Vous tirez mon âme endormie 
Du cauchemar des mauvais jours. 
Semant les roses de votre âge 
Partent, comme fait le printemps, 
Parfumez les rêves d'un sage. 
Hélas! hélas! j'ai cinquante ans. 
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SELECTIONS IN POETRY. 



§73. MILLEVOYE, 1782-1816. 

Chaules- Hubert Mili.f.voïe, célèbre poète élÊgiaque, né à Abbe- 
ville en 1782, remporta plusieurs fois le prix de poÉsie à l'Acadéniie 
ftançaîse. 

Ses principaax ouvrages sont: lei Plaisirs dv poète; VAmo-ar ma- 
ierad; l'Indépendance de l'homme de lettres ; Belswnce, om la Peste de 
Marseille, etc. ; quelques traductions de VlUade, de Théocrite, de Vir- 
gile, du Camoens; Ckarletnagne à Pavie, poème; Alfred, roi d'Angh' 
terre; la Rançon d'ÉgUjî; la Tête des Martyrs ; poèmes, etc. 

LA TENDRESSE MATERNELLE. 

Si de ses premiers maax le tribut passager 
Au nourrisson débile arrache un cri léger. 
Une mère, l'effi'oi, le désespoir dans l'âme, 
Voit déjà de ses jours se délier la trame ; 
Elle écoute la nuit son pdsible sommeil; 
Par un souffle elle craint de hâter son réveil; 
Elle entoure de soins sa fragile existence ; 
Avec celle d'un fils la sienne recommence : 
Elle sait, dans ses cris devinant ses désirs, 
Pour ses caprices même inventer des plaisirs. 
Quand la raison précoce a devancé son âge, 
Sa mère la première épure son langage ; 
De mots nouveaux pour lui, par de courtes leçons, 
Dans sa jeune mémoire elle imprime les sons: 
Soin précieux et tendre, aimable ministère, 
Qulnterrompent souvent les baisers d'une mère ! 
D'un utile entretien elle poursuit le cours, 
Sans jamais se lasser répond à ses discours. 
L'applaudit doucement, et doucement le blâme. 
Cultive son esprit, fertiUse son âme, 
Et fait luire à son œil, encore faible et tremblant. 
De la religion le flambeau consolant. 
Quelquefois une histoire abrège la veillée ; 
L'enfant prête une oreille active, émerveillée ; 
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Appayé sur aa mÈre, à ses genoux assis, 
Il craint de perdre un mot do ces fameux récits. 
Quelquefois de Gesaner^ !a Muse pastorale 
Offre aa jeune lecteur sa riante morale; 
Il préfère à ses jeux ces passe-temps chéns, 
Et pour lui !e travail du travail est le prix. 
La lice va s'ouvrir : l'étude opiniâtre 
Te dispute ce fils que ton cœur idolâtre, 
Tendre mère ! déjà de sérieux loisirs 
Préparent ses succès ainsi que tes plaisirs. 
Enfin vient la journée où lo grave Aristarque, 
D'un peuple turbulent flegmatique monarque, 
Dépouillant de son front la vieille austérité, 
Décerne au jeune athlète un laurier mérité. 
En silence on attache une vne attendrie 
Sur l'enfant qui promet un homme â la patrie ; 
Cet enfant, c'est le tien. Un cri part: le vainqut 
Porté par mille bras, est déjà sur ton cœur; 
Son triomphe est à toî, sa gloire t'environne, 
Et de pleurs maternels tu mouilles sa couronne. 



§73. NODffiR, 1783-1844. 

Chaules Nodier, philologue et romancier, né à Besançon, s'est placé 
ïu rang des écriTains contemporains les plus estimés. Il était membre 
le l'Académie française. 

LE RETOUR AU VILLAGE. 

Je vais revoir mon village,* 
Les lieux que j'ai tant chéris, 
Et la montagne sauvage, 
Et les églantiers fleuris : 
Douce trêve 
31» 
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SELECTIONS IN POETRY. 

Qu'un long rêve 
Qui s'aclicvc 
Ldsse encoi'e à mea esprits. 

Je verrai la croîs qui penche 
Au front des rochers alpine, 
Et les tapis de pervenche, 
Et les hiUiers d'aubepiQ-^, 

Et It mousse, 

Qui lepoubse, 

Molle et douce, 
A l'abri des noirs sipins 

Je revemi K bruyère 
Qui s'inclme en gLmissaot, 
Je reveirai li clairière 
Où le luibseiu VI glissant, 
Et son onde 



.1 féconde 
Le pac^e ^eidii^sant 

Voici la vieil'e rimee 
Oii, dans ses riches hibits, 
La luciole enflimmee 
Tombe en nuiEces subifs, 

Quand son aile 

La dtcèle. 

Et recèle 
Les feux de mUle rubis. 

Mais je ne verrai plus Lise, 
Après un joyeux banquet, 
Essayer devant l'église 
Le jeu de son œil coquet, 

Et surprise, 

Par méprise, 

A la brise, 
Abandonner son bouquet. 
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LAMARTINE. 

Mais je ne veiTai plus Flore, 
Qui chantait tous les matins; 
Mais je ne verrai plus Laure, 
Boudeuse aux regards mutins: 

Clémentine, 

Augustin e, 

Et Justine, 
Joli trio de Lutins. 

Le soleil, toujours le même. 
Parcourt des cbemins tracés; 
Et de son beau diadème 
Nuls traits ne sont efâeés. 

Ce q\ii passe 

Et s'efface 

C'est la trace 
Des plaisirs qui sont passés. 



§ 74. LAMARTINE, 1T90-1869. 

( Voyez, pour la Notice, § 38.) 

HYMNE DE L'ËNFAyT A SON EÉVEIL. 

O Père, qu'adore mon père,' 
Toi qu'on ne nomme qu'à genoux! 
Toi dont le nom tenible et doux 
Fait courber le front de ma mère'! 

Ou dit que ce brillant soleil 
N'est qu'un jouet de ta puissance, 
Que sous tes pieds il se balance 
Comme une lampe de vermeil. 
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SELECTIONS IN POETKY. 

On dit que c'est toi qui fais naître 
Les petits oiseaux dans les champs, 
Et qui doones aux petits enfants 
Une âme aussi pour te connaître ! 

On dît que c'est toi qui produis 
Les fleurs dont le jardin se pare. 
Et que, sans toi, toujours avare, 
Le verger n'aurait point de fruits. 

Aux dons que ta bonté mesure 
Tout l'univers est convié ; 
Nul insecte n'est oublié 
A ce festin de la nature. 

L'agneau broute le serpolet; 
La clièvre s'attache au cytise ; 
La mouche au bord du vase puise 
Les blanches gouttes de mon lait. 

L'alouette a îa graine anièi-e 
Que laisse envoler le glaneur ; 
Le passereau suit le vanneur; 
Et l'enfant s'attache à sa mère. 

Et pour obtenir chaque don 
Que chaque jour tu fais écîore, 
A midi, le soir, à l'aurore, 
Que faut-U? prononcer ton noml 

O Dieu ! ma bouche balbutie 
Ce nom, des anges redouté. 
TJn enfant même est écouté 
Dans le cœur qui te glorifie. 

On dît qu'il aîme à recevoir 
Les vœux présentés p 
A cause de cette innocence 
Que nous avons sans le savoir. 
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LAMARTINE. 

On dit que leurs humbles lonanges 
A son oreille montent mieux ; 
Que les anges peuplent les ci eux, 
Et que nous ressemblons aux anges! 

Ah ! puisqu'il entend de si loin 
Les vœux que notre bouche adressse, 
Je veux lui demander sans cesse 
Ce dont les autres ont besoin. 

Mon Dieu, donne l'onde aux fontaines, 
Donne la plume aux passereaux, 
Et la laine aux petits agneaux, 
Et l'ombre et la rosée aux plaines. 

Donne aux malades la santé, 
Au mendiant le pain qu'il pleure, 
A l'orphelin une demeure, 
Au prisonnier la liberté. 

Donne une famille nombreuse 
Au père qui craint le Seigneur ; 
Donne à moi sagesse et bonheur, 
Pour que ma mère soit heureuse! 

Que je sois bon, quoique petit, 
Comme cet enfant dans le temple, 
Que chaque matin je contemple. 
Souriant auprès de mon lit'! 

Mets dans mon âme la justice, 
Sur mes lèvres la vérité; 
Qu'avec crainte et docilité 
Ta parole en mon cœur mûrisse ! 

Et que ma voix s'élève à toi 
Comme cette douce flimée 
Que balance l'urne embaumée 
Dans la main d'enfants comme moi^l 
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SELECTIONS IN POETRr. 



L'AaGE GARDIEN. 

Dieu se lève, et soudain sa vois terrible appelle 

De ses ordres secrets un ministre fidèle, 

Un de ces esprits purs qui sont chargés par lui 

De servir aux humains de conseil et d'appui, 

De lui porter leurs vœux sur leurs ailes do flamme, 

De veiller sur leur vie et de garder leur âme." 

Tout mortel a le sien : cet ange protecteur, 

Cet invisible ami veille autour de son cœur, 

L'inspire, le conduit, le relève s'il tombe, 

Le reçoit au berceau, l'accompagne à la tombe, 

Et, portant dans les cieux son âme entre ses mains, 

La présente en tremblant au juge des humains. 

C'est ainsi qu'entre l'homme et Jéhovah lui-même 

Entre le pur néant et la grandeur suprême, 

D'êtres inaperçae une chaîne sans fin 

Réunit l'homme à l'ange et l'ange au séraphin ; 

C'est ainsi que, peuplant l'étendue infinie. 

Dieu répandit paitout l'esprit, l'âme et la vie. 



LE GOLFE DE BAYA. 

Vois-tu comme le flot paisible' 
Sur le rivage vient mourir? 
Vois-tu le volage zéphyr 
Rider, d'une haieîne insen^ble, 
L'onde qu'il aime â parcourir? 
Montons sor la barque légère 
Que ma main guide sans efforts, 
Et de ce golfe solitaire 
Rasons timidement les bords/ 

Loin de nous déjà fuit la rive : 
Tandis que d'une main craintive 
Tu tiens le docile aviron, 
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Courbé sur la rame bruyante, 
Au sein de l'onde frémissante 
Je trace un rapide sillon.' 

Dieu! quelle fraîcheur on respire! 

Plongé dan a le sein de Téthye, 

Le soleil a cédé l'empire 

A la pâle reine des nuits ; 

Le sein des fleurs demi-fermées 

S'ouvre, et de vapeurs embaumées 

En ce moment remplit les aira ; 

Et du soir la brise légère 

Des plus doux parfums de la terre 

A son tour embaume les mers.* 

Quels chants sur ces flots retentissent? 
Quels chants éclatent sur ces bords? 
De ces deux concerts qui s'unissent 
L'echo prolonge les accords. 
K'osant se fier aux étoiles, 
Le pécheur, repliant ses voiles, 
Salue, en chantant, son séjour; 
Tandis qu'une folle jeunesse 
Pousse au ciel des cris d'all^rease. 
Et iëte son heureux retour. 

Mais déjà l'ombre plus épaisse 
Tombe, et brunit les vastes mers; 
Le bord s'efface, le bruit cesse, 
Le silence occupe les airs. 
C'est l'heure où la mélancolie 
S'assied, pensive et recueillie, 
Aux bords silencieux des mers. 
Et, méditant sur les ruines, 
Contemple au penchant des collines 
Ce palais, ces temples déserts. 
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2 LAMARTINE. | 

Oh ! de la liberté vieille et sainte patrie,'" 
Terre autrefois féconde en sublimes vertus, 
Sous d'indignes Césars" maintenant asservie, 
Ton empire est tombé, tes héros ne sont plus! 

Mais dans ton sein l'âme agrandie 
Croit sur iears monuments respirer leur génie, 
Comme on respire encor dans un temple aboli 
La majesté du Dieu dont il était rempli. 
Mais n'inteiTogeons pas vos cendres généreuses. 
Vieux Romains, iîers Catons, mânes des deux Bru- 

tus; 
Allons reilemander à ces murs abattus 
Des souvenirs plus doux, des ombres plus heureuses. 

Horace, dans ce frais séjour,^ 

Dana une retraite embellie 

Par les plaisirs et le génie. 

Fuyait les pompes de la cour; 

Properce y visitait Cynthie, 

Et soua ïes regards de Délie 
TibuUe y modulait les soupirs de l'amour; 
Plus loin, voici l'asile ofi vint chanter le Tasse, 
Quand, victime à la fois du génie et du sort, 
Errant dans l'univers, sans refuge et sans port, 
La pitié recueillit son illustre disgrâce. 
Non loin des mêmes bords, plus tard il vint mourir; 
La gloire l'appelait, il arrive, il succombe : 
La palme qui l'attend devant lui semble l'uir. 
Et son laurier tai'dif n'ombrage que sa tombe. 
Colline de Baya poétique séjour. 
Voluptueux vallon qu'habita tour à tour 
Tout ce qui fut grand dans le monde. 
Tu ne retentis plus de gloire ni d'amour. 
Pas une voix qui me réponde. 
Que le bruit plaintif de cette onde, 
Ou l'écho réveillé des débris d'alentour! 
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SELECTIONS IN POETBY. 

Ainsi tout change, ainsi tout passe 
Ainsi nous-mêmes nous passons, 
Hélas ! sans laisser plus de trace 
Que cette barque o(i nous glissons 
Sur cette naer où tout s'efface. 



§ 75. DELAVIGNE, 1794^1843. 

J. F. Casiuiii Seiavtgne, poMo et auteur dramatique 
membre de rÂcodémic frani;aise, naquit au Havre en IT93. Ses princi- 
paux ouvrages sont ; Le Faj-ia, Marina Faîiero, les Vêpres siciliennes, 
Louis XI et les Enfants d'Edouard, tragédies; FÉcole des vieiUards, 
comédie ; et poésies diverses, parmi lesquelles ou remarque les Mtssi- 



MOHT DE JEAHNE D'AKC. 

A qui réserve-t-on ces apprêts meurtriers'? 

Pour qui ces torches qu'on excite? 

L'airain sacré tremble et s'agite, , , , 
D'où vient ce bruit lugubre? où coureot ces gnerriers. 
Dont la foule à longs flots roule et se précipite? 

La joie éclate sur leurs traits ; 
Sans doute l'honneur les enflamme, 
Ils vont pour un assaut former leurs rangs épais? 
Non, ces guerriers sont des Anglais 
Qui vont voir mourir une femme. 

Qu'ils sont nobles dans leur courroux ! 
Qu'il est beau d'insulter au bras chargé d'entraves! 
La voyant sans défense, ils s'écriEÙent,^ ces braves: 

" Qu'elle meure ! elle a contre nous 
Des esprits infernaux suscité la magie. . . .*" 

Lâches, que lui reprochez-voua ? 
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4 DELAVIGNE. § 

D'un courage inspiré la brûlante énei^ie, 
L'amonr du nom français, le mépris du danger, 

Voilà ea magie et ses charmes : 

En fant-il d'autres que des armes 
Pour combattre, pour vaincre et punir l'étranger ? 

Du Christ, avec ardeur, Jeanne baisait l'image; 
Ses longs cheveux épara flottaient au gré des vents : 
Au pied de l'échafaud, sans changer de visage. 
Elle avançait à pas lents. 

Tranquille elle y monta; quand, debout sur le faîte, 
Elle vit ce bûcher qui l'allait dévorer, 
Les bourreaux en suspens, la flamme déjà prête, 
Sentant son cœur faillir, elle baissa la tête, 
Et se prit à pleurer. 

Ah I pleure, fille infortunée ! 
Ta jeunesse va se flétrir, 
Dans sa fleur trop tôt moissonnée ! 
Adieu, beau ciel, il faut mourir ! 

Tu ne re verras plus tes riantes montagnes, 

Le temple, le hameau, les champs de Vaucoulenra ; 

Et ta chaumière, et tes compagnes, 
Et ton père expirant sous le poids des douleurs. 

Après quelques instants d'un horrible silence. 
Tout à coup le feu brille, il s'irrite, il s'élance. . . . 
Le cœur de la guerrière alors s'est ranimé ; 
A travers les vapeurs d'une fumée ardente, 

Jeanne, encore menaçante. 
Montre aux Anglais son bras à demi consumé. 

Pourquoi reculer d'épouvante. 

Anglais ? son bras est désarmé ; 
La flamme l'environne, et sa voix expirante 
Murmui-e encore ; " O France 1 ô mon roi bien-aimé 1 " 
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rS, 76. DE VIGNY. 37 

Qu'un luomimetit s'élève au Heu de ta naissance, 
toi qui des vainqueure renversas les projets ! 
La France y portera son deuil et ses regrets, 

Sa tai'dive reconnaissance ; 
Elle y viendra gémir sous de jeunes cyprès ; 
Puissent croître avec eux ta gloire et sa puissance I 

Que sur l'airain funèbre, on grave des combats, 

Des étendards anglais fuyant devant tes pas, 

Dieu vengeant par tes mains la plus juste des causes. 

Venez, jeunes beautés, venez braves soldats : 

Semez sur son tombeau les lauriers et les roses! 

Qu'un joui', le voyageur en parcourant ces bois. 

Cueille un rameau sacré, l'y dépose, et s'écrie : 

" A celle qui sauva le trône et la patrie, 

Et n'obtint qu'un tombeau, pour prix de ses exploits." 



3«Si*W!E^^ÎW — 



§ 7G. DE VIGNY, 1799-1863. 

Alfeed-Victor, comte »e Vigny, poète françaje, membre de l'Ins- 
titut, naquit à. Loches, le 27 mars 1799. 

Il dÉbuta dans la carritru des lettres par des poésies qui furent 
aecneillies arec iâfenr. Son roman de Cinq-Mars, publi6 en 1826, se 
distingue de la foule des compositions du même genre que l'on voit, 
chaque annËe, naître et mourir. 

M. de Vigny a publié d'autres écrits empreints du même talent, mais 
qui ont obtenu moins de succès. 

En 1856, il remplaça Etienne à l'Académie française. 

LA FILLE DE JEPHTÉ. 

Voilà ce qu'ont cbanté les filles d'Israël,^ 

Et leur pleurs ont codé sur l'herbe du Carmel : 



— Jepbté de Galaad a ravagé trois villes ; 
Abel 1 la âame a M sur tes vignes fertiles ! 
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Ï76 SELECTIONS IN POETHY. § ' 

Aroër sous la cendre éteignit ses chansons ! 

Et Mennitb s'est assise en pleurant ses moissons I 

Tous les guerriers d'Ammon sont détruits, et leur terre 
Du Seigneur notre Dieu reste la tributaire. 
Israël est vainqueur, et par ses cris perçants 
Reconnaît du Très-haut les secours tout p 



A l'hymne univereel que le désert répète 
Se mêle en longs éclats le son de la trompette, 
Et l'armée, en marchant vers les tours de Maspha, 
Leur raconte de loin que Jephté triompha ; 

Le peuple tout entier tressaille de la fête. 
Mais le sombre vainqueur marche en baissant la tête ; 
Sourd à ce bniit de gloire, et seul, silencieux, 
Tout à coup il s'arrête, il a fermé ses yeux, 

I! a feraié ses yeux ; car au loin, de la ville, 

Les vierges, en chantant, d'un pas lent et tranquille 

Venaient; il entrevoit le chœur religieux, 

Cest pourquoi, plein de crainte, i! a fermé ses yenx. 

I! entend le concert qui s'approche et l'honore ; 
La harpe harmonieuse et le tambour sonore, 
Et la lyre aux dix voix, et le Kinnor léger, 
Et les sons argentins du Nebel étranger ; 

Puis, de plus près, les chants, leur paroles pieuses. 
Et les pas mesurés en des danses joyeuses, 
Et, par des bruits flatteurs, les mains frappant les mains, 
Et de rameaux fleuris parfumant les chemins. 

Ses genoux ont tremblé sous le poids de ses armes; 
Sa paupière s'entr'ouvre à ses premières lannea; 
C'est que, parmi les voix, le pèi 
La voix la pins aimée à ce chant inj 
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}76. DE VIGNY. 37 

— "O vielles d'Israël, ma couronne s'apprête 
La première à parer lea cheveux de sa tête ; 
C'est mon père, et jamais un autre enfant que moi 
N'augmenta la famille heureuse sous la loi." 

Et ses bras à Jephté donnés avec tendresse, 
Suspendant à son cou leur piease caresse : 
"Mon père, embrasseç-moit D'où naissent vos l'etards? 
Je ne vois que vos pleurs et non pas vos regards. 

Je n'ai point oublié l'encens du saciifiee ; 
J'offrais pour vous hier la naissante génisse ; 
Qui peut vous affliger? Le Seigneur n'a-t-il pas 
cités au seul bruit de vos pas î " 



— "C'est vous, hélas! c'est vous, ma fiHe bien-aiméeî" 
Dit le père en rouvrant sa paupière enflammée? 

" Faut-il que ce soit vous ? ô douleurs des douleurs ! 
Que vos embrassements feront couler de pleurs 1 

Seigneur, vous êtes bien le Dieu de la vengeance. 
En échange du crime il vous faut l'innocence. 
C'est la vapeur du sang qui plaît au Dieu jaloux! 
Je lui dois une hostie, & ma fille ! et c'est vous ! " 

— "Moi?" dit-elle. Et ses yeux se remplirent de larmei 
Elle était jeune et belle, et la vio a des charmes. 

Puis elle répondit : " O, si votre serment 
Dispose de mes jours, permettez seulement 

Qu'emmenant avec moi les vierges mes compagnes. 
J'aille, deux mois entiers, sur le haut des montagnes, 
Pour la dernière fois, errante en liberté. 
Pleurer sur ma jeunesse et ma virginité! 

Car je n'aurai jamais, de mes mains oi^ueillenses, 
Purifié mon fils sous les eaux merveilleuses ; 
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8 SELECTIONS IN TOETRY. |5 76, 71 

VonB n'aurez pas béni sa venue, et mes pleurs 

Et mes chants n'anront pas endormi ses douleurs ; 

Et, le jour de ma mort, nulle vierge jalouse 
Ne viendra demander de qui je fus l'épouse. 
Quel guerrier prend pour moi le ciJice et le deuil: 
Et seul vous pleurerez autour de mon cercueiL" 

Après ces mots, rarraée assise tout entière 
Pleurait, et sur son front répandait la poussière. 
Jephtê sous un manteau tenait ses pleurs voilés ; 
Mais parmi les sanglots, on entendit : "Allez," 

Elle inclina la tête et partit. Ses compagnes, 
Comme nous la pleurons, pleuraient sur les montagnes. 
Puis elle vînt s'offrir au couteau paternel. 
— Voilà ce qu'ont chanté les filles d'Israël. 



§ 77. HUGO, NÉ EN 1802. 

( Voi/ez, pour la Notice, g 43.) 

LA CAPTIVE. 

Si je n'étais captive,' 
J'aimerais ce paya. 
Et cette mer plaintive, 
Et ces champs de maïs,' 
Et ces astres sans nombre. 
Si le long da mur sombre, 
ÎTétincelait dans l'ombre 
Le sabre des spahis. 



Je ne suis point Tartare 
Pour qu'un eunuque noir 
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HUGO. 

M'accorde ma guitare, 
Me tienne mon miroir. 
Bien loin do ces S od ornes, 
Au pays dont nous sommes, 
Avec les jeimes hommes 
On peut parler le soir. 

Pourtant j'aime une rive 
Oîi jamais des hivers 
Le souffle froid n'arrive 
Par les vitraux ouverts. 
L'été, la pluie est cliaude ; 
L'insecte vert qui rode, 
Luit) vivante émeraude. 
Sous les brins d'herbe verts. 



Smyrne est une princesse 
Avec son beau chapel ; 
L'heureux printemps sans ce 
E«pond à son appel, 
Et comme un riant groupe 
De 0eurB dans une coupe. 
Dans ses mers se découpe 
Plus d'un frais archipel. 



J'aime ces tours vermeilles, 
Ces drapeaux triomphants. 
Ces maisons d'or, pareilles 
A des jouets d'enfants ; 
J'aime pour mes pensées 
Plus mollement bercées. 
Ces tentes balancées 
Au dos des éléphants. 

Dans ce palais des lëes, 
Mon cœur, plein 
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SELECTIONS IN POETRY. 

Croit, aux voix étouSëes 
Qui viennent des déserts, 
Entendre les génies 
Mêler les harmonies 
Des chansons infinies 
Qu'ils chantent dans les airs! 

J'aime de ces contrées 
Les doux parfiims brûlants ; 
Sur les vitres dorées 
Les feuillages tremblants ; 
L'eau que la souroe épanche 
SouB le palmier qui penche, 
Et la cigogne blanche 
Sur les minarets blancs. 

J'aime en un lit de mousses 
Dire un air espagnol, 
Quands mes compagnes douces, 
Du pied rasant le sol, 
Légion vagabonde 
Où le sourire abonde. 
Pont tournoyer leur ronde 
Sous un rond parasol. 

M^s surtout quand la brise 
Me touche en voltigeant, 
Surtout j'aime être assise, 
Être assise en songeant, 
L'œil sur la mer profonde, 
Tandis que, pâle et blonde, 
La lune ouvre dans l'onde 
Son é vantail d'argent. 
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LES DJIHHS.» 

Murs, ville,* 
Et port, 
Asiîe 
De mort, 
Mer grise 
Où brise 
La brise ; 
Tout dort. 

Dans ia plaine 
Naît un bruit. 
Cest l'haleine 
De la nuit. 

Elle brame 
Comme une âme 
Qu'une flamme 
Toujours suit. 

La voix plus haute 
Semble un grelot. — • 
D'un nain qui saute 
C'est le galop : 
Il fuit, s'élance. 
Puis en cadence 
Sur un pied danse 
Au bout d'un flot. 

La rumeur approche; 
L'écbo la redit. 
Cest comme la cloche 
D'un couvent maudit: — 
Comme un bruit de foule, 
Qui tonne et qui roule. 
Et tantôt s'écroule 
Et tantôt grandit. 
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SELECTIONS IN POETRY. 

Dieu ! la voix sépiilcraîe 

Des Djinns ! ... — Quel bruit ils font I 

Fuyons sous la spirale 

De l'esoalier profond ! 

Déjà s'éfeint ma lampe; 

Et l'ombi'e de la rampe, 

Qui le long du mur lampe, 

Monte jusqu'au plafond. 

C'est l'essaim des Djinns qui passe, 
Et tourbillonne en sifflant. 
Les ifs, qiie leur vol fracasse, 
Craquent corame un pin brûlant. 
Leur troupeau lourd et rapide, 
Volant dans Tespaee vide, 
Semble un nuage livide 
Qui porte un éclair au flanc. 

Ils sont tout près ! — Tenons fermée 
Cette salle oii noua les narguons. 
Quel bruit dehors! Hideuse armée 
De vampires et de dragons 1 
La poutre du toit descellée 
Ploie ainsi qu'une herbe mouillée, 
Et la vieille porte rouîllée 
Tremble à déraciner ses gonds ! 

Cris de l'enfer ! voix qui hurle et qui pleure ! 
L'horrible essaim, poussé par l'aquilon. 
Sans doute, ô ciel ! s'abat sur ma demeure. 
Le mur fléchit sous le noir bataillon. 
La maison crie et ohancfele penchée, 
Et l'on dirait que, du sol arrachée. 
Ainsi qu'il chasse une feuille séchée, 
Le vent la roule avec leur tourbillon ! 

Prophète ! si ta main me sauve 
De ces impurs démons des soirs, 
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J'irai prosterner mon front chauve 
Devant tes sacrés encensoirs 1 
Fais que sur ces portes fidèles 
Meure leur souffle d'étincelles, 
Et qu'en vain l'ongle de leurs ailes 
Grince et crie à ces vitraux noirs ! 

Ils sont passés! — leur cohorte 
S'envole et fuît, et leurs pieds 
Cessent de battre ma porte 
De leurs coupa multipliés. 
L'air est plein d'un bruit de chines, 
Et dans les forets prochaines 
Frissonnent tous les grands chênes, 
Sous leur vol de feu phés ! 

De leurs ailes lointaines 
Le battement décroît, 
Si confus dans les plaines, 
Si faible que l'on croit 
Omr la sauterelle 
Crier d'une voix grêle, 
Ou pétiller ia grêle 
Sur le plomb d'un vieux toit. 

D'étrange syllabes 
Nous viennent encor ' ; — 
Ainsi des Arabes 
Quand sonne le cor, 
Un chant sur la grève 
Par instant s'élève. 
Et l'enfant qui rêve 
Fait des rêves d'or. 

Des Djinns funèbres, 
FUs du trépas, 
Dans les ténèbres 
Pressent leurs pas ; 



Hosmdoy Google 



SELECTIONS IN POETEY. 

Leur essdm gronde : 
Ainsi profonde 
Murmure uua onde 
Qu'on ne voit paa. 

Ce bruit vague 
Qui s'endort, 
Cest la vague 
Sur le bord ; 
C'est la plainte 



D'une sainte 
Pour un mort. 

On doute 
La nuit. . . . 
J'écoute : — 
Tout fuit, 
Tout passe ; 
L'espace 
Efface 
Le bruit. 
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SAINTE-BEUVE. 



g 78. SAINTE-EEUVE, 1804-1869. 

CHARLES-AcopeTiN Sainte-Beuve, poètc et critique frHiiçais, naquit 
H Boulogne- sur- Mer, le 23 décembre 1804. 

Poète délicat, pénétrant, original, M. Sainte-Beuve a trop de nuanccB, 
de mystère et d'intimité pour déployer ces grands coups d'aile qui ravia- 
eent les foules. Aussi a-t-il pu dircjustenientavec une tristesse contenue: 
" Le poète en moi, l'avouerai-je ? a quelquefois souffert de toutes les 
indulgences mêmes qu'on avait pour le prosateur." Le prosateur, le 
critique, voilà en effet le titre de gloire le plu» généralement reconnu de 
M. Sainte-Beuve. Son originalité consiste prineipalement dans la ma- 
nière éminemment habile et inléressante dont il a, mêlé la biographie 
anccdotique à la critique, et surtout dans le procédé de dissection ana- 
tomique inventé et pratiqué par lui avec une merveilleuse délicatesse. 
Son style est en général piquant, imprévu, quelquefois bizarre et tour- 
menté. Les tours si originaux de la langue du XVI' siècle s'y reticon- 
trent avec la phraséologie vague du nôtre. C'est ce que Balzac appelait 
une langue nouvelle "le Sainte-Beuve." 

STAHCES. 

Puisque, sourde â mon vœu, la fortune jalouse 
Me refuse un toit chaste ombragé d'un noyer, 
Quelques êtres qu'on aitne et qu'on pleure, une épouse, 
Et des amis, le soir, en cercle à mon foyer,' 

nobles facultés, ô puissances de l'âme, 
Levez-vous, et versez à ce cœur qui s'en va 
L'huile sainte du fort, et raniraea sa flamme; 
Qu'il oublie aujourd'hui ce qu'hier il rêva! 

Lorsque la nuit est froide, et que seul, dans ma chambre. 
Près de mon poêle éteint j'entends siffler le vent, 
Pensant aux longs baisers qu'on ces nuits de décembre 
Se donnent les époux, mon cœur saigne, et souvent, 

Bien souvent je soupire, et je pleure, et j'écoute. 
Alors, ô saints élans, ô prière, arrivez ; 
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Vite, emportez-moi haut sons la céleste voûte, 
A la troisième enceinte, aux pai 



Que je perde à mes pieds ces plaines nébuleuses, 
Et l'hiver, et ta bise assiégeant mes volets ; 
Qne des sphères en rond les orgues merveilleuses 
Animent sous mes pas le jaspe des palais ; 

Que je voie à genoux les anges sans paroles; 
Qu'aux dômes étoiles je lise, triomphant. 
Ces mots du doigt divin, ces mystiques symboles. 
Grands secrets qu'autrefois connut le monde enfant; 

Que lisaient les vieillards des premières années, 
Qu'à ses fils en Chaldée enseignait chaque aieul . . . 
Sans plus songer alors à mes saisons fanées, 
Peut-être j'oublierai qu'icî-basje suis seul. 



A M. AUGUSTE LE PRÉVOST. 
Quis raeiiiorabitur tui post mortem, et quis orabît pro te? 

(De Imitatione Chrilli, Lib. I., Cap. Î3.i 

Dans l'ile Saint-Louis, le long d'un quai désert, 

L'autre soir je passais ; le ciel était couvert. 

Et l'horizon brumeux eût piiru noir d'orages, 

Sans la fraîcheur du vent qui chassait les nuages; 

Le soleil se conchait sous do sombres rideaux ; 

La rivière coulait verte entre les radeaux ; 

Aux balcons çà et là quelque figure blanche 

Kespîrait l'air du soir, — et c'était un dimanche. 

Le dimanche est pour nous le jour du souvenir ; 

Car, dans la tendre enfance, on aime à voir venir. 

Après les soins comptés de l'exacte semaine 

Et les devoirs remphs, le soleil qui ramène 

Le loisir et la fêle, et les habits parés. 

Et l'église aux doux chants, et les jeux dans les prés; 
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Et plus tard, qaand la vie, en proie à la tempête, 

Ou stagnante d'ennui, n'a plus loisir ni fête, 

Si pourtant nous sentons, aux choses d'alentour, 

A la g£Ûté d'autrui qu'est revenu ce jour. 

Par degrés attendrie jusqu'au fond de notre âme, 

De nos beaux ans brisés nous renouons la trame 

Et nous nous rappelons nos dinaanches d'alors, 

Et notre blonde enfance, et ses riants trésors. 

Je rêvais donc mnsi, sur ce quai solitaire, 

A mon jeune matin si voilé de mystère, 

A tant de pleurs obscurs en secret dévorés, 

A tant de biens trompeurs ardemment espérés. 

Qui ne viendront jamais, . . . qui -sont venus peut-êtrel 

En 8uis-je plue henreus qu'avant de les connaître? 

Et, tout rêvant ainsi, pauvre rêveur, voilà 

Que soudain, loin, bien loin, mon âme s'envola. 

Et d'objets en objets, dans sa course inconstante, 

Se prit aux longs discours que feu ma bonne tante 

Me tenait, tout enfant, durant nos soirs d'hiver, 

Dans ma ville natale, à Boulogne-sur-Mer. 

Elle m'y racontait souvent, pour me distraire. 

Son enfance et les jeux do mon père, son frère, 

Que je n'ai pas connu ; car je naquis en deuil, 

Et mon berceau d'abord posa sur un cercueil. 

Elle me pariait donc et de mon père et d'elle; 

Et ce qu'aimait surtout sa mémoire fidèle. 

C'était de me conter leurs destins entraînés 

Loin du bourg paternel où tous deux étaient nés. 

De mon antique aïeul je savais le ménage. 

Le manoir, son aspect et tout le voisinage ; 

La rivière coulait à cent pas près du seuil ; 

Douze enfants (tous sont morts 1) entouraient le fauteuil ; 

Et je disais les noms de chaque jeune fille. 

Du curé, du noUire, amis de la famille. 

Pieux hommes de bien, dont j'ai rêvé les traits, 

Morts pourtant sans savoir que jamais je naîtrais. 
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8 SELECTIONS IN POETRY. 

Et tout cela revint en mon âme mobile, 

Ce jour que je passais le long du q-aai, clans l'île. 

Et bientôt, au sortir de ces songea flottants. 
Je me sentis pleurer, et j'admirai longtemps 
Que de ces hommes morts, de ces choses vieillies, 
De ces traditions par hasard recueillies, 
Moi, si jeune et d'hier, inconnu des aïeux. 
Qui n'ai vu qu'en récit les images des lieux. 
Je susse ses détails, seul peut-être sur terre, 
Que j'en gardasse un culte en mon cœur solitaire, 
Et qu'à propos de rien, un jour d'été, si loin 
Des lieux et des objets, ainsi j'en prisse soin. 
I-Iélas ! pensai-je alors, la tristesse dans l'âme, 
Humbles hommes, l'oubli sans pitié nous réclame, 
Et sitôt que la mort nous a remis ii Dieu, 



Le souvenir à 



nous ICI nous survit peu; 



Notre trace est légère et bien vite effiicée ; 
Et moi, qui de ces morts garde encor la pensée. 
Quand je m'endormirai comme eux, du temps vaincu, 
Saia-je, hélas! si quelqu'un saura que j'ai vécu? 
Et poui-suivant toujours, je disais qu'en la gloire, 
En la mémoire humaine, il est peu sûr de croire. 
Que les cœnrs sont ingrats, et que bien mieux il vaut 
De bonne heure aspirer et se fonder plus haut, 
Et croire en Celui seul qui, dès qu'on le supplie. 
Ne nous fait jamais faute, et qui jamais n'oublie. 
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r>^ET III. 

FRENCH YEESIFICATIOK. 

SYLLABLES. 

§ 1. French verses differfrom prose in tliree respects: 

Ist. They hâve a limitctl iind regular miniber of sjllables. 

2d. They end with the rhyme,* a simîlarity of eound found 
at the end of at least two verses. 

3d. Tliey do not allow of a hiatus, i. e^ two vowela in suc- 
cession, one ending a word, and the other beglnning ihe foi- 
lowing Word, as tu es,fai eu. The e mute alone is exc«pted. 

g 2. Since French verses hâve a flxed nuniber of syllables, 
attention must first be given to the proper division of the woi'ds 
into syllablcs. Scanning a verse ia dividing it into ail the 
syllables of which it is coniposed. 

§ 3. Every syllable in a verse is counted, even the final 
e mute, unless it is immediately followed by a vowel, or an 



Oùmccncherî Fuyons dans la nnlt Infernale. 
Mais que dia-je? mon père 7 tient l'urne fetiile! 
Le sort, dlMJO. l'araiee en ses séTërea mains; 
Uinoa jnge aux enfers tous les pSlee linmalDa. 
" Mettez à la place : 

Mtds que dis-Je ? mon père y lient i'iime fimeat* 
ILe Eoi^, dit on, l'a mise en ses sévères mains; 
Mlnoa Juge aux enfers tons les pâles mortels. 
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390 FltENCH VERSIFICATION. §§ 3-7. 

nniispirated A. (See § 30, R. 2.) Ex. Vhom-me vient ; l'kotnme- 
a-<îroiL In the fii'St case the e mute is retaintd before y, 
and in the second case it ia elideâ before the vowel a. 

§ 4. Care inust be taken, in scanning,to pronounce every 
Byllable, even those which, in the rapidity of oi-dinary speech, 
are iiot pronounced. Es. u-ne pe-ti-te rti-se. Two successive 
vowela nrnst also be divided when they do not form a diph- 
thong. Es. a-vou-ez. 

§ 5. In the third person plural of the imperfcct and tho 
conditioiial, the last three letters ent do not couiit in tlie 
measiire. Ex. vou-îaient, vou-draient. The sanie is trne of 
the plural of the subjunctivea of the auxiliaries, qu'ils aient, 
qu'ils soient, wbich are monosyllablea. 

Ex, Qui labouraieni leura champs, et gagimien* des batailles. 

Saint Victor. 

Rbh. The same letters (eni following i) make a sjllable ia the prés- 
ent of the indicntive and the subjunctive in tbe following yerbs : pai-en2, 
voi'eni, emploi-ent, pri-eni, etc. 

§ 6. The e mute is also counted at the end of words, and 
when it ia followed by an s. Mx.Jejot^e, tujou-es. 

§ 7, When two or more vowels occur in succession, the 
student will frcquently expérience a dilSculty in deciding 
whether they sliall be pronounced together or aeparately. 
Sometimea they will form a dîphthong, heing united by 
synœreais; and eometimes they will be eeparated into two 
ayllablea by diœresis. The following are the principal com- 
binationa which requii-e notice : 

J«. — 1. MoKosyLLABLE. In fiocrc, diacre, liard, diaUt. 

2. More frequenlly Dissylable. In the tenses of verbs in ier, as 
pri-a ; and in mari'age, ti-are, di-amaiti, di-adhne, di-alogue, Jili-al, 
nvpii-al. 

lai- — 1. MoNOSYLLABLE. In hré-maù'e. 

2. Genemlly Dissvluble. J'étudi-ais, j'étiidî-ai, je confi-ais, nî- 

3. CoMMOK (i. e., monosjilable or dissyllable), but more freq^uently 
disajllable, in Hais. 
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g 7. SYLLABLES. dal 

lan, iant, lent. — 1. Monostllabi.e. In viande. 

2. Geuerally Disstllable. Fi-ancée, confi-ani,' souri-ant, dÂ-ent, 
pati-ent, audi-ence, apéri-enu, fri-and, 

lau. — DiBBYLLABLB. M%-avler, hesti-aux. 

lé,* iev, iez, tëre. — 1. MoNOBïiLABLE. In nouna and adjectives, 
and iez in verbs, Khen thèse terminationa are not preeeded by two coq- 
sonants, tJie second of wliich is a liqTiid (l or r). Ex. p%-tiè,Jier (a4i-)> 
îu-mière-, vous ai-mitz, (del, assieite. 

2. DisaïLLABLB. In nouns and adjectives, and iez in verbs, when 
thèse terininalions are preceded by two consonants, tlie second of whieh 
ÎH a liquîd (i or r). Ex. ouvri-er, pri-ère, vous TovdH-ez. 

In tlie infinitive, and in otber forms of verbs of tUe flrat conjugatïon 
in icr. Ex. pri-er, pri-ez., pri-ê. 

In the adïerb hi-er, and the words pi-éU, impi-éié, ingiti-et and iti 
decivatives, hai-di-esse, maUri-d, esseitii-el, arUfici-el. 

Zen, — I. Mono STLUi BLE. Jn bien, mien, tien, sien, rien, chien, 
viens, je tiens, chré'tien, main-iien, aLs-ticnne, appar-tienne. 

2. DiasYLLABi.B. In li-en (derivcd from tlie lerb U-er), and in words 
denoting profession, calling, or cotmtry, as chirurgi-en, magiei-en. Ai- 
ayri-en. So tUri-en. 

8. COMHOK. In gardien. The meaaure of ancien is not fixed, and 
the great poets hâve avoided its uae. It wae ociginally of tliree eylla- 
bles, but «t présent it is g\ïnerally regordcd as a diasyllable. In poetiy, 
aniiqiie is to be prcferred to ancien. 

lent, — See Iant. 

Jeu. — 1- MoNOSTLuiBLE. In Utu, mi-Ueii, dieu, a-diew, pieu, es- 

2. BissTLLABLB. In the adjectivea pi-eux, odi-evx, ovbli-eiix, envi- 
eux, injari-eux, intéri-eur, extéri-eur. 

Xo. — 1. MoKOSYLLAELE. la fioU s,nd ptocke. 

2. Gerierally Dissyllaele. In ^^i-olence, ti-olet, iii-olon, péri-ode, 
tnidi'ocre, idi-oi, curi-osité, di-occse, wa^-i-onnetic. 

Ion. — I. MoNOsriLABLE. The termination ions in verbs, when it is 
not preceded by two conaonants, of whith the second ia a liquid (i oc r), 

2. DissTLLABT.B. Thc terminatioii ions an verhs, when it is preceded 
j, of whith tlie second is a liquid (l or r), as nous 



when e, beil^: ftillowed by a oonsonani 
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lu the fltst person plural of verbs in ier, as nous diîi-ons. So, nous 
ri-ons, from rire. 

In llie substantires act-ion, aittnti-on, nati-on, missi-on, passi-on, 
religi-oH, li-oii, cjiampi-oa, espi-on, laiilî-on. 

Oe*.* — 1. MONOBYLLABLE. Iii poèU, mocRe, moelleux. 

2. DiasYLLABLE. In po-ésie, po-ème, po-èle, po-élique, 

Oi». — MoNOSïYiXiBLB. As in loin, soin, besoin, moins, point. 

Oua, oué,} ouer, OMettc. — 1. Monosïli.able. la fouet, fou- 
etter. Su tho interjection oua/is. 

2. Generally Dissyllable. Il amu-a, il lov-ait, ou-ailles, sccou-ant, 
ïou-er. doii'é, nou-eux,}ou-et, alou-ette, pirou-ette, ehou-eile. So Rou-en; 
also sou-kaii and ils conipuunds. 

Oui. — 1. MoBOSYLLAEi.E. In tliË affirmative adverb oui. 

3, Generally Dissïllable. Ou-ir, ou-i, s'êvanou-ir, jou-ir, iUou-ir, 
and the substantive Lon-is. 

Ouln> — MoNOSYLLABLE. Boriiouin, bara-gouin. 
Va, we,î «er. — I. KIonosyllable. \-ai-eueTXe. 
2. Generally Dissyllablb. Il tu-a, persiia-der, iwmu-able, chai-ku- 
•eur, lu-eur, cru-el, du-el, 

Ui, — 1. MoNOSïLLABLB. In aujoUT-d'hui, lui, ee-lui, ap-pui, fruit, 
sui-tre, bmit, ré-duire, fuir, puits. 

2. DissïLLABLE. lafiu-ide, m-ine, ^-u-iner, bru-ine, su-icide. 

Y, I (witii a diœresis). — 1. r and ï are not counted as a syllable in 
pat/aile, effrayant, payé, foyer, fraijtur, moyen, citoyen, royaume, 
paîea, owki; nor tlie letters yi in tlie subjunetire, m -voyions, i-oyiez. 
Thèse words are thus prononncc^ pai-ya-ble, loi-yons, etc. 

2. F and » mnke a distinct syllable in paysan (pni-i-san), abbaye 
(ab-bai-i), ka-i, sto-ique. 

Eem, 1. The e mute in the body of certain worda, after a vowel, 
lengtbens that vowel, but does not count as a separate syllalile. Je 
paie-rai, je loue-rai, nous atoue-rons, je me fie-rai, je remvc-rai, 
dinue-ment, At présent thia e ia often replaced by a circumflex accent. 

Kem. s. In iJie words Saône, aobt, Aaron, tlie firat vowel is not pro- 
nonnoed. 

*%ooi »nd DÉ, that je, \shen e, being foUowcd by a conEonaut, haa the aound of 
é, ns in mofOe. 

i Sa uÉ and «eu. Sec tbe abOTS uote. 
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Ebm. 3. The eyllabieation, or " sjllabk quanlity," of eome of the 
foregoing combinations formerly varied, but at présent it ia Ëxed. 

§ 8. French verses cannot hâve moi-e tlinn twelve syl- 

lables. Vei-sea of ten, eiffht, and seven are also of comraon 

occurrence, Those of nine and less than seven are more rare, 

and will be referred to hereafter. 

Rem, The e mute al tlie end of a verse duei not eouiit in the 



Es. Vehse of twelve Syllables. (Uexameter,') 
Des fleura et de l'ombrnge, et tout ce que j'aimai. Chéhibb. 

Cria de i'enfer ! voix qui hurle et qui pleure ! Htroo. 

VEnsE op EIGHT SfLLABLES. {Tetraineter.) 

Quels chants sur ces flota retentissent ? * Lamaktinb, 

Verse op seven Syllables. 

Les morts des temps écoulÉs. Nodieb. 

§ 9, Afoot is a combination of two syllables; hence tho 

first three of tlie above verses contaiii six, fioe, and fouT feet 

respectively, wlience their names, mètre being uaed as synony- 

moiis wilh foot. The term mètre also applîes to the entire 

measure of a verse, and tliis is its ordinary signification. 

Rem. 1. The verse ofsixfeet, or twelve syllables, is called Aeroic, from 
its adaptiibility to epic poetry; and also aiexandrine, from a French 
poem written in the twelfth century, of whioh Alexander is tlie hero. 

Rem. 2. A verse is saïd to be eitr ses pieds (upon its feet), when it 
hna the required number of syllables. 

CESUKA. 

§ 10. Cestira meana a cuttinff, and the cesura of a verse 
is the place where it is eut. The word hemistich, derived 
from the Greek, signifies hcUf a verse; but it is applied only 
to tht' nl&randn'ne. 
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Rem. 1. In heroic verae there is always a cesura after the sixth 
syllable, tims divjding the verse ÎJito two t>qual parts ; * 

Ex. La terre était riante | et dans sa fliiur première. De Vionï. 

Eem. 2. In the pentameter there is always a cesura after the fourth 
eyilable. 

Ex. La maison crie | et chancelé penchée. Htco. 

Eem. s. The hexamder and penlameier are tho only species of ïer?e 
in which a regular cesura is required. 

Eem. 4. The place of the cesura does not necesEaxily require a 
punctuation mark. This principle is both stated and illustrated in the 
following lines of Boileau : 

Que toujours dans vos vers ( le eena, coupant les mots, 
Suspende l'héinistiche, | en marque lo repos. 

§ 11. AcCEST in IVencli is of two kinds, written and 
tonic {accent tonique). The tonie accent niiiy fall on certain 
important monosyllablee, and in words of more tlinn one 
syllable, only upon the Jlnal, or the penult whcn the final is 
a mute Byllable. Ex. voyez-Za/ noue y serons tous; soldat, 
ffuerre. 

Rem. 1. In French, as in oll languages, certain words, eepecially 
monoajllahles, and, in partioalar, pronouna and prépositions, lose Iheir 
accent in eonnected discourse, being united in pronunciation with the 
foUowing Word. 

Ex. Nous sommes; par toi. In thèse phrases, tho two words being 
pronoanced as one, [he final takes the accent; but wlicn the words are 
transposed, the accent will fall on tlio m uno syllable, «.a sommes-nous; 
Eoyez-Ze. 

§ 13. General Rulb foe the Cesitba. The cesura 
should not immediately foUow an unaccented t syliable. 



Rem. I. A mute e shonld 

a ïowel fnllow it. in which ( 

Ex. Oui. je viens dans a 

Note. The mute termir 

livres, viennent, should no 

they cannot be elided. Th« 


not immediately précède a cesura, unless 
^se it is eUded in the prononciation, 
on temple \ adorer l'Éternel. Racine. 
lations of the plural of nouns and verbs, as in 
t immediately précède the cesura, becnuse 


* Althoiiffhthefllexanilrineu 
fiBve (tifferfnt ce>«rw,, when we 


h occurs aft*r llie fourth eylUble. 
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tlie last tbree lettcrs of thèse do not count in the measure, being sup- 
pressed in pronuntiation. 

Ex. Les prêtres ne jjoui'ateni I suffire aux sacrifices. 

Bem. 2. The eeparalion, by the eesuca, of words clustly united in 

pronunciatioii or constructioa, should be avoidcd; ï. e., a cesura should 

not be introduucd wliere the sensé absolutely forbids a alight suspension 

of the voiee. 

The following verses are givcn as illustrations of cesuras defeetive in 
this pH.rticular : 

Mais il n'importe : il faut suivre roa destinée. Molièhk. 
Mon frère, voua serez channé de le connaître. Id. 
Crois-tu qu'un jugen'itii qu'à faire bonne olière. Racinb. 
Voyez cet autre, avec sa face de carême. Id. 
Elle et moi, n'avons eu garde de l'oublier. La Fontaind. 
Bem. 3. Comeây, stories, fables, familiar epintles, etc., allow of 
cesuras which «-ould be consldered a blemiEb in epic poetry, tragedy, or 

RIIYME. 

§ 13. Tliero are, in French, two species of rhyme, called 
masculine and feminiiie ; the lattcr tnkiiig pince between 
syilables whîch contaiii an e oiule, the former between those 
which do noL 

Mabculing Iîhïhes. — Loisir, plaisir; bonU, santé ; reiitis, abattus. 

Eemininb Ehymes- — £dU, rebelU; infernale, fatale; alarmes, larmes. 

Rem. 1. In féminine rhymes it is npon the petiuli tliat the rhyme mUBt 
faîl, as it occurs npon tlie accented syllable. (See 11.) 

Eem. 2, The termination aient m verbs (see 6) is classed with mas- 
culine rhymes, the eni not coanting in the measure. 

§ 1 4. The rhyme is said to be " rîch " or " SMj^ctewi." It 
is rîch when the aound of the rhyming syilables is pi-ecisely 
Ihe aame, whether spelled alike or diiïerently (but see 34) ; 
suident when the sonnda are similar ; thus père, ]>i-ospère ; 
content, attend; austère, salutaire; paisible, rîsible; ai-e ^rich; " 
and recevoir, expoir ; doux, nous ; are "■ iu;ffîcient" rhymes. 

The stijineni rhymes are more agreeable to an English ear. 
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§ IS, Sometimes the rhyme takes pl^ce betweeii the last 
two syllables ot' worda, as insensée, pensée^ auteur, hauteur. 
Thèse double rbynies, when occuriing frequeiitly, are regarded 
as an affiiCtatioD. 

§ 16. ïbe rliyme, beÎBg intended for ibe ear, demands 

sîrailar sounds, vather than similar lottere; t\iX).s,terre,mystere; 
prix, appria ; exige, dis-je (or di^fe by poetical license) ; per- 
mets, jamais, etc., aro legitiinate rhymes. 

Heu. As lately as the nge of Louis XIV., " rhymes for ike eyt " were 
still tolerated, as enfer, triompher ; foyera.fiera; connoître (connaitre), 
croUre ; becuuse of their similarity of spellitig, notwitli standing tlie 
différence of pronunciation . Such rliymes are no longer pernùtted. 

§ |y, A Word should not rbyme with itself, tbougb two 
words spelled and pronouDced alike, with différent meaiiiiigs, 
may rhynie togetlier. 

Ex. Notre malheur est grand; il est au plus haut jnoiJi/ ; 

§ IS, A substantîve should not rbyme witb ita verb, a 
simple woril with îts compound, nor two eompounds wbîcb 
hâve preserved a similanty of signification, Thus, such 
rhymes us the followiiig should be avoided : uri^ arme, il 
s'arme ; Jeter, rejeter ; bonheur, malheur. 

% 19. "VVith the foUowing terminations the rbyme should 
be " r»cA," and not merely « sufficient : " a (in verbs), é, er, ée, 
u (exceiit when one of the worda is a monosyllable), ment, 
and gentridiy ant, ent, ir, eux, and eur. 

Hem. 1. Rliymea wîth a finaJ, in verbs, are little used in elevaled 
style, as trouva, cultiva. 

Rbm. 2. When final i, er, or ée is preceded by two oonsonanta, of 
which the second is a liquid (l or i), the liquid aione is required in the 
rhyming word; tlius troublée and a/eeuglie are legitimate rhymes; so 
gntr may rhym; with ner, as confiner, régner. 

Ebji. 3. éand i, when forniing syllables of theniselves, may rhyme 
with themselves, thus forming a rhyme of a single letter, as Noê, avoué ; 
trahi, obéi ; so trahii, pays. 
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§ 30. Final ion (rarely fouiid in good wntui^) rliyraes 
only witb itseli; as passion, action. 

§ âl . Final es ibymes well with itselti and it may rhyme 
alao with the plurals ais, ails, êts ; as succès, procès, essais. 

§ 33. But few inerely " s^fficient " masctdine rhymes were 
admilted by the poets of the âge of Louis XIV. They, how- 
ever, admit them in the following instances : — 

When a termination is uot fréquent in the language, as 
égal, fatal , attentais, ingrats ; remwâs, trésors. 

"VVhen one of the two words is a pvoper name; as Zenon, 
rais09iy Méradius, confus. 

When ono of tiie worda ia a monosylIab!e ; as fnis, fis / 
ennemis, fis; but aot finis, ennemis, because neither is a 
raonosyllable, 

§ 33. The '■'■ sufficient" féminine rhyme isfrequently met 
with ; aa courage, davantage ; étonne, couronne, etc. 

Eem. Tho tcrminations ie and ue, in the grc.at poète, require tho 
rhyme to be " rick," and not merely " sii;ffic%ent'' at least in Uie eleyated 
style. 

§ 34. Reaemblance of sound ia not alwaya sufiicient to 
authorize the rhyme. Thua the aingular does not rhyme with 
the plural in nouns, adjoctives, and verbs; and in gênerai the 
addition of a final consonant to one of the words, and not to 
the other, thoiigh abeolutely silent, prevenis the rhyme. 

Defectite Khthes. — Arme, larmes; dard, étendards; lu charmes, 
alarme ; ils cliarmeiit, il arme ; ils charment, alarme or alarmei ; par- 
don, cédons; témoin, moina ; accord, corps; lieu, mieux; vers, décou- 
rerl; or, sort; toi, toit ; fer, aoaffert ; loin, point; vœu, vevi ; atitan, 
étang or étend ; ah, enfant ; Apollon, long ; son, sont ; changé, berger. 

Rem. 1. Tlie «bore rule is a, remnant of lîio eystem formerly in 
Togiie of "rhymes for the eye." 

Rem. 2. S, %, and z may be regarded as aimilnr consoniints wilh 
respect to the rhyme; thus doui, nows ; ordonnés, «diraînez, are legit- 

Eem. s. Rang oaA sang i'ajm^ wMh flanc, franc, s,nA hanc, hut aot 
wA\i parent and reconnaissant. (See § 19.) 
34 
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Eem. i. Certain worda whith présent a defeclive rhyme in the sin- 
gular, rliyme well in tlie plural; as fefs, soufferts; tyrans, espiranis; 
rangs, parents ; liut the teriiiination mera(s Hiymes ooly with ments or 
maats, and vengés doea not rliyme with bergers. 

§ 33, A simple vowel rbjming with a diphthong, thoun'h 
Tinsati8faetory,i8authyrized; as suiore, vivre; diable, table; eto. 

§ 36, A i-liyme formed of a long and a short syllable, 
though fouiid in tlie great poets, is not to be îmltiited ; tlnis, 
Myvhte, sienne; vienne, peine ; the former flom Kacine, the 
lalter ffom Molière. 

§ S7. The Frencb ianguage does not fiivnish vhymes for 
ail woi-ds, and, of those which exist, cave miist be taken to 
avoid both the iincommon and the trivial; and aiso tbose words 
which, having but few similar terminatione, almost certainly 
suggest tbe corresponding rhyme. The following are among 
the rhymes to be avoided, asbeîngtoocommon : famille, JUle; 
prince, province ; poudre, foudre ; juste, auguste ; illustre, 
lustre ; marqua, monarque ; songe, mensonge; sombre, ombre ; 
hommes, nous sommes ; dieu or adieu, lieu; etc. 

Rem. 1. Of the forms of verbe, the past indefinite, as il leva, il cul- 
tiva, the past subjunctive, as aimât, aimassent, the thîrd persons of tlie 
fliture, as aimera, aimeront, and the présent participle, should not be 
introdneed at the end of verses. 

Rkji. 2. A H-ord once used in tbo rhymo slionld not be rcpeated 
before about fifteen verses. 

Note, g 12, Rbm. 3, is applicable to tlie rhyme as to the eesura. 

HIATUS. 

§ 9S. The mute e is the only vowel whicb should end a 
Word before a word beglnning with a vowei or «naspirated A. 
Any other vowel in this position produoes an hî.itus. Thus, 
we cannot sny, in poetry, tu es, tu auras, si elle vient, elle y est. 

Rem. Tlie conjimction et licfore a word beginning with a vowel-sound 
produeea an liiatns. the ( of ihis word being never carried to the next. 
Thos, we cannot say, in poetry, et il vient ; sage et heureux. 
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§ 39. The îjiatus is permîtled in poctry in tlie foUowicg 
cases : 

1. In the body of words, as auâaci-eux, nati-on. 

2. Between two verses, even when closely connected in 



3. A final nasal vowel {an, en, in, etc.) may bo followed 
by a Word beginning with a vowel.* 

Ex. La /ai™ aux animaux ne faisait point la guerre. Boileau. 

4. When a woi-d ends în e mute ]>recedod by a vowel, 
when this e ia elided beforc a vowel there is an Inatus, wliich 
is permitted. 

Ex. Hector tomba soua lui, Troie expira soua vous. KACraE. 

Eem. Hiatus in thc two preceding taees produces a disagreeable effect 
when two similar eounds are brought togethur by it. 

Ek. Immolant trente mets à leur faim indomptable. Boileap. 
Jtoulât sur la pensée et non pas Eur les mots. In. 

6, Words cnding in r may be followed by a vowel even 
when the r la not pronounced.f 

Es. Je reprends sur-le-champ le papier et la plume. Boileau. 

EcH. The abovH rule may be applied to any final eonsonant; but 
obserre tlie note upon it. 

Eï. L'an suivant elle mit son nid en lieu plus haut. La Fontaine. 

6. The adverb oui, occun'ing twice in succès si on, is 
allowed in dialogue, 

Ex. Oui, oui, voua noua contez une plaisante histoire. Molière. 

7. The interjections oÂ, eh, oh, niay be followed by a 
vowel, the final h being considered aspirated. 

Ex. Ah! il faut modérer un peu ses passions. Molièee. 
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ELISION AND SYN^RESIS. 

§ 30, "VVhen a word ends in e mute, und tlie next word 
of the vei-se begins with a vowel or unaspirated h, tlie e is 
elided in the pronunciation. 

Ex. Ismène est auprès ù'elle, lamène, touie en pleurs. Iîacise. 

Thi9 verse is scanned as foliaire : 

Jamin' est auprès â'eir, Ismène, tout' en pleure. 

Eeh. 1. Tlie mute e inust be elided in tlie body uf a rerse wlien an 
aetented vowel ininiediately précèdes it. Hence, les joies, les destinées, 
ils voient, ils prient, contaiiilng an e mute, which the final eonsonants <i<i 
not alluw to be elided, can only be pluoed uC llie eud af a verse. 

Beu. 2. The e mute, which characterizes féminine rliTines, nevcr 
counta in the measure. 

Eï. Que dans le Capitole elle voit attachées 

lies dépouilles des juifs par vos mains ariackées. Racise. 

Rem. 3. The féminine grande losea by apocope its final e beforp cer- 
tain words, whieh usage lias cstabbslied ; grand' mère, grand' saUe, la 
grand' chambre, à grand' peine, etc. (Gr. p. 177. N.) 

Rem. 4. The e mute may be omîHed even before a consonant, and in 
the middle of a word, to represent vulgar speech in the trivial style ; as 
noua n' sowm'a pas ; d' la tète; p'tii. 

Eem. 5. The e mute Bonietimes receives the tonic accent, as /soyez-le, 
and should nut tlien be elided,* at least in elevated style. 

Rua. G. An e mute someljmes merely lengthens the prcvious syHable, 
being pronounced with it by syneeresis. 

Ex. Avant la Sn du jour vous me justifierez. Racine, 

Note. Modem ortbography replaces thèse e mules by a circumflex 
accent ; as favoûrai, je prirais, paiment. 

Rex. 7. The e mnte counts for nothing in the measure in the verbal 
ending aient in the past progressive and conditional, and in the sub- 
junctLvea nierai and soient, from avoir and être. (See 5.) 

Ex. Les présents du tyran soient le prix de sa mort. Cohneille. 

evcn as latc as the âge of Loula 



• ThiBt 


!li?ion toak 


place In tho older 




only in th. 


i familier style. 


Ex. Cou 


idamnei-ïe 


il rameude, ou, s'il 
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ENJAMBEMJCKT. 



ENJAMBEMENT, 

§ 31* Enjambement takes place wbeQ the sensé com- 
menced in one verse is finished in a poi-tion of the {'ollowiiig. 
Tliis is forbidden in the alexandrine veree, eepecially in elo- 
vated style. Boileau ascribes to Mallierbe the crédit of having 
eatablished this ruie, in thèse lines: 

Les ataiiees avec grSce apprirant à tomber. 
Et le vers sur le vers n'osa plua enjamber. 
Kem. 1. Enjambement is perniitted wlien fo Hie words carried over 
an explanatoiy or liniking phrase is adrted, which complotes the veree. 
Ex. Oui, j'accorde qu'Auguste a droit de conserver 

L'empire, où sa vertu l'a fait seule arriver. Corbeille. 
Kem. 2. Enjambement is also allowed wlien tliere is a suspension or 
interruption. 
Ex. N'y manquez pas du moins, j'ai quatorze bouteilles 

D'un vieux vin. . . . Boucingot n'en a pas de pareilles. 

Rem. 3. Enjambement is not so strictiy forbidden in the familîar style, 
i. e., in comedy, fables, Etorjes, famïliar letters, &o. 

Kem, 4. Enjambement is freciueiitly ponnittcd in tbe pentameter, or 
verse of ten sjllablea. 



SUCCESSION OF EnYMES. 

§ 32. Gesekal RuLiî. A masculine rhyme should not 
be inimediately (bilowed by a différent masculine rhyme, nor 
a féminine rhyme by a différent féminine rhyme. 

Verses may be^n witb either a mascaline or a féminine 
rhyme, and the following are the principal combinations: 

1. Consécutive rbymes (rimes ^ites) ai-e those in which 
verses of the same rhyme fullow each other in couplets, two 
masculine and two féminine, or vice versa. 

Ex. Il est pour la pensée, une heure , . . une lieuro sainte, 
Alors que s'enfuyant de la céleste enceinte, 
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Der. 
Leti 

2. Alternate rhymes (rimes croisées) présent alternately a 
masculine and a feininine rlij'me, or two masculine riiymes 
eeparated. by two feminiaes, or vice versa. 

Ex. Quand la terre engloutit les cités qui la couTrent; 
Que le vent sème aa loin un poison voyageur; 
Quand l'ouragan mugit ; quand des monts brûlnnts s'ouvrent. 

C'est le réveil du Dieu vengeur. Hdgo. 
Ainsi l'on vit l'aimable Samuel 

Croître à l'ombre du tabernacle : 
n devint des Hébreux l'espérance et l'oracle. 
Fui^ses-tu, comme lui, eonsoler Israël? Racine. 

3. Mixed rhyines {rimes mêlées) reaemble tlie alternate, but 
présent un irregulaiity best aeen by an example. The clioruses 
of Esther and of Athalie fumish rhymes ot' tliîa description. 

Ex. Quel ftslre k nos yeux vient de luireî 

Quel sera, quelque jour, cet enfant merveilleux ? 
Il brave le faste oi^tueilleux, 
Et ne se laisse pas séJuire 
Â tous ses attraits [lérilleux. Bacihe. 

4. Redoubled rhymes {rimes redoublées) présent the return, 
or continuation, of the same rliyme ; sometimes but two ihymea 
are thus employed throughoufc a brief poem. 

Eï. Un sot par «ne puce eut l'épaule mordue. 

Dans les plis de ses draps elle alla se loger. 

" Hercule, ce dit-il, tu devrais bien purger 

La terre de cette hydre au printemps revenue ! 

Que fais-tu, Jupiter, que du haut de la nue 

Tu n'en perdes la race, afin do me venger ? " 

Pour tuer une puce, il voulait obliger 

Les dieux à lui prêter leur foudre et leur massue. La Fontaink. 
Rem. Sometimes only one of the rhymes is repeated. 

5. Monorhymes (monorimes) are those in which but a 
single rhyrae is employed. 

Ex. Nous fûmes donc au château d'If. 
C'est un lieu peu récréatif. 
Défendu par le fer oisif 
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De plus d'un Eoldat maladif, 
Qui de guerrier jadis actif, 

Est devonu garde passif. Le Prakc t>e Pomp'iosan. 
Eek. I. Somelimes tliree rhymea oceur in succession, espeeially in 
lyrio poeWy, and iii llie faniiliac style. 
Ex. Et le mâtin éuit de taille 
A se défendre hardiment. 
Le loup donc l'aborde humblement, 
Entre en propos, lui fait son compliment 

Sur son embonpoint qu'il admire. La ToarAiNE. 
Eem. 2. The firat Genend Rnh is sometimes TÎolated by plaeing 
diffcrent masculine or féminine rhymes in immédiate succession. This 
occurs in brief poema, epigcams, impromptus, songs, iic. 
Es. Qu'on parle mal ou bien du fameux cardinal. 
Ma prose ni mes vers n'en diront jamais rien: 
Il m'a fait trop de bien pour en dire du mal ; 
Il m'a fait trop de mal pour en dire du bien. CoRNcn.tE. 
Kem. 3. The saroe poem may présent a combination of serera! spe- 
cies of thyme. 

POETICAL LICENSES. 

LICENSt:S IN OKTHOGRAPHY. 

§ 33. The poets maj' suppress tlie final s of certain words, 
or add a final s. 

1. When the first person of a verb ends in s (except Je 
suîs,Je fuis), tlie s may be soppvessed. 

Ex. Je vous donne un conseil qu'à peine je reçai ; 

Du coup qui vous attend vous mourrez moins que moi. Eacine. 
Rem. Tlie s of the second peraon of the imperative is no longer 
omitted, as it was in the 17th century. 
Ex. Quitte ces boia, et redeaiea 

Au lieu de loup, homme de bien. La Foutaise. 

2. Orâce, Jusque, guère, and verte, may takc a final s wlien 
the veree reqiiiws it. 

Ex, Grâces aux dieux, mes mains ne sont pas criminelles. Racine. 
Veut me sacrifier j'usqves à son amour. Ii>. 
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Allons donc nous masquer avec qnelquea bon frères ; 

Pour prévenir nos gens, il ne faut tarder guères. Molièhe. 

Alors, certes, alors je me connus poète. Boileau. 

3. Mêmes (plural) may be used invaiiably {même), as an 
advei'b, if the verso reqiiires it. 

Eï. Sous parlons de nous même avec toute francliise. Cobneille. 

4. Cei'tniii proper names enrliog in s may lose tliis letter 
in pottry, as Athhies, Mychies, Apelles, Charles, Vetsailles, 
Londres, etiS 

Es. Au tuniiiKe pompeux A'Aihène et de la cour. Kacine. 

5. A few worda may euppresa or retain the final e mute, as 
encore, zéphyre. 

Ex, Ce qu'il a fait pour elle, il peut encor le faire ; 

U peut la garantir encor d'un sort contraire. Coekeille. 
Dont riore et les zéphyri embellissent les bords. Voltaire. 

Eew. 1. Areeque was allowed in poetry for avec until the raiddle of 
the I7th century, but is now entirelj- obsolète. 

Kem. 2. Proper names derived IVoni La(in sometimes take the French 
or Latin form, according l* the exigency of tlie verse ; as Claude, Clan- 
dius; Mécène, Mécénat; Léïiua, Lilie; Forsenne, Forsenna; but sonie 
cannot naw l>o changeJ, as Brutus, Crassus, for wliitli Brute and Crasse 
woulii not be allowed in modem verso. 



LICEHSES IN AKRANGEMEST. 

§ 34. /«cersîowisoneof themoBtstrikingcharacterîstics 
■H'hjch distinguish poetical language from prose. The follow- 
ing ai'e the principal cases in whîch ît is eniploye<î : 

1. The préposition and its complément are vory frequeiitly 
placed before the words upon which they dépend. 

Ex. Et tous, devant l'autel avec ordre introduits, 

He leurs champs dans leurs mains portaient les premiers fniits. 

2. The pronoun which is the object (accnsative or dativu) 
of an iniinitive depending upon another verb, may be eleguntly 
ptaced before the two verba, instead of between them, as in 
prose. 
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Ex. Ce tprnie est équivoque ; il le faut éclaircir. Eoileait. 
Oui, je; le vais trouver, je lui vais obéir. Volt.iire. 

3. In tho second member of a phrase, after one of tbe con- 
jucctions e(, ou, the persoiial pronouu joined to tlie impera- 
tive, and placed after it in prose, may, in poetry, be placed 
befoi'e it. 

Eï. Tu veuK servir : va, strs, et me iaisse en rcpoa. liAcrsE. 
Eem. In this case, me, te take the place of «toi, toi. 

4. Tlio s.àver\ys pas, point, plus, witli an infinitive, niny suf- 
fer inversion in poetry. This inveraon is somewhat obsolète. 

Ex. A ne confondre plus mon fils et l'empereur. Eacime. 

5. Assez, with an accompanyiug ailjectîve or participle, 
iiiay satfer inversion in poetry. This inversion ia somowhat 
obsolète. 

Ex. En m'arracliant mon fils, m'aarait punie assez. Toltaibe. 

6. In certain phrases, the siibject may follow the verb in 
prose, and of course m poetry; as vienne le temps; les dé- 
penses qu'a occasionnées votre Imee/ le siècle où vivait César, 
etc. Otlier inversions of the subject and verb, though for- 
nicrly fréquent in poetry, are almost entirely abandoned at 
the présent day. 

Rem, The inversion of tlie attributu and verti is aiso jjcnoraiiy 
avoided;* but both subject and attribute Jnay Euffer inversion in tlie 
Marotief style. 

Eï. Vous a qui donnèrent les dieux 

Tant de lumières naturelles. Voltaike. 
libnni seras, ainsi que je prévoi. Rocsseau. 

7. Tbe inversion of the direct object and verb is very rare 
at the présent day, thougli preserved in the Marotic style. 

Ex. Et ne pouvant son faible vous cacher. 

Le ■câtre au moins il tacha d'éplucher. Kousseac. 

» This inversion ia prosprvcd cven in prose In the anelent expressions i(toi/™ 
sera celui ; homicide point ne eeraa. 
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Rem. In certain estahlished phrases and constructions, thé it 
of aubjeet and verb takea place in prose, and of course in poelry; as, 
Le bruit que j'entends ; je la vois ; pour totd dire ; sans rien omettre ; 
k pierre fendre. 

8. Aa epitliet, simple or complex, belongiiig to the predi- 
cate, may be placed before the verb when it would cause no 
ambiguity. 
Ex. Pleurante après son char Teux-tu que l'on me voie î Racike. 
Eaide mort élenda sur la terre il le couche. ] 



§ 33. The inversion of the préposition and îts complé- 
ment, and the governing Word, is to be avoided when it would 
briiig two snbstactives togolher, causing theveby liarshnesa or 
ainbignitj. 

Ex. Ceux qui louaient le plus de son chant riiarmonic. Floeiam. 

The substanlives tnay be scpariited, and the inversion would not Ihcn 
be inharmonious; as. 

Tous eeux qui de son, chant admiraient l'harmonie. 

1. When two compléments, depending the ono upon the 
other, are eacli preceded by a préposition, they should follow 
the logical order, 

Ex. Je n'iii pu de mon fils consentir à la moti. VoLTAinB. 



genm 

Je n'ai pu de monJSs envisager la mort, 
beeause de preceding la mort, and also preceding à, there was a double 



Thcre ia a gain in simplicity of constroclion, a loss in harmony. 

2. A préposition and an infinitive or substantive forming 
its complément should not be separated, though examples of 
thia construction are found as late as Coiiieille. 

Es. Pour de ce grand dessein assurer le succès. COKiiEti.LE. 
Malgré de nos destins la rigueur importune. Id. 

3. Inversions producing a double meaning shoidd be 
avoided. 

Ex. Je jure à mon retour qu'ils périront tous denx, Cobkgillb. 
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This Une ia most happily amended by Voltdre as foUows : 
Je jure qu'à mon retoor ils périront loua deux. 

4. Forcecl iuveraions should be avoidecl, 

Ex. Tu n'as iiiil le devoir que d'un homme de bien. Corxeille. 

lÎEU. Inversion shouid only be used when the measure or tlie prin- 
ciplos of Larmony require it. Well employed, according to La Harpe, 
it gives dignity lo tlie verse, a,nd constitutes the principal disimction 
between poetry and prose. 

GRAMMATICAL IICENSES.» 

§ 3C. The adverb où is often employed for à qui, auquel, 
à laquelle, vers lequel, etc. Tliis substitution tends to a con- 
cise and vigorous style. 

Ex. C'est li l'unique étude où je veux m'attacher. Boileau. 

1. The prépositions en, dans, inay be used for à before tlie 
naine of a city boginning wîtli a vowel souud, to prevent an 
hiatus. 

Ex, Caasandre dam Argoe a suivi votre père. Racine. 

2. A verb in tbe singular may be used in poetry with sev- 
eral singular subjects. 

Ex. Que ma foi, mon amour, mon honneur y consente. Racine. 

§ 37, Tlie ellipsis, or omission of words or phrases, to 
be supplied by the mind, is more fréquent in poetry ihan in 
prose. 

1. The poeta may omit the pronoun at the head of the 
second member of a sentence, although the subject be far 
reraoved, 

Ex. Je condamnai les dieux, et sans plus rien ouïr, 
Fis vœu sur les autels de leur désobéir. Racine. 

2. The omission of the verb is permitted wlien readily sup- 
plied by the context 

Ex. Il passe pour tyran, quiconque s'y fait maître; 

Qui le sert pour esclave, et qui l'aime pour traître. Corneille. 
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Note. Tlie followlng is a celebrited example of an ellipsis, from 
Riieinc : j^, frimais inconstant, qu'aurais-je fait fidèle? 

Uetejîdèle alone suggosts si tu avais èU fidcle. 

POETICAL WORDS. 

5 3"*, Tliere ■ïie \eiy few woiiJs in Freuch poetry wliich 
are not foiind m orUoiicnl piose, but there are many of wliîch 
tlie poots mike moie fréquent use. The fbllowîng aïo some 
of the ptincipal woiJi ot this description : 



Mariago, ..... Hymf 



.mplea 



1. Alors que, cependant que, for lorsque, pendant que, are 
used, espeoially in tbe elevated style. 

Ex. Faut-il que l'on s'indigne alors qu'im vous adn 
Cependant que de l'autre il cruit être le père. 

2. Penser vû3,Y \i6 Viseà ïor pensée. 
Ex. Votre âme, à ce penser, de colère murmure. 

3. Discord, discords, raay be used ibr différent d 
querelle. 

Ex. Du vos discords passÉa perdez 

4. Lors for alors, and las for hélas, s 
except in the familiar style. 
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Il est an heureox choix de mots harmonieu):: 
Fuyez des mauvais eues le contours odieux; 
Le vers le mieux rempli, la plus noble pensée, 
Ne peut plaire à l'esprit, quand l'oreille est blessée, Boileah. 
The fullowing are Bome of tlie principal précepte to bo obaorved to 
Beeurc nn liarmonious style. 

1. The saccession of scveral liarsli consonant sounds pi'o- 
flueea an unpieasant effect. 

Ex. J'eus toujours poiii' suspecta les dons d'vii enneziii. Corneille. 

2. Monosyllabic verses are generally inharmonious. 

Ex. Je sais ee que j'ai fmt, et ce qu'il vous faut faire, Coukeiu-e, 

8. Foreign wovds eoding in em, am, us, as, es, l's, os, etc., 

whose final consonant is prononiicetl, are soniewhat havsh and 

disagreeable to the ear wlien immediately followed by a con- 

Ex. 3lino3 juge aux enfers tous les pMes liumaina. Racine. 

4. Sometimes a single Word has a disagreeable eiTect. 
Ex. Ke perds-je pas assez sans doubler l'infortune. Cobnkille. 

5. The répétition of tlie eame letter in several successive 
words ahoiild be avoided. 

Ex. Do toutes yarts pressé j^ar un jouissant voisin. Kacike. 

6. A final and initial syllable tlio saine, or two successive 
words of similar sound, should be avoided. 

Ex. Bar£in impatient cliez moi frappe à lu porte. Boij.eac. 
Et d'un œil vigilant, épiant ma conduite. Voltaire. 

7. Tlie disguised hiatus (eee 29, 1-5, and E.) sliould be 
but sparîngly einployed ; and even the h aspirate haa a hsrsh 
eflèct in cert^n cases; as et hors; être hai ; la haïr. 

8. The first and second heniisticlis of a verse should 
neither ihyme together nor présent similar sonnds; ttie same 
is true of the fii-st hemietiehs of two successive verses. 
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Ex. Sur un lie tos coursiers pompeusement orné. Eacine. 

.Tusqu'ira dernier soupir }e veux liicQ te le rfiie. Cohsl(lle. 

De votre dignité soutenez mieux l'éelnt: 

Eil-eo pour travailler que vous Êtes prélat? Boileav", 

9. Tlie fii'St lieiiiisticli shoulJ iieither rhynie ivitli a Eeigh- 
boi-lng rhj-me, nor présent a siinilar sound. 

Ex. li ft dans ces liorreura passé toute la nuit. 
Enfin, las d'iippeler un sommeil qui ïeftiil, 
Pour écarter de lui ces images funèbres, ttc. Racine. 

10. The saine soaiiil in consécutive masculine and fémi- 
nine rliymea (both alcemate and successive) should be 
avoideJ. 

Ex, Avant que tons les Grecs vous parlent par ma i>oix. 
Souffrez que j'ose ici me flatter de leur choix. 
Et qu'à vos yeux, seigneur, je montre quelque j'oie 
Du voir lo fils d'Acliille et le vainqueur de Troie. Racine. 
Mal prend aux volereaax de faire les voleurs : 

L'exemple est un dangereux levrre. 
Tons les mangeurs de gens ne sont pas grands seignevrs : 
Où la guSpo 11 passÉ, le moucheron demeure. La Fontaine. 

11. The aame sound shouW not appear in two Buccesaive 
pairs ot' vhyoïes, eitlier masculine or féminine. 

Ex. Soudain, Potier se lève, et demande audience : 
Cljacun, à son aspect, garde un profond silence. 
Dans ce temps mallieureux, par le crime infecté. 
Potier fut toujours juste, et pourtant respecté. 
Souvent on l'avait vu, par sa mâle éloquence. 
De leurs emportements réprimer la licence. 
Et conservant sur eux sa vieille avtoi-ilé. 
Leur montrer la justice avec impunité. Voltaire. 

12. Certain rhymes are disagi'eeable to the ear, as tliose 
of thepaKtindefînile, and of the imperfect subjnnctive: mîtes, 
reçûtes, vîmen, flattasse, reçusse. 



§ 40, Frencli verses, like tliose of a!l modem languages, 
hâve certain accented and certdn unaccented syllablcs, and 
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ihe différent niT.iiigemeiit of thcse constitutes tlie ilifference 
of rhythm. 

1. In every .alexaniJrine verse there sboulJ be four accents, 
— two fixed and two inovable, — and but four. ïlie lîxed 
accents iâll on the laat sj'Uuble of eacb bemistich (see § 30, 
K. 2) : tlie first niovable accent falls upon one of tbc first 
four Byllablea of the fii'st bemistich, and tbe second movable 
accent falls upon one of tbe first four syllablea of the second 
hemistiuh. 

lÏEM. 1. The movable ftccents iiiost freqiiciitly l'ail on tlie sctona 
or Chïrd syllublo of eaoh heinistitli. 

Beu. 3. Tlie portions of a verse marked off by tlie atuented syllablea 
aie culled utimbers, and tlie coiiibination of ail tlie nuinhers of a verse 
fornis îts cadence or rkyikra. 

Rem. s. Tlie différent places of the movable oc sccondary accent 
prevent Ihe inonolony whicli would resuit froni uiiifonii nunibers, 

The following passage from Racine illustrâtes tlie varions pointa above 
menlioned ; 

Ce Dieu, maître absolu (le la tejTe et des deux, 
N'est point tel que Verreu%- le figure k nos yeux ; 
L'ÊterMÉÎ est son noya; le monde est son ouîcape; 
Il lintend les soMpira de l'Auiîible qu'on outrage. 
Juge tous les ■aiortels avec Hidgalea lois. 
Et du haut de son trôae interroge les rois ; 
Des plus/ermes États la chute éponvanteWe, 
Quand il veut, n'est qu'un jeu de sa main KilimtaMe. 
JIbm. t. Several e mutes in succession prevent Ihe proper récur- 
rence of the aecondary accent, and injure the liarniony of tbe verse. 
Ex. Ce que je vais vous être et ce que Je vous suis. Ccuneille. 
'Reu. 5. More tlian two accents in a iiemifticb o&end tlie ear bj an 
îrregnlar, jerking movement, 

Ex. C:iïchas, dit-oiî, prépare un pompeux sacrifice. Racine. 
Many small phrases, or numerous verbs or epithels, liavc a tendoncy 
to produce tliis dcfect. 

Ex. Voua jure amitié, foi, zèJe, estime, tendresse. MonfeHE. 

RE(r. G. A seeondary accent inimediately before a flïcd accent injures 
the harmony. 

Ex. Ainsi que la naissance, ils ont les esprits bas. Corneiixe. 
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Eesi. 7. Nûtliing coold be more monotonous than alexnmlrines if 
each iine or Ciieh couplut uontained a separale idea. Tliia monotony is 
prevented, und îho harniony of tlie verse greatly euhanted, by tiie judi- 
cious use of poriuds. Racine is tlie best niodel to foilow iii tliis par- 
ticnlar. The following poriod is from hia Aihalie : 

Faut-il le Iransporter aux plus affreux désutte ? 
Je suis prête! je sais ane secrète issue 
Par où, sans qu'on le voie, et sans Stre aperçue. 
De C6dron avec lui traversant le torrent, 
J'irai dans co dûsprt où jadis en pleurant, 

10US aon snJut dans la fuite 
a la poursuite. 

ISIITATIVE HAEMONY. 

§ 41, Thorc are vaiîous devices by ineaas of which the 
poet raay produee a correspond en ce between ihe Bound and 
the sensé, and in the application of thèse tbe gênerai rules of 
versification are very frequently vîolated. The following 
illustrations présent s orne important applications of this 
prînciple : 

1. A succession of harsh consonant sounds is happily 
employée! to express a disagi-eeable idea ; as, 

Indomptable taureau, dragon impétueux, 

Sa croupe se recourbe en replis tortueux. Kac:he. 

2. The Sound described may be imitated by the sound of 
the liues ; as, 

La mer tombe et hondit sur ses rives tremblantes ; 

EUe remonte, gronde, et ses coups redoublas 

Font retentir l'abîme et les monts Ébranlé?. Saint-L^kdegt. 

Et le bronze et l'airain- tonnant dans les combats. Delille. 

3. The letter s frequently repeated may be used to express 
a sharp or hissing sound ; as, 

Pour qui sont ces serpents qui sifflent sur vos létes ? Racine. 

4. The répétition of the sanie Sound, sonietiines a serious 
defect, niay be einployed to represent a i-epeated action, or to 
enumerate successive détails one by one ; as, 



Hosmdoy Google 



§41. IMITATIVE IIAEMONY. 413 

Françnis, Anglais, Lorrains, que la fUreur aEEemblp, 

Avançaient, tom battaient, frapiiaiunt, mouraient ensemble. Voltaire. 

5. Pkasiint objecta may be represented hy flowing, liar- 
monious syllablca ; as, 

Telle qu'une l>ergère, au plus beau jour de fête, 
De superbes rubis ne charge point sa tfite, 
Et, sans nif 1er à l'or l'éclat Uea diamants, 

Cueille en un cliamp voisin ses plus beaux ornements. Boileatt. 
Note. Tlio contrast btrtween No. 1 and No. 6 is aeen in the foUow- 
ing verse of Boileau : 

Fait des plus sees chardons des lauriers et des roses. 

6. The Iliatiis, ordinarily disagreeable, tiiay sometimea 
contribute to the îmitative hai'mony ; as, 

Gardez qu'une voyoUe, à courir trop hâtée. 

Ne Eoit d'une voyelle en son chemin heurtée. Boileau. 

7. To represont a prompt or rapîd movement, the arrange- 
ment of the syllables anrl accents eliould produce a ligbt and 
tripping Sound ; as, 

CompEignons, apportez et le fer et les feux ; 

Venez, volez, montez sur ces murs orgueilleux. Voltaihe. 

8. Sluggishnesa, effort, diffitulty, calmness, or déjection 
may be rept-esented by solemn cadences, a slow and difficult 
movement of the verse ; as. 

Dans un chemin montant, sablonneux, malaisé, 
Et de tous lee côtÉs au soleil exposé, 

Six forts chevaux tiraient un coche.* 
Femmes, moines, yieillards, tout était descendu ; 
L'équipage suait, eoufSaic, était vendu. La Fontaine. 

9. The attention may be directed to a word by ^ving it 
& promirent place at the end of a hemistich ; as. 

Les tiiurs, donc le sommet se dérobe la vue. 
Sur la cime d'un roc s'allongent dans la nue. Boileau. 
The monosjllable roc, thus placed where the voice rests at tlie close 
of the hemistich, directs the attention of the rcador to the spot whicli 
the tower oceupies. 

* Une diligence. 
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10. Two accents in succession sometimes direct tlie atten- 
tion to an important monosyllable ; as, 

J'ninie mieux les soi!' moHs que couverts d'infamie. Corneille. 

11. Long words iiiay represent a pi-olooged BOimd, a very 
great object, a conlinuous action, or a long peviod ; as, 

Sus longs mugissements font trembler le rivage. Racise. 
Je te phiins de touiber dans ses mains redouiabUs. le. 

12. Rapidity of action may be expressed by the suspension 
of the idea at tlie cesura; as, 

Une église, un prélat m'engnge en sa querelle ; 

Il faut paitir, j'y cours. Dissipe tes douleurs. Boileai:. 

13. A suspension of the voice in one of the hemisticha 
fixes the atteution upou the portion thus isolatod, and appro- 
priately expresses a suspension, a sudden ihll, an action sud- 
denly înterrupted or i'apidly perforined. Tlie following are 
exaniples of this suspension after the second, thiri.!, and fourth 
syllables of eacU hemistich : 

J'entre. Le peuple fuit, le sacrifice cesse. Iîacine. 

lU cédaient. Miûs Mayenne à l'instant les ranime. Voltaire. 

Ek hien, aUez; sous lui fléuhlEsfz les genoux. Boileau. 

Et périssez du moins en roi, s'il faut périr. Racike. 

Tantôt un vaste amas d'effroyables nuages 

S'élève, s'épaissit, se déchire, et soudain 

I.a pluie à flots pressés s'écliappe de son sein. Delii-le. 

Vos tombeaux se rouvraient, c'en Hait fait; Tarquin 

Rentrait, dis cette nuit, la vengeance à la main. Voliaiee. 

14. Epjambement (sce § 31), thongh generally forbidden in 
tbe alexandriiie verse, sometimes contribiites to tlie imitative 
harmony, especially in descriptive poetry. ïtie following are 
examples oi enjambement of one, two, three, and four syllablea : 

Viens, descends, arnio-toi ; que ta foudre enflammée 

Frappe, écrase à nos yeux leur sacrilège armée. Voltaieb. 

Il marche, et près de lui le peuple entier des mers 

Bondit, et fiiit iiu loin jaillir les flots amers. Delilib. 

Horace, les voyant l'un de l'autre écartés, 

Se retourne, et déjà les croit demi-domptés. Coeneille. 

L'aimable Bérénice entendrait de ma bouche 

Qu'on Vabandonne! Ah! reine, et qui l'aurait pensé ? Racine. 
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VERSES OF DIFFERENT MEASURES. 

§ 42. Tîio nloxandiine verse, to wliich llie preceding mies 
(§§ 10-41) are especiiilly applicable, is well adapted to epic 
poetry, tiagedy, and coiiiedy. It is also more freqiiently eiw- 
ployed than any other in satires, eulogues, didactic poeins, 
disconreea în veree, and ancient sonnets, as liUewise in moral 
epistles, élégies, and epîgrams. 

AU otber -verbes are subjett to the anme gênerai rnles for the rliyme, 
liiatus, an! sncce"ion of rhyraes (is tlmse given for the alexandrine; 
but each j.p c es rLf[uires si-parate considération. 

§ 43. Tlic pentameter, ov veree of ten syllables, has a 
fixed cesuvi aftci tlie iouilh foot; ami ail tlie r ni es for the 
cesura in tlie ale\anliitie verse are applicable to this. 
T.\ J 11 ^ u 1 111 pie ]| aUocé sur la. terre. Racine. 

1. Thia i!> tlie measure most frequeiitly employed by Marot;» 
and lie did nol liesitate to uiake use of tlie enjambement of 
two feet or Ibur syllàblee, wliitli ia Dot only one of the licenses, 
but, moderately used, oue of the boauties, of the Marotio 
Ëtyle.t J.K. Auprès des rois il est de pareils fous ; 

A vos dépens iU font rire le maître. 
Pour réprimer leur babil, irez-voiis 
Les maltraiter t Voua n'êtes pas pent-Étre 
Assez puissant. Il faut les engager 
A s'adresser à qui ptut se venger. La Fostainë, 
Kem. Except after tlie seeoad foot, other enjambemenU are forbidden, 
as in tJie ftlesandriiie verse. 

2. As in the alexaiidrioe verse, thero arc two fixed accents 
in the pentameler — one at tîie close of each hemiatich ; but 
there is, in gênerai, but one movable accent, ocenn-ing, as the 
second movable accent in the alexanclrine, upon the second, 
tblid, or fourtli syllable of the second hemistich. 

Ex. J'ai vu l'impie H adoiï sur la terre. Racise. 
Et nous portons |[ la peine de leurs criuics. lu. 

-SEP.S3i,6,R.'t. tSeeS31,R.l. 
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3. The pentameter, liaving a more lively movement tiian 
the hexameter, la especially adapted to light and fiirailiar 
poetvy, It îs iised in epistleg, stories, elegios, epigrania, odes, 
Hongs, Katires, and sonnets. Some didactie pooms of tiie 18th 
century are written in tbis measure, and Voltaire bas em- 
ployed it in several comédies, 

§ 4:4. Verses of rdne syilables, thougli not wanling in 
barmony, ave bnt little used. They miist bave a cesura after 
the tbird syllable. 

E\. Des destins || la cliiùne redoutable 

Hous entraîne || à d'éterneU mnilieurs; 

Mills l'espoir, || à jamiiis secuaralilc, 

De ses mains {| viendra sfitlier nos pleurs. Voltaire. 

§ 45, Verses of eight ayllables, also called vei'ses of foui- 
feet, and tliose of a less number of syilables, bave no regular 
ceaura. ïbis is one of tbe most andent ineti-oa, and most of 
the early romancea, fables, and stories wei-e wi'itten in it. 
It is well adapted to epistles, desciiptive poetry, odes, élé- 
gies, stoties, songs, and epigranis. It ia not so wei! suited to 
ballads and sonnets. 

Ex. Quels chanta sur ces flots retentis sont 7 
Quels chants éclatent sur cea bords î 
De ces deux concerta qui s'unigaent 
L'écho prolonge les accords. Lamartine. 

§ 4C. Verses of seven sylîablea are also called verses of 
three feet and a half. ïhey are nsed mucb as the prcceding, 
and are especially adapted to iamiliar lettors, stories, odes, 
and songs. 

Ex. Jupiter, voyant nos fautes, 
Dit un jour du haut des airs : 
" Eempiissons de nouveaux hôtes 

Habités par cette race 

Qui m'importune et me lasse." La Fontaine. 

§ 47. Verses of six syilables, or of tbi-ee feet, are usually 
oombined witb longer nieasnres. 
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Ex. Mais elle était i!u monde où les plus belles choses 
Ont le pire destin; 
Et, rose, elle a vécu ce que vivent les roses 
L'espace d'un matio. Malhebre. 

1. Thia rneasure, being equal to a hemistich of ihe alexan- 
flrine, and deceiving tlie ear by its resembianee to that, is 
rarely used in tbe lîgliter style of poetry to wbich tho otber 
short measui-es are freqnently applied. It is found alone in 
tbe lyrio style. 

Ex. Suivons partout ses pas ; * 
On ne peut ia connaître 
Sans aimer ses appas. 
Le Ijonheur ne peut être 
Où la Vertu n'est pas. QuiifAirLT. 

§ 48, Verses oi Jioe syllables, or of two feet and a half, 
are more coinmonly used than those of tbree feet. They may 
be used alone, or combined witb longer measiires ; and in 
either case are especially adapted to mnsic. 
Ex. Chantons tour à tour 

Dans L'es lieux aimables; 

Les dieux favorables 

y font leur séjour; 

tes seuls traits d'Amour 

Y sont redoutables. 

Chantons tour à tour 

Dans ces lieux aimables. Quikaclt. 

§ 49. Verses aî four syllables, or less, are of more rare 
occurrence. The verse of four syllables, or of two feet, may 
be used alone, or combined witb loDger nieasurcs. It ia espe- 
cially adapted to lyric poetry, and to tbo familiar style. 
Ex. Rompez vos fers, 
Tribus captives; 
Troupes fugitives 
Kepasaez les monta et les mers. Racine. 

§ 50. Verses of three syllables are gencrally mitigled 
witb longer measui'es. 

Ex. Même il m'est arrivé quelquefois de manger 

Le berger. La roNTAiKS. 
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1. This mètre is but rarely employcd alone. 



De la nuit. Huoo. 

51. Verses of two syllables are still more rare, and are 
generally mingled with longer measnres. 
Es. Nous pouvons nons rendre sans bruit 

Au pied île ce château dès la petite pointe 

Du jour. 
La surprise à l'ombre étant jointe, 
Noua rendra sans hasard maîtres de ce séjnur. La. I'ontaikb. 

1. Tliis mètre is but rarely employed alone. 
Ex. Murfl, ville. 
Et port, 





Asile 




De mort, 




Mer grise 




Où brise 




La lirisf ; 




Tout dort. Hugo. 


§33. 


Verses of one eyllnble may be mi.jgled with longei 


measnres. 






Es. Et l'on voit (3es commis 




Mis 




Comme des princes. 




Qui jadis sont venns 



De leurs provinces. Panard. 
§53. Free verses {vers libres) are those in whîch the 
poet mingjes at will varions measnres, in such a mannev as to 
produce an effect agceeable to tbe cnltivated ear. The meas- 
nres wbieh iningle moBt grauefully are verses of tieélve and 
of eight syllables, and those of twdve and six. 

Eï. Sortez, ombres, sortez de la nuit étemelle; 
Voyez le jour potir le trouhierj 
Que i'aflVeuï Désespoir, que la Rage oruelle 
Prennent soin de vous rassembler. 
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Avancer, mnlheureus coupables, 
Sojez aujourd'hui décliainés ; 
Goûtez l'unique bien des cœurs infortunée. 

Ne soyez pas seuis misérables. Quiniult. 

1. Vei'sea of seven eyllables do not combine bavmoniously 
with tbose of eii/kt ov of twelve, and iii gênera!, two mètres, 
one of whiiîh hiis one eyllable more tlian the otlior, sbould 
not be placed ui succession. 

2. Vei-ses of ten ayllabies should not be conibined with 
thoee of twdve in tlie regular stanzn; and verses of ten 
do Bot readily unité with those of eiffht. 

STANZAS. 

§ 54, Stanza (from an Italian word signifying rq>ose) is 
a succession of verses forraing complète sensé ; and the ternx 
etanzas is especially apphed to a pièce of poetry composed of 
a ceitaÏD nmiiber of stanzas. 

1. Stanzas are irregular or regular: the former belong to 
fi'ee verses (53), and tlie lattev présent a flxed number of 
verses, and are subject, as to the mètre and tlie arrangement 
of the rhymes, to a regular rule wliich is observed throughout 
the poem. 

2. In odes stanza.'i are called strophes, and in songs, coup- 

3. In pièces of poetry cntitled stanzas, each stanza con- 
tains geneiallj fo r fi e or six verses, 

4 A atinz-» of f r verses is called a quatrain, of six 
verses, '\ s xa n feglta hidtain or an otltwe, and of ten 
1 d xam oi dt Cl 

5 Stanz s mil empîoy a &ingle measure, or several meas- 
es con 1 ne 1 n tl e foimer case tbey are called isometrî- 

cal r\\ he 1 e they nsnnlly consist of alexandrines 

oomb ne 1 il verses of eight syllables, or of six. 
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§ 55. GENERAL RULES FOR REGULAR 

STANZAS.* 

RijLE 1, The sensé shonliî be complète at the end of each 
statiza. 

RuLE 2. A stanza should not end with a rhyroe of the same 
nature (i. e., nias, or fem.) as that whieli begina the followiag 
Btanzn ; and except the case wliere the rhyme changes its na- 
tnie at tlie beginning of each stanza,! ^ stanza should not 
begin and end by rhymes of the same nature. 

Rci.E 3. Stanzaa generally commence with Ibe féminine 
and close with the inascaliDe iliyme. 

RuLE 4. Stanzas hâve necessarily alternate rbymes,but some- 
times two consécutive rhymes are mingled with the alternate. 

Roi.E 5. If a stanza ia not isometrical, it usually containa 
but two différent measures. 

RtJLE 6. A rhyino at the close of a stanza should not 
présent a sonnd similar to that of the rhyme of the follow- 
ing vei-se; as imprévu, vue; encore, mort. 

Rem. Stanzaa of différent lengtlis may he varied alniost witliout 
liniit aa to tlie arcangement of their rhymes and their différent mètres, 
proïided tlie gênerai rules be obserïed. 

The following are examplea of stanzas of différent lengths, with the 
spécial rules applicable to each. For fuller illustrations, see the poet- 
icnl sélections in Part II. of tiiis volume, 

§ 56. Triplets (tei'cets) are rarely «sed, except in lyric 
poetiy. 

Ex. Quel bonheur! ijnelle victoire ! 



Jeunes cœurs, rompez vos chaînes 
Cessons de craindre les peines 
Dont nous sommes alarmés. 
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§ 57, The stanza o? four verses (quatrain), usually em- 
ploya versus of seven, eigbt, ten, or tweive syllables. 
Ex. Guide notre âme dana ta route; 

Rends notre corps docile à ta divine loi; 

Rem p!is- nous d'un eepoir que n'ébranie aucun doute, 

Et que jamais l'erreur n'altère noire foi. Iîacikb. 

Note. Instead of ftUernate masculine and féminine rhymcs, the 
following order maj also be adopted : 

Vous qui parcourez cette plaine, 
Ruisseaux, coulez plus lentement; 
Oiseaux, chantez plus doucement; 
Zéphyrs, retenez votre haleine. 
Respectez un jeune chasseur 
Las d'une course violente, 
Et du doux repos qui l'enchante 
Laissez-lui goûter la douceur. Rousseau. 

It will be observed that the order of the masculine and féminine 
rhymes is hère reveraed witli every succeeding atanza. 

§ 58, In the stanza oi Jive verses, one of the rhymes is 
triple, and the other double ; atid iu every stanza which has 
an nnequal niiniber of verses (except the triplet), there must 
be three similar rhymes, but they sliould not be placed con- 
sécutive! y. 

Ex. Comment tant de grandeur s'est-elle évanouie? 
Qu'est devenu l'éclat de ce vaste Appareil? 
Quoi! leur clarté s'éteint nux clartés du soleil! 
Dans un sommeil profond ils ont pnaaé leur vie. 
Et la mort a fait leur réveil. 



§ 39. The stanza of six verses (sixain) is the one most 
freqiiently employed. It is vevy hai-monions, and admits of 
mimerons combinat! on s, There is iiaually a pause after the 
third verse, dividing it into Iwo triplets (lerceta); the first 
vei-se rhymes with the second, the fourth with the fiftli, and 
the third with the sixth. Rarely this stanza is divided into 
a quatrain and a distich (combination of two verses). 
Es. Les lois de In mort sont fatales. 
Aussi bien aux maisons royales 
36 
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Qu'aux taudis eouïeris de roseaux ; 

Tous nos jours sont sujels aux Parques; 

Ceux des bergers et des monarques 

Sont coupés des mêmes ciseaux. Kacab. 
Tlie following is an example of the division of tliis stanza into a 
quatrain and a distich. 

Seigneur, dans ta gloire adorable 

Quel mortel est dijfue d'entrer? 

Qui pourra, grand Dieu, pénétrer 

Ce sanctuaire impénétrable. 
Où tes saints inclinés, d'im œi! respectueux 
Conioinplent de ton front l'éclat majestueux f Eousseau. 

§ CO. The stanza of seven verses is composed of a quO' 
train aod a triplet, and one of tbe rliymes of tho first passes 
ioto ihe second. Sometimes the triplât précèdes the quatrain. 
Tliis stanz.i is comnionly isometricd. 

Ex. Suspends tes flots, lieureuse Loire, 
Dans ce vallon délicieux; 
Quels bords t'offriront plus de gloire 
Et dos coteaux plus gracieux? 
Pactole, Méandre, Penée, 
Jamais ïotre onde fortunée 
Ne coula sous de plus beaux cieux. Gkesset. 

§ Gl. Tlie stanza of eiff/it verses is composod of two 

Ex. Pat les ravages du tonnerre 

Hous verrions les champs moissonnés, 

Et des entrailles de la terre 

Lee plus hauts monta déracinée; 

Nos jeux verraient leur masse aride, 

Transportée au milieu des airs. 

Tomber d'une chute rapide 

Dans le vaste gouffre des mers. Kousseac. 
Note. The isometrical stanza of cîglit verses was much used in tho 
16th ccntary, especiallj- in verses of eight syllablcs. At présent it is 
litlle usod, exccpt for the couplets of songs (§ 64, 2). 

§ Otî. The Stanza ofm«e verses is comnionly divided into 
a quatrain, a triplet, and a distich. 
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Ex. Dnns ces jours destinés aux larmes, 
Où mes ennemis en fureur 
Aiguisant contre moi les armea 
De l'imposture et de l'erreur; 
Lorsqu'une coupable licence 
Empoisonnait mon innocenee, 
Le Seigneur fut mon seul recours : 
J'implorai sa toute-puissance,* 
Et sa main vint à mon secours. EocssE.^ti. 

§ 63. The stanza of teji verses (dizain) lias a distinct 
pausG after the fourth verse, and aoother less plainly marked 
aftei' the soventh, tbus dividitig the stanza into a quatrain and 
two triple ta. 

The isometric stanza of tcn verses of seven or eight syllables is the 
roost m^estic, and is \ery generally uscd in odes. 
Ex. J'ai vu mes tristes journées 

Décliner vers leur pencliant: 

Au midi de mes années 

Je touchais à mon couchant. 

La Mort, déployant ses ailes. 

Couvrait d'ombres éternelles 

La clartïï dont je jouis ; 

Et dans cette nuit fiineste, 

Je cherchais en yain le reste 

De mes jours évanouis. KouasEiu. 



§ G4. OBSERVATIONS tlPON THE SIX GEN- 
ERAL RULES.t 

RgLB 1. The close of a stanza is not neeessarily niarlted 
by H, period. Sometimes thcre is merely a suspension of tho 
Voice, especially in <lirect addresses, enumerations, and wlieii 
a long subordinate clause is iutroduced, commenced generally 
by si or lorsque. 

Ex. Si du tranquille Parnasse 

Les habitants renommés 

• ir anoiher liuc rgUowcd tliis, rhymtng wilh puissance, this would be a tegular 
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Y gardent enuor leur place, 

Lorsque leurs yeux sont fermÉE; 

Et si, toiitre l'apparente, 

Hotre Êirouche ignorance 

Et noa insolents propos, 

Dana ces demeures sni^rêes, 

X>e leurs âmes épurées 

Troublent encor le repos ; 

Qae dis-tu, sage Malherbe, 

l>e Toir tes maîtres proscrits, etc. Eoussead. 
RuLE 2. Many violations of the gênerai piinciple that 
Ëtanzas slioukl not begÎH and end wilh rhymea of the same 
natui'e, are fourni in tbe best poets, 

Bx. Kois, chassez lu Calomnie : 

Ses criminels attentats 

Des plus paisibles Etats 

Troublent l'heureuse harmonii. 

Sa flireur, de sang avide, 

Poursuit partout l'innocent. 

lîois, prenez soin de l'absent 

Contre sa langue homicide. Racine. 

RuLE 3. Wlien the second and third verses of a quatrain 

rhyrae together, and the ûrst and foiirth rhyme together, the 

stanzae commence alternalely with masculine and féminine 

•' ' Ex. Quel plaisir de voir les troupeaux. 
Quand le midi brûle l'herbette, 
Eangéa autour de la, houlette, 
Chercher ie frais sou! 



Puis, sur le soir, à r 
Ouïr répondre les coteaux. 
Et retentir tous nos bameaus: 
Du hautbois et des chansonnettes! Cha.ui.ieu. 
Riri.B 4. The necessity of altemate rhymcs in tho stanza 
was not recognîzed untll the time of Malherbe. 
Ex. Ce petit enfant Amour 

Cueillait des fleurs à l'entour 
D'une ruche où les avettea* 
Font leurs petites losettea. Ronsard. 
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RuLE 5. Allhougli stanzas are usually either isomelrical, 
or eoiitaiu but two .différent measvifes, this ia iiot nn invaiinble 
rule. The following liatmonioua stanza froiii Le Brun pré- 
sents a oombination of three différent mettes : 



Tel qu'jiux cris de Toiseau miiûstn 

Plus léger que ka Tents et plus prompt que réclair. 

Un Mgle, jeune encore, Élaneé de la terre, 

S'essaie à l'empire de l'air i 
En vain d'oiseaux jaloux une foule rivala 
Veut le suivre, l'atteindre et voler son égale ; 
Vainqueur il disparaît, et plane au haut des cieui : 
Tel, au cri d'Apollon, soudain brûlant de gloire. 
J'irais, j'irais saisir le prix de Ja victoire 
Loin des proliines yeux. 
lîur.K 6. Tliis rule, fownded on the eame principle as the 
second, is, lite tliiit, not infi'equently violated by the best 
writers. 

Ex. L'épi naissant mûrit de la fauK respecté. 

Sans crainte du pressoir le pampre tout l'été 

Boit tes doux présents de l'aurore. 
Et moi, comme lui ijelle et jeune conimo lui, 
Quoique l'hi-u'c présente ait de trouble et d'ennui. 

Qu'un stfilque aux yeux secs vole embrasser la mort, etc. 

§ 6JS. The choico of stanzas is dii'ccted by a regard 
for Iiarinony and the character of the ideas to be expiessed. 
Iii gênerai, those stanzas eontaining few verses and sliort 
measnres are adapted to light subjecta and agreeable de- 
soi-iptions, while those of a greater number of verses and 
longer measures are better suïted to the expression of ele- 
vated thoughts. 

1. Sometimcs the poet cmploys two différent species of 
Btanzas altevnately. 

Ex. Inspire-moi de saints cantiques. 
Mon âme, bénis le Seigneur. 
Quels concerts assez magnifiqnes, 
Quels hymnes lui rendront honneur? 
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L'éclat pompeuï do ees ouvrages, 




Depuis la naissance des figos, 




Fait rétoilnemont (lus mortels ; 








Et les flammes qui l'environnent 




Sont ses fâtemcnts Éternels. 




Ainsi qu'un pavillon tissu J'or Pt de soie. 




Le vaslo nzur dos cieux sous sa mnin se déploie ; 












Il foule auï pieds les nues, 




Et niiirche sur les vents. Le Franc de Pompignas. 


2. Soi 


mctimea a new menaure or Rtnnzri is intiwliiced at 


irregnhr 


■ intervflls, whcn tlie poct entera iipon a new order 


of thouglit, wliiuh lie considéra a iliffcrent rhylhci b^^ttei- 


adiipteil 


to express. 


F.>r ill 


ustralions of (bis remark, and more full illustrations of the 


prindploa 


liiid down in this Ireatise, see the poctieal eeletiions in Part 


II. of this 


work. 



The foUowing fable présents a combination of verses of ail the différ- 
ent measures, except those of elei-en and of nme syllables, which are 
rarely used (§ 44) : 

FABLE. 

Mort, viens terminer || ma misère cruelle! 

S'écriait Charte' || acciiblé piir le sort. 

La mort accourt du sombre bord ; — 

C'est bien ioi qu'on m'appelle? 

Or çà, de par Plu ton. 

Que deraande-t-on ? — 

Je veux, dit Charte...» 

Tuveuxî Parle! — 

Hé bien! — 

Il CcEura. • Charle for Clmrlea (5 33). 
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ISrOTES 



SELECTIONS IN PEOSE. 



g 1. — iForthln and manyofthe subséquent notiFen and scl^FtionH, ttic edltor 
le indebtcd lo the valuable labora of M. Uuq Feugërc, Late ProltBSOr or EUelorio 
in the Imiierk! LytCi-» of Kapoiéon ami Louis -Ip-G nui d, tiiid nutlior of ml ex- 
cellent séries of rnidi rï reporanierulert by llic Frencli Jltiifater of I-ublic- luatruo- 
tion, nnd adopt«d la thc public Bchools and iyoûea of Krauce. Savcrnl of 
tiie notices of nuthars aie Bleo coraplled fi'om Vipereau, Dr. HceBer, MJcbaud, 
aud otlicr reltaide sources. s " Co mot, qui est du style familier, ne B'emplote 

tend a l'effacer tout k fait de la Inugue." fliiSCiIBHKl.LH. ■ It îr now eonuLderod 

incorrect to use anT^utasethuB In expreasedoomparisons. 8ceGr.5 Xa4, î). 1. 

lïlie expression pour co qne, luatead of piina a«e,or mi çue, sUbougli car- 

TBCtln iJalïao's Mme, is at preaeiit ob^^ole^e. 'Stiluola waa u lajoons Spaulub 

général of Iba lïth ccutury, and Tllly waa a disffngiilslied Geriuau gênerai of tlie 
Bome perlod ; botb wcre conteuiporarics of Itaiiac. ~ — ° Xavlgacr d*»» l'orage 
le a ligaraCIve expresalou t6r ta be mgagfd in gréai or important a^airs. ■ Tiiese 

tbc antiquity of the Impcrlal Cltyi Wbat alie waa In Italiac's time, slleut. balf 
deserted, slirunïou and sbriveiled, Dutll abc scorra haiffllled her anolent iraliK, fuit 
of melnucliolylnttrest for wbat Bhe bad been ratlioc than for wbat abHwas,— 1bis 

la the pKiture whicb sbe présents to tlie eyeof the traveller to-day. « Tliia U-tter 

was wrilteu in 102.1, aud tbe assembJy bero refbrred to iras that of tbe car.ilnals 10 
eleot a sucoessor to Pope Gregory XV.; tbe oboiw fell upon Matlt llarberinl, of 
Florence, wbo asaumed the pontiflfal robes under tbe title of Criian YlII. 

§ Î2.— 1" Je couBidèreDeacartes, avec Pascal, comme le fondateur delà prose 
ftançaiac. Descartes l'a trouvée, et Pascal l'a fl " 

" HaTlnieB " are taken trom the third part of I) 
Ihoife," » work of whieh tbe foundatlons werc laid s< 
liood, aitboue:h It was not given to tlie [ 
Tlipy constitut* tbe plan of «Hiriurt whieh De«partes mnrked out for. film -eir, bv- 

whieh he acquircd tlie wellmerUed title of "Pèiv île la )>hil,iiiipliie_fraaçfiiae-." 

ïQue Je ue laJiSBBue pM a* ïiTre, that I flionld not fail to Kve, 4Seo 

j ri, II. iA ennie qne, becauBP. ■i'iils Is not snncrioned by the Ar-nflemy; 

pnrix 5Ke islbousnal fonu «ICucore que, altbouyb. An arcliaism foriten 

^ite, qiLOique,—'-T See aolo, f 1, i. 



l^ee. ^' 






;cr ho (irriYCd at mnn 


lie ira» i 


■orty-one yars of «st 
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§ 3 boni P abc BbpLn 



h Sp h oc 

il h S' eld Raiiibu U o p mhI 

I I lui u uud woiucii of tlie daj, met ut tb>. bouac ot llic 

' I lud by tlidr dlecuBelons, and tba biSucuca due ta 

I mil uoquIreincntB, rradered emlnent bcttIoc to lettors, 

n i ilI -.|)nii--b UtiTjture. Amonj Uie dislingulBlicd nuines of 
blK «uLlitjr :ii ly be mentlonod tlie Voitures, thc Baliacii, tho 

InvLttLB, ind ail, Surlgnée. '"It wlll be remembored tbai the 

n In i<a fnrsiicj-, hivlug bccn Jïionded enrly lu tlio irtu centnry 

porntGd by IHiliell™ in 16.T5. " Tho maniftat Jnetice of this 

d.audcBrlsuagood n Frenott Word to-(lay nB it ifaB In Volture's 
bclongs rnlhlT, by cominon conaant, lo n diî,Tiilfied and formai 
a liJitnctlTO, inatiad of tlio fiitnrc, le hère tlio moro rognbu- form; 
prenne d'uiiicea. isAt i)ros™t tlic iianal form of espreaslou 

' tho litLTsry aoeiety to whioh slio beloui,'Bd, and of wblch die wna 



adlatl 



§ Jr. — iKotwithstnndlngthlaaddreas, the diiko waa condemned lo denth, and 

expcutpd lu tho Baatila, sHenry IV., betog hnrd preased by tîie Leagncrs, and 

eamestly beaoug-bt by Bome of hla fiienda to take roftage In England, waa beglnning- 
to Wflïcr, when tlicac earncrt wocds of tho Dulie do Biron reatorod hlg eonfldence, 
sud the reenlt waa tho vJctory of Arques, obtalned by Henry in 1B80 orcr the Dnke 

of Mnypuue, a niia active nao ot flet la now nutîfiuntcd. Confier i& generally 

UBod in tlila sensé, Jîw bdng- gcnorfllly nsod rcllec-tlvoly, 'Tlieso two piiasages 

aro good llluBtnillona of the vlgoroua atyle of ïlûzeriiy'a Hlstory, tlie course of 
direct narrative belng iWiqiiently luterruptod, na in Tadtna and olhcr aaclont 
wfïtore, by apceohea of thls ehnraelcr. Tho lustof thcao apcochea la gtïen cntire 
by Voltaire In hla J>ictiomiaire pliUotopItiiive, undcr tlio n-ord Èlo'jueiice. 

5 S.—t\,a.,giiandoHlxfiitlaaiepterpiir. «A modem writcr WOBld use 

hero rela lnste:id of il. = 1.0., a wIbIi to apppar to bave more abllity than othcrs. 

tI:Li.Inia of pour cegti'iiaoBf dit, J J. J. liouasean atlla tho Mailines of 

Iji lîocliefouoiuld " iiH trhae Unv," and Montesquieu limita hla praisca of f hem 
to n juircly literary point of vIew. IVhile jt la Tory true llint ho takea Ihe dnrkcst 
inatend of tho hrightcst vlew of human nature, thore la miioti trath fn the foHow- 
ing- critictain or Jouffroy : "Il aérait aovtre dimputet tout le aystljine de Hobbies 
à l'nutcnr doa ^riiximei. Je crois que lo but de cet homme apiritiiel et de cet admi- 
rable .îcrLTidn n été de montrer qu'il existait peu d'actions, mËme parmi celles qui 
ont le pluB les apiiarcucea du déslntéreasement et de la vertu, qui ne puasent avoir 
été dlotéea pur un motif égoïate. Mais, entre cette vne et celle qne tonte ocilon 
hiuxi«lne est inspirée par l'^goïsme, 11 y a très loin. Id Rocbefonoanlil démasque 
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KOTES TO SELECTIONS IN PitOSE. 



§ O.— iM. le prince; tliIe wae tlie dCBlgnatiuii of tlic Grent Condé, a tltle 
1 iu tLut of tlie strwt in 
Hlonof tlieCoHcléfimiily 

I Btylc, opiua (Mm. 

avuil plus de tvptililhjiie 
Uemi,ttf.iltpraice. 

ê '5'.— i"Toid un fViigment du Baurgems gentOhimieie dnns lequel Molii're, 
Oïec son rnre bon sens, se moque do rimportimcD donnÉe par lue eols à la v^ûc^ur ds 
leurs ctiknonatrutione. U. Jourdain fliit venir chez lui ua niiiltri! de plilloeoptiie 
pour réparer les avaries de son éducation. Il refuse d'npiMxaidre la logique, la 
morale, la pb^BiQue, et a'iirrete jt l'ortbogrnpbe, m utlcndant qn'ou lui a)>preniie à 

savoir quand il y a de la Innoet quand il n'yen upoiul." a" On Bupiu-inie jms 

et point, quand l'^tmâue qu'on rcut donner h la négation est auttsauiment c^primije 
par d'autres tcmiea qui lu resticlifneiit, ou par d'nutreg termes gui excluent toute 
rcstrlctloa, ou enSn par des termes gni désit^leut les mulndreu parties d'an tout, et 

qui se mettent sans artiide." CebChhkKlî.e, sQr. } S3, Ex. 11. «Allci- de 

pair avec, to be Ihe eqiial of, to be on an eqaality ivitb. 'ÇA fbr ici, as In 

EngliBb, corne (fterc for eoniF Jiffl-e. «lies «raies, l.e.,nbroum. 'Gr, 5 130. 

s Je m'en preniltul â. vona, T nill niahe you i-eaponaible for It. 'Avlaer 

de, i. e.,pntier ù. lo Sanquenille, alon^ overcont or blouse, of coarse Ifnen, 

worn by Uborers irhlle at tlioir nork. " Pourpoint, a purt of tbe anclent 

Trencli dreaa, wbicb eovered ibe body from lUc aect to Iho widst. 1? Ilant- 

de-clua>*es, tbe ancleut name for tiiat portion of aman'sgarment roadiilig from 
tbe wuist tfl tbe knees, tbr wbicb tbe word CKlMe la at présent generally employed. 
Tbïs dresa, vrotii by tlu: nuijlent Gauls, vas culled brack, irlienec the later Ijitjn 

iracao.tbe Saxoa brœc, braoïa, ma tbe English brcecbes. "FersB-tu, i.e., 

ferai-tti filtre. utipie de chevet, aword uudor tlio pillow, «proverbial ex- 

preeslon tiiT nn naftilting or a cowttani resource. — -^ océans, i. o., icidedani*, or 
Oam ce logi». It belongs jo tbe {^milinr Btyle, and la liltle uaed except iit stcries 

rîritiitio6toes8, eommonlnjlolière'a time, but no longer lu good une. HMnu- 

geallle, a word fonnorly uaed for tbe fiiod of man, but lu later use rtfeiiiii]; to 
that oC domeetlo animais, as fia! bi Englisb. It ma/ be, bowever, uk,I. a» liere. 

In comedjr, and la fïmiliar style. k Viande: fliia word, nbleli Is noiv used 

In tbe aense of maii or fieah, wan, m JIuIlÈre'a day, tiio synonyme of novrriture, 

1. e,, It was uued mncb as tbe Ei^llsh ivord vtaadii la at tbe présent tlme. 

"HniiciJt, i. e-, Surfooi 'Je mouton, n specles of ruBOuf madeof muMon and tur- 

nlps, orpolatoes. ^£tre anr la, JUUire, to be sick, to be unable la go out 

of tbe stable. An llie ralaei woiiW not atTord thcm Htter, Ibey could not be eaid to 

be sur la litière. si Faire iwnecieace de, to iiave oonMlentlous scruples 

about. siXana fern-t-U Ici besoin, 1. e., boks scm-t-fi i(A nécessaire. 

, " (as tlieae 
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n^range. 


II] is a fine iUust 
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430 FEENCH PKOSE AND POETRY. 

BOlentCH eontributrd so muoh to form nn( 
Bubjfct "2>fl ta mnnièi-e de prouver la ri'n 

Hvait-clla dignuli l-axait au polut de n'oser peueer que c'est la terril qui toun.e, et 
il'oii croire pliiiac li! Jusement des domiiiicains de MomB que k-s yreuvi^B di! Coper- 
nic, de KL'[.li'r et do Galilée .=" CoswuiOET. '"Cotte pensée de Pascal, souvent 

dcéu et qa.-lquefoia défigunSe, bs trouve diuiB uiie préfaça de Mademoiselle de 
Goumay, poar les Eaaait do Montaigne; elle l'n empruntés cUe-menie it un pld- 

losoplie f;rec, qui eut, je croie, ïinuSe de Locros." Bonipace. •" CvUc nnppoel- 

tion, qae rien ne justifie, décèle tontetols une for™ de pensée pcn oommunei clla 
dénote lu [irrjili^^iouae activité do cette imaginulion qui Inventait dee mondes poar 
donni-iuii aliuieiit à sougénle." Bi>: 

Celui qui ne s.dt ni lire ni écrire, . „ 

Ignorer les principes cochéa de la natnre, n'est pas au point d'ignorance d'où 11 
était parti qiumd 11 commença it apprendre k lire, M. Newton ne savait pas pour- 

Bur le reste. Celui qui ne sidt point l'iiébreu et qui sait le latin est savant p«r com- 
paraison avec celui qui ne sait que le français." VOLTAinK, »" Selon Platon, les 
UiQues lois sont cell™ que les citoyens nlmeut plus que leur vie ; l'art de faire nimer 
aux hommes les lois de leur patrie était, selon lut, le grand art des lésislnteura. 
II y a loin d'un philosopIisd'AtliÈncs à un phlloioplio du faubourg Saint Jacques," 

pensons en étudiant la nature, et en fiJaant toutes les fonctions de la vie: mais 

nous pensons beaucoup aussi au Ilitnr." Voltaike lojfe mets en fait, I 

6tat« as a Huit, I aver, I déclare. " " L'auteur de la nature a attaché l'ennui h 

l'inaction, afin de nous loreer par lii h être utiles au praeUain et à noua miîmcB," 
VuLTAïKK. rs a™ Note, 5 a, 5. 

§ ï>.-lTlic"ai«.lnteadant."were the Hnancial mlnlsters of (lie Frencii 

kmgs, eorrespoudliig most ne.irly willi our Seeretary of Oio Treasury. sTlicse 

Works liavB won for Pelliason tlie title of " T!ie Livy of Frauce." 3 Tolliiiii, 

the mime of a fort on the l»mk ol tlie Kliine. h Propre, I. e., suilublc lor oross- 

*°S- 'lipanleiiient, earthworksfor a diifeiice agidnat the firo of the encmy, 

«M. le PHncu. l.e.,Tho Great Condé. rnestliuit, Ucamil choifl. 

Itisohaolitc in tins sensé. ! Une (pr.gIié),frora tlie ljllnmtfKm,lî.L.i(Wûrf«in, 

no lonsor m good use, was a contemptuoua epithct conferred by the cavuhy npon 
the iulant ry. II eome» from tlio Iialtan^Hile, a valet, throunli the Freiich <f(mn*erJe. 

'illoi-a d'état de, I. e., unablo to, not in a condition fo. i^An-desaus 

dcB alblres, master of tho Bituution. iSM. de «ontêesenllt, nu Austrtan 

général. h Bolsgulot, onc of Turonne>B principal offloers. 15 X.« TeU ter 

tho Mher of Louvuls, mmister of wnr, was ehancellor, and kceper of tlie royid 

seals. IBA llnstltnt, i. e.,(o a houHC iielon^ng M Hie religions order cnlied 

the Orotulre. On bidding adieu to Cardinal de Retz, he Lad anld that, on hia re- 
tam, he sliould retire as lie had done, and place somo Mme between Itfe and death. 
'M. e., H-iUium de Lsmoignon, wlio aurvived Turenne but tno vears 

»L e., ihe iBt of AuguBt. i»M. le comte de Bore, a brotlier-in-lnw of 
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[57-70.] NOTES TO SELECTIONS IN PROSE. 

§ lO. —'Avoir quelqne chose snr le» Hriis, lo hme oiiything on . 



thc p.i.-ty of tlie 


Jj-ronde, aud lila barbarons et 


mduet in Ihe Palntli 


laie, 








lu Europe, 


and 




ance as llie greuU'Bt publia i 


!.imlty 


rlio folio 


ring 




atloubïJIasciirouwillBlïe 


sonuileaoftheToa 








1 doultui 


de ku. prl 




9 1l« villes pnr i 


.(. aou corps a paasé, las iu( 






loa 


mire rois âuns 1' 


empire romain, lorsque les 


emdn.» 






iet (le lu Syrie ai 


a tombcan des Cépars. Les i 








morue Meaee qi 


ni régnait dans les places publiques n' 


était interro 






saluiblUints; les uiaBtatrntseï 


idlUllBl 


isunt volou 




épaules pour le 


porter de vilio un tille; les 


prêtres 


et les relit 




«eompngmilu'nt 


de leurs larmes et de leum 


prières 


les villes 


pour 



eercueil. oii l'eût pwdu une saconde loia, les oris et les Inrmca recommciisaient " 

3»Biate M»rie, tlienuroeof aconveiitliirari» vrlieteJItue. deUrtgiianwflg 

edueatml. «One of tbo niost eelebratod women of Ibe ITtii eiiitury. 'Many 

of »he expressions In the lotters of Mme. de Sévl^-né, wheu lllernlly Iranalsled, 
seem extravagant; but aliterai translation often falla to glve tlie 1ruo eplrilofn 
forelgn tondue. Ilie habits of tbouglit of One peoplo are usually 80 eiillrelr (llfTur- 
ent lïom Ihose of snotlicr, thaï lonny of their inoal famUiar form» of exiu-ession 

sre really untranslatable. " The Marquis of CoalaugeH waa a cousin of Mme. 

de Sévi^Tié. 1 1.*» torta la used sarcsaileiUly hère for tliose wlio are destltute 

of feeliOK. SRooheH: the HBine of the country seat of JInio.de Sévlsné, 

near Vllr<, vras Lel i-ochera, wlietn« alie lins been alyled by an putliufinBllo 

English admiriT, "in Vierge leax Itachere." ' L'MM île Coalanget. 

laTnso ai faniB, fond of rcnoivn. It w8B mucli à la mode in the lime of 

Mme. de SévigniS lo introduce qnotatlon» IWim the Itali™. " Bella «osa *ar 

ulente, a delighlful Hiin^ to do nothln^. 

S 11. -1 It will be borne lu mlnd that tbla waa writtcn for tlie inatrucllon of 
thc Daupliln, wliose ednuitiou was Intrusted 10 hl» cb:,r.„^. IVe, in tbla freo coun- 
try, ond in the niiddle of tlie lOtli century, must not forget that what looks very 

two hundred ycara ago. sBossuct, lu bis" Discoursc nponUnlverr»! History," 

prepared for tlie loBlruetlon gf tl.e Dauphin, mny Juatly be suid W bave Liid tlie 
foundation ofthe seleiieo ofliistory. Of Ibis discoursc Maigrat suy», "Ce vaste 
tableau de l'histoli'o du moiiile. ouvrage unique dans sou genre, est marqué aa 
cachet de la supëriorité de son auteur. Quelle majesté d'élocutlon et de pensée ! 
Création» de style, visnenr do uonecptlonB, haute intelligence des choses humaines, 
lîloquciicf , énergie, originalité, tout concourt h reusemblo et i, l'éclat de ce grand 

cbef-(l'<Euvre." ^A la. réserve de, 1. e.,àï'eœoqj(i«nfe, Hith tbo exception of. 

llleiirietta of Fraiiec, thc daugbtei of Henry IV. and Marie de Medlcl?, wlfe 

of Charles I. and molher of aiurles II. Sbe died tn IfilM), ut the ngc of slïiy. 

»l. e., Eiigland, Ircland, and Scotland. opsalms,». 10. '"Cette péroraison 

LAHABTiSE «Fiiat EplMle of John, v. 0. "Of lloasuil as an orator, ivc 

give the (ollowlng words of Dusaault, bccanso tlicy not only do full justice to llio 
great divine, but to thc oipaclly of the noble hinguage iu wblcli hla thou(;hta von 
olothedt "Sans les ebefs-d'œuvre de Bossuet eonuailHons-nouB toute la puissance 
de notre langue ? Ce grand orateur n'en u-t-il pas révélé les ressoii 
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rKENCH l'ROSE AND POETRY. 
monlTé toute l'étendue F Qn'olle cet belle, celte 



lise 1.U idi 


orne J 


stérile et ponvri 


:; ait » 


mible s'& 


tre appropr 


ié, piu' le dro 


it d'une 






1, tout ce qu'il n 




uvi;r. ei 1 


■ou dit qu'il 






p^l^ticlllii^ 


a qn'. 


ou nomma la langue de 


iiosBuet, 


, Il est Tral 


de dire auaa 


ique ea 




"p<Z> 


«t .e plier avec 


Buocèi r 


Curëaae 


uiit'u™'de 11 


!otre™i™!i^ 


1 idiome. 


Il g tiré 1' 


or de 




lamine 


cuistaLt: 


; U a oouFert le eol de n 






mal! 


> 10 Ehunp «tait féconâj 


et le sentiment de 


l'orgueil natl 


anal est 


double, qunndo 


n réfléchit que h 


i notre 11 


mgue dul 


; beaucoup 6 


i BosBuet, le 


génie et 






homme prortigi 


eux doi. 


-eut égal. 




ooui. à notre 


hmg«e. 




làlbK 


■sse par qnelqnei 


s Étrange 


ira qui ne 


liflconnuiss 




iSme par 


quelques! 


■ransulB qui l'éerJïcnt 


■ mal." 










§ia. 


-M. 


t., Louis XIV. 


The flri 


<t Pro1«ctar «ae lile 


heiieu, the foi 


iinderof 



:e bj Chaneellor Séguler. After Ihe 
chnncellDT'adealh, LouIbXIV. Iiimeelf atcepted thetitle. SI. e., Tliomss Cor- 
neille, tlic author of eeveral tragedlea of considérable merit. UlH brother Pierre 
waa called Ihe Oreal, aeoordlng to Voltaire, not morely lo distlngulah him from 

hls brotlier, but Trom Uie rcst of naankind. >■< Corneille avait tendu riebes lee 

libraires et les oomédiena, saoB l'atrc devenu lui-même. lUon plus, il Huit par coa- 
n]iilre la détresse, et l'argent lui manqua tout ï fait dans sa dernière maladie. 
Boileau, l'ayant appris, en' fit ausaitSt prdyenir le roi, qui B'empreasa d'cnvojer 

deux ceuta louis b ce grand homme.' Fiîiigèki!. *Tlua discourae was dellTered 

before tlie Aoademy on tlio occiiBion of tlio reecptlon of Thomas Corneille. Voltote 
bas aaid of it, " C'est ainsi qu'un grand eœur Boit pcneer d'un grand homma." 

§ 13.— iTho date of hls birth is varlouBly stated by diflï 

destle, presque obscur ; de 1^ beaucoup d'incertitude sur tout ee 



§ 1-4,. —1 Louis XII., on hls doath-bed, spoaking of tlio youBg Francis I. and 

tiie ihture ôf bis beloved France, said, " That great boy will spoil everythlug." 

^Gr. § Tl, Ex. :l. sprCotwupéB contre, au Uea priceaiie contre. * Henry 

TlII. and CharlcB V 5Jt was in tbi» battle, fonght ou Iho aith of IiVibruary, 

132S, that Francis I. was taken prisoner ; and ta wrillng to liis mother an account 

tout est perdu, Jiiri rhotaiem:" "S 98, S. ' TImt ts, while inipilBOned in 

Spain after tlie battlo af l'avia. 'Ployer, I. c, plier, oxcept in poetry, or, as 

hère, in elpyated proae. 'Bétlque, anrlont Hatica, modem AndaliKia, the 

BOUthem division of Spnin. '" BMts, ancienl Batlt, modem Osadal^ii-ir. 

Il Tarde, an nnknown région, wliere the fleet af Solomon sought the preetoua 

metals u Avant qne de le panir, before pnnlahlng him. "Avant que de 

ee construit aveo le présent et le passé de l'Infinitif. Avnnt de se met plus souvent 
qu'itinni gttc de." Bkschkhklle. isThcpreaent participle was Ibrnierly vari- 
able in French, as in Latin. The mie of modem grammarlans la, tliat it does not 
change fonnuseept whcn nseilas a yrrbal adjeolive. The rule Is sometlmes of difflcult 
application in tha case of partlciples of neuter verbs whieh vary, I. «., Iwcome verbal 
adjectlvea, when they expresB etatt, but are invariable wtien they indicate acHoa. 
UAntml, which ncver changea form in French, but Is generaily nsed fOr 
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[92-103.] NOTES TO SELECTIONS IH PEOSE. iôô 

autrei wlica no deflntte reltrence Is irnidc to pnrfIcuUr pereone, ie bere nMd lu the 

e«ise of another, lustcad ot otkeri. i\Slx-vingts : six, sfpt, and hua were 

formerly thUH ueed wtth magt, but tiiie umlge le now conllQiid to qmUre-mngt and 
Ita coinpouiids. n Wlii^n Fi^nelon wns diagraced and baaishcd througli IJiG In- 

tinnda orLouia XIV. and Madame do Maintenon wcre iudiBcrîmiDiitely burned, niid 
THémaque, whicb was saved by a liappy accident, nae conHtrucd into a aatjrlcal 
attaelt upon the great nionarïli'e reign. No portion of the work could reaily be a 
[(rester satire Dpon a klng; who wa9 rcadr M gacrllicc ererytlilug for glorj and 
renoKD, tban tbîs cliarmlng deBcriplion of fAe VPipia, which our anlhor locates in 
soutliem Spaln. AlaB, how Kttle reaitty the» la in Buch a dearriptiou of eucli a 
peoplc, lorsed, as they hane been for générations, with the worst of governmentH ! 
Just iiDw the ffes of the asUoiis are turued upon them )n hope i may tliey not 
look In vain. 

§ 1£S. — iTho memb rs of tlic Academy of Seteuees who died betireen WJ9 

and 17^- ïThip boantlIUt passage Is troia the pre^ce to the Hïstoiy of tlje 

Academy of Sciences, wblch contains the fumons eulogy refbrredlo in the pi-evlûix» 

note. »M*chBal«iii« is now moro eommonly employed in tbis sensé. 

* The very gront progreas of seienue applied to the arts sincothetimo of Fontcnolle 
is abnndant évidence of the truthfulness of thèse prophétie words. — — ^ And may 
ne not snppOEC that, notwil h standing the immense progreea madc $lnce that 
perlod, eoniparing the prcscnt with the developmenta ivhloli the future mnat 

■ "" — "'" *■ — "h equai trath lo.dny. 

-eferml W in the flrst 



Ini 


witably brin 


1- the 


rem 


«rkoftheanthoi 


■ rnnybe 


made 




-•Thi. 


1 passive if 


.(to. 


m the 


Eulogyqf: 


IheAcaû 






te of tl 








.7If r 


^ust not, h. 




be sup] 




*lïed 


wilh 








firat appef 




Aller 








wors 




>nucli 


ig the dise 




r the 1. 


wl 


lich hil 


1 glo 


,ry ehielly 


resta, 




'.a yeaiti 


were 



|10.— iThelnflaeiiceorblrtlltshere given as fhe ehief ineentive to emnla- 
tinn. In explaantlon of this ît muxt be l>ornc in mind tlint Masailion was preach- 

Ing before the nobillty of France. SAman, Ham«n. See Esther, ch. lil. 

• Masslllon did not nlwnys conSne hîmeelf to genrral consurca lilw thla, bat 
oceaalonally addressed tlie soïereat tnithe to the kiug himseif. " îly father," 
said Louis XIV. to Idm aller one of his moet powerDii eermons, wlieiidn he liad 
uttered mnuy pLain trutUs, " I Iuiïo iiad many cloquent preaohere epeait iit my 
ohapel, and havo l»en wcll pleaaed with thom ; but after yonr semions I ani gen- 

eraJly disploased with myself." <Tlll« paasage is l.iken itwm MasMllou'» 

Oraiton fliiiébre <le Lauii XlF.,<i-ac o/ bis most remarkablo priHlurtîons. 

t It is dilHcult to imagine how the moat enUiusiaatle admirer of Louis X 1 V., wlio 
wae acqnainted with his lîlé and character, could use sucli iangnage. It were snrely 
eiiongh to let the grave close over his iyalKles and his errors, without eKalllng 

him to tbe charader of a aafnt. s'niesowords of parting arivicc, wliich were 

framed sbore the liead of the yonng king'a bed, aiid whirh prodni»^! bo littlc cffect 
upon his after lifb, were aa foilows : " Mon clier enfimt, lOna allei être blentSt roi 
nmnndf le plus fortement, est de n'oublier 
Dien. Sourenez-EOUB que vona lui devei 
2rrer la paix avec vos voisins. J'ai trop 
,non plua que daua les trop grandes dé- 
tonti's chosea, et cherchez & connaître le 
I. -Soulagez vos peaplea ic plus tôt quo 
illieur de ne pouvoir faire mol mânie." 
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434 FEESCH PROSE AKD POiîTRY. [104-121.] 

§ l'y, — i This psrsllel tsta)ienttomlbi"Cnuiea de In /frondeur des Bomiàm 

et df leur décadence," to which référence îb mnde m the Doiice of Slontpsqiiieu. 

s Whlle W6 Miinot accrpt the conelueton of the nudior, 11 ciinuot be deiiied lliat tlicre 
la, lii thiB ftutemeat of llie dangers whlcli beset a republic, food for eerîouB refleclion. 
apour lors, tlien, at Uiattime. 

8 IS- -' Tlils splriied description Is takeii ftom tlie Hlstory of Kuesla undcr 
- T «he GreM. TIiIb and the Hialory of Charles XII. ar- -""—w-- ■■■—"' 



rlther 



■r tlie «re. 



. ,_ , of Sweden, at tWa period about cightecn years of sgp. 

• Kremlin, a etronglr-fortifled plare in lh« City of Moscow. Hère Napoléon 

dwelt flfler takina that dty hi ISia. *Être aux maliu, 1o be engaged in a 

ïombat. 'itrae, whetlier. 'Amerigm MlcIiel-Ang;*Io dl Caravag- 

glo. adistinguialied Itallao palnter, born «t Caraïagjçio, iiear Mlhm, in IIHIO, four 
yeors befofè the dcoth of Miehel-Augelo Buonarottl. Ckri$t at the TonUi is iiis 
most remarksblo work, and The O-imWers, a Wghlr-eBteenied «ork of hla, Is in the 

Soiarr» Palace st Rome sFranolico AHianl, a colebnrted pBint«r of Bo- 

logna, born In 1S78, and dled In lliW. Bis workB are mnch less eeteemed tlian in 

lh9 tlmo of Voltaîro. ' This chtf-d'avire of ancien* sculpture ia n> called be- 

canse !t on™ formed a part of the eoUeotlon mado by the PamcsB ftmlly nt Borne, 
who were distineutshed pntrons of the flne arts. » was discoïercd in tlie rutna 
of the BathB of Caracalla, In tlip Ifith eentury, and Is now one of the chlef objecte 

of attraction m the MuBenni al Hnplos lo Tlila statue wna found near the elosa 

of the JBth century In the rulns of andent Arlium. It Is justly regarded as one 
of the most sublime worka of ancieat sculpture, and It rccelves its namo ftom tEint 
portion of the Vatican In which It In presorvcd, n charminK pavillon, enri,-hed by 

Kus VI. wllh some of the most rcnowncd antique atatuen. " The M:itne of tfie 

beautifui young Bltliyniuo, belovcd by tl 
Muséum of llic Capitol at Rome, in Ibo hn 
rcnowned Fawn of Prnxlteles. 

§ lO iTlietravelleronhlawayrromParlstoUarBellIeaniay wellspendafew 

hours In tlie llltlo Ytllage of MoMbard, the birtliplaoe of Buffon, where his tower, and 
Hurdena, and hla '■ laborlous retreat " are stiU proudly shoivn, and whero the illnsf ri- 
ousnaturaUBtlsheldlnlhndreroembr.ince. Thelittlebrlck-Hooredatudystill stands 



caleulated to Inspire thta enfhuslnatlc lover of the worka ol nature. s HIB only 

aon n mnjor In one of the royal régiments, perlahed at the «ge of tlilrty, a vlothn 
of the revolatloiiary tribanal. Bcfore hla condemnatlon, havlng been aeked, aa a 
mattcr of form, whether Uo had anjtlilng to eny In his defence, he proudly rcplled, 

'•Ilieti,tinon qne je me riomme BOFFOS," »Tlie général remarka of tlila char- 

acter in whieU the wrltlng» of Buffon ahounrt, show him to hâve been a profound 

philoeopher, as well as an obaeryhig naturalist. » This Ineomplete constmotion, 

called anacolutkoa, or no» leqaitm; so fkr lïom belng a deffeef , ft^qucutlj, aa hère, 

fact, the name of /te mM CSffnei. given to an island In the Seine, now a portion ot 

the main land, below the HÛtel des InTalldes, oeor the Champ de Mars. • Thla 

charmins description la one of tho flneat in BuITon'B work on natural hiatory, and 
shoirs that tlie title of poet may not iuappropriatcly be added to lliat of naturiJiat 
and philosopher. 
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[l:;l-13S.] NOTES TO SELECTIONS IS PROSE. 

tliat citj liad na théâtre, nnd nâvlsod them to entnblish one. It in an abl 
both an to Bubstance and fbrm, sud was regiartled by RouESpau hlmsf tf, si 



a long: cauree of lessons — hitn Ingtoaucor It» value by tlic lapgc of nceatury. 

g £31.— iTMBdeErriptioDOfSprtnsistakcnfiatnthcpTinclpslworkDfltsrttié- 
Iemy, tbe Voyage qftheyomig AtuicHaTsttinQreece. ' Pcnak : tbia verb, fbllowed 

\>j an lufluîtlvc wltbout a prcpoeition, sij;aiBeH to le ujion the,puint of, to come 

supposed to be written. 1 Epamlnondsa, a Tbeban gênerai, one of tbe grentïBI 

unptalns of antlqulty. galacd tbe bnttle of Leuctm, B. C. 371. Ee wne mortallf 
woundud at tbe battle of Mantmea, in anclent Arcadlo, at tbe âge of forty-elght. 

§ as.— iSee § ». >Tuco d« Guna, an fllustrtouB Portuguese nnii- 

gator, wbo firat doubled tbe Cape of Good Hope in 1J97. >l.e.,CoTtei, Mexico, 

and Pharro, Vota. iFemmndo SfagellBU, B celPbrntL-d nnï1>;Htnr in the 

scrvlci; of Charlee V. of Oermany, tlie dtBiîoscrer of llic- strnlt, noutb of South 

America, bcaiing bi9 nnmc. >Sir Francis Ikrnke, an Englltib nsvignfor, 

vrbo dicd in ISWt. « Hicholas Capernlcna, a l-ruRFian a^ronomer, who dlnl 

InlSlï.tlicdigeovcrcroftlicrcceivedByEtemoitbenuiverae. 'Tycha-DrabC, 

a Daiiisli astronomcr, tlie mastcr of the liluetrtoiii mntbeniatk'inn Kepler. 

s Gaiileo, tlio dlacOEercr of the Eatclliles of Jupiter sud tbs ppotti on the sun. who' 
deservL'B the appellation of tlie (ïther of the edence of aatronomy aa taugbt In 
modem tlmea, dicd near Florence In IS4Ï, the year In <>Thleb Keirton wsb born. 
HIe reinalua repose In Ihe cbufcb of Santa Croce at Horence, opposite thoae of 
Mlfhel Angelo. •Bncoo, tlie mont pnifonnd of KnelUb philosophera, the 

Greek orator, born at AtbenB, 436 B. C. Harlng no t^ileut for speaUlng In pnbllc, 
be oomposed oraUons nnd inetracted othere la oratory. — :- H Accordlug to Flu- 

taroh, DcmoMhencH w»s one of his pupllfc. — - « Fhlllp II-, of Mscedonla. 

uAlterthebaltlcof Chsronea,lnBœotla. ftiDghtB.C, 3-'», Inn-Iilrh Fbillp gaincd 
tlie Tictory over tlie Atbenlana, Isoerates, then In bia il»th year, atarved blmaelf ta 

denth that be might not nltneas thcenslnTemeiit of bia country. »<tulDtit- 

lan, an illuatrions rbelorioian, wbo l^aght cloquenee Kt Kome In the first ccntary 

of onr era. UNot becaosc he was a Bperter hiraself, bnl beoanse be gave the 

best precepta to orators. " Dloiif«ia( of HidlcaJ-iwiaiu, a Greefe biato- 

rian, itho came to Kome B, C. ÏO. 

§ !33. — ilWon: tbla Word, nccordlng to Boniface,is badly phiced hère, and 
Bbould be Immediately before en /ace. Tbla dcdi^lon may weil be questitned, as 
tbe coiilrast la not bctween enjiice nnd par derrièi-e, but between tbe tvvo members 

of tbe Bcntence >Thla refera to Oie mirnse, 'Triple, beciiuaeof lier ibree 

uiunea, Luna in hravcn, Diana upon the earth, snd Froterpiiie ID Hiidca. 

• Tbis and the prccedlnt; article arotuhen from Ibelaet, and, in sonic respects, the 

crowDing worh or tbe anthor. the OirBioniea qT JVa'nre. 'Dodona, a cityof 

Epirus, fnmouB as containing tbe most anclent oracle In Oreece, aitnated In a grove 

branches, and brazen kcttlee (lebeifi, TIrglI. .^neld, 111., 4eS) weie hung in tbeir 
brani^es, whleh, clashlng together, inereascd tUe aound. 
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436 FRENCH PliOSE AND POETRY. [189-157.] 

§ Si4. — ' Thie doseriptioii or u mnn of Iclttre is tJiken Irom un orntlon dcllv- 
erod by Lb Hnrpc on llie occimioii of liia rpcepijon Into the Frencli Acndi^mr. 

LiiHarpu'atmoBlationofHuctouius'ilialorjortliorn-elvoCieEarB. The cmînently 

§ as.— iThe ArYeyron (now Arïeiron), n braneh of the Arve,unltsa wtth 
tlmt rh-cr In tlie ïaUcy of Cliamount, In Savoy, near tbe villnge of that nanip, be- 

tvrvLii OUI! and two iDllr^g below Ils source, at the foot of the great glacier. 

3 Tille )s freqoently npclled Cliiclfr du Dois. 'A high mountain on the Bouth- 

msi utile of the talley of Oliamounl, wbirfi traïellers ascend by a winding patli, 
toniiiiniidiug Ibe most lovely yfew of tbe v.iUey bi'low, to vlelt the Jifére He Gloce. 

«Tlie juimeof tlic principal parlsbof the vallcy. — (licvaut Jh more com- 

nion In tliis iense tbu:i ilpi'iinl. °n>oA la tiie propcr expression In this con- 
nection. <Tbe annuni c1;iin>ïfl in tho giadcras It ndisnocs Into tbe valley and 

recelée, canses griut fbiiiiges in tbis nondcrrul ciivcrn, nnd at présent tbe strcam 
Issues lïom onc sitle of tbe glacier, al h poii:t consideriibly hlghec np, and the Ica 

grotto bas lonBeqnently loat uiucli of It» former interest. * Antllia, wbortle- 

berrlifi: the uaual B]iclllng of ibis nord 1b nireffej. ° Atgne-miirlne : tbla 

preclous stone, the ot/Ka-maFioa, is so cslled becsnsc Ite color rescnibles tbat of 

Bca-wstcr. iox:n se gltsasnt, or, lu tbis sensc, en >e hnssaia glieier. 

II Tbfl travellor at Uontanvert, toi the flrst time, In IHCS, to wborn ail thèse won- 
droua sccuca are fresU and uew, can vltb dlfflculty Imagine tbat tbia cliarniinj; aud 
trutbfui deaoription was penned exactly one hundred yeats bcfore. 

§ SO. — iFor tbIs portrait, tbe autbor la largely indebtcd to tbat nnfSilling 
source of Information oponthiB topic, the HIstory of tîie Tvrelve Cœsars, by Sueto- 

niuB. iBont, immediately foUowlng âuEf, In the same eonstruetlon, is opento 

critlcisin, nnlcas tbe author chose to change Ihe tense to express emphatleally what 

hcregarded as an nnqueBtloned trutb. ait la sonrcely neocsBary to aay that tliîs 

mon wae Napoléon I. iTo speak of unbitlan as grnvte Is at least sliigalar. 

§ ST'. — I ViTants. i. e.. visant» encore. ='nii9 isn fine eqoestriao statue 

in bronze, by Fnlcoaet. a Krench sculpter. It Is placed on tbe top of an enormouB 

fifteen hundred tODs- 

§ S38 iBiograpbcrs vary ne to the date of the blrtb of Fontaaea, be- 

tween 175Î and 1701. TïticUdor. the tn-cinii monlh of the c,;lendiU' 

of tbe first Freneh republic ; the Ibth fructidor was the Ith of Sopteniber, lîo;, 
wben the Dlrectory, encourngcd by Sapoleon, wbo was theu in Italy, vlolentiy 

calandar of tbe «rat Freneh repnbllo ; tVom Ootober Î3 lo November ai. Tbe ISth 
brumaire, 17B9, was tlio dny on which Napoléon 1. overtumed tbe Dlrectory, snd 

bnd hlmaelt appointed ïtrst Consul for a period of ten years. «WashlnglOB 

bnïing recdved the well-merlted appellation otFnther ufhla Coantry. ' rorce ! 

jiujascncs wonld be abetier word in tbÎB aense. 'The chnrch nt the llôlet des 

/ncniiites, where thls oratlon waa dellvcred. The remains of Napoléon I. now reat 

la ft sarcophagiis of red granité boneatîi the centre of ita domi>. 'Brieholns 

Catlut, a marBhid of France, dl^d In 1712. HIs virtucs earned for bim the title 
ofthe CJi(o,î/- J'VoBee.— — 'The tullered flags, ail (ided and «eather-worn, often 
riddled n-ltb bullcte or stalned wlth blood, flaga bmught baclc fVom mnny a battle- 
Beld. Btill hans in the Church of the Invalides, above the beads of tba agcd and 
wonuded aoldieni who worebip there. 
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[15!)-X73.] NOTES TO SELECTIONS IN PROSE. 437 

§ 120 — 1 " Tous deux (Xavier et Jospph) Inisseront un oom grloricilx, malgré 

Ma Bt auquel noua préférona bnulemeul ao» frire Xavier." N. David. ' ThU 

con ak dby tliGrsrly Frencli klagetoexprees tbdr oplnlanupao mBtteraafpublIc 
n K lUpan thla veraionof the trsgic bUitj of Oreates, and ttae numeroua 

Bluaons n tUis Bdection, aeo a. Claaalcal Diotionary 'This thongUt. found 

a a alurea, eommon to ail geoerattona, la the natural expression of tlie 

hum n h art. 'De Maietre woe a natitp of Savoy, and Uie mgged aeenery of 

h A pa wae famlllar to liim from bafiiood, and the cbamber lu whlch bla 

ce b ed voyage was made, waa la the dty of Turin, withm alght of thdr 

§30. — ilVaniitle: the NumidiaQB were a nomadic peuple, the least civil- 
amour tout ce qui ae rattache h la lonverBallon, car parler, causer, ponr elle c'était 
vivre. Ktte parlait dans les cercles, elle porî* dan» ses écrits; l'exalfallon qui pro- 
venait d'une conversation animée a fait tout son génie. Un mouvement machinal, 
semblable an pendule d'une horloge ou au balancier de l'équllibri^te, entretenait 
che: elle le mouvement de la parole et celui de la pensée. Elle roulait dans sea 
doigta un cornet de papier ou la tige d'un arbuste: cet acceasoire ne la quittait 
jamnia; eee gens avalent ordre de l'en pourvoir à tous les Instants do jour." 

BOKiFACE. 'Slucfi 1S15 Venlce bas been connected viith Ihe main land by 

a Bubatantlal railroad bridge of Iwa hundred and tweaty-two arches. Tbia great 
vrork was commenced In l&ll, and completed at an expeiiee of four million francs 

and the labor of one tliousand workmen for four years. ' A better form would 

be, lortir ni 4e la vUle ni de etoi soi. Sluee the conatruotion of the bildgc, Ibis 

cuttlng off of the Inhabitanta ll-om tho main land by fl storm conld liardly occnr. 

6 Tlie only horses now to be seen bi Vcnlee are a fËw eaddte-boraea, kept for exer- 
cdaing In the publie garden. The traveller uever meeta tbcm In tbe streeta, and, 
indeed, neither tbe narrow, erooked etreets nor tbe numerons bridgea over the 
eanala are adapted to the use of veblclcs or horsea. Notblng is more strlklng 
to a étranger vlalting Venico than the silence of the streeta at ail honrs of the day 

and ntght s In the dajs of the Dogrs, tbe extra vagimce of the Venetiana dia- 

plnycd ilaelf In the gandy equipmenla and brilllant eolors of the gondolas. This 
was Buppreaaed by ]av, and although tbe law la no longer enforced, tbe euatom 
still reraains, nearly ail the gondolas, except a few of thoae kept solely for pleas- 
ure excuraloua, being of one uniform and gloomy black; but the black cabin is 
ftequently removed, .and llght-colored avrnlngs are raiscd to ecreen the traveller 

from tlie Venetian sommer sun. ' Tbia article will be found In Mme. de Slayl's 

work upoo Oermany, la a judicioos and most excellent chnpter opon the Germau 

unlveraltiee. »!.' htre refers to qiiantité, instead of referrtng to tbe plural noun 

cliOfes, wliicb would seem to be the more natnral construction. 

§31. — iThs discovery of tbe source of tbe Xile vlthln a fe» years by the 
English explorer Spete bas deprived thla wonderflil river of tbat attraction 
^hich mystery alwaya givea. Tbe vorda of Mlchand bave heuce lost a portion 
of Ibeir application; but the ehorming slmpllclty of the description rendere It well 

worthy a place In our collection. »0n the Jth of October, 18 IS, Murât, wtth a 

amall band of follovrere, landed at tbia point on tbe Calabrian coast, in tbe vain 
liope of reconquering hls kingdom of Kaples. He was spcedily overpowered, 

afler the sentence. 
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438 FRENCII TROSK AND POETRr. [178-20+. 

§ 3S. — iBennce was a smaLI provint? oF France, a very f^rtJle, whcal 

erowins district; Chartres waa ils capital. ^Galatn, tlie largeet euburb o 

CorBtnntinople, nortb-eastof the clty, aerosB tliebay. a Aua Hliat a coatraat 

Italy, with ail its petly prlnMS sud it» deserted pnlaceB, Bwarmiug with be^nrt 
ignorant, pricst-rldden, anddegrsded; Switierland, wlth lt3 i^^nblioan governmeul 
s thriving and progressive peuple of the Ifllh lenlnry, linppï, Intelligent and fref 



of Natunil Soiencee. 

§ 3*1. —1 From fhe fourlh volume of the Histciy of the Italian Kepublica in 
the Bouth-cast part of Italy; tlie anelent division of .lipulia, whcnce tlie namn. 

§ 36.— 'Napoléon noB a flrm believïr in what lie oalled hie deatiny. Few 

ptrform. >ln Egypt, immediately afler the death of any one, ]udgea Bppointed 

for the purpose examincd his llte; If it nne fonnd ta bave been Irreproschable, be 
vas taken ta the opposite side of the lalie vrhleh separated Memphis from the 
NeiropoliB, or place of burial ; otherwise he was slmply depositfld in a grave ealled 

Tartarns. Tbis castom applied alike (o kings and suloectB. s Oasl&n, so no- 

cient Scottlsh bard, whose exlsten<:e, Hke that of Honicr, bnB been doubted bj the 

criticB. tfisiBtlIes, an appellation of allkîndsof planta irhich grovrin stcny 

places SEii fUgance, etc. : the more Dsnal form woaM be pour l'éléganee, 

lenllment. 'ToUc: Bee $ la,». e'I'be aneient Caledoniane betieved that 

the BoulB of the dead wsndered nniang the clouds and mingled wlch tlie storma. 



§ 3'7'.-iGnIiot: theuaoalpronaHeialionoftbisIlloBtriausnarae.in Paris, 
ia Gwi-to, and he hunself informa the editnr, lu a lotter reœntly received, that he 
prefcra thlspronunclaHon; although In hia native tOKnof KîmcB thcname of the 

fumlly la pronounccd Ghi-zo, as It la generally pronounced In America. sUc^ 

l«rt, a cômtnisBioner of the government, wbo remalned twa yeara wlth the nnfor- 

tunnie monarch. ^WhltchoU, a palace in London, near whleh tlie exécution 

toolt place. 1 JnMii, the archbishop of Canterbory, who accompanied thekiog 

il ce qn'. The foliowing statement tlom very blgh authorlty oan hnrdly be ealled 
abuoliitely correct, as Guimt cannot be retiiaed tlie tltleof "bonécrimim" "Lo 
pi^uple dit, (Je mantére à ce guc, main celte façon de parler ne ae trouve pna daua nos 
boiiB écrlvalne." BesCheiiellk. The autborized form ia de manière que. 

S 38.— i9er*pereBtnltdes,etfl. According to Boolfece, T^amartine should 
hâve said répercatnit les, etc.; but heprobably chose, regardiesa of ihc ijteralfact, 

(o rcpreseut the rains as refleeted by, rather than relieofmg, the evenïng; raya. 

sjalllit: tblB word expresses admirably the appearance of the elty t« the ap- 
proacbing; travelier, for, on asceoding the hill, It suddcniy risea licfore tiim, as if 

crament s cicatly and jrregulariy; 
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[205^216.] NOTES TO SELECTIONS IN PROSE. i'Ad 

mente leara mœari. lean luis, est Eouvent démentie par dub mellkurs écrivaine." 

Bo.iiFACE. :i. e., inhiBuniversatiiistory. > Saisi: better réuni, or oisem- 

blé. 'Salnt-Evremont, a protét^é of Maxarin duriug the trouUlr.<g of tbe Fronde. 

Be wrote observatlonB opon thv varions lloman liititurianB. ^TJiis atatement 

haabeen criticieedaB conûicting wilh tbe remark above, "it les exprime taita arec 
loin," but t&e rudease hère refcrred to is entlre[y la bsrmouy with the soin above 
meutjoned, Tor it ie vvry clear, from the paEsagcs whïch follow, tbat nothing more 
is implied Ihan tbnt tbe Bfyle la Taried tfl suit the character of tbe snbject of whlcb 

ittreata. °nantkig:ne, born in ]&33,dled in ]5<I3. Hia réputation aa s wrlter 

resta cMefly npou bis " Essaye," a phtIoaophLcal work, evincing great knowledga 
sud otiglnaltty, but tlnotured wltb eceptiral vlews. 

uated near tlie enstern eiUe of the riiy of Paria, It wbb lotally destroycd by Ibe 
mob OD the 14tli of July, 17S9. Ite plnee la now occupied by it oolumn called tbe 
Column of Julj, ereoted by Louis Philippe to the memory of thoae who fcll fight- 
hig for liberry in tlie "Révolution of Jgly." Tlile coloniD is aurmountcd by a 
Geuius of Liberty in gilt bronze, liolding la oue hand brokcu fetters and in tlie othcr 
the torcb of râvillïalion. Tbis ligure le lightly and gra'cefnlly poised on one (bot, 
thuB reeting, as liberty aJways bas in France, upon a vcry unstabte foundatjan. — — 
9 Cahiers, books of instruction from tbe Frenrh people to tbelr deputlee, or tlke 

membera ot tlie " States General." ' Tlie elecf ors of the deputlee, incouBequen™ 

of tbe distuTbance^ on the l!tb and lïth of July, nB9. met at tbe HOtel de Ville, and 
eoucerted measurea for the pablio safety. They «ère In eeeslon whcn tbe attack 

wns made upou the Bastilc. 'It va but little more than a mile distant. 

SThisname wsagiyento a régiment ofinfantrywhoBeEpeclaldutyltwflstognard 

10 tbe pince whero the kîng waa lodiirfng. «See Note, § as, =. 

■ taseaUff, a uame glven to tbe " States General," whlcb framed 
tIieconBlltntionofi;i>l. The reformatianofn long IlsCof abuses ofeveryklnd ïb to 
beattrïbuted tothis body. Itwithdrewto givephieeto tho LegialaliveAisembli/ on 

the 30th of Septembei', 1791. ' The 2:alion«t Conreiitian vas formcd In Septem- 

ber, 1702, and ItB paner laEted unfll October, ITBS. Under the auspices of tbis rev- 

otulionary tribunal, the reign of terror vas inaugurated. ■ v The Directory iras 

an instltuttou subordlnate to the Kaflonai Convention, dbr the exercise of the cjtco- 
otlve poivcr; hence called aleo Directoire eiTecut^. It h-bb aboUahed when tiie 

conaulargoYemmontwassstabUsbediuNovember, ireo. lo Tbe French defeated 

tbe Kuaslans ahd Austriaus at Zurich, in 1709, s fev montlis before the retum of 
Kapoleon from Egypt. This lictory was an exception, the tide of victory going 
generolly agnluet the French at tbnt period. Thebattleof Uarengo, between Na- 
poléon and the Austriena, vus fought in June, IfiOO, aud was the Arst great rlctory 
gained by Hapoleon aftcr becoming First Consul for lilc. The battle of Hohenllu- 
den -ivae gained by the French and Baiarians, under General Morean, In Dccember 
of the samc year. Napoléon waa not présent in person in thla battle, but Moreau 
was one of his ablest générale, and had bee» Intrnsled by him with the command 
of the nnniee of the Danube aud the IChlne. 

§ 41. — iCriminalB,after a certain period oflmprisonment, were placed tmder 
the eontrol of certiiin familles, on gfvlng thelr pnrole of honor to subjfot themselvee 
to certain rcslriclioua. On breaking thelr word, called tlieir bon, tliey were llable 
to severe pcnalties. It is from thls cnstom that the ftgurative use of the word la 

theteKtis derlved. « This paeaage, repreaenting, by the pecullar comWunlIone 

of the words, the varloos oatural sounds in tbe mountaluous région described, Is a 
fine speolmenof the figure called onomalopoia. a Thèse "tJKruffhta" are taken 



Hfi,= „ Google 



FEENCII PROSE AKD POBTRY. 



he pnEsed hïs early yearis, spont the laat of liia lift in England, al the lourt of 

Henry V111. Hk ia aiùd to hâve pjiinted with liis leit liand. ^ We Itave ^ven a 

place to tlilsvïïld description of a famouaworkofart, but tlie idea wliïcli «nderlies 
thia gient plulnte, maklng deatb ttiue glooœ; ana repulaivf, snd even hideoua, 
altliai^h grotesque, bélouga ta anotlter sge. A Hulbcia of tbe IBth ccntury miglit 
paint a " dnoce of dcatli " ot a very différent charaMer. 

S-A3. — iLet the pupil remember that, in miny respeets, thcrc is a slrong 
anaiogy between tlio senaea of sigbt and bearing, (bat poetieally apeating, at ieast, 
•■l'oreille aussi a ta rue," and it will mate Intelligible tlie bold metaphora in M'tikb 
tbis article abonnas. It ia talten iïom the flrat ïOlmne of ■' Notre Dame d* Paris," 
wlilnii every one ahould rïad before vlewlQg the great capital from the tovere of 

T^otre Dame. s CrCecllc, a apecies of woodcn rattle witb nbich the iïilbfUi were 

summonod toihnrohon thosedaya whenUie bells werenot mog— Thursdays sod 

Fridays of Iloly Week. 'In the sontliern tower is placed tbe boordun, or 

grïst bel! of Noire Dame. It weighe Bixteen tons, le eight fee( in diamcter, and 

lias a ilnpper wbloli wclgha more than 900 pounda. ^Santcler, an andent 

Word (or tlie modem attiliOer, to hop, to stlp. The autlior, going bacli ^00 years 

In lils description, not inaptly <lr«we a «ord from tbe antlent vocabulary. 

'In HJO tbe gtoomy prison stood wliere ive now soe the "Colnmn of July," 

surmonntod bytbo !,Taoorul figure oflhc Genius of I.iberty. « Beaclierelle and 

the Academy, often at variancp, agreo in msting trille of tbe ninscuiiue gender. 

TCcinp«t^s: tlils Word» nscd hère ïn tho senne of Teffvlarïy-repeùt&i blGW$, 

is not found, BO far as I am aware, in any dictiouury. '"La strette est camne 

on dialogue pressé et véhément." BKsriii:REi.T.K. «Algiette d'itoUe*, a 

stnrry plume; a spccies of flroworka. Sue Kotc 1 '" ToUl : Ihis Itallan Hord 

for ail is used hère \a tbe aenae of cancert, tosibinatimt. n More than iOO years 

after 14ro tlie population of Paria barely renebed onc quarfer of a million; but 
poets nnd romancera are not llmited by etatislloal InbiPS, and Sotre Diane de Paria, 
though HiU of bcantinil and lnl«reatlng trothB.ls a romance. isTbia ia taken 

' frora the lendtog article In n Tolnmlnous work on Paria, in two large oitayo vol- 
nmcs, called a Paris Guide, written by anmo of the ablest French writers of tbe 
présent day. nnder tbe gênerai direction of M. Louis Ulbach. It vas publisbed 
more cspecially to mcct the demands of tho Gteat Exposition of IRO;, and is a itt- 

erary monnmentofn-hich Paria mHyweilboprOBd. i^Qnemodew» (aSpanIfli 

word)i the flrea of the Spanish hiqnisition. "E pnr si innove, und yit It 

■ moves, the eelebraled remark of Galileo after bis rrcantatlon. li Tbe inventer 

of the great Armstrong gim, «Tho place of Victor Hugo'a lOlulitary exile, 

bave becn innocent is Tasmanle, a namc aomctimea giren to Van DleDiea'g 

Laudand]!«eiTZealaod,fromTaaman,thetrdlacoverer. i)MaltIin*,anEDgliRh' 

man, wbo dii-d in 1834. He was fheanfhor of an" Eseny on tbe Piincipleof Popu- 
lation, as it nffectB the fntnre Iraproyômcnt of Society." HIs tbeory tends to tbe 
prévention of tho increase of population, lest the supply of fooil produced may 

uitlmateiy fall short ofthe increaaed demand. «iCon'teiites, a river in tho 

Plata confédération, in tlie sonthem part of South America 1 Octroi, tas 
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§ 44. — iThia d?«iMipt[oii of thc Bret auccenafal atMmpt to asoend Hont 
Blnnc, made by JiiDqnca Bulniat, ia 17^f>. is takcn irom /vi/ireJ'jrioï'a 'ffî voyn^e, 
Dnmas representË the Intropld guide bb telliDg-the storrin his own Linynnge, hav- 
Ing first KfOnntcd lits tnro nosuaceBaftil nttpmpta, made n ftw wfefce bcfore. The 
crédit of tlie finit nKcenf to the suminit of Mont Mono la genortlly aacrlbed fo 

De Saiiaaiiro. s "te itôine du eoa*er est ainsi nommé pâme qne le aoleil Peintre 

à riianre où l'on fhitee repas." Dumas. JA ptil-.^ si, hardly, BCBrcBlj". 

§ 4fS.— iMâchlcoolli, or iBôt'ftnwnli», openlngs in the floorof projprtin^ 
[;nll<'riCK or ancïpnt towera and fortlficntions, through whlch the fbot oT the wall la 
aecn, and Breat atones are thrown down upon the nsenlliuita. The Palazzo Vecchlo 

a SpnnlBli word Blfrnifying- gurden» eni-los'Ptl by wnlla. ' In the Mlhncnfury the 

pope, Clément V., took refujte In Avignon to cspnpc the dïU dlBseaalons In Itnly. 
During thii" centnry (1W1-1Î78), ealled (Se «coîirf enplirUn of Bnhjilan, aeven popca 
euGoeeded each ather in Ihis uew Borne. The Palace of the Fopes now in Avignon 
was bullt hy the third of theae, Bmedlrt XII., on the foundatlona of the palocs 
ralaed by hla predeoessor, John XXII, It haa beon justlj- atyled"one of the moet 
Taat, complète, ard prodlgioua construptlona of the mlddle uge." Since 1S15 It haa 
haa been naed aa a priBon, and barrackâ for soldk jï. 

S *tO. — 'Wlioever lins rnramnged among and pored over Ihe pilea of old 
booka along the qiinya of Paria — a moat attractive owup ,flou, in B-hlnh It Is eaey 
to whileawaythé longeât daya — will well underalnad tlie application of the cpl- 
Ihot " poudreux " In thi8 passage. 
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lis 34, T. Kllenr, gooil fortune. Tlils word, now ob^okle, haa j;lveu rise 

ta thc ndjectivc heurcHtc, liappy. » Mnlliorbe wn9 Litroiliiced b; liis friend 

ï'rniifoia du l^rrier tu llic fOuiig prlnocBB whcit at Aix, on lier imy from Florence 
to simre tlie tlirane of llcnr; IV. The rceult irna (liix ode, which is odo of tlic 

eiirlieet «naiinent ipeelmensof Frenohljrlcpoefry. u{J13,«3. '5 534,0. 

18 5 5. II Coiii-i.ge*: tlita word n-aa fuiiuerly nwil In the scnsoof etprUe, 

uaed itHS teuilnine, botb in prose nndTersc. uS'alamblqaer belongs totlie 

faiiiiliur sljlo, and in cqnal to se touî-meater, 1o trouble ouc'a aelf. ^Cllma- 

l^rlque : tliis woid, derlvMl from tlic Oiei^k nXtimiT^pitti, liturall; FÏi^'nitli.s, by 
isli-ps or dégreva. It it iippUcd to liunian lift, the cllnuioterio yciira boing tho dan- 
^tiTona or eTentflil epoclia la life, «blcli arc bcUeved by some to be those jrnia 
whicli are multiplea of acven. lu the paEaagc la qwMion, tbo terni Is spplied to 

tliiijlrui'itejfa, tiieembleiuoflbo Frencli nation. " Etrnrlu, or TQECnny , the 

iiative eountrj of Motte de Médicin. ~ Oy*1«ikt, the ubaolete i>aat projf reasive 

of o»lr, to liear. The propor form of entendre la now napd iiiatead »i. e., liia 

career of conqneal shnll «numenoe n> eoon ne lie arrives atyeara of niatnrlty. Tho 
inversion of anbjBcl and verb (5 31, C), and tlie preposltionai piirnseB (J 34, 1), 

render thia paasage soniowhat coniplicntcd. «i. e., tlie Turtcisli nation. 

s'F'rancois du rerrlcr, a gentleman of Aix en Pn)v<Tiw, nn iiitimnte friend of 
Mallierbe. »§§ 47, ST. 2t Trépas is (tequently used for mer* in poetry 

of the regular récurrence of the fixcd, and the harmoalous arrangement of tbe 
e, aceen a. ^^^ 
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§-=tO. — irptsi., V. 8: "SI ratloncm postcrltnHB linbena, quidquid lioa est 
ppractum pro non iiidionto est." >§§ 9, It. i; lO.It.l; 40,1; 59. ^See 

6 5 11, It. 1, Kx. s Ile lïns tho son of Henry IV., Bnmnmori thp Oivat, and 

Marte da Méditis, nnd fatlior of Louis XIV ' §§ 45, 0.i. »i. e., lius tri- 

umplied ovcr deiitlij moimmeHt bctng niied (or lombeau, or laorl '§ 3, iea, 1, 

loftnol «ne, 1- e., quelque clIOëe gae. "ÏTils exprensioii, now enlircLy 

uUsoluto, i9 equivulent ta rjuujijue aprèa, or bien 9U« nprêo. isAbsodtIc <le, 

i.e., comblée <Je, londed n-ltli. l^Ootrorer is Uflwrnrcly nsid; It 1k hcre eqiial 

§ SO.— 11. e., liisbiindof foUoivers. 2550, K. 1; 10, R. 3 ; 38, 1 

31.0», for alors, conimOD In tlie fainlllar style, vem formcrl; liequeiitljr uged In 

poetryi §38,4. 'In thia sease, aider Is nowused ncllvuly. oWer mon sdniit- 

gèim. ' Tons belng bere nsed subetontlvuly, thp s Is sonnded; but see { 16, 

Kole. « Avant qnc de : liiatead of tlilo form, avant de Is more frequently 

D«ed. 1 Alfuige, a Spnnish word, Blgniffins aabre, eattaïa. »i 34, 1 

"ThB BBbjeot, Je, oocurs tiiroe Unes bnck; for its omlsBlon, ste 5 37, 1. 105 3g, a. 

11 5 36. u Flnvlsn, a soldier of Ibo Alban anny. 1.1 CurLitlue mis be- 

trotbed to Cain)11a,(]ie eisler of Horatins; aud Sablna, tbe irife of Boratlus, iras 

the slsterof Cnrintios, nMimira Ij hère nsed in the iiimeeofmodeli,emtmplei. 

Ui. e., wonlU benmWtlouB to. " Conanlter, to dellberate, in liereuecd ins 

neuf er sensé. n Tliîs ose of foire, to prerent the repeKlion of s preïlons verb, as 

riolBDSedJnEnj^lisli.oncfl commun, lE no long>:r tdlowed iuFreneh. l'Xliieave 

qne, for bien que, Is now obsolète. L°f mire TauitÊ, to vaunt one'u Bvlf, to boaât. 

!" 5 39,5. " The " pitiless patriotism " of thèse brave irords lias been greatly 

sdniir?d. «Observe tlie oontrast bctwcen the stcrn Itonian and the soûl of Ihe 

Alban, ibough brave, yet full of nalnralnffi'otiun. s^Thls oonstrueilun la noir 

Dsed only In the mOBt Binple nnd famillar style. --~--»It ivonid be neeessary to nae 
Aprendre iu prose, as tlie préposition shoulil bc repeated. i^J 33, S »§ 38. 

Tina, llin aoTOSerof Horallus, nnd n former EuKor of Canillla. ^OAiiaffi^ctation 

eommou in the time of Corneille. ICven thls grcat nian did not vscnpe the influcnee 

of the ag:e in nliich he live J. 1 { 30, ï. « Sonndral Je U uutlerslood, und 

would ho repeated in prose. >' TfiB aound of é nt tlie end of thrce sneceeslve 

hènilBtIehs produces a diaaËTeeublo effeet; see 5 38, 0. «This JB un allusion to 

the Indlserimlnate massacre ordered by MltUrldnte», king of Pontus, of ail the 
Koman aubjccta In bis klngdom. "<§33, 2. 

§ Si. — 1} 03. 'f. e„ It is tlic weallh whlch Is lenst likLly to Eiil. 

'Tenir & bont rtï = lo succeed in. 'Oflt, an nndent word for ftorresi, be- 

eause it ivos colk'cted in Ihe month of August (août). ' Vont in litre rednndnnt. 

It is Ihc dirfÉBB» BfSicB» of Ihe Latin. Offts use In French, Beacherello says, "H 
n^ajoute rien au difiGOura, il ne lui donne pas non pina il'élégviee, de elnrté, ni 

d-cnersio; au contraire, 11 nuit an style loin de l'embellir." ■ CoeUe, 1. e., ««e 

diligence, s atage^mach : coche la obsolète In French In tlil» acnse, but 11 glvea rise 

to the Word cocfter, n eoaehmnn, driver. 'Thle Is genemlly regarded as among 

the best of the fiiblea of ta Fontaine, and was po conaidered by the nnthor bimaelf. 

3 Cependant q.ne, uaed In poetry fbr pcnf^ftwÉ ^Ke, ot ï^iïirff* que. ^§33,5. 

loThe atudent will he at onoe remlndcd of the riilhin qvei-cun of -Eneid IV. 

of Virgll! " quantum vertice nd auras," l'BoaiIlard, i. e., roni/eur dt 

lard. A cat of thls name had been menttoned In n prevlouB fnblc. "Attila, 

king of the Huns (A. D. 434), who wna called the " Bcourge of Uod." "'An 

prix de = «1 compnraiioB de. " THltls, s name invcnted by L» Fontaine, fïom 
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fhe I^tlQ BiOTs, mil.i. 1> Affiner, to defcjye by n trtok: this mciininç is now 

obsoLtlP. ^^ Trotte -mena, slow trgttmg, litlle UBi?d; opplicd by our nutliiir 

S 5ÏÏ.— IThis admirable représentation of a cliaraitcr not yet obsulcfe la 
taken from ici lUcIieux, a oomedy represented for tlie flret fime af a ffite giveii to 

Louis XIV., Dr lilB Superinwnrtent of Finances, tl.e nnforlunate Fouquct 

'5 33,1. = 5 3J,6, R. 1. *iM, K.4. ^Tl.la Latin Icrmin.itlon wonld 

oniuiorlly liavc ilie a «uundtrf, and litntc not rliyme wiLh ttrtvs ; bot see § 16, liem. 

o§31. : Posture Is hère uMd for position. «S 38 >te fonde, 

for je lOf faillie, '" M teène, mlniater of Anguetna, aud patron of Vlrgtl, Honid-, 

and otlier litorary lueu of iila day : henee, In gonerni, a patron of sdeuco, llcerainre, 

or art. it Acrostlclke, ncrostle. ThlB Word, as In Englisli, rctfers to a briof 

poeia, of wlildi tiie lirEt lellcra of flio Unes takon togcther fomi a proper namin 
phrase, Ao. II wUl bo been that our lavant proposes to tate Ihe flrst letter of «teh 

hemlsllch. iïC*»a«, hère witiiin, In thls liouse, Is now obsolète. Il was sel- 

dom einpioyed, except in oomedy and olher wrltlngs m the famillar style. 

I ' VaiagâlaB was a dlstinguished grammarlan of the Mme of Molière. His naine waa 

pronoaMcedi3j>-idB,andheucelhlBl3a"rhyme(tirthecyo"(516,Itein.). nja6. 

l'^Si.î. 10530. 175 38 laTiuaeelBctionistatenftoin /es Femmes 

swaiiie*, Aet. 111., Se.S. i"Itlio»iuid pntlioa are words of Grw'k origin, the 

former nnclpntly aJgiiifying langnage caleulated to move gently, and the lutter tliat 
calcnlated to move deeply, tlie Riiud of the heater. The hilter word only is now m 
uee, hi the sensé ofJom6;ni,y>(s(Min. The final s of tliese Oreek ivorda is sonnded, 

tiras presentlDK nnotlier exampic of a " rhyme for the eye." » Klea in tlilB and 

tbe following Unes Is = quelque (Aose, 1. e., It retatns the nffirmstlïe nieaning Indi- 

eatedbyitsderiïationfrom tlie Latin «m. 3iBoutB-rIiuéa,rhymeaglvennpon 

whioli to eonstruet TCTses on a given Butoeot, or s aubjeet taken at wiU. Si.e., 

■ bad poet, whOBB rhymes are fit only to wrnp packages Iballea) of merchnndise. 

33i. e., f mongle, by a misérable translation of hls verses. " i. e., M JSiàieau. 

SBarbla, a distlnguished bookseller of tliat perlod. 

§ S3. — 1|. e.,in Ametloa. °Ciueo,a elly of Fem, fomierly the eapifnl 

of thcIncuB. Jlnthls "adïleotopoets,"theaothorhaBiniitatedtiio jlr-( Puetica 

of Iloraee. ilnferlor poet» of the fime ot Boiienu. iThIs Eplstle «-as ad- 

dresscd to the Jloi-qaiB do Suignehiy, the son of Colbert, the fimious MInIstor and 

SeeretJiry of Statu uoder Louis SIV. <r:n on enfant; f 39, fi. 'jai. 

BAI» (èa), a plank, board. »Let down at the end o( n rope from (he top of 

a honse npon wlilch laborera are ronewing- tlie roof, to warn passera to take nnother 

direction. Ul'rom tliis spii^ted description, one Is half incUncd to bellcve that, 

cien hi the tiiae of Itoiieau, Paria bad Ils Baran UauBsnum superintendlng the 
démolition of old building, to ^re place for new and spaclbus boulevards. 

S S-*. -1534,2. ~-i30. 555a. iIlnal,a8yrlaeword,slgnl(i-lng 

lord, prince, or king. sl'lils eharmlag lilyl was writteu l.i Kie^ù, at ilie request 

eonqnered a gênerai peaee. It has been snid, by soioe, to bu the joint production 

of Itaelne and Bollenu. iTTie posltioa of Bellone, betn-een lliia nnd the pre- 

Tlons verb, the sublect of both,i« quite irreguinr. t The classloal stadent wlll at 

once perçoive the Implicd comparlson botween Auguatus and Louis XIV. {Sce 

Vli^il, Ed. 1. a.) 5The dty of Luxemborg, thon, as now, an hnportant strong- 

hold, taken by Loula XIV. in Ihe prevlous year. "This Is a translation of the 

cry with which llic Romans saluled their emperors : "(.'lesarl de uostrla Ubl Jup- 

plter Hugeat annos ! " lOTIie llteral translation of tliisidyl iiito Kiigllsh présenta 

a beantinil prose poem. 
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§ S5. — 1 A lyric in verBen of différent measurea. s The date of tlie blrth 

of llouBBeaii ta varioualy statcd, from im tu 1671. ïengÈra refera to a letlep of 
RouBBenu'a daled July 2, 1737, in wliich lie himaeir glvPS the date of liiB birlli 

HB 1671. ' §5 *», M, 59. 1 For a deamption of llie ciinngeable foroi of Pro- 

teuB, aee YlrgH, Georgioa IV., 405, aad the lines foUowing. i For a aimllar 

description of tlie influenre of Apollo upon the Slbyl, aee Virgil, .fineid VI., jii, 

and the lintB followlng. « For a dcecripllon of Fama, rumor. In aeveral respect» 

qnite Bimilar to thia, aet Vir;-!], ^neid IV„ 1Î4-:8S. 'S 4», »S5 46,63. 

»rBalm xlx. a. "> Faslni xlx. i, Û. " Matthew xi. 29, 30. 

§ SO. — iSeeNote, §48, 1. «5 18, Rem. — '§5 *^, 63..— f 5 IT. 

and Pompey in Corneille's tragedy of Pompée. « Thls slaiizs refera to EadDe'a 

tragédies ot Esther aad Alhalie, ' See g 91, Ftirt II., Le Chine et U lUneaii. 

afiotfan*. >J. B. RoHJseou; aee § 50, Part II. lo^feœas.a Greekpoet 

of Mityiene. Konaaeaii ia ao cfllled becsuse «lie meire generally employed lu liis 

lypics Is aimilar to tlie Alcaios ioreoted by Alcsua, " Orahpia. daughf«r of 

Erectheua, sixtli Iting of AtheoB, carried off by Boreaa, who is hent* frequently 

called by the pocts the huaband of Orithyla, and the wlnds her children. 

HA river of AsiflMlnor, between ancien t Lydiaand Caria, proverbial forita wlnd- 
iDgs, and renowned for the Bwaus which frcquenicd It. See Virgil, .£aeld VII., 
60&-Î02, 

g S'7'. — ICJHIparA de CoIIgny, a prominent leader of the Protestant 

party m France, opp. " ■ ' '" - — -- 

tholomew. 'See I 

She waa tli« chlef ii 

• Final sof tous wouldhere be aounded in prOBS; butsee j 16, Bem. iCharlea 

IX, the reigoing fcing, aon of Henry II. and Cstliarine de Medioi « Henry IV., 

Bornamed tlie Great, and the hero of the Henriade, " le aeni poÈme épiqne que la 

France poseède." 'The reader will not fall to recail tomind tlie deaoriptloii of 

the battie t^inrccn .^neas and TnrnuB, .ffineid XII., 704, and Uie Unes folloning. 

» See the words of Mezentlns, Matii X.. TTH, 771 : — 

" Dcxtra, mihl dens, et telum, quod miaElle libro, 
NDao adsint." 

»5 33, 5. 1058*, R. 3. Il Soe .aneid VI., *93. i'ABonof the Duke 

of Guiae, and a prominent leader of the Catholie party in France in tiie lime of 

Henry IV. la Klolielien, prime minister of Fronce durlog the regency of 

Anne of Ai>strii and the minority of Lonia XIV. 

S SS. — 1§ 49. — I §5 1*, 19, — '§ 34, R. 4, 'I aj, B. 1, 6 gee 

Note, I 4§, 1. 

S SO. —1 See ,«;neld IV.,»C5, Bûd lUe Hnea follon-ing; also 500, and Iho Unes 

ftiHowlng. ïSee Noie, 5 48, 1. s §5 45,63. < nrplieua, lorn inlo pièces 

by the Thracian women In thelr BaoohiinaltBn orgies. ^ The laurel ovcr Virgil's 

grave, at the entrsnce of the grottoof Posllippo, at Naplea, peralaienlly n-tuseato 
remain green, though oflen renewed by pions handa, among otliers by Ihose of Pe- 
trarch. Ttie laat one, plsnted by a Gierman acholar a few ycars siiice, wn» denrl nnd 

leaBeaBintheaummerof Igflg. « Rousseau died at BmBaela ; see § 05, Part II. 

' This ode, and that of Racine Bis upon the poeta of the âge of Louis XIV., hâve 

been eharacterlzed by La Harpe as two of the finest In the Frcnch language. 
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